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Is 


RESPECTFULLY INSCRIBED 
TO THE 
REV THEODORE D. WOOLSEY, D.D., LL D., 
PRESIDENT OF YALE COLLEGE 
AS A TRIBUTE 
TO 
SINCERE PIETY, PROFOUND ERUDITION, 
AND 
4N ENTHUSIASTIC DEVOTEDNESS TO THE INTERESTS 

OF 


GREEK LITERATURK. 


‘THe Map which accompanies this edition ot the Anabusis, is coped 
substantially from that prefixed to ‘Travels in the Track of the Ten 
Thousand Greeks,’” by William F. Ainsworth, Surgeon to the late Eu- 


phrates Expedition, London, 13844. How well grounded are his claims 


for accuracy and fidelity, will appear from the following quotation tror 
his preface to the above-mentioned work: ‘* The present illustrator of 
the Anabasis has by accident enjoyed advantages possessed by no other 
person, of following at intervals the whole line of this celebrated Expedi- 
tion, from the plain of Caystrus, and the Cilician Gates, through Syria 

own the Euphrates, to the field of Cunaxa, and of again travelling in the 
line of the still more memorable retreat across the plains of Babylonia and © 
Media by Larissa and Mes-Pylz, and thence through the well-defended 
passes of the Tigris and Kurdistan, to the cold elevated uplands of Arme- ’ 
nia, which were the scene of so many disasters and so much suffering to 
the Greeks Then again from Trebizond westward he has visited on va- 
rious parts of the coast of Asia Minor, localities to which an interest is 
given by the notices of the Athenian historian, independent of their own 
iMportance as ancient sites and colonies; and where he bss not been per- 
sona!’y on that part of the route, as well as in ‘the localities of the first 
assembling of the troops under Cyrus, the researches of W. J. Hamuiton, 
Pococke, Arundel, and others, fully fill up the slight deficiencies wl.ich 
migh? otherwise occur.. Indeed, out of a journey evalued by the a:s#.arian 
at three thousand four hundred and sixty-five miles altogether, there is 
not above six hundred miles that the illustrator has not personally ex- 
plored.” 

The Editor regrets that this valuable work of Ainsworth did not mags 
its appearance until after the Notes of this edition of the Anabasis were 
stereotyped, and thus placed, for a time at least, beyond the reach of many 
interesting remarks and explanations respecting the route of the Greeks, 
with which it might otherwise have been enriched. It is to pe hoped, 
however, that the map will furnish all the information essential to a cor- 
rect understanding of this remarkable military expedition. The only 
point which seems to require a passing remark, is the deviation of the 
Greeks*from their direct course to the sea,at Khanus. Mr Ainsworth sup- 
poses that they were put upon this course by the treacherous bailiff 
(1V.6, § 1), in order to distress or destroy them, since otherwise it is un- 
likely that he would have run away and left his son behind him. At 
Tzalka, which is supposed to be the strung place cé ptured by the Greeks, 
UV. 7. § 1-14), they changed their course backward, being probably again 
misled by false information in regard to the direct road to the sea. At 
Gymnias (LV. 7. § 19) they were extricated from their perplexed and 
strange wanderings by the hostility of the native chieftains to ihe neigh 
th ring tribes 


é 


——s 


PREECE. 


Tis edition of Xenophon’s Anabasis, is chietly »2ased upor. 
the text of L. Dindorf’s larger edition, 1825. Whenever it differs 
from that, the variation is usually found in the notes at the latter 
end of the volume. The following are the editicns, to which 
the editor has had access in the correction of the text and in the 
preparation of the notes. I. Hutchinson’s, Glasgow, 1825, a 
work so well known to students as to need no passing remark. 
2. Schneider’s. $8. Bornemann’s, Leipzig, 1825, an excel- 
lent edition, especially, as throwing light upon obscure and 
doubtful readings. 4. Dindorf’s, Leipzig, 1825, in which the 
text has been made perhaps as perfect as in any edition extant. 
5. Poppo’s, Leipzig, valuable among other things for the In- 
dex of Greek words based on Zeune’s, but enlarged and im- 


proved. 6. Kriger’s, Halle, containing brief but very valu- 


able notes. 7. Belfour’s, London, 1880. 8. Long’s, London, 


1837, a beautiful edition, following the text of Dindorf, with 
the more important variations noted at the foot of tne page. 
References to the Grammar of E. A. Sophocles will be found 


at the bottom of each page of the text, as far as the end of the first. 


book. To have continued them through the whole work, would 
have swelled the volume to an expensive size, and besides, they 
were principally designed to assist the student in acquiring 
habits of accuracy and research, by frequently introducing him 
to his grammar m the opening pages co. his author, and not 
falsely to impress him with the idea, that he is to make no 
references, solve no grammatical or lexical difficulties, save 
such as are presented to his notice by the editor. 


1V PREFACE. 


The Notes have been prepared with special reference te 
students in the earlier stages of their education, who cannot 
be expected to have at their command, rare and expensive 
helps to elucidate the meaning of the author they are study f 
ing. Hence will be found explanations of idioms, unusual, 
constructions, the use of moods, &c., which to a ripe scholar | 
might seem superfluous, or which apparently might have beer | 
dismissed by a simple reference. to some grammar or commen 
tary, where the point is fully discussed and explained. Bu 
it may be asserted that, even when they have the means :| 
their command, students seldom turn aside from the immed - 
ate duty of preparing themselves for recitation, to search cut 
references and investigate idiomatic constructions. It will be 
seen, however, that after a given explanation has once been 
made, a similar word or construction, usually, is either pass- 
ed by without comment, or simply referred to the note where 
the explanation has been previously given. In the prepara- 
tion of the notes, much help has been derived from the labors 
of others, which I have aimed to acknowledge, although in 
some instances, through inadvertence or a desire of brevity, 
T may have omitted to do this 

The references to Buttmann’s and Matthie’s Grammars are 
quite copious, inasmuch as the editor believes that these works 
have now quite an extensive circulation, and are in the hands 
of almost every teacher of the language. Equally copious 
references were originally made to Thiersch’s and Rost’s 
Grammars, but were mostly suppressed from the belief, that 
very few copies of those excellent works are in the private 
libraries of teachers and students. 

The punctuation is essentially that uf Dindorf, carefully 
revised, however, by a comparison of the punctuation of Bor- 
nemann; Kriiger, and Poppo It «ay appear to some, that 


PREFACE, v 


too many of the usual points have been omitted. If the ed- 
itor has erred in this, it has been done with the approbation 
of some of the best classical scholars in this country, whom 
he consulted in reference to the principles of punctuation, 
and with the example of eminent scholars abroad, whose re- 
cently published works have fewer points of punctuation than 
appeared in older editions. 

As it regards the geography of the places spoken of in 
the Anabasis, the editor has taken pains to avail himself of 
the best helps within his reach, yet he is far from claiming 
to have done more than partial justice to this most important 
task of the commentator. The geography of Western Asia, 
especially of those countries through which the Retreat was 
in part conducted, is so imperfect, that there is great difficuity 
in locating many places with accuracy. The facilities of ac- 
cess to those regions however are now so great, that they 
will doubtless soon be explored and their geographical statis- 
tics more accurately defined, when, if it shall please the public 
to receive this my first offering to the cause of classical _lit- 
erature with kindness and favor, so as to call for a second 
edition, I shall endeavor to prefix a map, to assist the student 
mn tracing both the eraBacig and xataBacig of the Greeks, 
and in locating the places referred to by the historian. 

I should do injustice to my feelings, were I to forbear 
acknowledging my obligations to Professors Felton of Harvard 
University, Woolsey of Yale College, and Lewis and Johnson 
of the New-York University, for many valuable suggestions in 
he plan of the work. Especially to Prof. Woolsey and Dr. 
Robinson am I indebted, for the freely proffered use of their 
choice and extensive libraries, which placed within my reach 
many books, that were of great use in preparing this edition. 


Cornetivs Institute, May 2, 1843. 
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BOOK I. 


Cyrus the Younger is accused to his brother Artaxerxes of plee- 
ting against him, upon which he is apprehended, and obtains Ins hb- 
erty only at his mother’s intercession. He returns to hfs satrapy, and 
secretly raises an army, part of which are Greeks, in order to make 
war against his brother. 

He sets out from Sardis, and marches through Lydia, Phrygia, 
and Lycaonia into Cappadocia, whence he enters Cilicia and finds 
it deserted by Syennesis, who is however at last induced by his wife 
to have an interview with Cyrus. 

The Greeks suspecting the real object of the enterprise, refuse 
to go any further; but by the prudence of Clearchus they consent 
to follow Cyrus, who says that the expedition is intended against 
Abrocomas. 

The army passes the Pyle Syrie. 'Two of the Greek generals, 
Xenias and Pasion, having taken offence at Cyrus, desert the ex- 
pedition. The magnanimity of Cyrus in not pursuing them, causes 
the army to follow him with great enthusiasm. They reach Thap- 
sacus on the Euphrates, where Cyrus discloses the real design 
of the expedition; but the army, by fresh promises and the craft ot 
Menon, are induced to cross the river. 

They pass through a desert country, having the Euphrates on 
their right. Many of the beasts of burden perish for want of fodder 
While provisions are brought over from Carmande, a town on the 
opposite bank of the Euphrates, a quarrel arises between Clear- 
chus and Menon, which is settled by a serious appeal from Cyrus 

Orontes, a relative of Cyrus, is apprehended when on the point 
of deserting to the king. He is tried and condemned to death. 

Cyrus, supposing that the king would join battle the nest day, 
reviews his army at midnight, and makes an encouraging speech to 
the Greeks. The next day, with his army in order of battle, he 
passes a trench dug by the king, after which, thinking that his 
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brother had given up all intention of fighting, he proceeds less cau 
tiously. 

Suddenly and unexpectedly it is announced, that the king's 
army is approaching in fine order, whereupon Cyrus and the Greek 
commanders hastily marshal their forces and prepare for battle. 
The Greeks, whose position is on the right wing, charge the ene 
my, and easily rout that part of the royal forces oppposed to them. 
Cyrus, seeing the king in the centre, rashlv attacks him and is slain 

The eulogy of Cyrus. 

The king takes and plunders the camp of Cyrus, but is repulsed 
from the Grecian camp. Joined by Tissaphernes he proceeds 
against the main body of the Greeks, who again put his army to 
flight The Greeks return to their camp. 


BOOK ‘rT: 


The Greeks hear with surprise and grief of the death of Cy 
rus. They offer the throne of Persia to Arisus, who declines it, 
and expresses his intention of returning forthwith to Ionia. The 
king summons the Greeks to deliver up their arms. Finding them 
resolute and undismayed, the envoy in the name of thy king, offers 
them peace if they remain where they are, but threatens them 
with war, in case they advance or retreat. They dismiss the mes- 
sencer with a bold answer. 

The Greeks join Arizus, with whom they form a treaty, 
and take counsel in reference to their return. During the night 
following the first day’s march, the army is seized with a panic, 
which Clearchus pleasantly allays. 

The next morning the king proposes a truce, and sends guides 
to conduct the Greeks, where they can obtain provisions. A treaty 
is here concluded between the two parties, the terms of which are, 
that the Persians shall faithfully conduct the Greeks to their own 
country, furnishing them with provisions, which the Greeks are tc 
buy, or procure from the country through which they pass, with- 
out doing injury to it. 

Mutual suspicion which ripens into enmity, arises between the 
Greeks and Persians. ‘The armies pass the Median wall and cross 
the Tigris. 

Having halted at the river Zabatus, Clearchus, im order to pat 
an end to the suspicions, seeks an interview with Tissaphernes, 
at whose invitation he repairs the next day to the Persian camp, 
with four other generals and twenty captains. Ata given signal, 
the generals are made prisoners, and the captains put to death. 
Arizus then comes to the Greek camp, and in the king’s name de 
mands the surrender of their arms. The Greeks return a reproach 
ful answer. 
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The character of the five generais. 


BOOK. 111 


The Greeks are in great dejection. Xenophon, awakened from 
his slumbers by a remarkable dream, arouses first the captains of 
Proxenus, and then the generals and captains of the other divisions. 
At his suggestion, they elect new commanders, in placeeof those, 
who had been seized by Tissaphernes. 

A new council is held, at which, after speeches made by Chin 
sophus, Cleanor, and Xenophon, the order of march is resolved up 
on, and his post assigned to each commander. 

As the Greeks are about to commence their march, Mithridates, 
under the guise of friendship, comes to them, but soon shows that he 
isan enemy, and they resolve for the future, to enter into no negotia- 
tions with the Persian king. After the passage of the Zabatus, they 
are harassed by Mithridates, and sufier for the want of slingers 
and horsemen. By Xenophon’s advice, men are enrolled for these 
services. 

Mithridates again pursues the Greeks, but is easily repulsed. 
They reach the Tigris, after which they are, attacked by Tis- 
saphernes with a large army. The Greeks repulse him and then 
change their order of march. Passing over a mountainous country, 
they are harassed by the enemy, but getting possession of an emi- 
nence, commanding the one occupied by the Persians, they descend 
into the plain. 

Having arrived at a point, where the Carduchian mountains 
press close upon the river, and being still harassed by the enemy, 
the generals hold a consultation, and resolve to march over the 
mountains. 


BOOK LY. 


They enter the Carduchian territory, but suffer much from the 
wind and cold, and also from the assaults of the barbarians, by 
whom they are shut up in a valley. 

A prisoner is compelled to serve as a guide, who conducts a 
part of the army to an eminence, whence ihey disperse the barba- 
rians, and thus enable the Greeks to leave the valley. 

They arrive at the river Centrites, which, by a series of skilfus 
manquvres, they cross in safety, and disperse the Persians, whe 
are drawn up on the opposite bank to oppose their passage. 

The Greeks enter Armenia, pass the sources of the Tigris, and 
reach the Teleboas. Here they make a treaty with Teribazus, the 
satrap of the province, whom they scon find to be insincere. 

In their march through the country, they suffer intensely from 
the cold, and deep snow, as well as from the want of food. Ai 
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length they reach some villages well-stored with provisions, whers 
they remain seven days. ; 

They set out from these villages with a guide, who being struck 
by Chirisophus, deserts them. After wandering about for severa! 
days, they reach the river Phasis. Thence having marched twe 
days, they arrive at a mountain occupied by the Phasiani, whom 
with much address and gallantry the Greeks dislodge. 

Entering the country of the Taochi, the Greeks storm a fort, in 
which they find a great number of cattle, upon which they subsist, 
while passing through the country of the Chalybes. They cross 
the Harpasus, and march through the country of the Scythini, to 
Gymnias, from which town a guide conducts them to Mount Te- 
ches, where they obtain a view of the sea. 

The Greeks having descended the mountain, and made a treaty 
with the Macrones, ascend the Colchian mountains, and rout the en- 
emy who are drawn up to oppose them. Thence they descend inte 
well-furnished villages in the plain, and in two day reach Trapezus, 
a Grecian city on the Euxine Sea. 


BOOK V. 


Chirisophus is sent to obtain ships from Anaxibius, the Spartan 
admiral. Xenophon, in the mean while, takes other measures tc 
procure ships, in case the mission of Chirisophus should prove un- 
successful, and sees that the roads are well prepared for the army, 
should it be obliged to proceed by land. Dexippus betrays the 
trust reposed in him and deserts the army. 

The Greeks being in want of provisions, Xenophon leads a for- 
aging expedition against the Drilz. Destroying all their property 
in the fields, these people shut themselves up in their principal fort, 
which the Greeks, after meeting with a fierce resistance, take and 
burn. The next day they return to Trapezus. 

Embarking the camp-followers, invalids and baggage, in the 
ships, the army commences its march towards Greece by land. AtCe 
rasus, they divide the money raised from the sale of captives. The 
tenth part is given to the generals to be kept for Apollo and Arte 
mis of Ephesus. <A short description of Scillus, the residence of 
Xenophon. 

The Mossynecians prohibit the Greeks from passing through 
their territory. An alliance is formed with a part of the Mossy- 
necians hostile to those opposing the Greeks. With these allies 
the Greeks force their way into the chief city, which is destroyed. 
The barbarous manners of the Mossynecians described. 

The army passes through the country of the Chalybes, and ar 
rive at Cotyora. Not being hospitably received, the Greeks sub 
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sist by plundering the Paphlagonians and the territory cf Cotyora. 
Of this the people of Sinope, through their ambassadors, complain, 
but are satisfied by the reply of Xenophon. 

The Greeks are advised by these ambassadors to proceed by 
sea. The design of Xenophon to builda city in Pontus, ts frusirated 
by the treachery of Silanus, to whom he had communicated it. 

Xenophon defends himself from the charge of intending to sail 
to the Phasis,and accuses certain of the soldiers, who some time 
previous had insulted the ambassadors from Cerasus. 

The conduct and accounts of the generals being investigated, 
some are fined for delinquencies. Xenophon being accffsed of using 
severity towards the soldiers, admits the fact, but shows in an elo- 
quent specch, that he was justified in the circumstances 


BOC Vit: 


The ainbassadors of the Paphlagonians, coming to negotiate a 
peace, are treated with a sumptuous banquet. Peace is concluded 
with them, after which the Greeks sail to Sinope. Here the army 
determines to choose a commander-in-chief, and elect Xenophon, 
but he declines the appointment, the emens he offered being un 
propitious. Chirisoplius is then chosen. 

The Greeks sail to Heraclea. Atthis place, a dissension arises, 
which results in the division of the army into three parts, one com- 
posed of the Arcadians under their own leaders, the other two res 
pectively under Chirisophus and Xenophon. 

At the port of Calpe, the Arcadians disembark, and makinga 
predatory incursion against the Bithynians, are in imminent dan 
ger of destruction, but are rescued by the timely arrival of Xeno 
phon. They all return to Calpe and join Chirisophus. 

The army pass a decree, that it shall be a capital offence to pro- 
pose another separation. Neon, contrary to the auguries, leads our 
two thousand men to forage, but is attacked by Pharnabazus, and re- 
treats with the loss of five hundred men. He is brought back to 
the camp by Xenophon. 

The next day, Xenophon under favorable auspices leads out the 
troops, buries those who had been slain the day before, and puts to 
flight the enemy, wno suddenly had shown themselves on a hill, 

The army now finds plenty of booty, which they take. in per- 
fect security. Cleander, the Spartan harmostes of Byzantium, ar- 
rives, and by the intrigues of Dexippus is at first prejudiced against 
the Greeks, but is reconciled through the wise endeavors of Xeno- 
phon. ‘The command of the army is offered to him, which he de- 
clines, th» omens being unfavorable The army reach Chrysopolis. 
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SUMMARY 


BOGE (VFI. 


At the ii stance of Pharnabazus, who wishes to get the Graeks 
out of his territories, Anaxibius, the Spartan admiral, invites the 
army by a false promise of pay, to cross over to Byzantium. Having 
been treacherously excluded from the city by Anaxibius, the Greeks 
force their way in, but are appeased by Xenophon. Coeratades, a 
Theban, proposes himself to the army as their general, promising te 
conduct them into the Delta of Thrace, but soons resigns the office 
conferred upon him. | 

Many of the soldiers now leave the army, while those who re 
main in Byzantium are sold as slaves by Aristarchus, the successor 
of Cleander. The Greeks wish to cross back into Asia, but are 
hindered by Aristarchus. Xenophon repairs to Seuthes a Thracian 
chief, who had invited the army to enter his service, to learn upon 
what terms he wishes to engage their services. 

The Greeks accept the offers of Seuthes, and proceed to las 
quarters, where they are hospitably entertained. 

They march against his enemies, whose villages they burn, but 
are attavked in their quarters by some fugitives, who had pretended 
submission, and thus spied out the situation of the camp 
The barbarians are repulsed, and submit to Seuthes. 

Seuthes neglects to pay the army as he had promised, where. 
upon the Greeks cast the blame of the affair upon Xenophon. 

Xenophon defends himself from certain charges and suspicions 
in respect to the pay withheld by Seuthes. He refuses to remain 
with Seuthes, preferring io accompany the army into Asia, whither © 
it is about to proceed to engage in the war with Tissaphernes 

The absurdity of the charge of Medosades, a Thracian, against 
Xenophon is shown by him, upon which the Lacedemonian depu- 
ties refuse to conduct the Greeks into Asia, until Seuthes has paid 
them. Xenophon at last prevails on Seuthes to pay the wages 
due to the army. 

Xenophon himself receives no pay, and is so straitened as to ba 
obliged to sell his horse to raise funds. He proceeds with the army 
to Pergamus, where he is hospitably received by Hellas the wife o1 
Gongylus. By her advice he attacks the castle of Asidates. At 
first he is unsuccessful, but on the following day, he takes Asidates 
prisoner, with his wife, children, and all his riches. Ile receives 
a large share of the booty and delivers the army to Thimbron, to be 
incorporatec with the Sorces levied against Tissaphernes. 


ABBREVIATIONS AND EXPLANATIONS 


S. stands for Sophocles’ Greek Grammar. 
Mt. C3 “« Matthie’s ef 2 
Batt “ “ Buttmann’s “ . 


me. “ Viger’s Greek Idioms (Seager’s ed.). 
N. ns “ note. 
ef. . “ compare, consult. 

ew “ “connecting vowel. 

me ae © vat te loa = Ke. 

th. s “ theme. 

lit. oa literally. 

— =. & “ penult. 

SC. . “ scilicet. 


ogi. “ syntax. 


The references to Buttmann, are made to his iarger grammas 
wansiated by Dr. Robinson. 
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GS: Ce € ~ Tc 
Spemarypoon Swaxcote. “Addor dé oar sSaxtcythioe immeic, wv 
5; Tc a ~ , , ey 
Aorayéoons joyev’ ovtor O& 70 avtov Paothéws TETHYMEVOL TOM. 
~ F Sf yf 4A A 
12. Tov d2 Baucthéws crourevputos fouy KoyortEs xal OTQATHYOL 
Se , 7 3 , 
ual Hysuoves térTapec, ToLaxorvta mroelcdav Exaotos, -ABooxomas, 
/ A ? b} ow 
Ticoageorys, FwBovac, “ApBaxys. Tovrov de mageyevorto ev ty 
rd \ v4 r ¢ A 4 
payyn Evverynovta preuddec xa comata Soemavnpoes. sKaToY xo 
, \ ~ , € VA , 
wevtyxorta’ ABooxouas yao vorgoyoe thy poyys' Husoas mete, 
bd ~ A f A ~ ¢€ 
éx Dowizys shavvor. 13. Tarra de jyyehiov moog Kugov ot 
) ? ~ 4 ~ 
aUTOMOANOUMTES Ex TOY MOAEKioy MaoM pEeyadov Pauctkews mQ0 TIS 
Ud A A \ 7 ~ , 
fans” uel METH THY wayyy, oY VOTEQOY ehngonouy Tov MOREMY, 
ON a x Se rok: \ 7 
ravra nyyehhov. 14. “EvtevOer 68 Koos ekehavver otaduor eva 
x) , ~ ~ A ay ~ 
MaQnckyyas TOs CVYTETUYUEYM. TH CTOATEMATI! MAVTL KO TH 
°F} Be rete eS ~ Cpa ¢ 5 A ’ ~ cmp ~ 
AAyvix@ xo TH PapBaoiw@’ @MEto” yao TaYTY TY NEO Mayeio Tat 
, \ A ~ , SF N 
Gacthen* xatn yo MéooY TOY GTAD MOY TOLTOY TaGEDS 1v OoVuTH® 
pad \~ A A Si > r 4 , AY Os , 9: 2 \ ~ 
ea, TO méey Evgos Ogyvial mevte, TO Se Patos oQyrim TEE. 
ee) 2 \ ~ 4 
1. Ilagerérato’ d2 4 téqoos cre dia tov meSiov Ent Owdsexa. MAaEK- 
? ~ y Da/ ay \ 48 
cuyyas meyo. tov Mydiue ceiyovg. “EvOu dy etory at diwovyec, 
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a ~ ~ A BS) ~ A ~ ~ ~ 
es mheSoraiot,' Badeiar de (ozrvems, xa mhoia whet ey avdreig 
, > , \ A 
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, , Nip t ‘ 
Tapaceyyyr, yeprow Os éxeiciy. 16. "Hy dé mag avror tov Eo- 
, , \ A ~ ~ a ~ 
geatyy muoodog otevn uetaSv tov motamov' xau tig TaGeoV we 
a” ~ \ be 3 , A A , \ , 
eixoot m00wv tO evoos. Tavrny dn tiv tageor Baoerg méyas 
~ > A > 7, 3 A ~ = 
moet MvTL EQVMATOS, Exedy mvIOaretae Kigor moogedatrorta.® 
, A A z~ A 4 = 
17. Tavryy dy ti» acgodoy Kigog re xat 7 oToatice maeHAPE weet 
a: EF ” ~ , , \ i, i ~ ¢ , 6 > > ¢ 
eyevorTo E100 TIS Taqeov. Tevryn méiv ovy ty yueon® ovx Eucaye- 
A > ws Je are \ 7 4 
caro Pacihevs, a2 vmoywootrtmr pureed Your xa immov vot 
> , ww , ~ ~ 4 h 
arJowonwr iyvy m0d10. 18. Evravda Kigog Sthavoy xadécag 
‘ v7 | fa , Uy ” Ds ‘ , 4 
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sf c , > > > , ~ ~ 
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9 \ > = € ~ Vlond 
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” ~ 5 3 ~ ~ 
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, § id ~ , ~ A 
Devors, vacyrovuat cou déxa tadarza. Tovto 0 yovoioy tore 
> , 5 A ~ c ¢ od \ A ~ 
ameSwxev, eer mupihOov ai béxa jucout. 19. “Enei S éat cy 
, > > , ‘ 7s ’ 
Tagem ovz Exwdve Pactders to Kigov orodtevpa iaBaiven,® eoke 
\ 2 wae dX , ~ ~ 
nat Kiem xat t0ig ahdow aneyroxérat tov mayecOu' were Ti, VOTE- 
, pow ~ ~ 
gain Kigog émogetsto iushyurrog waddov. 20. Ti d& coicy em 
~ 7 
TE TOU “omatos xaOiNEVOS'® 
, ” ‘ c ~ A A aA > ~ ] , > 
taker syov 200 avtov 10 O& MOLY HiT CAuTETAaQuYMEVOY Em0- 


\ , > ~ Nn. 2 b) 
ZY TOvElaY EoLeitTO “aL OhIyOUG EV 


, A ~ 7 ~ , A 5, Se ~ wy 
QEVETO KHL THY OM)wY TOis OTQUTIOTALS MOALU Ent Cmasor HyOrTO 
A 
xa vrolvyiar. 
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le Ket 7d) te 7» augi ayogar m2 Vovcay vat miyovov™ i 
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m1 TO inn’ xa evdvs nao oig éveriyzavey eBou xar PagBagt- 
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~ 4 ~ 4 ‘ A , ~ , 
weg! xar-Eddnvixws, ore Bactlevg ovy orgatevpatt modi@ me0cée- 
¢ 3 , , 2 a o7 Mt ? r Ss 
YETHL CG Eg MazyY maQeoxEvacuEros.” 2. Eva Oy mohvg tagazos 
bee g hee, \ 2g 7 cg” . ? \ > ie. 
eyevevo’ avtixa yao edoxorvy ot Eddnveg zee martes Os atazzolg 
, > ~ ; \pe~ 27 , 4 cttsyy ~ 7 
igiow emmecsiod a. 3/Koi Kvocg te xatanydous &20 TOV HQUATOS 
x ent Doo PR ee: A SEEN \ SA \ \ b A 5) ere 
roy Doone evedv, xat @aPUsS EL TOY LATION TH MALTA Elg TKS YEIQRS 
~ ~ 2 3G , A ? fe 
teBe, tote te GAL mkot maonyyeddev® Eomhilec Oa? var xadiore- 
A ~ 6 yy \ A ~ = 
cout sic THY Eavtov taki Exactory. 4.°Evda dn ovy 201.7 omovey xa- 
q! , X \ ¢, 3 cen 2 5 A ~ yD U4 
Siotavto, Kieapyos mer te Seki tov xeoatog” eyar moos tH Evqoa- 
~ a \ 3 , = « ay \ ~ , 
ty motau@, Uookerog de éyouevog* oi 8 addou peta tovtor. Meveor 
\ ‘ \ , A ose , my ~¢ ~6 la nied 
dé nai TO OTOUTELUA TO ELOYLMOY xEoag Ecye TOV Eddgrixov.’ 5. Tov 
A ~ ~ ‘| A A 
de BapBaoimov inmeig pev Tlaqhuyoreg sig ydtovg maga Kiéagyor 
Ww > — ree ae S \ ¢75 \ Re iii > \ ond 
eotyouy ey tm Ossi, vai to Eddyvixoy medtactinxoy’ ey de tw 
. > : 7 "A ~/v = ¢ K ‘s o a aie A A 4) P 2 , , 
evearuuy Agiaios te 0 Krvoov vmagyos zat to vddo BaoPegixor. 
Fed A ‘ = ~~ &F } 
6. Kvoog d@ xa: immeig met avtov ooov ésSaxdctor wmhiouerot 
, ert \ > ‘ A , A , 8 , \ 
Pooasy’ wey avroi xa: magapnodtorg xaL xoarect MavTEeg ALLY 
, a ~ A 3 A - > 
Kvoov. Kuvoog d2 wihijy Exar thy usqpadyy sig thy wayyy xadiota- 
, A 7 ~ ~ ~ 
to. | Aéyetat O& xa tovg adore iléocas wWihaig Tus neqadaig? 
> ~ 7 a? 
&v tp modsum Ovaxdvrevew.|7. O18 inmor amartes ot peta Kvgov 
x 4 Q ‘ 
eigov xt MoomEetw@midia'” xa mQoctEoridla sizoy O& rar Maxaious 
ot tameig ‘Ed yvinas. 
8 ik. A nS ix , Cs OF i] Peay been alee P m1 s 
. Kee 70n te yv pesov yueous’’ xu ovme xatagareig’® your 
£ , js Cink, \ , Safi > ? wear o 
oi modeuor’ rina Se Sechy tyiyveto, earn xorogtos* wgmeQ 
/y A , 9 A 3 ~ @& o f ? a > ~ 
vsqery Levan, yoorm® de[ov] ovyy@ voteooy wsmEeg Mehavia TIS Ey TH 
, Sia ¥ z a Sf. 3 , Bi ate ? \ A , 
mediup emt modv. Ore Ss syyutegor eyiyvorto, taya On xe yahxosg 
+ A A ~ > 
tig yoteamte,'? nat ai Loyyar xal ai takeg xatTagaréis tylyvor- 
9 LoS ¢ ~ 14 4 , G5 SEN ~ > , 
ro. 9. Kat joav inmeig’ psy hevvobwpunxes’? Emi Tov Eeveorvuov 
” 4 ?, A , , > , ug a+ x been 4 
rov moreucav* Ticoagéeorns édeyero tovtmy aoyer’ eyonevot Oe 
7 E 3 , = > , : ds ¢ ir ‘ 5 7? i ?, 6 
router yeooogooor’ éyousroe O& Omditae ovy modjosoe Evdivatg 
> , A tz 5 PA ~ Ha 
romiow*'” Atyvatiot dé ovtor éhéyorto eivac’ Gddow 0 inmeig &ALos 
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, , NAG eo) 
rogora. ITeveeg dé ovzor vate £0rn zv nhaolo ahipe arOyones 
¢ A ” BS) > ¢Y 
ExaOTOR TO éOVOS Emogeteto. 10. IIpd 8 aitay douata dte- 
, A hae Ta \ , ' a , ~ 
Aeiorta ovyror am wddidor cé Sgexarygoge xahovmera’® eiyor 
‘ A , bd bed I-/v > , bY) , bes dt,’ 
be ta Ogerava éx tov a&ormr sig mdayoy amotETapera xe m0 
~ , . ~  Oy0 G , 3 7 :) ? i ¢ 
toig Siqeals eis viv PLémorvza, wg Siaxontew® orm ertoyyarour. “H 
\ , I € > \ aa ~ ¢ , ? M3 4 4 
de yropy nv ws eg tag takes tov Eddivov ehavtmr xoi Ouexo- 
, a , ~ 5 7 , ‘ U 
wortay. 11. O mertot Kigog sizer, ote xahtoag magexedevero 
~ & A \ ~ , ¢ ao 
toig Eddyot tiv xearyiy tov BapBaguwr areyec0at,’ ewevoOn tOV- 
\ ~ \ Cem \ ‘ ~ 2 y A 
70 °° ov yao zxoaryy GALG oIyy WES arLoTOY xc Hovyi’ & iom nat 
, ’ r A 3 , -_~ , > 4 
Poadéws moocyecur. 12. Kai &v tovtm Kipos mapelatvay adres 
\ , wp, € ~ bu) A 4 ’ , Loe , 
ovr Lliyonte tm éguyrvet xe eddoig tow y cétcaget tT Kiecogy 
27 x A ~ tS 
épow aye 70 oTeatErpa xata péoor TO TOY MOLEUiwr,® OTL exéi 
\ ” rv ~ , ~ IIE ~ 
Pactheug em? Kav'' covto, épy, rixomer, nord? juiv menoinra.'* 
c ~ A - KY A , , 
13. “Ogwy ds 6 Kigugyos to péoov ctiqpos nat exover Kigov'* 
, + = ~ ~ ~ ‘ / 
‘So ovta'? tov ‘EdAgrixov eboriuov Baciia* tocovror® yao my Ver 
~ ‘ a , UES < ~ 16 ~ , > , 
mepjy Pactlevg wete mEcov TO suvtoOVv éywor'® tov Krgov Everv- 
” fT IW, (md 5 c -y, 7 > a4 ? , re -, 
Hov &o yv° “Ad oume 0 Kiéaoyos otx 1 0EeLey anoondcat amo TCV 
9K c,. , , V7 1 oe, aie f : 18 
motamov 70 OeSior xépas, poPovuerog uy!’ xvxdodVetn exatéowd Ev 
~ 4 , > , a > ~ , v4 ~ ” 19 
tm Oe Kuo amexgivato ort avt@ uthow Ome xaos eo. 
Sa , ~ ~ ‘ 4 
14. Kai & covz7m 7 xalep to per BaoBaoimoy otedTEvrpa 
c ~ U 620 \ Diag i \ v > ~ ee , , 
ouados mooye’’’ TOO E)Lywixon ect Ey TQ) KUT MEVOY GUVETATTETO 
~ , , i i c -_~ , s 
é% TOY Ett MQOGLOVTWY. Kat 0 Ktoog magehatrar ob navy mp0g 
~ ~ , ~ / of 
UTM TH OGTQUTEVMATL xUatEDEaTO ExaTeoMoE GmMOBLERO Eig TE 
\ Ze ‘ \ , > A \ DN Dy ~ 
tovg moheuiovg xa tove gihovg. 15. Idarv de uvtoy ano tov 
“ ~ bot ~ _~ Pe me 
Ellynvinov Zevogar “Adyvaios, imehicas 9 evvartiour 708To 
7 , c b] 5 A ee bad 
El tT mugayyéhiow’ 08 emoryoug time nat déyew éxéheve maou, 
o A \ A ‘ Y ~ ‘ , 
STI KUL TH leQd ual THOGaya naka.’ 16. Tavta dé Leyor, So- 
lj ELS aw , be , ¢ , 
gvfov® ixovoe Ota tov takEewy (orto, xaL FoEto Ti?® 0 Doorpes 
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a c 5 ey ~ > ° \ , , 
ey. Ode Sevogayr sizev ott to ovrOnun mageoyerae devtegos 
+ Nuts On ts s 65) 5) \ 4 o a) A 
n0y. Kou og' ednvuucs tig maoayyehder xe 7QetO O TL Ely TAO 
4 , or < oa 
swvOnua. “O dé ansxpivato 01 ZEYS S2THP KAI NIKH. 
ia 5) \ ~ J 
17. ‘Od8 Kigog duovoas,’ Adla déyouut te, Eqn, xo TOVTO EoTO, 
~ \ \ ~ ? A > B) 
Tavra d8 eimayr sig tiv Savt0v yooar anjhauvrs’ xl Ox ETL TOLA 
\iieemg , 2 , \ , 2 09 gy? , cP 2 
y céctuon oradie” Oieyerny to Gahevye aa eddyloy, Hrinoe Ercot- 
RiepiceaS RAAF Nia b) ? aP 3 ~ , i 
avicgoy ze or Eddyres G hoppy avtiot tévou> toIg modguols. 18. 
Qe 88 zoosvoudror! e€exvuawe ti tho Padayyos, TO éemtheimousvor 
Q ‘ sy 1 P 
noSuto doduq? Deiy* net ae ey Oe Eavto® mavtes olov EQ TO 
‘Evvahio éhediCovot, wat mavteg Se eFsor. Adyovor O€ tIVES ws 
~ A A a , ~ = 
nel This KOMIGt MOOS TH DdEaTA LDOUAHOAY GoOPoY moOLOvYTES TOIS 
4 Na! ~ 5 ? 
innoig. 19. TIpiy de rokevuce étxveioGou" éxudivovow ot BaoBagor 
A ’ \ > ~ A In7 \ \ , 
xa qevyovot. Kat evravda oy EOLOXOY EY xATH eens 
oi “Eldnvec, Boar 08 eddajhous Me Hiv Soom, CAL &y coker 
ixeoOou. 20. Ta 5 couata épéoetd ta per® Ob adra@Y TOY ZO- 
Q A ~ A A 
Leuiov, tae Oe nar die tov ‘EAjver, xeva qroyor.? Oi Oe, 
Cee wh , Lay: ro 10 4 bas 4 > 
emer mQoidoler, Ouctavto* éote dO Ogtig’” xai natelygpdy womeg EP 
immodoouw ex weyete! 
; Nin ~ ? ~ , 2 4 
cav,'® ovde adhoc 88 tar ‘Eldivey ev tavty ty Mayn emadsy ovdsis 
Sind LS Gy SE A my’ , € ~ , 25 2 
evdsy’”, mhiV emt TH Eveoyvu@ ToSevdnvat TICG EheyEto. 
-_~ A € ~ v4 ~ 1 A 
21. Kigog d2 gar rove Eliyvag viua@rrac'* co rae? wbrovg 


‘ 2g , 2 gi ~ ~~ 
zat ovdey pevtot ovds TovtOy neGeEy eqa- 


KOLL duodnoreas, Gd0jLev06 HOLL Mooguvvovpevog 7dn we Bactheve 0 vno 
TOY cee @vTOY, OVS we ebrig0 Siduew* adhe OUPECTEpU PEND 
eyov THY TOP GUY ELVT@ sSaxoovo itm sooy wesw émeusheizo, ¢ 0 tt 
mowjost Baciers. Kor yao {dee @vTOY Ott Mecoy éyou TOV Hegoixov 
ozexzevpaucos. 22. Kui mavreg d& ot tov BaupBaowr coyortes 
ugoov éyovtes TO KT@Y? HyovrtO, vouiCortEs OTH Kal sy o~PE- 
Asotdzm'® civat, irq loxvs avta@r sxatéowPer, nat El Te MaQayyetdce 
youcoter, yuioer® av yoorm aicdavecFat 7) orodterpa. 23. Kat 
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devg dy zd ‘cov eyo tis é 7 Sn Rel dea 8 
Pacilevy 3) core, ueoor tyav tis Eavtod orpatiag Sucoy eo EYEVETS 
rou Kv : 2 : 4 ; . , P a a A  \ 2 NN > Ln b] , ’ 
gov evarouou xepatog. Eni dé ovdelg HUT EMOYETO Eh 
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vog zazauzown tO ‘ELLrvixor ehurre vs 1 eubare ‘ 
zoWwN TO Lyrtnor CLULVee CPTIOZ* Kat So ov our 
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a Oe 2 > , 4 > > b) \ y\ eyes € eae tA at es \ 5 
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ae 4 x e 5) , Shae x ~ ~ 
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Emeita O& gilinmotatog® xa tog immolg KguoTa yoroD a. “Exgwov 
A ~ ‘ , ” = ~ Ro , 
DP avrov zal Tov Eig TOY MOLEUOY Evy, TOSIATS TE xOL AxorTLGEWS,'° 
A , = 4 4 a 
quoucdéestatuy eivar xat ehetnootatoy.'' 6. “Exe dé ti 


iP EB. ah > 7 Or 4 = he 
2). (ALG E7TOETTE, KA ot 0 BOOTKTOS 


5: s 4 A \ oF é fe 
nv “aL QOS TH DOM wEvTOL 
, te a \ b) f 2 Be 
gihouwSuvotatos. Kat aoxtov nore emipegoueryy ove étpecey, 
b) \ \ 5 , 2 ~ 7 ‘ \ be ” 3 
ahha ovunecny xateomucdy a0 TOV ImmOv* ZOLTH MEV Exader, 
= A A > A A Sy , 14% ; 13 A a 
wy xu, THs wTehas gaeveous eye, Tedog'* de xatexave xaL TOV 
~ , ~ A 
mpazov pévtot BonDicurta modhoig maxaplotoy EmoiyoEr. 
\ \ , A ~ = , 
7. "Ene b& xavensuoy 020 tov mateos catoaang Avdias te 
4 , ~ , ‘ r fe A= LG 4 & 
nei Dovyiag tho peyedys za Karmadozias, stoatyyos ® ds xo 
> Fe 7, > ~ 
auvrov anedelyon ots xadyue stg Kaorwhov aediov a&Seoi- 
4 = ‘ ’ < e 4 <4 4 
Tec0a, meotov per ensdeikey avtor, ors mege meiotov 
~ mo ‘ ” ~ A v 
mowiz0, € tm omeicaito'® zac a tH orvvdoitTo uot EL t]| 
, , ‘ , % x t 22 4 
vmoozor7o TI, undey wevdeotur. 8. Kat yao ovy émictevoy jer 











eae How formed 7—? Compare.-—‘ § 179. N. i. —- 
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*§ 129. 3. — "' § 131. 3. — 1? Composition. — ‘? Root ?— '*§ 124, 
© —) 9105, — * § 166. N. 1. 
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ed | « , : , Sap, cm” , 4 # 
avz@' ei modeg EnitoEemouerat, Exiotevoy 8 ot ardoes* Hal st TE 
, bd] , 7, vata > \ “\ A s 
modeuiog eyereto, ometoupsrov Kugov émioreve pmyOev ay MUQk TAS 
\ = 7 ~ b) A 2 :) ; ~ 
on0rdus madsiv. 9. Towagovy exe Tiocageorer éenoldeunoe, na- 
« , ¢ ~ 9 ~ ¢ 3 a \ , 4 
Om “i moheg éexovoa” Krvyor sthorto” art. Tioougegvovs mdyy 
Midyotor: ovros dé Ort ovx Dee Tovs Getyortag oct, € 
Anotoy* ovtot Os Ort ove 1,0eLe TOLS GEevyortag mooeGD at, EVo- 
~ 4 > , SoS \ \ ” BT , \ oo” va bs] 
Povrto’ avtor. 10. Kat yuo coym énedetuvvto xo eLeyev OTL OVX 
A See 7 = , ~ ‘ 
ay mote mEOOITO, Emel UAE Pihog avTOIS FyévEeTtO, OVO et eth maw 
, = y , A A “ ba i 8 
Mees? yevowzo, Ex dé xa xaxtoy moaseray.® 11. Daveoog F iv xoet €t 
, > | \ 3 ~ , 
Tig TL LYUOOY 1, RUKOV TOL ELEY” KLUTOY® VIRGY TELQMMEVOS * Koel ELY TY 
, ~ ¢ y+ ~ ~ 
dg tweg auto eSepeooy ws Evyotto TOGOVTOY yoovoy Ciy &szE MInGN?® 
‘ \ oh A \ ~ Z ~ > € , en OM \ 
Kul TOUS EY xO TOLS xaxwG TOLOVYTAaG adeSousrog. 12. Kai yao 
a: , ~ \ 2 ae) OCP > \ ~ 9) 3 DSay aes, b , ‘ 
ovy mieiotot On aUTM eri ye avOQL TOY Ep YuoVv ExEeDvUNoOaY xO 
A \ ~ 
YOYMATH ~OL MOLES HAL TH ELYTOY GOMATA MEOdETO at. 
3 b A ‘ ) \ ~ 9 wy m4 c \ ? 10 
13. Ov pev dy ovde tovt ay tig Erm0L WS TOYS xaxOvEyOVS 
» Re | , Ld ~ > > ? , , bd] ~ 
xo aOdizoLS ga xatayelyy, ALL apEdsoTUTH MAYTOY EeTYLCOQEITO. 
Oy ~ A ¢ \ 4 ~ s) 
Tohiaxg!' 5 iv Wey mupa tus otiBopevug odovg nat modar' noe 
~ 4 > ~ v 2 ~ 
year xat OpOuluoar otEgovuerorg arPowmorvg*' woTe & TI 
, b] ~ » © A 7 4 \ ~ 
Kvpov aozi eyeveto™ var EdAyr'? nat BagBeéow pydey adwmovrtt, 
Loews seo Out 0 ¢ i Oeher, & 0 14 
adens mopevecdut omor tig 70eher, EyortTe O TL MEOYWOOLN. : 
, , > \ 
Tovs ye pértor ayadovg eg modenov'* wpmodoynto Svapeoortos 
~ rf ~ A Ly > ~ , A , 4 , 
riay. Kou me@zor wey yv avt@ modeuog moog Iecidas xe Mvoove. 
is J A \ 4 , a 
STOUTEVOMEVOS OLY XAL AUTOS Elg TaVTAS TAS YWoAs OVS éHoa™ 
Ai, 2 Xf , 
EDEhovtag xWSvveveww, TOVTOVS xO GOYOVTAS EMOLEL TG HATEOTELDPE- 
, 16 2 A Q Yana , - a 5 a ? 
to yaoas,'® exeita dé uaa addog SwoIg Exiua’ 15, were ~aive 
‘ A > \ > /, A ‘ ‘ , 
ota tous pev uyadovg evdaimorectatorvs, tovg d& xvvovg Sovdovg 
, 2-¢ ~ 5 ~ SF 2 , Ce poe ~ 3 
zoutw@y aciovy eivot. Toryagovy modhn iv aptovia ust@ tov éfe- 
, ’ U ~ j 
Lovtay xuvdereve, Onov tig oloiwo Kigor aicdyosoO ca. 
oy A I odd D) ee ‘ , > 
16. Eig ye pyy Stxavoovryny et tig avt@ avepog yEvolto émt- 
4 ‘ ~ , , 
Reixvvo9 ut BovdopEroc, MEI MUVTOS EMOLEITO TOVTOUS MLOVOLMTEOYES 
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- ~ 3 ~ %P ? ‘ A 3 zr 
mov tay éx TOV adizov qidouegdovytwr.? 17. Kat yao ovr ai- 
\ , ar Ise ‘ , 3 Rn ive 
da te modha Sixaiws avi diezeroileto xa otoatevuate” adnti@ 
Tank A A \ > 7 SRL 
éyojouto. Kai yao oreatyyor ai hoyayou ov yonuatwy Evéxe 
\ os ) 4 > A 5) 7 Sy 
mous éxeivor Ezlevoar, ahh ene tyrwmoav xeoduhewtegor*® elves 
~ eS: \ ~ = 2 — 
Kvew ualag mevdugyeity 7 70 xara pire xéodos? 18. “Adda 
‘ y+ ~ j ~ ? ‘ 
Hy el tig ye Te AUT moostasurte ualwsg vanoetioeer,® ovders™ 
, Uj ~ 
MWMOTE ayuouctoV Elace- THY mMoOoFvuiay. Tovwaoovr zpaziczos 
AX ¢ ? A B 
Oy umnoetc wuvtog toyou Kim eheyOnoay yevecOur. 19. Et dé 
¢ 7 A ax 3 ~ ‘ : 
Ta OWN OEtvOY OrTH OlxoveuoY Ex TOV Sixalov® xaL naTaSnEvaCOP 
s € a ? \ ~ b] \ ? 
Ta TENS uHoyor ywous'® xat mOGOSOLES MOLOVYTA, OVOEA KY MOTOTE 
> Vi > \ TD h 2 a Ba , E oc AS 2 3 , 
agetheto, ahha ces aheio'! moocedidov’ wete xa 7démeg Exovovr 
A *¢ ? 3 ~ A A192 > , 13 vA Ji a ~ 
zat Fuooadews éxtT@vTO, xa &'* Emémato'*® av rig, yuota Kvoor 
wn \ ~ ~ ~ 4 ~ 3 
éxoumtev* ov yeo gdorvar roig Maregag mhovrovaw'* épaiveto, 
> 4 ~ ~ ~ , , 
Ghha mEeow@uerog yonc0 ut Toig THY amOzoLTTOUEroY yojuact. 20. 
, \ o \ 7 ” Fe Q 
Dihovs ye uyy Ooorvg moijouito nat EvvoVs yroiy Ovtag’® zat ize- 
A ? A ey vA , , , 
vOUS xQLVELE OVPEOVOUS Elva O TL'® TLyyarot Bovdousros xatEQyaCe- 
¢ ~ \ ev, 7 oe A / x 7 {7 
oF, Ouohoyeitae mQ0S maYTOY xvctLOTOS Oy yeréoD a DeoumEvely. 
91 wt \ SSN ~ t Die WV oe A 1 4 ~ 
1. Kai yap avto tovto ovameg aitog Even ihwr! weto Seis Pa, 
< : \ Bi \ Sr \ > ~ A ~ , 7 
GS GUPEQYOUS EYOL, XKL KUVTOS ExEIVaTO GLVEQYOS TOIG GpPiholIg KOcttI- 
£ a , > ~ 
GTOS ElvaL TOVTOV OTOY'” ExaGTOY aloDarolzo EmLOvMOd?z«. 
22. Awou Sé adhe iy, 04, ig ye avjo Or eLauBave Swed 
. Anga Sé mleiota per, oiuct, eg ye avryo ov elauBare Sux 
~ A , \ , ~ A 
molia> tavta d& mavtay On mehiota toi gihoig dtedidov, mQ0d¢ 
~ YN SF , ¢ , av 
TOV TOOMOS EXKOTOU GxOTaY xo OTOV WE)LGTE OO@y ExaoTOY JEO- 
ay ~ , > ~ ? , Se 9 
uevor. 23. Kai oon t@ cwmatt avtov xOcuor méumot Zig 7 ws 
> ? a ¢€ > \ ‘ A ? ? Dawd 
Gig mOodEeuoy 4 WS eo xadhomiouor, xual MEQ. TOVTOY hEyELY HUTOY 
* a A A ¢ ~ ~ 35) \ , ? ~ 
dgacav'® ort tO per ExvtOV GHua ove ay Sbvaito TovTOIg mao® 
wat \ ~ , , , 
KoounOyvat, gihovg ds xahwg xExoounusvovg pEyiotoy xooLo?Y 





Synt. ?— ? Th. ?— 3 § 198. N. 1. — * With what does this 

adj. agree 2 Th. ? —-* § 186. N. 5. —® Dialect ? — 7 §197. N. 4.— 
What verbs form their augment by lengthening ¢« into « ?— 

9 § 124. N.—!° Why the gen. (§ 151. 3. 2.) ?—'! Compare and decline. 
— !2§§ 165. 1: 150. 5. —'*§ 118. 1. — ' §§ 140.3: 196.2.— 
"8 § 222. 2. —'6 Antecedent ? — ‘7 Ob ect of this verb ?— }° § 182. — 
o ks, sama subj. not expressed ? —*° Dat. plur. how formed (§ 
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¢ 
> A , ms ON A ‘ A ~ 4 
ardor voulor. 24. Kai 70 piv cae psyéha vingy trovg gudove eb 
~ ot . aera) t \ , J x & 
wovovvta ovdey Duvuaotor,' emedy ye xa Svvatwtegog yv* 7d Ba 
ate i aR a ~ , ~ ~ 
TY EAMEAELE TEQIELV AL TOY Piha” xal TH MOOOLMEIGD aL” regiceoPar, 
TAVTC emoiye uariLov® doxst ayaote etvat. 25. Kuvgog yao émsune 
Bixove oivov Fudseig MOLAGKIC, OMOTE LIV du haBor," Aéyoow Ort 
ovmw 61 m0Ad0v yodrov® tovzov 10love 00@ emeciyor ZOUTOV OUP 
ool Emepwe uai Seizad cov TIMEQOY TOUTOY ExmEY OLY OIG podiore 
. Uze. 26. Hohdaxg 8 yivug tipeBgorrove émeunte xo KOTOD 
Huioec xa Gide Tomita, Emde oe xelevov tov géoorta* Tovtors 
noon Kveos* Bovdetar ovv xai o& tovtmr® yevouoOa. 27. 
Y \ 4% , , ” rl > In/ , 
Ozov O¢ yihog onari0g nary Ej, autog 0 eédvurazo mapacnEevaca 
\ \ \ ” 7 € , ‘ \ \ > y 
oda dia to modhove eyew' vayosrag nai Suc thy endear, deo 
méiumov extheve tovg gihovg toig ta sav7@y o@mata kyovow 
immoig Eupadhew rovtoy toy yihOY, WS My MEWarTEG TOE EavTOd 
y Pp \ 4 a 
gihovs cywow. 28. Lid: 8) zoze mogetoiro xai meioros méddouer® 
»~ ~ \ , b] ~ 9 ¢ P16 
owecut, myosxahoy tovg Gidovg somorvdaodoyeiz0,® we Sndoin 
‘ ~ ¢ , t Chin 
ovg TIMe* gtEe eyeoye, & wv axovw, OVSEra xOivH imo mhEdveoD 
~ ” + ; , ’ 
mepijoda'' ovre “Eldivar ovte PagBigwor. 29. Texunoror de 
, ‘ , A A rr , 4 ’ a ’ We. A 
Tovtov xa t00e* aga wev Kigov Sovdov ovtog ovdsig amyet 200g 
, 4 (4 ie 4 , 
Baciiea* adyv’ Oportag éxeyetonce’'' xat ovtog dy ov weto matey 
€ ts f A b) $12 (a yal , b> | c Lae A 4 
ol eval, Tay avtov'* evge Krom gidaitegor 7 savt@* mapa be 
~~ ~ A le 2 A 
Baordzos 791.2.01 mgos Kugov aniitor, ened mohepsot adddorg 
EYEVOVTO, ZL OVTO6 peveor Ol MAOTHA Um > uvTOV cy amoipievot, vomi- 
Cortes rapa Kvom orteg ayadvor abtorepas 6 uy iis TVYYOVEW 7 
mapa Bactiet. 30. Méya dé texpioroy nat to & ti televty Tov 
, > ~ , a A ss bs 4 > oA A , 2 ~ 
Giov aut@ yEevouevor, OTL xaL aVTOS FY ayados, neu xoive O09a>S 
"4 4 , > , 
£OULATO TOYS MiGTOVS nal Evvovs nai PeBatovs. 31. "An0dvHoxOP- 
~ A , 
tos yao avrov'! muvtes of map avtov gikor xat ovrtpamelor 
CVn oe , Tamed \ 
anéduvov nayouerts tego Kvgov mhirAgiaiov’ ovrog b& reta- 
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yusvos ervypaver" emt TH EvOrUUM TOU inaIxOv doyoav’ we o iia dete 
Xioov mextwx0ta,” Epuyer, EY xuL TO GTETEVUA MEY ov Hyeizo. 


GAP, X. 


~ ‘ , > id \ A ? 
1. “Evtavda by Kvgov anoréuveta yn xeqady xat yeio 4 Seka 
A A ‘ c A > = ? 2) ? b A ~ 
Bacilevg 8& zai ot cvy avi@ dtaxwv eignmimte etg to Kvoeios 
, e ‘ Se RGD , 2 & is 4 2 \ 
otoatomedov* xarot wer peta ‘Agwmiov ovzer torartat, adda 
‘ ~ a , > ‘ A ” o 
pevyovet die tov avrwy cotgatomedov ely TOv CTaTMOY EvGEevr we 
A 3a 7 ? 3) — ~ 
unvzo’ térrages Oe EL€yorto Zagnoa;yyai sive THS 000. 2. Bacr 
a A ‘ c 4 > ae , we a A ao ‘ x 
deve O& uae ol ovy avt@ ta te ahia mola Siaomalovet, xat tiv 
2 q r A ‘ A A 
Pozaida> tyr Kvoov aadlazida ri cogiyy zai xzadyy Leyoueryy eivat 
= ‘ id 7, ~ A ~ 
hauBava. 3. ‘H d2 Midjoia 4 vewtéga dygpdeisa’ va0 THY augt 
3 , A A ~ € 54 7 a> et > ~ ~< 
Bacthiea, exqpevyer yuury me0s tar Eddivev ot Etvyzor Ev Toig GxEvo 
is 4 A > , a \ A ~ 
ogo onde eyortes, xui avtirazSErtes modoLg per TOY ComUulOr- 
A A >] ~ ss 
Tov améxteivay, ol 68 nal avT@Y axeDuroy* Ov iy Eprydr ye, 
aa kt 4 , \ Ws e ’ > A ~ ’ 
GALG 2uL THVTHY EOWOKY “OL LALO OT0GK EVTOSG ALT@Y xEL YORUaATa 
, 7 , ” ? ~ s 
zat evPoumot eyévorto marta Eowour. 4. Evtavdu decor adijhor® 
; 7 ‘ ce? e , , c 4 ? 
Baoiievs te xo ot Edd yveg wg tetexovt7a atadwa, ot ev SioxzortEes 
\ > c A € , ~ € 2 Ie c as 
Tovs za avTOVS, Ws TEaPTag PIx@rtEes* Ot Oe HomalortEes we 757 
~ > ‘ <P baa gf 
martes vizwvteg. 5. Enet O8 yodovro vi uev Ed) yres ore Pacers 
\ ~ , > ~ : , ” \ > > #7 
OUP TQ GTOATEVMATL EV TOIS GxELOMPOvoIS én, Pactheve 5 av ZxOvoE 
’ a cg? ~ A ? € \ A = 
Ticoagegvovs oz ot Eddyveg rizmer 70 xa avtovg zat eg TO 
7 3 ~ \ A 4 > 
mpoctev otyorta: Siwuortes,” evravdu dy Bacidevg per adooiler 
A c ~ 4A , % 2 gee ra 7 bs , , 
TETOVS EKVTOV, xe GvFTazTETat’ O OE ALeagzos eSovieveto Tlookevor 
: \ = 3 ? \ ? o 
nalecae, Mhnoweitatos® yao iv, et mEumCeY TUS | MEYTES Lolse 
244 A , > , 
ai 70 otgatomedov aorgortes.” 
JF 2 A \ ~s t 8 , c 3 f a 
6. “Ep covtm zat Baotdeve djh0¢ is ioe mahw wg 2d0zét O7t- 
oder. Kai oi wey "Elirvec ovozgagerzes mage oxevalorto ig eonny 
moocwvtoe zat SeEouevor’ 6 88 Bacthers tairy per odn Tyev, 7 8 





' How is tvyyaro used with the part. ? — ? § 222, 2,— 8 § | ae 
— *§ 118. 4. —* Synt ? —*§ 180. 1. — 7 §222.N.2. —* § 122 
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~ ae ~ > , , , Nis Ae , 3 
THOVADEY EL TOV EVPUMOY KEQATOS, TRUTY HAL AANA, SY, LVELAde 
4 ~ \ \ 7 A 
Bay xai tobvs ey Ti mezy nate TOS “EdAyvas adtomokijourtasg xt 
A ~ 7 ~ 
Tiooapegryy xa tors ovr aig. 7. °O 709 Tiocageorys ev vy 
‘ , 5) \ ‘ A ‘ 
moet ovrdd@ ovu eEpryer, adAG Sujducs Mage TOY MOTHMOY RATE 
\ Orn Ten oe , 4 , A Sane 
tovs Hdnras aehrastas’ Otwhavvwr dé xatexare wer ovdera, Ota- 
v4 ’ , 
otavtes b& of Eldyveg éxcuvor xai Znovtilor’ avtovg* Emoterng 
3 = ~ Nay WP , 
8& “Augimohizys® joys tay mEhtuoTaY xo EheyEeTO PEOMMmMOS YE- 
JM ST ~ ) > , X 
vicda. 8.°O 8 ody Ticcagéorng wg psior tyor anndhayn, medi per 
? > , > \ \ , b , t mr ee aie 
0vx aractpEegeEl, ely OE TO CTEATOMEOY AGIxoMEros To TOY EAArrEOY 
~ ~ \ ~ \ , 
éxei orvvtryyavet Bache, xat omov by médw ovrtagauevor Emogevov- 
‘ ce 4 ~ 1 , 
zo. 9.-Enud jour xate tO evorvuor Tar Edijvew neous, dear 
co ‘ , \ A , \ te > 
ot Eddjves uy MOOSHYOLEY MEDS TO ZEQMS KXAL MEQIMTLSAITES HMGpo- 
‘ b] ~ 
réowdev avtove xazuxoweuy’ not done aLTOIg avamticcEW %O 
‘ , yw ‘ , ’ ie ‘ ~ 
neous, XL MOL CaCO UL OTIODEY Tov motapoy. 10. Ev w Oe tavta 
> rs ‘ \ j A , > \ - ee ~ 
éBovdevorto xa Oy Paucidievg TMaQapEPEMEros EIg TO ALTO CYHMa 
\ ’ a \ ~ 
HUTECTHGEV EVAITIUY THY GPULUYYA WETEO TO MEWTOY MaAxOvMEVOS 
wre. ‘Qe de eidov oi Eddyves eyyvo te Ovtag net ¢ 
OUMIEL. g 08 eidory ot Eddgveg eyyvg te Ortag xo maguTtEeTaypE- 
J One ¢ Wel A >i 
vous, avdig maariourtes Emyecny mohv étt mooOvudtEgoy 7 TO 
= ©) x , > Io? > é 
mpocder.2 11. O18 av PdgBagor oix edéyort0, GAR &x mhéovosg 
s A , ” c 3 ) , , , 6 , - 
7 tO moocder Eqevyor* of 0 éxedieoxoy uexyou xomns® cog. 12, 
~ x, cm 4 = is A A ~ , , cf 
Evravda de eorycay ot Elddiveg* vaeg yag tig nopns yyhoqos Hy 
3°35 Lg > , € > 4 , A A > ” ~ a 
ép ov avéectoagyoay o1 cut Pacthea, meCor per ovn ett, tov O8 
, b , 7 \ , A 
innéov 0 Logos évendijoDy, wets 70 MoLotwEVOY My yiyyaoxEW 
A \ , ~ c ~ a” > , ~ 4 
Kai 70 Bacihewv onpeioy 0ggy igucay, Hetov tia yovooLY énb 
MELINS KVETETUMEVOY. 
A A 4 ~ b) 7. 4 
13. “Eze b& zai evtavda eyaoovr' ot Eddyvec, Leimovor On not 
a > , 7 ’ , ry ee 7 yy ; 
Zov Logor ot inmeig*? ov pertot Ett GO QOOL, GLX GALor GdLODED 
cy ~ > ¢ ? ~ € , 5 I A s , b] , 
éwidovto 3 0 Aogos tov inméwy’ téhog O& ual maTES UmEYwoYouY. 
5 eS A la 3 4 
14. ‘Oovv Kiéagyos ovu aveBiBaler ent tov Logor, GAN imo abroy 
, A , , “4 \ , a: 
oTious TO OTOcTEYHAa meunEl Avzloy TOY Sveaxovoioy noi Hddov 
sa a , 4 , , 8) cee ~ , p38 
Em Tov hoor, xuu uEhEevEer xatiOovtTAas Ta UME TOY oqOV TL EoTLP 








‘Th, ?—2§ 127. 3. — ® Tense how formed 2?—‘ § 150.N. 1.— 
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~ Ni: 5€ + \ A y o 
wmayysihet 15. Kat 0 Avxog ylacé te nat ov areeyyedder ort 
= ses ? A SOs, = 5 Cae, 7 
MEevyovow ava xoatos. Lyedov 0 ore tavta iv xu Hnhiog edveto. 

~ Aad f Ca \ gs b) 
16. “Evzavda 0 éornoar ot EdAgves xat Oéuevor Ta OnLO avEerar- 
RCTS AVA \ 29 ? oY ? ~ 7~ , a 
orto” xe Kuc psy EDuvuaCor Ort Ovdauov Kvoos paivorto, ov 
y+ Zz) 3) ] ~ > A 7 « b) A ay ? \ , 1 
adios ae avtov ovdeig maHesin* ov yao 1SEecay avtoy TEdvYZOTH, 
th eizxalov 7 S10 yecOur | nacaknwouerdv? dh. 
ahh sizalov 1 diwxorvta oiyeoDou | uatudywousror® tt mooEdyla- 
\ ~ 
uévat’ 17. nat wdzor eBovdevorto ei avTOU mElvarTES TH GxEvOPOOE 
> ’ BA S| > ? SN A ie 4 By 3 
eyzuvda ayowto n amioley smi tO oteatomEdor. “Edokey ovy av- 
R 5) \ ~ A , ‘ A , 
TOIS emievaL’ nai agixvorvrta aug SdomyoTOY Emi TAG OxNnrES. 
\ Gy ~ 7? ~ A iZ , 
18. Tavzns wer ovy tig mueous tovzo to téedog éeyeveto. Kaza- 
\ = ay , \ ~ 
AapBavovot de tay te whiwr yonuctwr TH mheiota SiyomaouEra® 
<r , 5) A El \ A ¢ OG A 2 , 4 A 
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7 ~ ~ A 7 > , 
emr ott cugas Bovkmudat xa Edy TL GeyWOW aractioortat, 
4 4 i esr ” , z , \ , ‘ , 
MEQUOY TEVL TA VTOLVYIA, EL OV TLOOGY Powtor, S1ediOov xc OtEMEp~ 
\ ~ ~ 
me OWortag tovg Srvvaucvove magatoryew toig Povdmtoow. 
’ \ , 3 , > , 4A > , ld 
Exedy O€ ti cugeyor, aviorarto xa emogevorto. 9. Tlogevoperooy 
A ‘ A A , ~ 4 
ds Xewgicopos pmey aug. xvépas me0s xomyy agixvettal, xo 
~ 4 ~ , ~ 4 , 
vdgopogovaus &% Tig xw@uNs meOS TH xONMY Yuraixag zal xOQaS 
, ” alla FY 3 tc > , > 
xatakaupare Eumpoo0er tov egvuatos. 10. Avro yowtwr av- 
A , ss § ¢ \ id \ 5 ee 4 , 
tous tives siev. “O O& éounrevy eize ITegotott ort maga Pactews 
A > , v4 3 
mogevouto mo0g tov catodnnr. Ai J& amexQivarto OTL ovx 
~ f id , ¢ > os ans 
EvTavOa ein, GL aneyou Ooor mugacayyyy. Olid, emi owe 7p, 
> ‘ 4 MI ~ € , 
M0Q0S TOV xMMeoYTY GUI SUSERLOVERS gig TO ENUM @UY TéIS vdeogo- 
go. 11. Xeigicogos mer Oly %aI OGOL COvVYONOMY TOU orgarEvpozog 
Eeytavda eotoatonedevourto’ tov 0 &dhor on CET ot “7 
Svvduevor Statedeoun iy Odo evvxtépEevouy KowToL xe GEV MOS * 
~ ~ ~ >] , 
xo EvTavVOK tVvEs anwhortTO THY otoatIMtTHY. 12. Eqpemorto 
~ 4 A \ A , ~ (4 
88 Tar Mohenioy cuvEetdeyuEror TIVEG xO TH Wy OvvaMEYe TOY VzT0- 
, A Pd ~ > 4 A 
Cuytoor jomaloy xa ahdihorg Eucyorto megi avtay. Eheimovto oF 
~ ~ 7 FP c A = , A > 
KUL TOY OTOATIOTY O1 TE lEPOUQUEVOL UMO TIS ZLovos TOUS OPOah- 
~ , ~ ~ 5 
Love OL TE VO TOV Wiyorg TOS SextvLOVs THY modwMY amOcECT- 
3 ‘ ~ ‘ b) ‘ ae eee OE ~ , a 
motes. 13. Hy be gas avid Og adpois eMUKOUOT LO: 216 YLOVvos ét 
rig péhay Tt yoo 7100 TOW pols TOQEVU:TO * tav b& 2000, &: 
rig xwoito “al pjdemoTE Hovyiay eyou nou ei THY viKTR DmOLUDITO - 
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¢ \ ? ? ~ > ? 3 ‘ « 
14. “Ocor dé vaodeieuerot exoimorto, eigedvorte sig tovg modus Ot 
2. 26 A V & , , s a 7 > \ 
iuérteg zal TH vAOS;UaTa MEQlEMTyrLYTO” xat yae oar, emedy 
n x ¢ , , > 2B 3 
éaéhize TH aoyata vaodi;mata, xnoBativat avToig mEemomnerat ex 
~ , ~ - \ \ , Sy > ? c , 
z@v reoduozwr Ppowr. 10. Aue tag toravtas ory uvaynag vaEeLeimor= 
~ ~ <> , , \ A 3 
70 TIVES TOY OTOATIOTAY* nal WurTES UELaY TL y@oior Dia TO ExLELOL- 
’ , A la w+ 4 A 7, 
Evel HVTODL THY lore, Eixalor TEeTyxevaL’ nal TETyxEL Sie xOnPYY 
a & , Zz > sm b) , > ~ b) , 
twa mhyciov iy arulovou ey vany. “Evtuvda extoumoueros 
ee ‘ 2 0 , ¢ , a ~ 14 
ExaOnrTo zul Ove EeqQaour mogevecdut. 16. O de Zevoqar, eyar 
? ? ca A > ~ > ~ , ? a ~ 
omtaVogrviazas ws ioteto, sdeito uvtTMY maON TEYYY “aL UNyory 
4, 25 o ” 4 - , 
uy amodeimecOut, Leycov Ort Emovtae mo)L01 mOLEmoL CvrEtheyuerol” 
‘ = > , ¢ \ , Det zy > A x 
wou TéLevta@y syahenauer. Oi ds opartew sxeievov* ov yao ay 
= ~ a 5 \ 
Suvvacta mogevOiva. 17. Evrav0a toe zodtioroy eivar tovg 
. , j~ a” \ > ~ 
Emouevors WOLEuicrs oBjcat, et tig Svvaito, py Emioley TOIS 
? aS) \. , a+ \ ? ~ ? 
xepvovat. Kai iv wer oxdzog 1,dn, ot O& moosyecur modA@ Doovpm, 
> Ce ? = \ X , 
aug ov eizor Siagegouevor. 18. “Evda On of wer onto doqudaxes 
4 ¢ , bre ” ? e \ 
aze vywaivortes euvaczartes /Soauor ey Tove moheuiovg’ ot de 
, b] ? og ‘ > 
RaUVOITES, aVaxouycrtes Ocov FOtravto usyictor, Tag aomidag 
\ A , 7 c A , , cz ¢ \ 
moos ta Oopata éxoovoar. Or ds modeutor deicartes yxav savrzovg 
\ = , > A. , A > A ” > aD a= 
HATH THS Yoros slg THY van xae OvdEIG ETL OVdaMOV E~oEyYsaToO. 
- Ne ~ A ~ ? ~ > se 
19. Koi Zevogar wer zai of cvv avt@, etzovteg Toig aoSEvor- 
7 4 ~ ¢ , cae \ , A 
OW OTL TH] VOTEQKIG S0VGE TIVES EM MLTOLS, MOQELOMEVOL, TQLY 
, , ~ ~ ¢€ Lady Oe, 
rérraga oTadie Seber, Evtvyzevovew ey Ty 0d@ avamavopErols 
S18 ~ , ~ 4 oi A 
EMI THS YLOVOS TOIS OTQATIMTAIS EyxExahUUMEVOIS, ZOU OVOE MvAaxY 
> , ? A bd 
ovdenia xadeoryxer’ nai avictacay avtovg. 20. Ot 8 édeyor 
oc Ce > € ~ ¢ \ A A , 
OTL ot éumQ0oter ovy vaozwooisr. “O d& magimy zat mAEQUTEU- 
~ ~ A 5] ? oA 
Zor Tov ZELTAOTMY TOS Icyreotatovs éexeheve oxEWacFat TL EIN 
A = c A > , a a a ) , A 
7o x@dvor. Ot de amrjyyehhov ort Ohov ovtws avamavoito TO 
, 2 > ~ ‘ ¢€ \ -_— ~ > ? > 
otoaetevud. 21. Evravda xa ot megi Zevogarta yviiodyour av- 
~ ¥ \ ae 4 , 
TOV avEV MUQOS xl KOEIZVOL, @riaxas olus edVYAaYTO nATAGTYOE- 
> A ‘ A c , x c A = ~ ? \ A 
nevut. Emst be 2909 7MEQur HY, Ouev Zevopar, meupas MQ0¢ tovg 
b = \ > Divo dek 
aodEevovyvtag TOS rEwTeTOVS, GructiGartacs ExEhEevcey avaynately 
a7 fa 3 4 , z ?, , Y > ~ ? 
mootevat. 22. Ev de tovrm Xeipicopos méume tay &u TH xwUNS 
, Cad ” c ~ ‘ A 
oxewoutvove mag éyouyv ot Tehkevtaio. Oi de aousvor tOovtEs 
7 \ > ~ , A A 
tous wey aotEevovrtas Tovtols magedocur xomilely Em TO GTQATO 
3 4A A .9 £ s A ‘ w+ 7 } 
msdov, auto. dé Emogevorto’ zai mei eixoot otadia Siedndvdevas 
is 2 A ~ 7 # 3 a.:-9 4 
youy mp0g tT] xoun, evGu Xewpicogos yviilero. 23. Ens de 
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, by] , ” \ $ 
cvreyevovto adiyhois, éoke xara tag xomag aopadrées slvoe tHE 
ld ~ 4 a ~ y 
takers oxyrvovv. Kou Xeigicogos per avrov guever, ob 08 GAAOL 
, a (L272 , ~s 
Sialayortes ug sHQay xmas EM0QFVOYTO, ExaCTOL TOE ENUTOP 
EYOVTES. 
ay \ , ~. 
24. “Evda dy Tlohvzgatys ‘Adnvaiog Loyayog éxéhevoey aque: 
id , ‘ A A \ 3 , / Syth\ 4 , a 
rar avtov’ xo AaBov rove evCarove, Déov imi THY noOunY HP 
gid ’ ro = Z , , ” 4 , AY 
thnyst Fevogar xarahaupaves marvtag &dov tovg xopytas nat 
A ld " \ / 3 A ~ x 
TOY xomaoyry® xar Modovs sig Sacpor Pacthet TQEMoMEeVoLE énTE- 
, ‘ A ~ 
xaidexa® xe thy Ovyarega TOV xwpcoxor, ervaryy Tmeoay yeya- 
, . ¢ ayia den eso \ 4 , \ b] 7 > 
unueryy® 0 O& arig avris haywsg wyeto Fnodowr, xo ovy Hw ey 
~ , c > > PY t , A \ , 
taig xmas. 25. Ai 8 otxlur jour xaraysot, TO Ker oTOME 
Wd , , ? > ~ € » ” ~ \ ¢ , 
agmeg Goeatos, xatTw 0 Evgeius* ai 0 Etgodot Toig Ev Uolvyiots 
> \ ¢ \ + f , > i , 2 \ ~ 
oevxta, ot O& arOgwmot xuteBawor ent xdimanos. “Ey 58 taig 
» J: 3) Mf , + ‘ \, vh , \ 
olxiaig jour aiyes, oles, Boeg, Ogres, not Ta éxyova TOUTMY* TO 
\ , ~ » sy 
de utjvy mevta yi.@ edor étgéporto. 26. "Hoav dé xat mveot 
A A 5, 4 ~ ~ 4 
Heer xO xoL OomQLA xl oivog xelOwog éy xoatyoow* Evryoay 8 
A A < 4 ~ A c 
HOLL AVTOL at xQIaL LooxElhEig” xai xadopor évexeWTO, OF MEY MEL 
A ’ hd 
Sous oi b& eharzovg, yovata ov éyovtes. 27. Tovtovg 8 eet, 
c , lf 
omote tis Oiwarn, LaBorta eg 70 otoma mile’ nat movY GKOUTOS 
5; 5) , 4 b) jee A , Cal , \ , 3 
iy, & uy Tig VOWH Emiyéot” xa MavY 7OV CLYMMADOYTLTO DOME TY. 
A ~ A \ 4 ~ 
28. ‘O dé Zevopar tov péev Hoyorta tig xomng TavTHS ovP 
’ , 4 piehe 5S 58 > 4 , ¢ an - 
deimvoy emoujoaro xa Daogety avtov éxéheve, Leyor Ot OVTE TOV 
TEAVOY OTEQUOOLTO THY TE Oixiay VTOY aYTEUMAHOUrTES TRY EmITY: 
, va , ~ 
Seiov atiaocw, qv dyator te TH otpatEvpate EEnYNOUMEVOS PaiyyTce 
mw 3: N =J LA 54 , € \ ~ ¢ ~ 4 
ior ay ty aAd@ Ere yerwrtat. 29. °O de cavta vaoyreizo, xo 
5) , ed : 
piogeovovmeros oiroy Eqoacer ErOu Ty xatogwervypévos. Tavryy 
7 . ~ 
Lev ory THY venta Staoxyrycartes ovtws Exommnnoay &y mow 
~ ~ 3» A , 
aDIovolg MKYTES OL OTQATIMTAL, EY pYLUXT EyoVTES TOY xOMAEYNY 
4 A , > ~ ¢ ~ 3 3 ~ ~ > U ¢€ ld 
Hl TH TEXVH HUTOV Omov Ev O@Oadpoig. 30. Ty d emiovon jpé- 
~ A A 
oe Fevoparv AaBwr tov xopcoyyy moog Xewioopow émogeveto . 
A A ~ 4 
omov O& MAQioL xWUNY, ETOEMETY MEDS TOES EY THIS KOMELS KO KO- 
~ 4 
TehauBare martayov evwyoupéevorvs zal evOvmovpEVOUS, nat OvVdE- 
, a4 \ ~ > ~ 4 > ef 
udder agiecar agiv nagadtsivar avroig &gitor’ 31. ovn ay 8 
A A > , ld 
Om0v Ov mapEtiFecuy Emi THY aLTHY ToaMECoY KOH CovELH, EOLPEL, 
5 ‘ ~ a4 ~ A rs 
yon, moczela, Ogridea, Guy MOAAOIG KETOLY, TOIG MEY MUEIVOIG 
~ A , , = Ul 
cois de Koudivery. 32. ‘“Onore dé we qidogegovovperdg tq Boviouro 
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rooriei¥, sldxsv Eni tov xoatijoa’ ee smxtparta eee gogorrta 
mivew wgneg Bor. Kai tO xaucdoyn ediSocur LapBavew 8 te 
Bovdozo. ‘O dz ddho per otdey edéyet0" bmov b€ TWH THY OUy- 
yevoow iol, 70g EavtoOY Get ELELBureD. 

33, “Enei 62 i)0ov ede Xewicogor, xarehouBavov nenet- 
LOVS OXNLOVITAaS, oTEParwpmerorvs TOU EnooU yiioV OTEMEerols, KOE 
diaxovorytag Agueriovs maidas ovr tais Bapbuginaig orodaig* coig 
dé maioiv éedsixvvoay wemeg éveoig O tt O€oe moueiv. 34. Emmet bs 
> , 3 , PP Lm ~ IRN 
ahiihovs egiiLopeoryoaurto Xetgicopos xa Zevogar, xowy On avy- 
Qwrov tov xopcoyyr Suz tov mEQoiLortog EQuNVEws TIS Ein 7 YOO. 
O § éheyer Ot “Agueria. Kai adhiv igdtar tiv ot inmoe t08- 
gowto. “OS éheyer Ort Bucket Suoudg* thy d& adyotov yoour 
egy eivou XtdvBag, now thy odor epoatey 7 ety. 35. Kat adroy 
ZOTE MEV MYETO AYOY O SEvosav Myog TOs EaVTOV OIxETaS, KOE IT 
mov ow Ethier madaizeoor Oidaat TH xoncoxy avaIosWarte natE- 
FioM, Ort HxovsEr, AVTOY [eQOr Eira TO Hiiov, dedi uy anoOcry * 
ExEXAKOOTO YQ UTO THS Mogsioy* cadtog Se taY nad@Y LeuBerer, 
Kai TOY Khdov otoatyyar xu Loyayor Moxev éExcotm awLoY 
36. “Hoar & of cavry tazot peloves perv tov Tegoixor, Ouuosds- 
oregot b& odd. “Evtavda dy uot dWdoxet 6 xopcoyns seve 
zove m0das THY inmwY xai TOY Unolvyioy Cuxia mEQlEhety, Ora 
dice tig ylorog aywow' rev yaQ THY Caxtoy xatedvorto péxoL 
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CAP. VI 


1. ’Emet d2 jucon 7» byd0n, Tov Mer HyEnove mapadidwct Xet- 
ptougm, tous 8 olxétag xeraleines TH xOMeQYY, MAY TOV viov 
gore Baoxortoc. Tovtoy 0 “Emotéva ‘Augimolity magadidoos 
graze, Onme a xalas 7yicowto tyor xo tovtoy anio. Ket 
sig THY Oixlay KUTOV sicepopnoay wo EdVVUVTO Mleiota, nal avated- 
Ewvreg emogevovto. 2. ‘Hysizo & avtoig 0 xopcoyns Aehvuerog 
dua yovoc. Kai ion? nv é tH roeizm otaOu@ nai Xeipicogos 
avrm éyakencerOy Ott ovn eg xojmac qyev. ‘O 8 &eyey ott ove 
slev &v tH tom tovtm. ‘“O dé Xeigicoqos avroy emcuose per, 2008 


. 4 3 a ~ Wf 
8 ov. 3. "Ex d8 rovrov éxsivos tHg vuntoOs anodeas MyEtTO KATO 
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4 \ A 2 Se we A r , Sj ~ i" 
many tov viov. Tovzo ye 5, Xeigiogm xa: Zevopart novos 
7, b] ~ LZ 3 , ~ 
Oiaponoy ev Ty MOELE EYErETO, 7] TOV T,yEMOVOS xanwOIS Hal apEhELE. 
~ } , b ee , ~ \ A aye , , 
Enwodeng d8 7oao9n te tov maidos xai oinads xouloag motoTtEe- 
tT EYONTO. 
‘ ~ 3 TO ee ¢ \ 4 2 A ? : 
4. Meta covto énxogevdyouy ence otadmors ave mévte naou- 
, ~ c A 4 ~ 4 t ~ 
cuyyas THs HMEQus maga TOY Daow stotapor, evoog mAeOgiaion. 
> ~ 2 \ , : 
5. Evtev dev éEnogevOqour oradmovy Svo magackyyag déxa* eat 
sl 0 as A ~ = 
dé ti els t0 nediov vaegBodh anijrvtycar avtoig XdAvBeg uat Te- 
A A A ~ 
oxo xat Daciavol. 6. Xeipicopog dé exu xareide tove mohemiovs 
eee ~ e ~ £ , 
El Ti] UMEQPOhT, EnavoutO NOQEVOMErOS, ANEYaY WS TOLAXOYTE 
a \ \ A ~ 
OTAOLOVS, WH My KATH xLQAS KyOr Mlyolion TOis moEuioIg: naA- 
, A A ~ 4 , A , vA a bie ue , 
enyyeide de xa Toig KdLoIg MaQayew TOvE LdYOLS, OMG Ext Pehayyos 
, \ , or mal \ AS Coal ae, , 
yévoito to otgatevuc. 7. Ener ds A 00r ot omio0ogviduxes, ovv- 
\ 4 Me) < 
EXHAEGE TOVS OTOUTHYOLS nat Loyayors, nat Leer WOE" 
ra Se , IG Le , é NEL, (oye NS Ne oe 
Ou per 20de M01, WG OVETE, xaTELOLOL TUS UMEPLOLUS TOV GOOLE. 
iva \ , 7 € , > , \ A 
won dé hovdevecd at Omm¢g ws xeAhiota ayororvueda. 8. “Euot pep 
~ ~ ‘\ ~ ~ 
oy Soxet mapayyeidue péevy aguotozolic0u Toig oteaTidTas, | 
c ~ \ , a” 7 a yt pd 1G , 4 
nas Oe PovdevecDcu ette TimEeQuy eve argloy Soxet UnEgBadde tO 
y+ 5) ‘ , ” c , , ~ 3 A , ’ / 
ogos. 9.’ Eyuoi dé ye, eqy 0 Kiecamg, doxei, mur tay1o7e aQioTiGo- 
3G , c , 77 Pa AS A ay ’ \ / 
Her, ESomoamevors wg Taysta tera emt tovy ardgasg. Ev yao duatoe- 
4 , ad ~ com : ~ , 
WOMEY THY THMEQOY TMEVAY, OL TE VLY OOWPTES TMaAS ModEmoL Dug 
c J ai 4 Sy oN , 
GuhedtEeQor Eoortat xai KAhovS Etx0S TOVTOY DauddsovYT@Y mLELoUG 
MOOSYEVEGO KI. 
A ~ ~ 5 i A 4 , : 
10. Meza tovtor Zeropor einer’ “Eyo 8 ovtw yuyyoonm: & 
w sy oe ; 
wav avayAN EoTL MaxEGOUul, TOTO Osi MAQAOZEvAOUGD AL OMY HE XO 
A c ~ @ , ~ 
iota pmayoimeda’ et dé Bovdoueda ws Ogota tmEgPadiew, tovTO 
si 5 5] \ , , 
pot Ooust oxentéor eivat Omg we éhayiota mev TQALMATH LOBoomEDs - 
Y ~ A Q J 
wc éhayiota O& comata adoar anobulouer. 11. To wer ovy 
x bd ‘ \ € , , Ne) Ce 0 4 6 S 3 
000g EOzL TO OQwpEeror m)éov 1 Eq Eki xovTA oTadLa, avdoEs 6 Ov- 
~ , ~ , b b) 2)! A , ‘ 
Sapov pvdartortes yuas paveoot etow add y neta Taveny THY 
‘ ar ~ ~ y a 4 , ~ 
odov* mohv ovy xgeiztoy tov éoripov ogors zal xhEWou TL TELOH- 
, ‘ , ~ A 
oGa Ladorzas xa condom qiucartus iv dvrdpeda pallov 7 
ze ° Saf, , , 
moog ioyvon yaoue nat ardoag mugeoxvevucuevors payeoOo. 12. 
~ si ‘ ld 4 ld 
Tlodv yao 6Gov 6Q9t0r cwayer (evar y Onadeg &Oer xo EOEv mO0- 
wx 4 , b] A ~ b>! A A a ~ € , 
AEU@y OVTMY' KAL PUXTMO KuazyEl WOALOY oY TH MOO MOOMY OEGY 
A 5) , , ae Wie ~ me 4 3 ‘ 
tig | pe Guecay peyouerog’ xa’ |] TeUYEla TOIG MOO quuzet 
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~ \ A A A , 
lovow svmerectign 7 Ouahn tag xepadag Paldousvow. 13. 
4 2 - 2g? ? ~ s brant 4 A 
Koi xdéwoee ovz advvacoy jou doxet eivat, eov pmev vuntog 
37 ¢ A ¢ ~ - 2e/N \ 3 = ~ c A 
eval, ag my opacda.’ eSov Oe aneldsiy tocovtoy ws py 
od ~ > a ? 
aicSnow magéyey. Aozovuer S ay jot tavtn moogmoiovpe- 
7 3 , 5) ~ A 4 7 - , 
vot moosbadlew sgonuotéow av tp alA@ over yonoFur’ mevoter 
A ~ ~ A A 
yeq avtov pallor @&edo ot mohguor 14. *Arag ti eyo 
meg xhonis ovuspaddowa ; “Tuas yao ty 2 Xeot Zx0U 
ot xhonng ovupaddoua ; “Tuas yao tyoye, o Xegtooge, axove 
A , 4 5) \ ~ ¢ , b) \ > , 
tovg Auxzedammoriovg door gotE THY OMoimy EevOvg & maidwr 
, Be \ > 5) A sy ‘ b) x A ? 
uhentew peehetav’ xo ovx atoyoor eivat ahi xahoy xhentew 
a A ? , 7 \ ¢ , ? \ 
Ooa my xodver vouos. 15. Onmws bé ws zoatiota xlémtyze xa 
~ , , 4 Cas 3 3\ = , 
meipuote Lavdavev, romimor cou vuiy eotw sav hyugdnte xdéntor- 
~ ie a , , 3 b) / 
teg paotiyovota. Nov ovy wara oor zargog tot enrdeiSacbut 
A ~ ~ 
thy mawsiar, nai pviaSacta uévto. uy Ly~douer xdéeatortEeg TOV 
\ \ A / 
6e0vs, WS wy mohLag ahynyas LeBoper. 
A , ) c A ~ 
16. *Adda mértor, épn 0 Xepicogos, xayo vues tovg ’AGn- 
? > a A 5 ? A , 4 , + 
yaiovs axovw Oewovg eirat zhenzew Ta SnMOocla, xa Maha OrtOs 
~ ~ ~ A A 
Sewov tov xvdvv0v 7@ zLEMTOVTI, “AL TOVE XQATIOTOVS MEYTOL UG- 
c or, ~ vA 
dista, simeg vuiy Ol xoatictoL Hoye akwobrTaL’ WETE MOR nal OO. 
> , a A , > ‘ ‘ ? ” ¢ hw ~ 
emidsinxvvotae tHy madear. 17. Eyo usr cowvr, egy 0 Sevogar, 
9 , > | \ > , yw > \ , 77 
ETOIMOS EL TOVS OmIoTOgULaxag éEyor Eexelday SEmPYCOMEY LEVEA 
1. 7 wy A a ¢ ’ A ~ 
xatadywoueros TO Op0g. “Eya dé xa yyguovag* ot yao yumrytes 
~ =r ~ 5) A 
Tay épetonevar quir rlwmav ehaBor tiwag evedgevourteg’ not 
? ? a > a , 3 A + 5) A , 
TovTay mvrFaerouat OTL OV*% UBatoY EoTL TO OQOS, AAA vEMETH 
sek 4 , i +7 7 = , , Fo IF: A ~ 
asi xa Povoww* wete tavmeo amas haBomer tt tov opovs, Bata xeer 
~ J A A ‘ 
toig tmolvyiog gota. 18. *Edaifw de ovds cove moleuiovs me 
~ my b] A old c ~ > ~ ¢ ? BLN ~ A 4 > A A 
veiv Ere Emeday WoW NUuaS EY TH OMOI@ EmML TOY axQ~@v’ OVdE yao 
~ ~ Ny A 
vow &déhovot xatabaivew quiv eis to toor. 19. ‘O db Xeipicogos 
~ \ ‘ A 
etme’ Kat ti Ost o& teva xa deinew thy Oni Pogrhuxiay ; adv 
a | z 
tiLove méupor, av wy twes éDedovowot qairorta. 20.’ Ex tov- 
"A yvuog Medvdgreds foyeta onhizas tyar nai Aousréa 
TOV AMOTHIULO, QlEVS EOX g ey t AQ S 
Xioe i a iN Nixo 4 Or vin. ABs = in Ok aie x sve 
ios yuurytag xai Nixouayog Oituiog zvurytas* nar ovrtnue 
e A + A , ~ 
EOL OaPTO OOTE EyolEY TH AxOK MOK natew MOAAa. Tovra ovr- 
, > 7 2) ‘ ~ ) , , ¢ ? 
Seuevor Hoictwy. 21. Ex de tov aoistov mooyjyayey 0 Xeteiooqos 
, ~ 4 ‘ ? go € 
tO oTeatEevua may we Séxa otadLovs 7Q0g TOLS ZOLEMLOVS, OME WS 
, , 
uahiote Soxoiy Tavty moogakev. 
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oma. 23. O1 de avtoe vy earv7wr tTaztomevot ol TE Oita EY 
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yeyernueva. 27. “Husig yoo oi ‘ASyvaior nlGousv 2g tov mode 
14 


158 EXPEDITIO CYRI. 


a A 4A A 
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«aL TavtTa xpatovrtes, EdAyrioa O& ets yy mMeWTYY MOA 7ADOME?D, 
, we Ne >] A A , eA 4 ~ 
cavtyy takanagouer. 30. Eyao péev colvuy evyopoe mow tavte 
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aN ~ ~ A b) , ~ ~ 
El TH] OTQAIIE, XH ely nOMaAG TOY Ooaxary mooELOOrTES Tag KUT 
Boldvtwy eozgaronedevorto. 2 Kai oi cteatnyot éoraciatoy 
, \ ‘ e ; 
Kietvag bev xo Dovvisxos 290g Levd yy Bovdousvor ayew* emerdes 
\ > A ae, / ~ \ 4 ~ \ ~ rst, i > 
yaO HUTOLS, ~UL EOMxXE TH MEV LATOY, TM OE yuvaixa’ Neéowv Oe élg 
Xeggovycor olomevog ek vx0 AuxedSatmorioig yévowro0, mavtog ep 
AQOESTLV ELL TOV GTQATEv'putoy’ Tiysaoior dé mQO0LIMEITO MEOAY ig 
~ av / ~ al 
tiv Aotay mahu diaPivaa, olouevog av otxade xarelOsiv. 3. Kat 
€ ~ > A > , , N ~ I 
Ol orgaziMmtar TaiTa eBovdovto. AtateiBouevov de tov yoorov 
A ~ ~ A Er 
701101 TOY GTOATIOTH?, O| Mey TH OMA Amo0dWOMEVOL xaTa TOVS 
, > , ¢ 97 . ¢ gl A , , oo ; ‘. 
yooovg amémieoy we edvvurvto’ ot de xa [diorteg ta onda xara 
, > = J 
trove yaooue] sig tag mohetg xareutyryvovto. 4. AvakiBiog 8 eyauge 
~ , 
ravra axovay SiapsQousvoy TO GTQaTEYMA* TOVTWY YaAQ yIyVO- 
, 4 , or a d , 
Berar meto wadiota yaotles Sar Daprapalo. 
A ~ 
5. "Anondéortt 2 Avakipio & Bolartiov ovrarce ‘Apiorag- 
yos év Ketixg d1tdoyog Kieordem Bulavtiov aguoorys* éhéyero 
~ vA 
82 bri xar vavaozos Sucdoyog [Ia10g ocov ov magein 7dn sic ‘EI- 
x 3 ~ A >) 
Aisnovroy 6. Kat “Avakipwg tH pev “Agtotadgym émorédier 
¢ , n 7 > , ~ =) Pe, c 
bzdccvg uy evoo. ey Bvlartig tay Kugov oteatimtar vmodedem- 
¢ 4 
usrore emo0bosGa’ 6d& Kiéardpo0g ovdéva emengauer’ ala nat 
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NOTES. 


BOOK I. 


CHAPTER I. 


1. Aagestov, Darius Ochus or Nothus (10G0s), so called because he 
was an illegitimate son of Artaxerxes. He was the second king of 
Persia bearing that name. The following is a tabular list of the 
Persian monarchs, with the length of their respective reigns, from the 
Medo-Persian union to the termination of the empire. 











|B: e NAMES. YRS. MOS, | Bsc NAMES. YRS./MOg. 
\538 | C yaxares IT. 2 424 |Xerxes IT, 2 
536 |Cyrus 7 424 |Sogdianus 7 
529 |Cambyses 7 15 423 |Darius Nothus 19 

522 |Smerdis 7 404 |Artaxerxes Mnemon 46 

521 |Darius Hystaspis 36 358 \Darius Ochus 21 

485 |Xerxes I. 2] 337 |Arses ©) 

464 |Artaxerxes Longimanus | 40 | 3° |; 325 (Darius Codomanus a: 


After the disastrous expedition of Xerxes I. into Greece, the king- 
dom gradually declined until it was subverted by Alexander the 
Great. Many of the kings, were weak, cruel, and licentious—— Iagv- 
satdos, Parysatis, both sister and wife of Darius.——Aogtatéoéys, Arta- 
werzxes, surnamed Mnemon from his retentive memory. He died in 
the ninety-fourth year of his age, being assassinated, as some say, 
by his son Ochus, while others affirm, that he died of a broken heart 
in consequence of the unnatural treatment which he received-from his 
sons. —— Kvgoc, Cyrus, generally styled “ the Younger” to distinguish 
him from the elder Cyrus, whose history is given in the Cyropedia.—- 
pty 02. “ These particles,” says Butt. (§149. p. 426,) “serve to form a 
connexion, like our indeed——but ; yet are far more frequently employ- 
ed than these English particles, which usually require a strong ans 
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uthesis, while wév and d¢ only place two propositions cr clauses in a 
connexion, which with us is either not expressed at all, or at most by 
but alone.” Cf. Mt.§ 622; Rob. Lex. art. wv; Vig. p. 200. In this 
place d¢ is continuative, so that the force of sev cannot well be given 
in Eng. ‘Exzi 0%. Here d¢ is also continuative. Cf. Buit. §149. p. 
425.—— 2ovdero, he willed, i. e. directed.——10 aide. For the con- 
struction, Cf. S. § 158. 1. 





2. ot serves in this place to express ‘he external connexion be- 





tween the sentences.—zagur étt'yzare, happened to be present. Cf. 
Butt. § 144. N.8; Mt. § 263. 3. 0. ao tis euxns, from the satrapy. 
«0x7, beginning, is here used in a tropical sense to designate the country 
ef which Cyrus was satrap. “ Szpissime dicitur de natione vel regione 
imperio satrap subiecta.” Sturz.——ézofyoe, aredert:, The aor. used 
forthe pluperf. Cf.Mt. §497. Obs.; Butt.§137.N.1; S.§212.N.1. The 
title cxrgamyg seems to have been bestowed upon a governor in his civil, 
and otoeryyocin his military capacity— Keorw)ot. Inthe Persian prov- 
inces certain plains were designated for military reviews, or the transac- 
tion of any business, which required the assemblage of large bodies of 
men. The plain of Castolus wasin Lydia. —*Avafatrecis used of a jour- - 
ney toa celebrated city, or, as in the present instance, from the sea coag* 
into the interior. —— Trooapéoryy, Tissaphernes, the same who an- 
nounced to Artaxerxes the revolt of his brother. He commanded the left 
wing of the royal forces at Cunaxa, and for his good conduct on that oc 
casion, was rewarded with the hand of one of the king’s daughters. 
He was mean, perfidious, and cruel, and at last came to an end wor- 
thy of his crimes, being beheaded by the king for his ill success in 
opposing Agesilaus. os plior. “quem (inductus hominis versuti 
simulatione) amicum sibi putabat.” Krig. Cf. égoPotvto wg évédoay 











ovoar, V. 2.§30, where wg has the same force. —— zat 0%, and also.—— 
omiiras. Cf. N. I. 2.§ 2. —— ITagécovor. The Parrhasii were a people 
of Arcadia. 


3. zatéoty ets THY Paorde(ar, was established in the kingdom. “rex 
tactus est.” Kraig. ‘“regno potitus est.” Sturz. zeréory signifies rest 
ina place, yet has here the idea of motion from its construction with 
sic. Cf. Mt. § 578. a.— draBaise cov Kiigor moog tov adelpor ws @upov- 
devor ato, accuses Cyrus to his brother of plotting against him. dive. 
Gaiier, traduces; a trop. signification from the primitive meaning ot 
the word, to transport, carry over, etc. Hence éo deliver over to any one 
in words, fo inform against one; from which is derived the specific’ 
signification to accuse falsely, probably from the well known fact, tha* 
an informer often calumniates those whom he accuses.——0O 02, i. e. the 
king. The article here= to the demons. pron. Cf. Butt. § 126. 4; S. 
°§ 142. —— cz zai, and also. “When té and zaf are joined in the same 
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member of sentence, té is copulative and xo/ sugmentative.” Vig. p 
195. Cf. Butt. §149. p. 424. The king not only lent an ear to the 
false accusation made against his brother, bu. even went so far as to 
apprehend him. ws aoxterar, in order to put himtodeath. The 
fat. part. with 6; marks intention or purpose. Cf. Mt. § 568. For the 
facility with which the Greeks could avail themselves of participles, 
where we should be obliged to employ verbs, cf. Butt. § 144. 1.2;S. 
§ 222, ..-—— ¢artyoapervy autor, having by her entreaties obtained his 
pardon: lit, having begged him off for her own sake For this re- 
fiexive signification of the middle voice, ct. Mt. § 492.6; S. § 207. 2. 
Parysatis had an almost unbounded influence over Artaxerxes. 

4. dc an7de, ashewent away. ws is here used as a particle of past 
time. Cf. Mt. § 628. 4. It also serves to introduce the cause of the 
subsequent conduct of Cyrus. ommsg yenrote ett, how never after 
that never for the future. —— ini to adh qa, inthe power of his brother. 
For this use of 27/, cf. Mt. §585.b; Vig. p. 237. IX.——art’ duelvou, in- 
siead of him.—piv dn, moreover. Ci. Vig. p. 202; Hoog. p. 107.1L- — 
izfoxe tO Kiyo, favored Cyrus, i. e. espoused his cause and fav ced 
his designs. 

5. Sotie—zerracg. A plural antecedent may be followed by the el- 
ative singular, when any one of the preceding number is referrea to, 
without being specifically designated. Cf. Mt. § 475. a. TOV Tage. 
Paoriévg, lit. of those from the king,i. e. the king’s courtiers, or mes- 
sengers. Cf. Vig. p. 249.1. Kriig. says, that by a kind of attraction, 
TOY HL0K Paorkéng = TO TALE Paordet MaQa Paordéwg. Cf. Mt. § 596. 














ovte diate Pets, thus disposed (by his favors). --— zai tor mad saute 
63 SaoBdowr izepedeito os, is put by attraction for, 27euelsizo as of 
RagPaon xz. ¢-4. Cf. Butt. § 154.6; Mt. § 296. —— etvoizds tyouer at'rd, 


might be favorably disposed towards him. %yew with adverbs lit. sig- 
nifies, to have one’s self, to be circumstanced = sive, to be; e. g. xehis 
tev, it is well; advyctus ?yew,tobeunable. Cf. Butt. p. 442; Vig. p. 
85. He wiselv began his warlike preparations, by making his subjects 
good soldiers and zealous friends. 

6. The course which Cyrus adopted to strengthen his army by 
inviting the Greeks to join his standard, was well planned, and in the 
issue would have crowned his arms with success, had he not fallen at 
Cunaxa in the moment of victory. The manner in which he eluded 
the sagacity of his enemies, while raising these forces, shows him to 
have been a consummate politician as well as an able commander. —— 
Straw, force, abstract for concrete. The article is here employed, 
either because the achievments of the Greek forces are the principat 
theme of the subsequent books, or from the notoriety of their connexion 


withtheexpedition of Cyrus. Tf. S.§ 139. N. 1. —- --a¢ wadiore 2dr'vara 
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2mizoumtomevos, as sec~ctly as possible. ws with the superlative, is 
often joined with words signifying ability, possibility, ete. Cf. Mt 
§461; S.§ 228. The reason for this secrecy is given in the next clause 
—— cre like ws strengthens the superlative. Cf. Butt. § 149 p. 423 

S. § 228. —— ozooas....éxctotors. The order is magnyyecle tots poow 
Onoz ols ExkoTOLS TOY PudaxaY OO0KS eiye x. Tt. d.Cf. V. 4. § 30, for an ex: 
ample of the same construction. —— gviaxds, guards, abstract for 
concrete, a figure of such frequent occurrence as to require no farther 
notice except in special cases. —— crdoag I1zAoxovvnotovs, Peloponne- 
sians, i. e. Lacedemonians, who inhabited a part of the Peloponnesus, 
and were at that time the most powerful state in Greece. —— ag ému- 
Bovievorvtog Trooapéovous, under pretence that Tissaphernes:was plot- 
ting, or because (as he pretended) Tissaphernes was plotting. Krig. 
siys, that os is used here, de re que pretextitur, and makes og ézz 
Bovievovtos = mo0paorlomevog ote émeBovdevor. For the construction 
of ws with the part. cf. Mt. § 568; Butt. §145.N.5; 8. §192. N. 2. 
The student should carefully mark the uses and significations of this 
particle. yao in the next clause introduces the reason why Tissa- 
phernes might be supposed to have designs upon those cities, viz. 
because they anciently belonged to him but had then revolted to Cyrus 
yao, for, “never stands at the beginning of a proposition, but instead 
of it xa? yao is employed like etenim in Latin. The proposition of 
which that with yao assigns the cause is often omitted, it being so 
' easily understood that it is passed over by the speaker in the vivacity 
of his discourse.” Mt. § 615. joav. The imperf. is frequently used 
for the pluperf. when it signifies the long contmuance or frequen 

repetition ofan action. Cf. II. 1. § 6; VI. 3. § 22.0 dgyatov, formerly 
long before. The neut. art. is put adverbially with adjectives and 
substantives. Cf.Mt.§283; Butt.§125.N.5; Vig.p.12.—— Midqrow, 
For an interesting sketch of this Ionian city, cf. Anth. Clas. Dict. 

7. Moons Fomevos TH HUTa THVTa PovdevONEVOUG, perceiving before- 
hand that (certain of the citizens) were forming the same design. For 
the construction of Povievonevous, cf. S. § 222. 2. By supplying tevag 
and joining it with fovievouvoug to 2v Midqjro, the statement will har- 
monize with the one made, I. 9. § 9. —— azoorjvar 20s Kigor defines 
ra aire tavro in the preceding clause. Cf. Mt. §532.d. A word or 
elause thus added by way of explanation is called eperegetical. 
izolapav, receiving, i. e. taking under his protection. TOU PEevy ov- 
rac, the exiles. getyo among other significations has this, 7 am an 
evile. Hence the pres. part. pevywr,=one who les 1m erie, an exrtie.— 
vataéye, to restore. xato in composition often signifies return or 7 es- 
titution. Cf. Vig. p. 246. rove tumenmtwoxotac, those who had been 
nanished =the exiles. eddy moopacs, another pretext. - 
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8. adelpas av aitot doParal of, for Jo Firat of adel@G ovee abo, 
ade) pos is in the nominative by attraction with aizdég the omitted sup- 
ject of 7S/ov. doFivatl of, should be given to him, i. e. placed under 
his command. uahLoy 7, rather than. —— 2x.foviy, snare, plot. at- 
o Pavouce ismore usually constructed withthe accusative. Cf. Mt. §349. 
Obs. 2. ohemotrta, by carrying on war. The participle frequent- 
ly expresses the means by which the principal action is performed. Cf. 
Mt. § 558; Vig. p. 114. augr te oroatetuata damarer, would ex- 
pend his treasures upon his troops. So Sturz, Bornemann, and Poppo. 
ove? 7zOet0, was not displeased = was highly pleased. 
The affirmation of a thing by a denial of the contrary, is a rhetorical 
figure of frequent occurrence called litotes. It could not be otherwise 
than grateful to the king to learn, that his ambitious brother was ex- 
pending his strength and treasures in petty strifes with the satraps of 
his realm. Forthe construction of #7 %erto atray, cf. Mt. § 348; Butt. 
§ 122. 5. 3. xai yao, for also, introduces another reason for the 
unconcern of the king. yeyvougrovs daopous, the established tribute. 
tov molswr ov stands for tov zolewr as. The relative, which in 
respect to its own verb should be put in the accusative, 1s put by at- 
traction in the gen. or dat. according to the casc of the noun or pronoun 
to which it refers. Cf. Butt. § 143.3; Mt. §473; S.§151.1. These cities 
were the ones taken from Tissaphernes. In the next clause they are 
spoken of as still being held by him, inasmuch as they had been given 
him by the king, and were only temporarily in the possession of Cyrus. 

9. Xeddorquw, i. e. the Thracian Chersonesus. —— ¢7 xatartene- 
eas. When the noun is followed by the adjunct, the article is repeated, 
and if the adjunct be an adverb, it thus becomes an adjective. Cf. 
Butt. § 125. 3.6; Mt. § 272. a.—— *Afvdov. Adverbs of place are 
followed by the gen. Cf. Mt. §324. Abydos was a ¢ity of Mysia lying 
S. E. of the Hellespont. It was the scene of the fable of Hero and 
Leander. tovde is formed from the article by appending the enclitic 
d¢. —— gvyas, an exile. The reason of his banishment is given, II. 
6. §§ 1-4. 700 9y expresses the idea of admiration alittle more strongly 
than its equivalent 2datueace. te—zai, both—and. Oooerxots. 
The daric was a Persian gold coin, “stamped on one side with the figure 
of a crowned archer kneeling upon one knee, and on the other with a 
sort of gvadrita incusa or deep cleft.” It is supposed by some to have 
received its name from Darius Hystaspis. It appears from I. 7. § 18, that 
3000 darics = tenialents. A talent contained 60 mine or 6000 drach 
me (cf. N. I. 4. § 13), which would make a daric = twenty drachme, or 
$5. 5186, computing from the value of the old attic drachma (cf. N. I. 4. 
§ 13), and $3. 3044, taking the later value of the drachma as the stand- 
ard. Hussey (Ancient Weights. &c. VII. 2) estimates the daric ag 
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contaiming on an average about 123. 7. grains of pure go d, and there- 
fore = 122-7, of a sovereign, or about ll. 1s. 10d. 1.7€ fetieieagee 
$4. 871, thus making the coin worth considerably more, reckoned by 
comparison with gold money of modern times, than if ccanputed from 
the drachma. Cf. Smith’s Dict. Gr. and Ean. aay. P 314. —— ama 
toto tov yonuatov. Matthie (§ 572) says, that azo generally ex- 
presses that from which something proceeds as being its effect. It 
marks also, the mediate origin or instrumental source ofan action. The 
gold which Clearchus received, was a mediate instrument in raising the 
troops, while Cyrus who furnished it was the primary cause. TOU 
Ooaéi, dat. after ézoléue. Cf. Butt. §133.2.1; 8. §195. 1. Se 
Virg. Ec. V. “solus tibi certet Amyntas.” —— vaig‘E)Anorortor, on the 
Be ney, uzéo in the same sense is followed by the gen. II. 6. = 2. 
aie 5. § 1.° Cf. Mt. § 582. opele tovg Eddnvas. Cf. Butt. § 131. N 

1; Mt. §411.4. The Greeks here spoken of inhabited the pail 
bordering on the Hellespont. Cf. “E22 nozovtixat woke, infra. éxov- 
oat, of their own accord. 0 av ovtw, and thus also. ad in its dis- 
junctive use signifies a repetition of the same thing. Cf. Butt. p. 430; 
Hoog. p. 24. Toepomevoy ziavParev avt@, was secretly (i. e. un- 
known to the king) maintained for him. For the use of the part. 
with @ar Porer, cf. N. on I. 19 2. 

10. &¢vog, lit. a stranger, but here taken in the sense of one who 
has formed a league of hospitality with another; a thing which in 
ancient times was frequently done by persons living m different cities 
and countries. Cf. Smith’s Dict. Gr. and Rom. Antiq. p. 490. &ig 
diozedtoug, to the number of 2000. —— Eévog, foreign troops, mercena- 
ries. The practice of hiring foreign troops, was quite common in the 
times of our historian, especially with the Persian kings and satraps. 
Og OUTH TEQLYEVOMEVOS A", = OTL OUTS aY MEQuyevorto (Butt. § 139 
14; S. ¢ 222. 6), that thus (i. e. with the assistance of these mercena- 
ries) he might subdue. wg followed by a part. introduces a reason fo1 
what precedes, and may be rendered, in the expectation that. Cf. Mt. 
$568. 1. zeot gives to ylyvouae the idea of superiority, conquest. Cf 
Vig. p. 259. 705 Fev—zuir, priusquam, before—that. —-xore- 
Rios, Sc. Tov 202en0", to terminate (the war), i. e. to make peace. 

li. 2 ITetofdac. Dindorf edits «tg ITtoldas, but the weight of 
authority appears to be in favor of the reading which I have edopted. 
wg Bovlouevos, (pretending) that he wished. Cf..N.§6. Pisidia 
was a mountainous country, having Phrygia on the west ana north, 
lsauria on the east, and Pamphylia on the south. Its inhabitants sel- 
dom paid tribute or homage to the Persian lings. ws Toaypate 
raoezovtav tov Teodor, because (as he said) the Pisidians were m- 
festing. modyuata magzzew trl = negotia facessere alicui, to givé 
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trouble to one. —— as molepnowr. cf N §5. awsishee used, dere 
- pretexta. 


CHAPTER II. 


1. "Ezei 0 20exer Hn attd, when nuw rt seemed good to him = 
whenhehad now tetermined. 200z21 = zo2ov 2doze. Cf. IL. 1.§ 2. —— 
dw, upward, i. e. nto the upper countries of Asia, or those removed from 
the seaboard. Cf. N. I. 1.§ 2. IN" Mev MOOPaory 2oretto wo—Pov- 
Lowevos, he pretended that he wished. or tnut his design was. Kriger 
says, that wey here responds to something understood, viz. ti 0 ady- 
Gelu imi tov Baorhéa 6 ot6h0g 7". oc IN we 2mi tovtove is used de 
re preatexta. — ?vztatFa. Zeune interprets: aluc, in illum locum ubt 
sunt Piside. Weiske: wlic, insuaditione. Kruger thinks that Sardis 
is meant, and refers to § 4. maoayyéiier is here followed by the 
dat. with the infin. ovradiayérce, having become reconciled, either 
by asking pardon, or, as here, by granting it. O &YE OTOATEVUO: 
The antecedent is often, in case of attraction, placed after the relative 
and in the same case. Cf. Mt. §474.a; Butt. § 143.2; 8. § 151.3. —— 
azonéupoar. Aristippus sent Menon as his substitute. See I. 2. §6. 
0g atitH MooeotyzeL, Who commanded for him. «ito is here used 
in a sense, which grammarians call Datwus Commodi. Cf. Butt. p- 
368. zoosorgver, has the signification of the imperf. Cf. Butt. § 107. IT. 
Zs. 0-0 209, N. 4. év toig moleor,i.e. the cities spoken of, I. 1. 
§ 6. Esmzot, SC. oToaTEvMaATOS. lafovron. In the preceding 
clause it is Aaforre. If the leading verb by itself governs another case 
than the accusative, either that case or the accusative may accompa- 
ny it, when the infinitive follows. Cf. Mt.§ 537; S. § 158. N. 4. See 
also N. II. 1. § 2. 

2. 0? zat, and also. ohvogzovrtag. Cf. I. 1. § 7. ?xélevos, 
Cyrus summoned (?xdé/eoe) his troops from Miletus; but the exiles 
over whom he had no authority, he incited (2x¢,evoe) by promises to join 
him 1n his expedition. ei xalag xatamocéterer 2g c 2oroateveto, tf he 
was successfui in the object of his expedition. xatamoaéeey. 1 aor. 
opt. act. AXol. for xatamocéar, a form often found in this author, and 
therefore requiring no further notice. —— 29 a, i.e. catta tg a. CES, 
§ 150. 5. —— zatoacar. The aor. ishere used for the fut. to denote 
the certainty of the action. Cf Mt. p. 845.; S. § 212.2. See also 
ii. 3. § 20; VI. 5: § 17. oizede. The enclitic dé is appended to an 
unchanged form of the accus. In ofxa, the « comes from an implied 
nom, O's. Cf, Butt. §146.N.2; S.6121. N. 3. THONIRY, CME 
Of N. on xerzory, I. 1. §3. 
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3. Zevlag utv dn, so then Xenias. mév On, is used in entering upon 
a subject after something premised or prefatory. Cf. Vig. p. 202. 1X; 
Hoog. p. 107. IIIT Tageyeveto, SC. ath, i.e.to Cyrus. By its con- 
struction with e¢s, motion is implied in zwageyéveto. Cf. N. I. 1. §3.— 
omiitas. The Grecian infantry was composed of, 1. oziica:, heavy 
armed, who in addition to their full armor were distinguished for a 
large shield (o240”) which they bore: 2. weiraotal, targeteers, bear- 
ing lighter arms and small round bucklers (wgitac): 3. yrsot, light 
armed, who used missile weapons and were employed chiefly as 
skirmishers. Cf. Fisk’s Man. Clas. Lit. p. 521; Smith’s Dict. Gr. and 
tom. Antiq. p. $0. —— yor, in this and similar places, may be trans- 
lated by the preposition with. sig Tetoaxrozedlous, about four thou- 
sand. “With numerals es generally means about.” S. § 172, —— 
yuprytas, light armed, from yusuros, pp. naked or poorly clad. Hence 
if was appiied to the ight armed soldiers, who were naked in respect 
to the shield and thorax, which protected the oziita:. —— og mevta- 
zooloug, about five hundred. wg joined with numerals signifies nearly. 
about. Cf. Hoog. p. 189. XIV. o Meyayevs. Megaris was a small 
district situated between Athens and Corinth, of which Megara was 
the capital. — sig tovaxoolous...ageyeveto. LThave followed the read- 
ing which from four of the best Mss. has been adopted by Dind. and 
Poppo. The more usual reading is «tg ixtaxoolovs tov &vdQas TO- 
oeyeveto, and is followed by Born. Krig. and Long. It must be con- 
fessed that this would make the sum total agree with that of Xeno- 
phon given in §9, but the Ms. authority upon which it rests is too 
doubtful to warrant its adoption. —— qv 02 zai otros x. t. 4. O€ is here 
a general connective, while z«i—zai, both—and, connect ottog and 6 
LYoxovatns. tH oteatevoueror follows 7”, because the sense of the 
verb is limited toa part. Cf. Mt. § 322. 7; S. §175 

4, Oitou ty cig z.t.). Some auxiliary forces joined him on the 
march. Cf. infra, §§ 6, 7.—Yagders, Sardis, the capital of Lydia, situa- 
ted at the foot of Mt. Tmolus, on the river Pactolus. Cyrus made it the 
capital of his satrapy. It is celebrated also as being the seat of one 
of the seven churches in Asia. é¢ in the next sentence is adver- 
sative, i. e. it introduces something opposed to what has gone before. 
Diodorus attributes to Alcibiades the betrayal of the design of Cyrus, 
and both Plut. and Corn. Nep. repeat the same in their histories of 
his life. —— we(Cove. The Attics not unfrequently use the uncontrax.- 
ed form of the comparative. Thy wagaoxevny, the armament ——- 
tg Paoricn, to the king. ws=eilc. “It is always placed before nouns 
denoting intelligent lee S.. $4y2. 
idivato toyota. 

5 Kai Paordets piv On, a then indeed the king. —— éoueen 




















CAs yu , = ce 
nH 2dv'atO TaxLoTa = oe 
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This word signifies to incite, umpel, and intrans. to rush or. I. uappily 
expresses the haste with which Cyrus commenced his long and perilous 
expedition. ote Puors, day's marches: lit. stations, halting places, 
where travellers or soldiers rest for the night. The Schol. defines 
OTaFWOS* OTOATLWTLZA zoTa)VALS. mavnoayyas, parasangs. The 
precise length of the Persian parasang is difficult to be ascertained. 
Dr. Jahn (Bib. Arch. § 113. X.) makes it about four Eng. miles. 
Rennell estimates t 2.78 British miles. According to Strabo, some 
reckoned it at 60, others at 40, and others at 30 stadia. Xenophon 
reckons it at 30 stadia, since he says (II. 2. § 6), that 16050 stadia= 
535 parasangs, and 16050 + 535 = 30. So Herodotus, II. 6. dvrerat 
0? 0 Magaodyyns TQryxorTa oradia. As it respects the ze/ before dvo, 
the general rule is that, if the smaller of two numbers stands first, the 
two are joined by ze’; but if the greater precedes, the conjunction is 
omitted. So we say two and twenty, or twenty-two. Were there isa 
deviation from this rule. Cf. Mt. § 140. tov Malardoor motamoy- 
The Meander has its sources near Celene (cf. §7 below), and forming 
a common boundary between Lydia and Caria, falls into the ZZgean 
sea, below the promontory of Mycale. Its windings are so numerous, 
that it has become a common epithet for whatever is winding or mazy. 
Its modern name is Mendere.—— 22200. The zié%o0v = 100 it. 
—— tany ilevyuevy. A part. with e?u/ or its compounds is sometimes 
used instead of the verb of the part. Cf. Vig. p. 117. IX. 

6. sig Koloooas. Colosse was a city of Phrygia Major, on the 
river Lycus near its junction with the Meander. To the charch 
planted there, Paul addressed one of his epistles. 
an inhabited city. 'This epithet is added, because on the route of 
Cyrus were many deserted towns. zat qs. For zat we have ?v 
ais, I. 2. § 10, and 2y d? cavirars, II. 5. § 1. Aodlomas zat Ainaras 
xed “Odvy Flovs. The Dolopians and AEnianes wereThessalian tribes 
separated by Mt. Othrys. The Olynthians were a people of Macedo- 
nia. It was prcbably to await the arrival of these forces, that Cyrus 
tarried so long at Colosse. 

7. Keloures, Celene, a city lying in the south-west part of Phrygia, 
and formerly its capital. Bootiece, an adj. from Pootdecog, ov, here 
used as a subst. plur. for sing. zaoadstoog. Dr. Robinson m his 
excellent Lex. N. T. remarks, that “this word seems to have had its 
origin in the lansuages of Kastern Asia, and has the general signifi- 
cation, a garden planted with grass, herbs, trees, for ornament and 
for use, and is applied to the pleasure gardens and parks with wild 
animals around the residences of the Persian monarchs and princes.” 
That these paradises were frequently of great extent is evident from 
the fact that Cyrus reviewed his army in this ene (cf. §9), and in 
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another (Il. 4. § 16) the Greeks heard that a large army was assem 
bled. —— azo izzouv, on horseback. Cf. Mt. §572. So ex equo pug- 
nare. Liv. I. 12. yuuraoor, to exercise lit. to exercise naked, as 
was done by those who practised in the pub.ic or private gymnasia, un- 
less as in some instances was the case, they were merely covered by the 
short yetuv. With favrov this verb may be rendered, to exer- 
cise ; with tous tous, to train. o70tse—Povlorto. When refer- 
ence is had to a past action not limited to a precise point of time, but 
repeated by different persons, or in different places, the optative 1s put 
with ozore and other particles of time. Cf Butt §139.N.6; Mt. § 021. 
2z tov Baovleloy, in the palace, i.e. in the enclosure of the palace. 
éxis used by accommodation or attraction, because the source (znyai) 
is not only a spring but a running stream. 

8. weyclov Paordéus, of the great king, a title given xar 2oxnv by 
the Greeks to the Persian kings. Xerxes, on his return from Greece, 











is supposed to have built the palace here spoken of. —— zai traits rnyaic, 
near the sources. ézié here denotes close proximity. Cf ézi Iaddoon, 
V. 3. § 2. —— tzo tn azgozo)e, under the citadel. Xerxes also built 


a citadel, which, as it appears from this passage, overlooked the pal- 
ace and served for its defence. éufoddec is an act. trans. used as 
aneut.; éavtov may insuch cases be supplied. Cf. Mt. § 496. ——- zevi 
ooplas, concerning music. i, e. in a trial of musical skill. Pindar and 
other ancient poets, called every art oopfa, and poets, musicians, 
painters, etc. sopiota’. For an explanation of this fable of Marsyas 
and Apollo, cf. Anth. Clas. Dict. 

9. artnPeis, having been vanquished. 1 aor. part. dep. pass. of 
yttdowne. Reference is had especially to the defeat he sustained at 
Salamis, which caused him to hasten precipitately across the Helles 
pont. nuzoug tovazovra. Cf. N. § 6 (end). —— Koyras. The 
Cretans were celebrated for their skill in archery, and in later times, 
for their gross immorality and odious vices. Cf. Polyb. 4. 17, and 
also Paul’s quotation (Tit. 1: 12.) from Epimenides, one of their own 

















poets. “Aun J? zai Seolas moony, and also at the same time So- 
sias came. of ovp7terrs, joined to numerals, signifies all together, 


or, in all. —— Celene appears to have been the rendezvous 
for the army. Having now been joined by most of his forces, Cyrus 
proceeds with increased despatch, and by forced marclies, endeavors 
to reach the king before he would have time to assemble a large 
army. 

10. IIzizac. Pelte. Yhe site of this place was N. of the Mean- 
der, in the valley and plain formed by the W. branch of that river. 
ta Aizawa. “ Saerificiis factis Lycea celebravit.” Krag. “Lu 
percalia institutis sacrifia is et ludis celebravit.” Hutch. These gamer 
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were calied Lycean, from Mt. Lyceus in the 8. W. angle of Arcadia, 
where the Arcadians insisted that Jupiter was born. The same 
mountain was also sacred to Pan. From the well established wor- 
ship of Pan in Arcadia, it is probable that these games were in honor 
af him. ‘This is also confirmed by the fact, that these festivals, when 
ntroduced into Italy by Evander, were changed in name only (being 
valled Lupercalia), and were still sacred to Pan. Cf. Fisk’s Man. 
Jlas. Lit. pp. 434, 565, 571. —— ayova, contests, games. —— othey- 
vides, flesk scrapers, used in baths for rubbing off the sweat and filth 
rom the body. Schneid. and after him Krig. understand by this 
word, a kind of ribbon or fillet. But as Poppo justly observes, this 
would be a far less pleasing gift to the Grecian soldiers, than the 
trigiles, flesh scrapers, which they were accustomed to use in the bath, 
Keoanwov cyogar, the market place of the Ceramians, at or near 
he modern Kutahiah. This Ceramus which appears to have been 
situated in the north-east boundary of Phrygia, and according to 
Rennell due north of Celene, must not be confounded with a place 
of the same name in Mysia. Cyrus seems to have passed through 
these cities so much out of his route, in order to take in provisions, 
and stores for his long march. From Ceramus he persued a more 
lirect course to Babylon. mo03 tH Muoty, neat to Mysia. —— 
11. Kaitiotoou medlor, i. e. the plain in which the city Cays- 
trus was situated. Wilkinson in his Cias. Atlas locates it a little N. 
of Mt. Taurus. Rennell conjectures, that its site was near that 
occupied by the modern Sakli, a town where the reads from Uonstan- 
tinople, Brusa, and Smyrna, pointing towards Syria meet. He also 
remarks, that Cyrus had now entered the first ofa series of valleys, 
formed by several parallel ridges connected with the greater chain of 
Taurus on the N. E. side, or that towards Phrygia and Cappadocia, 
which he quitted at the Pyle Cilicia. -—- no Fog whéor. The gen- 
der of the adjective has reference to the gender implied in the substan- 
tive. Cf. S. §.137. N. 2. ?zt tag Picac, al the gates, i.e. at the 
head quarters of Cyrus. Zaldag héywr dvqye, he was continuaily 
expressing (his) hopes (that he should soon be able to pay them). 
For the construction of dvcéyw with the participle, cf. Butt. § 144. N. 8; 
Mt. §552; S. § 222. 4. Ojlog qv aivamevog = Onhov Hv 2xci- 
voy anda Gar = dqhoy qv ote Hrvato, it was evident that he was trorb- 
led. By a species of attraction, d7/¢ér 2otw loses its impersonal form, 
and takes the subject of the following verb as its own subject. The 
verb in the dependent clause becomes then a participle. Cf. Mt. §§ 
297; 549.5; Butt.) 15%.'73 Vig. p. 33. VI. ow yaxQ HY 7006 TO 
Kuoov toozov, for it was not in accordance with the character of Cyrus, 
semore brefly if was not the character of Cyrus. 296s has in this place 
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the signification of congruity. Cf. Vig. p. 257; Sturz Lex. Xen. 
The gen. of quality, custom, etc. is sometimes found without the 
preposition. Cf. Mt. §316. ?yorvta agrees with ézeivor understood, 
the subj. accus. of azodidorar. 

12. aqpexrsizar Exiako. Kriig. surmises that she was sent by Sy- 
ennesis. Wessel. ad Diod. XIV. 20 observes, that Yudwveoug was a 
name common to many of the Cilician princes. It was probably a title 
of dignity. yurn, @ woman, here a married woman, wife. 
0 ovv introduces the consequence of the munificence of Epyaxa, 
viz. the payment of the troops. “dAozerdlous, Aspendians. Aspendus 
was a populous city of Pamphylia, W. of Cilicia, sitaated on both banks 
ofthe river Eurymedon. Here Thrasybulus the Athenian general was 
slain. éhéyeto J zai ovyyeréo Fou Kivor. The subject of the in- 
finitive may be changed into the subject of the principal verb, (cf. za- 
To0g wey On déyetar oO Kiigog yevéoIae Kay Bioew, Cyr. 1. 2.§1)3 or re- 
main unaltered as in the present instance. Cf. Mt. §537. p. 9315 
And. and Stod. Lat. Gr. § 271. R. 2. ovyyeréoP or. An euphemistic 
expression. 

















13. Ovuforar. Hutch. thinks that this is the town, which, in Cyr. 





VI. 2. § 11, is called Orn Poaga. tava THY odov, bythe way. When 
it expresses the idea of rest or position, wage is usually followed by 
the dative, but when the idea of previous motion is implied, it is fol 
lowed by the accusative. Butt. () 147. N. 3.) says that zage@ tov, in 
answer to the question where, must be rendered by, by the side of, the 
same as when followed by the dative. Insuch an instance, however, a 
previous coming to the place is strictly implied. —— MiJow, gen. of Mé- 
das, limits xo understood. How this Phrygian king had for a time the 
power of converting into gold whatever he touched, and how his ears 
were changed into those of an ass, the student is referred to the ac- 
count given in Anth. Clas. Dict. Some have supposed that he was 
king of the Bo/yesin Thrace, and having migrated with his subjects to 
Asia Minor, the place where they settled, by a slight alteration of the 
‘etters was called Phrygia. Those who adc ‘t this opinion make 
Thrace the scene of the story of Midas and Silenus.—2y 7, at which, 
phere. “The dative 2zi <6 ina local sense, expresses particularly 
the idea of close by.” Butt. § 147. N. 4. Zatvoor, i. e. Silenus. 
otve zegdcas avrny, having mized it with wine, or according to 
our mode of expression, having mixed wine with it. zsoaoas, is the 
1 aor. act. part. of xeganvuus. Cf. S.§ 118. K. 

14. Tvgvatov Tyrieum, a Phrygian city on the confines of Lyca- 
onia. Boviousvos, willing, i. e. consenting. 
15. ws vOmos aUtols sig pazny, SC. Tdttes For, as they were aCCus 
tumed to be marshalled fx battle. aitoig depends on 4v understood 
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otqvat, to stand (in marshalled array). fx0T0?, SC. OTQUTH- 
yor. Reference is had to the generals, such as Clearchus, Proxenus, 
Menon, etc. —— zai tettaowv, four deep. The depth of a battalion 
is its extent from front to rear, and is determined by the number of 
men in each file, or the number of ranks. The number of men ina 
rank constitute the width of a battalion. zt is here used in a 
tactical sense. Cf. Vig. p. 235. IIT; Mt. §584. @. 
decor, the right wing. It does not clearly appear, why Menon 
had this post of honor given him in preference to Clearchus, 
unless it was done to flatter his pride and keep him in good temper. 
In the battle of Cunaxa, Clearchus commanded the right wing. 
to O& evovupor, the left wing. sevovugog (et, dvowc) is euphemistically 
used for covoteoos, left, sinister, a word of ill omen. to 0& peéoor, 
the centre. Cf. 8. § 138. 1. 

16. ovv is here continuative, i. e. it marks the external connexion 
between the two sentences and may be rendered, then, so then. 
zaoniavyoy, rode by. ziatvw lit. signifies to drive, tmpel forward, 
and is used in connexion with horsesand chariots. With zara tages 
it may be rendered marched by. The ti was a troop of horse, drawn 
up by the Thessulians usually in the form of anegg. An 717 num- 
bered 64, although the term is often used for a party of horse of any 
number. T’wo such troops constituted the éooyfa, and eight of 
them the izzaoyfa. Four of the last named made up the réZo¢ of the 
cavalry = 2048 men, and two tédy the éxf(rayna = 4096 men. A 
taéig was a division of infantry = 128 men; a owtaypae or two 
coterg = 256 men; a zevtaxooreozla or two ovrtaymata = 512 men; 
a zvdvooylo or two of the lastnamed = 10243; a wegaoyia or télog twice 
the preceding or 2048, which doubled made a gaiay£ = 4096 men, the 
commander of which was called otgatyyos. Divisions however, of very 
different numerical strength were at various times designated by the 
name palayé. Cf. Man. Clas. Lit. p. 525; Smith’s Dict. Gr. and Rom. 
Antiq. p. 91. —— etra 0? tovs"Elinvas. It was a compliment to the 
Greeks, that instead of having them march by him in review, he rode 
along their ranks accompanied by the Cilician queen. ig eOmo- 
tos, in a chariot. xi is placed before the genitive in answer to the 
question where, and sometimes in the same sense before the dative. 
Butt. (§ 147. N. 4.) remarks that in respect to ¢f and zara “ observa- 
tion and practice must do che greater part.’ The same is true of 
most of the particles and prepositions of this noble language. The 
student should fix in his mind the literal sigmfication of a word, and, 
in respect to its special application to a given passage, be guided by 
the context and that skill 0° grammatical appliance, which is the re- 
ault of critical and leng vontinued study. —— eguapetys. The 
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harinamazxa was a four-wheeled carriage, covered overhead and en- 

closed with curtains, used for the conveyance of females ana children, 
and oftentimes men of high rank, when they wished to consult their 
ease and pleasure. It wasina magnificent harmamaxa, the construc- 

tion of which occupied two years, that the body of Alexander the Great 
was conveyed from Babylonto Alexandria. —— xgavn, helmets, accus. 
plur. of zoavos—eos. Sometimes the helmet Was made of leather 

Cf. zoavy oxvtiva, V. 4.§13. When the leathern basis of the helmet 
was strengthened or adorned with bronze or gold, it was called 
yolunons, xovoein, etc. When the basis was wholly metal, the helmet 
received the epithet, zoay yadza, Lat. cassis. It was usually adorned 
with a crest (A0pos) of hair or a tuft of feathers, according as the 
wearer wished to look terrible or handsome. zetovas, tunics. 
This was an inner garment, reaching usually to the knees, and kept 
in its place by a girdle. —— zrnnidas, greaves. These extended from 
the foot to the knee, and were made of brass, or some more precious 
metal. The Roman ocree@ were usually plated with iron, and in later. 
times were placed only upon the right leg. —-— esmidas, shields. 
The Grecian shield was usually round, and made of hides covered 
with plates of metal. For a fuller description of the shield, cf. Man. 
Clas. Lit. § 1389; Smith’s Gr. and Rom. Antiq. p. 245; Hom. Il. 18; 
478, with Flax. Illus. In Felton’s Iliad is a valuable and ornate dis- 
cription of the shield of Achilles. —— éxzeza Paguévas, burnished, from 
xadatow, to cleanse, and éz, from. 

17. orjoas to aye, stopping his chariot. For this trans. signif. 
of tornus, cf. Butt. §107. Il. p. 226. gpalayyos, phalanx, here 
referring to the army drawn up in array. Cf. N. § 16. oTnoag— 
méuyag. The conjunction is frequently omitted between participles, 
See Mt. § 557. 3. my0fuhéoFoar ta ola, to present their weapons, 
j. e. hold them forward as if they were going to fight. imizounon, 
to advance, as though against the enemy. 2oclmvyts, Sc. 6 calms 
xing. Cf. Mt.§295.1; Butt. §129.8; S.§ 157. N.8. (2). zoctdmy- 
fe is an early form of the l aor. A later form is éociaioo. Cf. Butt. 
§ £14 op, 200; 8. 6.118. 2. ‘Ex 0? tovtor, then, after this. —— 
ooiortwy, sc. atto. The part. in the gen. >ften stands alone, when 
the subj. can be supplied from the preceding context. See Mt. § 563; - 
Butt. § 145. N. 4; 8. § 192. N.3. For the construction of zootdrto» 
in the gen. abs. instead of zgoiotor in agreement with orgatiwraus, cf. 
Mt. § 561. 170 Tov avtouctou, of their own acccord, voluntarily. 
azo expresses the manner in which an action is done, or the motive 
which produces it. Cf. Mt. § 573. p. 996. int rag oxyde, i. e. the 
tents belonging to the Persians, for in the next section we find the 
Greeks returning to their own quarters (22° rag oxnrves 71907). 





























3 


Crap, I.] NOTES, | 203 


18. tpuyev 2x tis aeucauatys, fled away in her harmamazra. So 
Zeune, Weiske and Kriiger. Cf. Mt. § 596. But Lion, Schnei- 
der, Bornemann, and Poppo, interpret, leaped from her harmamaza, 
(which was drawn by oxen or mules), in order to accelerate her flight. 
ot 2x THs ayoyas—ipevyorv = of éy TH ayoyG 2 THz ayeoas %pevyor, 
those in the market (i. e. the market people) began to flee away from 
the market, or more briefly, those in the market began to fiee away. 
Cf IV. 6. §25; V. 7. §17; VI. 2. § 18, et spe alibi. The éyooa was 
a place in the camp where the suitlers or victuallers exposed their 
commodities for sale. zgevyor. The imperf tense here marks 
the commencement of an action. Born., Dind., aad Pop., fellowing 
Schneid., edit puyor. But Hutch., Weisk., Krig., and others, rightly 
prefer the imperfect, as the flight could not be considered, uno 
guasi ictu absoluta. ovv yziwtr, on account of the fight of the 
barbarians. trv lanmootnta, the splendor, viz. of the arms and 
uniform. thy taser, the order, martial appearance. Kies 02 
70%. The terror, with which this sham-fight of the Greeks struck the 
barbarians, gave to Cyrus an earnest of victory over the undisciplined 
hosts of his brother. : 

19. *Izovtor, Iconium. Luke (Acts 14: 6) seems to locate this 
city in Lycaonia, although, as Bloomfield observes, if the article be- 
fore zokers tig Avzaortas be allowed its force, it would appear other- 
wise. Strabo reckons it as a city of Lycaonia, but as the boundaries 
of these provinces were continually changing, it is probable that sub 
sequent to the time of Xenophon, it became a city of Lycaonia. 
Avzaovias, Lycaonia. This country lay S. E. of Phrygia, and was 
included in the basin formed by the Taurus and its branches. Itwas 
made a Roman province under Augustus. —— os zoleufay otoary 
becaus* it was hostile. Kvyiger says, that os is here used, de re quam 
yuis causam esse dicit. The Lycaonians as well as the Pisidians 
did not acknowledge the authority of the Persian kings. - 

20. tyy tazlorny 6dov, the shortesi way. The Cilician queen took 
the direct route to Tarsus by the S. E., while Cyrus with the main 
urmy took the N. E. route which was circuitous and more than twice 
the distance, in order (as Rennell remarks) to cross the Taurus at 
Dana or Tyana, where, by the contraction of the ridge, a very shoit 
passage was afforded into the plain of Cilicia. It will be seen that 
tle marches between Iconium and Dana were very long. This may 
be accounted for, in his wish to be at the Pyle Cilicie im season to 
taxe advantage of the diversion, intended to be made in his favor by 
‘ne fleet and the detachment of Menon. This desire to secure the 
co-operation of his fleet will uccount also for the long marches be- 
tween the river Pyramus aad Issus (I. 4. § 1). orgatiotas oig 
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Mévow eize. Under cover of being a guard of honor to Epyaxa, a body 
of troops was thus intreduced into the heart of Cilicia. Its effect upon 
Syennesis is given in ithe next verse. Kannadoztas, Cappadocia, 
an interior country of Asia Minor, N. of Cilicia, celebrated for the 
excellence of its wheat and horses, and the'dullness and vice of its 
inhabitants. The Greeks regarded the Cappadocians as the worst of 
the three Kappas, or nations, whose names began with that letter; 
the other two being the Cretans and Cilicians. The character of the 
Cappadocians is satirized in the Epigram : 
Vipera Cappadocum nocitura momordet ; at illa 
Gustato periit sanguine Cappadocis. 

dy @, SC. ~oOVO. poumzeotny. Larch. renders this, verilla- 
rium, standard bearer. Voss., purpure tinctorem ; (Kriig. adds) vel 
eum qui purpuris tingendis prefectus est, qaod munus apud Persa- 
rum reges honorificum fuisse colligeris. Morus interprets, purpwratum. 
The epithet Paotievov seems, however, to conflict with this significa- 
tion. Sturz says that Brod. has best rendered it, wnwm e regiis fa- 
miliaribus punica veste indutum non purpurea. It is worthy of re- 
mark, that Hesych. has inserted this word in his Lex. without any 
interpretation. duvaotyy, a high officer: lit. one inpower. “ qui 
principum inter prefectis locum tenebat.” Hutch. —— aitrcodmevog 
émePovievtery avto, having accused them of plotting against him. 

21, Keiuzlav, Cilicia. This country lay S. of Cappadocia, W. of 
Syria, and E. of Pamphylia. It was divided into two parts; the 
western of which was called Trachea (reuzeia, rough), the eastern, 
Campestris (zedw7, level). —— 7 0? eisBoly, the pass. Cf. N. § 22. 
adungavos eioe) Peiv orgatev pate, naccessible to an army. Krig. 
observes that aurzaros etgei Pety is put by attraction for ny amunzovoy 
ny eiced Feiv. —— )elornos ein, had abaadoned. Cf. N. on éajy 2Cev- 
yeevy, $9. izet joPeto to te Mévorog otgcrevma ote dn. ‘This 
reading is found in the best editions. Dindorf however edits quero 
ote to Mévorog otoatevpa On. As to the construction, Mt. (§ 296) 
says, “the subject of dependent propositions is often wanting, because 
by attraction it is construed with the verb of the principal proposition.” 
vi Rost. § 122.1. 8. stow within, i.e. in respect to Tarsus the 
capital. ooéov an uncontracted form of the gen. plur. frequently 
used by the Attics. Cf. Mt. §78. Obs. 7; Butt. §49.N 3. —— zos 
OTe TOLNQELs Hxove TEQuAheotvoas am “Iwrlac cig Kilixtur Tapov %yow 
ca tag Aaxedarporvlor zai attov Kigov. The order is, zat ore (= dvoty 
.&. dua tovto ot, on this account, because), nzove Tawov tyorta (= 
Ore Tews size) cores tas Aaxedarnovluy zai abrot Kvgou meoumleov- 
cag am “Iwviag sig Kidizlav. Kriiger says thes the writer intended te 
have joined qzo-e with rorqozg meoutieovons, but wishing to namé 
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the admiral of the fleet, he connected it with Towor. Cf Thucyd. 
II. 26. aitov Kivov. When aités is followed by a proper name, 
the article may be omitted, especially if the article can be dispensed 
with, the pronoun being omitted. If attos is followed by a common 
substantive, the article usually is retained. Cf. Mt. §265. 1 (end). 

22. of of Kéduxeg 2gvdattor, where the Cilicians kept guard, or used 
to keep guard. Schneid. remarks, that the Cilicians always kept a 
guard in this place for the defence of the country. But that this 
should be done in time of peace, or that a standing guard should be 
quartered in tents, Kriger thinks to be quite improbable, and there- 
fore gives to ?pviarrov the sense of the pluperfeet. —— zedloy piéye. 
See above, § 21. éztsoutor. Cilicia Campestris was watered by 
the Pyramus and Cydnus. Cf. N. § 23. Zumewr. neut. accus. of Zu- 
ahews. There seems to be little difference between wehtrn, panic, 
and xéyyong, millet, except that the former bears its grain in ears, and 
the latter in bunches, whence the Lat. millium, as if one stalk bore 
a thousand seeds. Cf. Encyc. Amer. 
i., but a strongly fortified and lofty mountain environs this (2. e. 
Cilicia Campestris) on every side. from sea to sea. Born. renders 
ozvoor, bene m nitus: Poppo, munitus natura vel arte. To this re- 
gion, so entirely ~circled with high and rugged mountains, there 
were but three passe * Pyle Cilicie, in the range of Mt. Taurus, 
through which Cyrus entered: Pyle Amanice, so called from Mt. 
Amanus on the Syrian side of Cilicia: Pyle Syrie, a pass leading 
from Cilicia into Syria, south of the Pyle Amanice and near the sea. 
Cf. I.4.§4. Through the Pyle Amanice, Darius led his army into 
Cilicia, not knowing that Alexander, about the same time, had passed 
through the Pyle Syrie and was therefore in his rear. 

23. Tagoois. This city, situated on the banks of the Cydnus net 
far from its mouth, ranked with Athens and Alexandria in learning 
and refinement. It is celebrated in ecclesiastical history as being the 
hirth place of St. Paul. noar—pPaotiece. The general rule, that 
the nom. neut. plur. has the verb in the sing., isoften transgressed by the 
Attics themselves. Cf. I..4. §§4, 10; 5. §15 8. §10, et sep. al. 
Kiidvos, Cydnus, a river remarkable for the coldness of its waters, 
which almost cost Alexander his life, and according to some writers 
proved fatal to Fred. I. of Germany, who bathed in its stream. This 
was the river, up which Cleopatra sailed with such magnificence to 
meet Anthony. dvo ziz3vo0r. The Attics use dro indeclinable. 
Cf. Butt: § 70.2; Mt. § 138. 

24. 2 izov—eig yootor. With a verb signifying removal from 

-a place, the accompanying motion to a place is frequently expressed 
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by ec. Cf. Mt. § 578. So we say, he left ror Boston; they startea 
For the West. Kriiger referring to IV. 1. § 8, where it is fully written, 
makes #&¢izov—eis yoolov = zxiimortes %pevyov sig zootor. 





ahye 
pf Ta xan yheie ?yortec. ‘These inn-keepers stayed behind either because 
there was some chance of gain; or, as Bornemann suggests, because 
their occupation, as keepers of caravansaries for the entertainment of 
travellers, would prote + them from all injury. Zohorg, Soli, ot 
Solog (Cf. Anth. Clas. Jict.), a city of Cilicia Campestris, near the 
mouth of the river Lamus, said to have been founded by an A-henian 
colony. *Ioooig. Issus lay S. E. of Tarsus at the foot of the 
Amanus, and was famous for the victory of Alexander over Darius. 

25. mootéon Kigou zérte nugvag. For the reason of this, cf. N.§ 20. 
—— vmeofoln, passage over. tov sig TO Edlov, SC. xe FnNxOVTOY, 
those (extending or sloping down) ¢éo the plain. The event here spo- 
ken of took place, when they were descending into the Cilician plain 
eita Ahavuuevovs aohéo Pou, thus (i. €. in consequence of hay- 
ing lost their way) wandering about they perished. For this construc- 
tion of etre with the participle, cf. Butt. § 144. N. 7. 

26. dijomacar, pillaged. This verb properly signifies to snatch 
asunder, as is done when one is eagerly endeavoring to get posses- 
sion of any article. ovdert limits eg zetgag 21 F2i7, and éxvtow fol- 
lows the comparative zge/ttom. Cf. S.§ 186. 1. gig yetoas 2h Pesiv, 
Sturz, Bornemann, and Poppo, interpret: accedere ad aliquem. Kriger: 
convenire ad colloquium. It literally signifies, to come into the hands, 
1. e. to put one’s self in the power of any one. ievow. Repeat sig 
zeigas from the preceding clause. 

27. sig thy oroatiar, for the army,a form = to the Dat. Com. 
only more emphatic. & voulletor Mave Panilet thu, which with 
kings (lit. with a king) are regarded valuable, or which in the esti- 
mation of a king are of great value. atoentov yovoovr, a golden 
necklace. The clause, tiv zovar wyxére agpagmalen Fou, is one of the 
objects of 2duze. 7 ny mov éevrvyzorwor, wherever (the Cilicians) 
could find (them, i. e. ta nomaoméva crdyaroda). 
































CHAP TREBLE 


1. of yao. The particle veg is here causal, i. e. it introduces the 
reason why the army tarried so long at Tarsus. ) 
refused to go. In absolute negations, ov and the verb or subst. form 
tegether an idea directly opposite t2 that of the verb or substantive 
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alone. Cf. Mt. §608.1; Butt. §148. N. 2. tov mooow. The 
gen. is employed whenever the sense of a verb is limited to a part. 
Cf. Butt. § 132. c. See also the Homeric phrase, &éevv wedtoro. Prof. 
Woolsey with Kithner ranks this among the examples of place, which 
Matthice has given, §377. Krig. makes it = 25 to e000. non 
implies that, previously to this time, they did not suspect the real ob- 
ject of the expedition, or at least that the suspicion had not become 
general. —— 2m Paoriéa izvor, that they were marching against 
the king. imi tovto, for this purpose, i. e. to march against the 
king. moatog 0? Kigavyog x. t. 1. Here we see in Clearchus 
the stern soldier, which he is described to be, HI. 6. §§1-15. We 
also see to whata pitch of exasperation his soldiers were raised, 
that they should dare to throw stones at a general, whcm Xeno- 
phon says they feared more than they did the enemy. 2B rck- 
Cero, attempted to force. This conative signification of the im- 
perfect (Cf. Butt. § 137. N. 10) is also found, IV. 4. §19; V. 4. § 23. 
?Badior, sc. toig 2/Fo1g (fully written V. 7. § 19), threw stones at 
him. The eset in this place expresses an action continued by 
being frequenily repeated. 

2. Kigwoyos 02 tote piv puxoov eepuye tov my zatametoOWS Frat, 
Clearchus then barely escaped being stoned. A verb implying in itself a 
negative, is construed with another negative, on the general principle in 
the Greek language, that one negative strengthens another. Cf. Butt. 
§148.N.9; Mt. §534. 6. Obs.4; Vig. p.171. Dind. edits to um za- 
TATEeTOWPHVEL. duvnoetar. The fut. is often employed to designate 
that which is fut. to past time. ézzi.qolar, anassembly. Hither le- 
gally or tumultuorslv gathered together ; here the former, as they were 
summoned by their general. The aorist and imperfect are here inter- 
mingled, as the attention is directed at one time to the accomplishment, 
and at another, to the continuance of the action. eita, then, de- 
notes sequence in the order of things. Cf. Hoog. Gr. Part. p. 61. 

3. ote yeleruds péou, that Tam very much troubled. Cf. Vig. p. 
Ie, Tog Hagovor meayuaow. The dat. is put with many vas- 
sives and neuters, expressing the cause, occasion, or object of the pre- 
ecangaction. Cf Mt.§299; 8S.§198. Sometimes éz/is employed 
with this dative. See Bos. El. p. 212. pevyorta 2 Tis Tatoldoc, 
heing an exile from my country. Cf. N. on 1.1. §7. As getyorra 
a.one expresses the idea, an exile from one’s country, in consequence 
of the addition in this place of 2% tr¢ zarofdos, Kriiger conjectures 
that it should be gvyorra, or that it is put by a kind of attraction tor 
quydrte @z 145 maroldos zal pet'yorta. ta adie, in other respects, 
i. e. in other ways than the one here mentioned. Butt. (§ 150) makea 
re te elia—xal= ae in ether respects—se alse especially. —— 
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&AR 0102 va dyndvtaFnoa, nor did I waste it in pleasure. alia adds 
emphasis to the negation. Cf. Hoog. Gr. Part. p. 4. XI. 

4, éxiumgovjny is here followed by the aceus. in the sense of, I took 
vengeance upon, I punished. Followed .by the dat. its translation 
would be, J avenged. ck dy eb %xaGov bx ezetvov, in return for 
the favors Ir ceived from him, or because that Iwas well treated by 
him. av ov = arti toitoy & (S. § 151. R. 1), or, a&vet covzov, orm 
Cf. Butt. § 150. p. 435. 

5. “Ezet 02, but since. 0d? ishere adversative. —— ovp7rogetieo Pas 
sc. wol. zvodovte agrees with wé understood the subject of yo7- 
sda Cf. S. § 158. N. 4. ueF vwuov iévou, to go with you (home- 
ward). Schneider, at the suggestion of Porson, has substituted this 
reading for we# tudy ecvou, to side with or help you. This correction 
makes it harmonize with éyo oby tyuiv foro, § 6, which seems to be 
a repetition of the same idea. Ei pty On, whether indeed. « is often 
used in an indirect question with the indicative, especially when de- 
pendent upon a verb implying doubt or uncertainty. Cf. Butt. § 139. 
6. See also the use of the conjunction si, And. anda Stod. Lat. Gr. 
§ 261. 2. R. 1. ovr “serves to make reference = as for that mat- 
ter, or however.” Woolsey. Cf. V. 6. § 11. Kai ovmote, ana 
never. zat is here confirmative, i. e. it introduces a reason for the po- 
sition taken by Clearchus, and therefore serves to confirm his previous 
declaration. The phrase may be rendered, yes, never shall any one 
say, etc. sig TOUS BPauoPavous = sig Paofaowy yovar. Cf. sig Kao- 
dorvzoug ayor, III. 5. § 15. See also IV. 7. §1; V. 5, 61, et sepe. al. 
The same mode of expression is employed by the Latins. Cf. “ relin- 
quebatur una per Sequanos via.” Ces. Bel. Gal. I. 8. 

6. ‘Adda, but now. The train of thought, partially interrupted by 
the sentences commencing with Ei wiv dn, and Ket otzorts, is here 
resumed. meldeo dor, to be persuaded, to believe, to obey, the last 
of which is its meaning here. ovy vuty Fwouce. This verb with 
ovr signifies, a latere sequi, to accompany ; without ow, usually, a ter- 
go sequi, to follow. Cf. Mt. § 403. a. voullw yao x. t. 2. As Clear- 
chus was an exile from his country, he would naturally become 
stronly attached to those who followed his fortanes. The sentiment 
is analogous to the beautiful and highly wrought passage in Hom. II. 
6: 429-30, where Andromache, after alluding to the death of her 
father and seven brothers by the hand of Achilles, and to the gries 
consequent thereon, which finally brought her mother to the grave 
ways : 
































"Exzt00, &taQ ov mol 2000 watyQ nol MOTMM MATNO 
‘ : \ 
°Hd? zaotyyntes av O¢ wor Gahkzooe Meoaxolrys. 
J £ » ’ S 


ee ee 


Car. III. ] NOTES, 209 


“Yet while my Hector still survives, I see 
_ My father, mother, brethren, all! in thee.” 

&v sivas tluvog = Otrtiutog av etyy. The infinitive efvar receives 
‘ts potential signification from é&» (Cf. Vig. p. 181. VI; Mt. § 598.1), ana 
' is used here in the present, because the idea of continuance or frequent 
repetition is contained init. wedjoor and aizfao daz, in the following 
members, are in the aorist, because no reference is had to the perpe- 
tuity of the action. Cf Mt. §501.; Butt. § 137. 5. av txarog 
évou— ay wpedqoor. It is not uncommon to find é&y joined to the prin- 
cipal verb of the proposition, and also to the part. or infin. Cf Mt, 
§ 600. ‘Qg 2uovd ody tdvtos. The part. with ws is here put for ore 
with the finite verb in dependence upon t7y yrouny zyete. In sucha 
case, the Latins employ the accus. with the infin. Cf Mt. § 569. 5, 
The phrase may be rendered, be assured then that I shall go, ete. 
—— 6z7, properly a dat. of the obs. pron. 6203. Written fully OTN, 
it agrees with odo understood. Cf. Vig. p. 153. 1; S. §123. See 
ory &Y a Loyos, WorEQ TVET ua, Peon, TavTy étéor. Plat. de Rep. II. 

7. of ahlou = of tay &hiwy, Or as Zeun. interprets, of tdv &dluv 
OTOATYYOY OTOATLOTML. ov gaty. Cf. N.§1.— zovetsecGor. Cf. 
ovz ?tqacay moosvec Par, 1V.5 § 15, where Stephen thinks it should be 
mogevoeo Fa. Poppo gives the verb in both these places the force of 
the future. But Kriig. more correctly says: “Ne quis zogetoro Par 
conjiciat: est hic aoristus presentis. Oratione directa dicere liceret 
2zyveoar, 1 aor. 3. plur. of zzevéw aoe dF 




















ov Zogevouce.” 
Zeviov, SC. awed Portes. 

8. tovtors axogar, being perplexed by these things. Cf. o& d? zed 
fotracar amogowtes to moaymate, 1.5.§14. Cyrus might well be dis- 
tressed at the present aspect of his affairs, finding himself about to be 
deserted by those upon whom he placed his chief dependence. It 
will soon be seen with what tact Clearchus extricated himself and his 
Persian chief from their sad predicament. —-— 6 0?, i. e. Clearchus. 
WS xATHOTHOONEWY TO’THY kg TO O<or, Inasmuch as these things 
would be happily adjusled, would have a favorable issue. xataotyoe- 
pevoy = zataotaPnooucvor. Cf. Butt. § 118.5; Mt. § 494. 11; S. 
§ 207. N. 6. es to déov, favorably, opportunely. stg with its case is 
often used adverbially. petameumendcr....caitor. The object 
of this device was to prevent the soldiers from having any suspicion 
ef collusion between Cyrus and Clearchus. oiz ign. Cf. N.§1. 

9. tovg Zo0geA Portas ato, i. e. the soldiers, who had left Xenias 
and Pasion. —— tor é&i)wr in the next clause limits tor Poviomeror, 
——“Avdoes otgerioter. This speech of Clearchus is a fine specimen’ 
of what the Greeks called Loyous ?oynuatiouérovs, and which Quinci. 
(Inst. Orat. IX. 2: 25) describes. Similar to this was the speech of 
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Agamemnon, Hom. Il. IJ. 110-40. ta uty dy Kugov, the affairs of 
Cyrus. ovtag ter, are the same, i. e. have the same relation. For 
the construction 0. %zeuv with an adverb, cf. N. I. 1. 65. ——- otce— 
?zu, no longer. yao introduces this clause, as illustrative of the pre- 
ceding sentiment. ize’ ye. Anellipsis is often implied hy yé 
Since (whatever else we may do) atl least we do not follow hii. 

10. “Ore wevtor adexeio Par vouiler vp nudv oda, notwithstanding 
(i. e. although there is an apparent equality in the relations between 








Cyrus and ourselves) I know that he thinks he has been ill-treated by 





us. 2i.9siv. Buttmann (Irreg. Gr. Verbs, p. 107) remarks, that “ the 
forms of 249:iv have a decided preference for the meaning come, so 
that 74%ev for instance very seldom occurs in the sense of going, 
going away, and those of «cue are as seldom found in the sense of 
come. But zoyeoIar partakes almost equally of both meanings.” 
To wey weyrotov = 6 wéyvotor zott, lit. that which is greatest = princi- 
pally. in the first place. 'This phrase is in apposition with the propo- 
sition with which it is connected. Cf. Mt. § 432.5. Cf. also II. 5 
Gg VB. § 29. OTL OVOLOa FuceUTO Teta 2pevomerog avror, be- 
cause 1 am conscious of having deceived him in all respects. For the 
construction of zavra, cf. S. § 167. zpevopeévog (mid. in sense) is con- 
structed in the nominative with ovvo.da zucvtro, because its subject is 
contained in that of theverb. It might also have been put in the dative 
with the reflexive pron. Cf. Butt. §144. N. 2; Mt. §548. 2; S. 
§:222. N..1. Slunv—ov = dlznv tottov & (CES. § 151. R. 1). In 
this equivalent tov'rwy depends upon d/xnv, as we say the punishment 
of a crime as well as for acrime. So Matth. (§ 342) remarks that 
“the gen. is sometimes put with substantives absolutely, when other- 
wise zeof with the gen. is used.” & (by attraction éy) is governed by 
yOuzjo For, which in the act. voice has two accusatives. Cf. Mt. 
§§ 415. @. 424.1; Butt. § 134. 6. 

11. oty is here illative, i. e. it introduces a conclusion drawn from 
premises. zadevder, to be slothful: lit. to lie down to sleep. —— 
nuov ata, ourselves. Cf. S. §§66: 182. —— zz covrws, in conse- 
quence of these things. avtou = é@ avrot tov tomov, here, in 
this place. Cf. Bos. El. p. 134. Schef. rejects this ellipsis and makes 
aitov gen. of auto. —— oxentéov por Joxzet eivar, it seems to me 
that we must look about, i. e. consider. ovemtéov eiver = Ost oxénre- 
oho. Cf. Butt. 9134. 10; S. §§ 1382. 2: 162. N. 1. —— ozusg, in 
what way, quo modo. Itis well remarked by Tittmann, that ozw¢ sug- 
gests to the mind the manner in which any thing is done, while tra 
‘designates the end or cause of an action. Cf. Bib. Repos. Vol. V. p. 
84. zevovue. The subjunctive or fut. indicative follows ozag 
when it refers to fut. time. In the pres., 1 aor. pass., and 2 aor., it 
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takes the subjunctive ; but instead of the 1 aor. act. and mid., it com- 
rnonly takes the fut. indic. Cf Butt. §189.4; Mt. §519. 7. 
elite y0y, and if now. dn is here used in reference to the immediate 
fut. and qualifies @adrar, which has a future signification. Cf. 
Butt. $108.5; S.§209.N. 3. See above on pevotwer. —— idewrzon, 
a private, sc. soldier. A word pp. used of a private citizen in con- 
tradistinction to one in public life. It sometimes designates one who 





is unletiered, ignorant, hence the Eng. idiot. —— 6gehos, a defective 
noun used only in the nom. sing. 
12. ‘O 02 dro = obtog 02 6 ayo, i. e. Cyrus. —— modiot wiv &Sv0g 


phos, a very valuable friend : lit. a friend worth much. Words requir- 
ing a definition of value are put in the genitive, and in such cases &&vog 
signifies equal to, as déiog nurPéwr, equal to the demi-gods. Cf. Mt. 
§ 363.5; Rost § 108. 4. b. —— Ez 02, moreover. ?u is here a par- 
ticle of accession. —— émotaePa gives intensity to the preceding 
verb. So in common parlance, we see and know — we have certain 
knowledge. dozotuev. Such was the moderation and urbanity of 
the Greeks, that they often spoke in a doubtful way of what was real 
ana ceram.. Cf Butt..§ 1. .N., 1. 
be encamped far from him. tg = Fxaotoc. Cf. S. § 148. N. 1, 

13. Ex 0? tovtov, after him. of wiv — of 03, some — others: 
cf. Butt. § 126.2; 8S. § 142. —— 2 tot a’touarov — ano tov aito- 
watov. Cf. N.on I. 2. §17. See also Mt. § 574. —— éyzéedevoror. 
Weisk. interprets: clam compositi et instructi, comparing ot «i at- 
tor zaF sEarvtovs, ov OF Adeiotor VIO Kuoov iyzédevotor, Cyr. V. 5. 
§39. He compares also 2yzedevery taig xvol, to incite the dogs, which, 
if done in other than a low voice, and as it were secretly (quasi clam), 
would alarm the game pursued. “ Vereor,’ says Schneider, “ne 
nimis subtiliter hec disputentur.” Hutch., Sturz, Born., and Pop., 
rightly translate it, jussus, being directed, which of course in the pres- 
ent instance would be privately done. n aoola, the difficulty, 
Th. « priv. and zogos, way. Hence ézogéa, to be without a way, i. e. 
without resource; and azoola, the state of one who knows not what 
to do. 

14. dt dy, but then. ToosHoLovmevos omevderr, pretending to be 
in haste. mooczorotwerog.... “Elicédx is a parenthetic clause. —— 
igo Por depends upon ecze (dei). The speech is ironical. ei en Bor 
Aero for et wy Boviorro. The Greeks could any where introduce the pres, 
when the real time was obvious from the context, even when citing 
another person’s thoughts in sermone oblique. Butt. §137. N. 7; 
Mt. § 529.5. The indic. with e? is used in the condition of a proposi- 
fion, when its relation to the consequence is such, that if the act’on 
expressed by the one should take place, that of the other wouldalso. Cf. 
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Mt. §507. 4. b. —— 798 ayoodw.... oroateiuar. A clause thrown 
in by the historian, to show how ironical was the advice, to procure 
food from a market in the very heart of a large army, which they 
were about to desert. ovozevaleo Pat, to pack up the baggage. 
21 Portas. Kriig. would supply tua. 
Batic Oia qidlag tis ywooug amate, to ask of Cyrus a guide to con- 
duct (them) as through a friendly country, or more fully, to conduct 
(them) through the country, as through a friendly one. Sturz and 
Poppo translate nyenove, duv vie ; Born., duc itineris. Kivor. The 
proper name is often repeated by the Greeks, where a pron. might hav 
been employed. ootes = tra, in order that. Cf. S. § 154. —— 

ameééer. The future is used for the subjunctive aorist, when it expresses 
continuance of action, or something that will happen at an indefinite 
fu time. See. Mt.§ 519. 7. thy tazlotyy = tazrota, celerrime. 
Cf. Butt. § 115.4; Mt. §282. 2. Zooxzatalnwouevoug. The part, 
fut. is employed to express the purpose of the preceding verb. The 
art. is sometimes omitted when the part. signifies any persons what- 
ever of anumber. Cf. Mt.}§271. Obs. The dzoa, heights, here re- 
ferred to, are those over which the army passed into Cilicia. 
pocdowor — xatalhafortes, take them before us. gar is constructed 
with participles in the same manner as tvyyarw, lavPavw, etc. See 
N.on I. 1.§2. Here szwg takes the 1 aor. subj. instead of the fut. 
indic. as in § 11, regard seeming to be had to the transient nature of 
the action. Cf. Mt. §519. 7 (end). OV .... avnomaxotes. The 
construction is here changed into the orat. recta, as if the person him- 
-self spoke. This is frequently done by Greek writers. Cf. Mt. 529, 
5. iyouev avyomaxotes = avyomdzayer, only more emphatic. ~ Cf. 
Butt. § 150. p. 442; Rost § 116. 13; 8S. §222. N. 2. —— coooiror, 
this only, as we say, he said this and no more. too brog is a strength- 
_ened form of rooog. Cf. 8. § 73. 1. 

15, ‘2s wiv otgatnyjoovta zu? tarticyy thy otoatnylay depends 
upon devérw, by a construction similar to wg 2wot iovtoy — yromuny eye- 
te, §6. Render, let no one of you propose me as general in this ex- 
pedition. For the construction of otgatyylay otgarnyeiv, cf. Butt. 
§ 131. 3; 8S. § 164. Krig. well remarks, that the difficulties and 
dangers of the return could not seem smail, when such a brave and 
skilful man (Cf II. 2.§5; 6. § 1-16) refused to hold the office of 
leader. og OF tH avdyl or ay Elynode zeloouor, (but be assured) 
that I will obey the man whom you shall have chosen. In this sudden 
change of structure, it is evident that fzautog Jeyécw, instead of un- 
zic Jeyétw, is to be supplied. Krig. takes ieyérm in the sense of 
vouleto. av tlyo9e =- a fut. preterite. Cf. Butt. § 139. 12. - xeek 
&ozs0Gcu, to obey also: lit. to be governed. zat has here a superad 
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ditory use, as though the words, ot wove dyzer* adda, had preceded. 
Notwithstanding this assertion, Clearchus was not fond of obeying 
others, or being directed in any affair. Had he obeyed the Ephori 
(iI. 6. § 3), he would not have been an exile from his country. Had 
he listened to the suggestion of Cyrus (I. 8. § 13), the result of the 
battle at Cunaxa would have been far different. Xenophon also re- 
marks (II. 6. § 15), that it was said he was unwilling to be ruled by 
others. A reason for this may have heen his consciousness of supe- 
rior military talents, which was tacitly acknowledged by the other 
commanders. Cf. II. 2. § 5. 

16. Meta tovtor, after him. Halbk. suspects, but without suf- 
ficient reason, that this speaker was Xenophon himself. 2u7 Devo, 
foolishness. This individual cominences by gravely refuting the 
mock speech of the one who had just spoken, all which is done in order 
to deceive the soldiers. 
vov. A somewhat difficult passage, and one which has received va- 
rious translations. Zeun. and Schneid. interpret: quasi Cyrus post- 
hac non esset expeditionem navalem suscepturus. Weisk: quasi Cy- 
rus non retro ita per mare facturus, esset. But with both these inter- 
pretations, as Popp. justly observes, the article conflicts. Born. pre- 
fers: quasi retro (i. e. posthac) non navigaturus esset. Kriig. rejects 
fn and interprets: quasi Cyrus rediturus esset. Of these interpreta- 
tions Bornemann’s is the best, for the speaker bases his remark on the - 
assumption, that Cyrus was marching against the Pisidians, and upon 
their subjugation would returm back to his satrapy. zocovpévov has 
in this place the force of the future. —— airety iere takes zugc tov- 
cov instead of the accus. of the person. —— 6 dupouwodusPa tHP 

‘moat, whose enterprise we are ruining (by deserting him). For 
the change of construction into the orat. recta, cf. N. on § 14. —— 6 
é&v Koos 0d stands for ov &v Kigog 0.00, the relative being attracted 
by its antecedent qyemore 
por zooxatahkouforer”. Poppo with several other critics renders this: 
quid obstat quin juga quoque Cyrwin nobis (i. e. in nostrum commodum) 
preoccupare juoeamus ; i. e. if the relations are so amicable between 
us and Cyrus, that we could obtain from him a faithful guide, what 
hinders our requesting him to send a detachment of soldiers to secure 
for us the Pyle Cilicixe ? Thus construed there is a vein of irony in 
the sentence. Kriig. interprets: quid impedit quo minus Cyrus nobis 
(i. e. detrimento) anteoccupari jubeat. 

17. “Eyo yao. The thought contained in 2mdeuxvig uty cry stne 
@svav z.t.., ig here resumed and illustrated. éxvotny, I should 
be slow. i. e. reluctant. When this verb contains the idea of fear it is 
‘ollowed by um with the opt. or subj. The general rule is, that thy 
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opt. follows the pret. and the subj. the pres., but the reverse often 
takes place, since the object of fear is mostly cc1.sidered as future, - 
See Mt. §520.8; Butt. § 148.4. Some grammarians supply gofov- 
uwevog upon which wn is in dependence, but which is omitted because 
the idea of fear is already expressed in ézvolyv. Cf. Rost p. 389. —— 
avraig rats tornoeor. “ When a word, which expresses accompani- 
ment has atrog with it, both are put in the dat. without ovr.” Mt. 
§ 405. Obs. 3. —— Oder ot oioy te Zora 2: Gsiv, whence it would be 
zmpossible to extricate ourselves. The full construction is to qués 2&ed- 
Peiv oly otov te Zotar nuiv. Mt. (§479. Obs. 2. a.) makes ovog 
glut, OF obog T sigé = Tovotvtog sige, wote, Tam of such a kind, as, 
which may signify: (1) Iamable. (2) Iam wont. (3) Iamready, 
willing. oie; te when spoken of persons signifies, able; of things, 
possible. Cf. Butt. § 485; 8. § 219. N. 2. —— ode, i. €. dxeioe oFer. 
Ladies attov, unknown to him. For the construction of dost 
with ezei Gur, see N. on I. 1.§9. Notice that the aor. part. is here 
employed with an aor. verb. Cf. Butt. § 144. N. 8. 

18. ?ywye, IT indeed. ye is appended for the sake of emphasis. 
Cf. Butt. §§ 72. N. 4; 149. p. 431. 
sake of emphasis the demon. pron., which is here the.subject, is put 
in the neut. while the subst. in the predicate is fem. Cf. Mt. § 440. 7, 
tl = sig tl. Cf. Butt. § 131.7; Mt. §409.6. —— otuzeo zat oo- 
aotev 2zonto tots Févoug, to that in which he formerly employed foreign 
troops. otemeg by attraction and omission of its antecedent (S. § 151. 
R. 1). = éxelvy ofarvzeg. In this equivalent, éxetry follows maoam)1- 
ole (S. § 195. 1), and ofevzeo is constructed with 2vo7yro (S. § 167). 
Reference is here had to the 300 Greeks, who under Xenias accom- 
panied Cyrus to the capital, where his father lay sick. Cf. I. 1. §2. 
—— zazlovg = less brave and faithful. —— tovro, i. e. Cyrus. 

19. tis moo Fer, Sc. WodFEWs. —— aLiotr. Supply dozet pov, from 
§ 18. 7 zeloarta, either having persuaded, viz. by holding out 
greater pecuniary inducements. —— zoos guifav = gedixos. So 
Brod., Zeun., Weisk., and Kriig. Cf. Mt. § 591.2. where examples 
are furnished of zoos with the accus. taken in an adverbial sense. 
Schneid., Hutch., Born., Popp., interpret: in terram pacatam, on the 
ground that the idea of geiczd> is contained in zeoP<vta. —— o& 
after izouevor is to be taken with ézofuea. The transposition of 
this particle is quite frequent, and its position depends mostly upea 
euphony. Cf. Butt. § 139. N. 4. —— zoeoPupor, zealous, ready to do 
him any service. —— 7003 tatra, in respec: to those things, viz. the 
subjects of inquiry. ri 

20. of jowtwr Kigov ta dofarta, who put to Cyrus the questions 
which had been resolved on. ——ABooxspar, Abrocomas, a Persian 








tats wiv plveotas. For the 
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satrap, who commanded oue of the divisions of tue King’s forces, but 
did not participate in the battle at Cunaxa having arrived too late. 
Cf. I. 7. § 12. 2g Foov &vdva, i.e. anencmiy. ajo joined with a 
subst. or adj. forms a periphrasis for a subst. Cr. 8.§1; Mt. § 430. 6. 
axovou-—eivet. Verbs of hearing and .earning take the participle, 
when a fact is adduced, which is heard wich one’s own ears; the infini- 
tive, when the information of the fact i: received from others. Cf. Mt. 
§ 549.6. Obs.2; Rost § 129. 4. c. —-- ro Evgpoarn zotayo. This celv- 
brated river rises in the mountains 3: Armenia, and flowing soutaward- 
ly, somewhat in the form of a crescent, through Syria and Mesopota- 
mia, empties itself into the Perziaa gulf. dudexa oradmwouvg. Cyrus 
seems purposely to have faller. siurt of the real distance, as we find th ut 
they marched nineteen stations before they reached the river at Thap- 
sacus. ty Otzny — emi ivan, to inflict punishment. 
21. moosgartovoe dt ya For, eeu an increase of pay. Krig 
ou= 

















makes it = 005 TOUTW ov ion? epegoy ehiov ane aiTOLOLY. 
tovtov ov (S. § 151. R. 1), of which equivalent, tovtov follows jucodro~ 
implying comparison (8. § 186. 2), and Uy (i. e. ob) referring to pu- 
oPoyv is governed by 2pegur = zheufavor. Bloom. on Thucyd. III. 17- 
§ 3, says that the mid. frm of yyw im duis sense is far more usual. 
Tov wyvos, each month, a gen. of time. Cf. Butt. § 132. 4. b. 
ty ye to parego, at least openiy. A.sthough strong suspicions were 
still entertained respecting the ‘cal object of the expedition, yet no 
open avowal of it was made eji‘sus1 by Cyrus or those in his confidence. 








CHAPTER Iv. 


1. tov Sxgov zotagwor. The river Sarus rises in Cappadocia, and 
flowing thrwegh Cilicia falls into the Cilician sea. The Pyramus 
(cov Ivgay 17) is a larger and longer stream, nearly parallel with the 
Sarus and fowing into the Sinus Issicus. *Iacovs. Issus lay on 
the N. HE. s:de of the head of the Sinus Issicus. Steph. says that it 
was called, Nicopolis, city of victory, on account of the great battle 
fought there between Alexander and Darius. 

2. 2x slezorrroov ries, viz. those sent by the Lacedemonians to the 
aid of Cyrus. 2m attats, over them.—— Hyeiro. Some translate: 
vie dux erat. But then we should expect atrats instead of aitay. 
Cf. Mt. § 360. a. When followed by the gen. it signifies to rule, com- 
mand. See Mt. § 359.3. That this is the signification of the verb 
here, iz confirmed by vatg téga¢ which follows. Cf. I. 2. §21 
~ — ?£°Eg<oov is to be taken with nyeito, iteoag, == propterea, be 
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sides. Cf. N. on I. 5.§5. Tamos was a native of Memphis. After 
the death of his patron, he fled with his ships into Egypt, and was 
there murdered by King Psammitichus. ote. With Born., 
and Dind., 1 prefer this reading instead of oz. the common one. 
Poppo connects ovrezodéuer with qr, and makes zoog atrev refer 
to Tissaphernes. But zai evidently connects ovreodguer with 
ézohcogzer. As Chirisophus has now joined the expedition, we will 
give a tabular list of the number of troops led by each general. 





Ifeavy LicguT 
ARMED. ARMED. 
Xenias ; : - A 4 . 2 4000 4000 
Proxenus 3 p 3 . 1500 500 2000 
Sophzenetus Stymph. : - ; ; : 1000 1000 
Socrates . : Ps p 500 500 
Pasion . ; : : 5 300 600 
Menon : P ‘ ° : 1000 1500 
Clearchus A 3 . é ' - A 1000 2000 
Sosias ; . : A 300 300 
Sophenetus Arcad. ‘ 2 : : , 1000 1000 
Chirisophus - , 4 ‘ . 2 700 700 


11300 | 2300 | 13600 — 


TorTaL. 


CoMMANDERS. 





If we read aclu stg ixtazoolovs crdgas in I. 2. § 3, the sum here: 
given will harmonize with the number reviewed by Cyrus (I. 2. § 9) 
+ the force led by Chirisophus. Cf N.I. 2. § 3. oouour, lay at 
anchor. maoa, near, alongside. 

4. imi mthag x. t.2., to the gates of Cilicia and Syria, usually 
called Pyle Syrie. Cf. N. on I. 2.§22. —— *Hoar & ctavra. 
Weiske conjectures that jour 0 évtavdoa is the true reading, on the 
ground that zvAa is a name given to narrow straits between two 
mountains rather than to fortresses. But tefyy and zvlow may easily 
be used as synonymous; and as it respects the apparently conflicting 
phrase, t& tef(zy ets tov Pelattay xa Pqzovta, why, as Kriger remarks, 
could not fortresses have been so constructed, that they might truly 
be said sig Palarray za Pnzev ? The following figure will illustrate 
the position of this pass. 
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——t0 wir Zow Fer, the tuner one, 1. e. the Cilician gate. lower preceded 
by the art. — an ad}. Cf. Butt. § 125.6. We should have expected 
the article ro repeated before zvo tijg Kedizéas, as in the next clause ré 
woo tHs Suoias. Cf. Mt. §277.a; Butt. § 125. 3. —— co [eésov THY 
Teyor Foe otadcoe. In this clause, cas) feev0v (Cf. Mt. § 269 = Ss. §138. 2) 
is the subject of jer, which takes its number from oradior, the prec 
cate-neminative, that being nearest io the verb. See Mt. § 205, 
erevy, narrow. ‘This being a relative term must be determined by the 
subject towhich itrefers. Rennell remarksthat “when Xenophon says 
the pass was narrow (ore”7), he could only mean in reference to a front 
formed for an attack ; since there was width for a fortress, and one too, 
large enough to contain a considerable force.” niiBaror.Some de- 
rive this word, which is always an epithet of zéroy, from 7iros, the 
sun, and fafro, to go, giving it the signification, sun-reaching, sun- 
extending = high, towering. But from the inappropriateness of this, 
as an epithet of caves and of Tartarus (Cf Hesiod & 483; Eurip. 
Hippo!. 732), Buttmann (Lexil. No. 61) prefers the etymology, which 
supposes 1t an abridgement of 7/ctofetos, according to the analogy 
of qlitcunros, yieroegyos, in which words lie the idea of missing or 
failing in; so that #3/8aros, would express the facility of making a 
false step in ascend. g a precipitous height or descending a steep de- 
clivity. Passow preiers this derivation of the word, adding, however, 
another AA, cheouce, that from which the footstep slips. It appears 
then from these eminent authorities, that 7/(Zatos has the general 
signification, a steep ascent difficult or impossible to be climbed. The 
overhanging and inaccessible cliffs here spoken of, were on the left 
hand of one going from Cilicia into Syria. mviar, gates, not for. — 
tresses as above in nor 0? taitite OV 0 Tey. 

5. stow zat 2m tov mvi.01, within (i. e. between the fortresses) 
and without the fortresses (i.e. on the Syrian side). The reason is 
given in the next clause. Braccausroe tovs ohentous, having 
forced the enemy (from their position). 
guiattove, SC. of Zoheueoe. 
ete Kiigos qv (S. § 222. 2). Tovzovte puoradas otoatias. The 
Persian kings, especially in the latter years of the empire, seldom took 
he field without having assembled a vast army. They did not reflect 
that an undisciplined army was weak in proportion to its numbers; 
or that a few thousand well disciplined and veteran troops, were far 
superior to countless myriads of raw inexperienced men. Notwith- 
standing the terrible lessons, which, from the time of Darius Hystas- 
pis, they had received from the Greeks, they clung to the belief that 
numbers constituted the main strength of an army, until Darius Cod- 
omanus vainly and for the last time assembled immense masses of his 


= 

















aoe) Gorey, SC. of Oita. 
qzovos Ktgov—orta = qxovse 
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subjects, to be broken and trampled down by the Macedon.an phalanx 
and the Thessalian cavalry. 

6. Muglerdgov, Myriandrus, here located by Xenophon in Syria, 
but by Scylax and Strabo, in Cilicia, was a place of considerable 
trade, being originally a Phenecian settlement and partaking of the 
enterprise and commercial spirit of the mother country. 
merchant ships. ‘These ships differed in structure from vessels of 
war, being oval with broad bottoms. Cf. Smith’s Dict. Gr. and Rom. 
Antiq. p. 877. The Schol. on Thucyd. VI. 43, thus enumerates the 
different kinds of vessels there referred to, tornyers tayzeter, tornoers 
OTLAaTLMTLOES, MEVTNZOYTOVOL, Exaywyol, moia, olxades. “ Of these last 
two, the zioia were barges attending on the triremes, the odxadeg 
were vessels of burden serving as transports.” Bloom. 

7. “Evravda tuswrav nuevos ita to unload, as Rennell suggests, 
the stores and provisions brought in the fleet, which, as he now was 
to leave the sea coast, could accompany him no farther. t& welorov 
atia, most valuable effects. Cf. N.on I. 3. § 12. pty toig mhel- 
ototg 2doxovr. So Dind., Born, Pop., and Krie., edit in place of ua 
tor mhelotorg 200zet, the common reading. Kriiger would mentally 
OTe TOG OTEaTIWTAs x. tT. 4. The 





olnadeg, 








supply, «2200 O ilog @dokalon, | 
order is: Kigog etm tov Kiécuyov tye tous orgatiitag x. t 2. Ren- 
der og a7uotasg, with the expectation of returning. Cf. N. on I. 1. 
§ 10. zai ov TOG Pantkéa, SC. LovTas. Ov. Pe hoyos, a rumor 
spread abroad. ote Ovwzot. In the orat. obliqua, the opt. without 
&v is put after ore, ws, ote, etc., whatever may be the time designated 
by the verb. Cf. Mt. § 529. 2.—— ot wiv sizorto, some earnestly 
wished. svzouce is never found in the Anabasis, and rarely in the 
other writings of Xenophon, with the augment qv. alucowto. 
The fut. middle here = fut. paxsive. Cf. Rost §114. 1.N.1; S. 

















§ 207. N. 6. 
8. -Azolsholzaow nucs, have deserted us. iziotcdo wou, pres, 
‘mperat. mid. of éafotapor. —-— arodedodnnow—anomeqevyaow. An 


gbvio-s dis‘inction is here made between these words. The former 
signifies to abscond so as not to be found ; the Jatter, to flee away so 
as to evade pursiit. otyovtat, are gone. o%youou has not only 
the signification of the present, I depart, am in the act of departing ; 
but also the force of the perfect, J am gone, and in this sense is the 
opposite of xo, 1 am come. —— pe tovg Peis. When wo stands 
alone it serves asanegative. Cf. Butt p. 430; 8S. §171. N. 1. —— 
distw, The more usual form is dewfoum. Cf. Butt. §113. 4. —— a, 
—zxai abrovg. When tfc stands for a whole class rather than for an indi- 
vidual, itis referred to ny a plur. pron. Cf. Mt. § 434. 2. b. —— iorruw 
The common reading, .ovtwy & is retained by Hutch., and Weisk. ; bra 
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Matthie (§ 599. e) has clearly shown that &» carnot Le joned with 
an imperative. It isreiected by Steph., Pors., Schneid., Dind., Born. 
Pop., and Krig. xegh muds, towards us. Cf. L. 6.§8; IL 2 
§ 20. —— Kafroe ye—aid?, although—yet. —~ Todiizor. Tralles was 
an opulent city of Lydia not far from Magnesia. OTEQNOOVTAL = 

oteonPyoorta:. Cf. Butt. §113.5; Mt. § 496.8; S. §207. N. 6. 
Tig ..-. avetys. Cyrus seems to have reposed considerable ccn- 
fidence in these generals, especially in Xenias. Seel. 1.§2; 2.61 

9. ev tic, lit. tf any one = whoever, all who. Render «7 tig zor, 
even those who. acetyr, humanitatem, clementiam. OOFUMOTE- 
gov, with greater alacrity. Xeior. Hutch. says the name of 
this river cannot elsewhere be found. Jeoug zvourtor. Derceto 
the mother of Semiramis the celebrated queen of Assyria, having 
thrown herself inio the sea, became partially transformed into a fish 
Afterward the Syrians paying her divine honors, abstained from 
eating fish, regarding them as sacred. Semiramis after her 
death, was said to be changed into a dove, and hence the wor- 
ship of that bird among the Syrians and Assyrians. 2vouctov = vo- 
petCovor. Haguoatidog jor, belonged to Parysatis. —— sis Corny 
The Persian kings assigned to the cities and villages of the empire, 
the duty of supplying their queens and other favorites with articles of 
luxury. Corn. Nep. says, that Artaxerxes gave a domicile to Themis- 
tocles at Magnesia, which city was to supply him with bread; Lamp- 
sacus, with wine; and Myus, with viands. In the present instance, 
these villages were to keep the queen-dowager in girdles. The 
amount of this tax would of course depend upon her caprice and pred - 
igality. 

10. Awgadaxzos, “ fluvius aliis scriptoribus ignotus.” Hutch. 
Poppo makes aeSartog == ayyortos. “qui ad Cyri adventum usque 
prefectus fuerat.” Krig. This satrap must not be confounded 
with the Belesis, who conspired with Arbaces against Sardanapalus, 
and was afterwards governor of Babylon. Cf. VIL--8. § 25. —— doar, 
8. #rovc, seasons (of the year). —— Ktgog—éfzxows. It is an old 
maxim: Qui facit per alium, facit per se. autor, i. e. the park. 

11. 2zi cov Evgodtyy zotepor. Cyrus struck the river at Thap- 
sacus, a famous ford, crossed by Darius after his defeat at Issus, and 
three years after by Alexander previous to the battle of Arbela. In 
kus march to this place he passed through the northern borders of 
Syria Proper, having the mountains, which lie along the eastern shore 
of the Mediterranean, upon his right. Errata tusvvay nuéoac 
mévtz. Wis detention here was owing probably to the unwillingness 
of the army to march against the king. —— 7 odos, the expedition 
“ expeditio bellica.” Born. 
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12. tyakéwaivoy toig otyatyyois, were enraged at the generals. 
Well they might be indignant, having been inveigled away so far 
from home, and kept in ignorance of the real nature of the expedition, 
until it was too late to abandon it. —— eitovgs—zorvatey = ote avtor 
%yourtor. See Mt. § 499. ovz %pavar iévew. Cf. N. onl. 3.§1. 7 
day un, unless. Cf. S. § 224. 3. —— tg i. e. Cyrus. Without a subst. 
tls signifies, some one,a certain one. S. § 148. 2. —— yonuara. 
Kriiger says, “hic non de stipendiis, sed de donis sermo est.” Bu. 
Sturz rightly interprets, stipendia, wages. —— wozmeo zat, sc. doP7jrve, 
he same as (was given). — zai taitita, and that toc. - Cf. Passow, No. 
J2; Mt. §470.6; Butt. § 150. p. 436, The peaceful character of 
the former arapoors of Cyrus to Babylon, contrasted with the toilsome 
and perilous expedition in which he was now engaged, is used by 
the soldiers as an additional reason, why they should receive as high 
wages as those, who went up with Xenias (I. 1. § 2). —— lovru», se. 
xvtav, see N. on zydlortoy, I. 2. § 17. 

13. wrvds. The mina was a name given not to a coin but to a sum 
=300 drachma. The old Attic dvayur — 17 cents 5-93 mills ; the later 
dyazyuy == 16 cents, 5-22 mills. A mina or 100 of the former = $17. 
vv, of the latter. $16.52. Hussey (Ancient Weights &c. pp. 47, 48) 
rakes the drachma = 9.72 pence, or, about 18 cents 0-55 mills. 
qzoor Cf. N. on ay fiyode, I. 3. § 15. mexous &Y nat 
otnon x. t. 2. Itseems by this, that the pay of mercenaries ceased 
in whole or part, when the enterprise for which they were employed 

s achieved. to—zoiv, the greater part. Cf. Mt. § 266. —— 
row Eddnwzot = tav‘Edinvory. Cf. Mt. § 445. d. Mivov 02% A 
glimpse is here given of the character of Menon, who, from the ac- 
count given ef him (If. 6. §§ 21-9), seems to have been a com- 
pound of every thing base and wicked. zoos tov &dov, apart 
from the others, i. e. from the divisions led by the other generals. 

14, “Avdves, men, soldiers, here a term of honor. ahéov meott- 
unorode ( = avoteunioeo Fe), you will be far more honored. The 
composite zyo is here redundant, the comparison being expressed by 
aigov. ‘Many grammatical pleonasms,” says Matth. ($636. Obs.) 
“are not so in a rhetorical view, as they serve to give distinctness or 
force to the expressfon.” Té otv zelet’o movjoa ; A rhetorical 
question, serving to call attention to what the speaker was about to 
say. -—-ipds zojvar, that you ought. zojvor has here a personal 
construction. Cf. Butt. § 129. 10. —— Kvgo, i. e. to the proposals of 
Cyrus. 3 

15, yao serves to introduce the reason why Menon’s troops shoula 
first cross the Euphrates. —— wyplowrra: is derived from wipog, a 
emall stone or pebble, (Lat. calculus), used in reckoning on an abacuy 
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whence wrpttw, I calculate ; and also in voting, whence ygpftoya:, 
I vote, I resolve. It is here used metaphorically, as the method of 
voting in the army was doubtless by a show of hands (zerootorfe). 
Cf. Man. Clas. Lit. p. 510; Smith’s Dict. Gr. and Rom. Antiq. p. 
805. —— ztorr eioetae Kiyos zai admoduce., Cyrus will be grateful (to 
you) and repay (the favor). Cf. Vig. p. 56. sioosae fut. mid. of 
etdw, used chiefly by the Attics instead of eidjou. See Butt. Irreg. 
Verbs p. 78; Mt. § 231. —— éalotatoar & et tig zai &diog, and he 
knows (h:w to do this, i. e. requite a favor) if any other one (does). 
—— azoyrploorta , decide not (to follow Cyrus). azo in composi- 
tion has sometimes a privative force. Cf. Vig. p. 222. XVII. 
amiwev piv amartes sig TovuTTaIw (i. €. tO Zumasy), we skall all (both 
Greeks and Barbarians) return. The verb is changed to the 
1 pers. because ses a7zartes itis used in its most extensive sense. 
For its int. signif, cf. S. § 209. N. 3. 
for comnianders 2 citadels and companies. 
= didlo of tog (S. § 151.2). Gido (i. e. &dJov) is constructed with 
tevéeo Fe Kvgov, according to the formula,tuzyavery té terog(Mt. § 328.5 
Obs). Sturz finds no attraction in &Jov, but constructs it with Kv- 
gov, as forming a double gen. after tevéeoe. So Carmichael, Gr. 
Verbs, p. 289. 

16. fio Peco OvapeByxotas = todeto ote (2zetror) Ove Be Rjxeoe, or 
HOPFETO OTL (2xevvor)} OvePsByxores ever’. Tiotr, Glus, son “af Tamos 
the admiral of Cyrus. 7on, now. The jeplitaaiean 4 is that this award 
of praise would be followed by a more substantial expression ofjghis 
gratitude. ozuc. in order that. oztwe has here the felic (red. 
sense, i. e. it marks the end or purpose ofanaction. When it marks 
the result or upshot of an action, itis said to be used in an ecbatic 
(2xPatizGc) sense, and is translated so that. ?zauréoete. Another 
example of the fut. act. is found V. 5. § 8, although the fut. mid. with 
an active signif: is the more usual form. Cf. Butt. §113.N.7; S. 
§ 207. N. 5. —— pnzére we Kvoor voultere, think me no longer Cyrus, 
==sthink my nature wholly changed from what it now is. 

17. stizorto evror situzjon, wished him success (in his enterprise). 
dueBarve, he (i.e. Cyrus) began-to cross over. 
‘Some adverbs derived from obsolete adjectives end in w instead of 
we, and in the same manner (i. e. in w) form their degrees of compar- 
ison. Cf. Butt.§ 115.6; 'Thiersch § 71. 

18. dve8ates, fordable. Verbals in tog have often the idea of ca- 
pability o pee? like the Eng. ile, ble. Cf. Butt. §§ 102. N. 2 

134. 8. meaty (1. €. Zogevojtevors wet7), to those going on foot, is a 
dat. of manner opposed to wioéors. Butt. (§ 115. 4) makes wey, zou, 
idle, Snu :stg, etc., sapply the piace of adverba Cf. Mt. § 400. 5. 
(a 
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——-#) wn tote, except then. chic —= chia ovo. Beier 
eivar, divino consilio factum. Sturz. It is said that a bridge was 
afterwards thrown across the river at this place, upon which the 
armies of Darius and Alexander crossed over. voz mojo, to sub- 
mit: lit. to give place. @3 Baorrketoorte, as to vs future king. 

19. tis Suylas, i. e. Mesopotamia, the general name Syria being 
given by the Greeks not only to Syria Proper, but also to Mes- 
opotamia, (uéooc, zotasos,) lying between the Tigris and Euphra- 
tes. Xenophon (I. 5. §1) calls the southern part of Mesopota- 
mia, Arabia. The Hebrew name for Mesopotamia was p-7m) Dox, 
Syria of the two rivers, or Aramea. Cf. Gen. 24: 10. Syria 
Proper, or Western Syria, was called DNN. Cho Judgy Binds 
hak, <b0 2-29. tov ‘Avatyr. This river is now called Khab- 
our from its former name Chaboras. Xenophon has given the 
name Araxes to this stream, and Phasis to the Araxes or Arras of 
Armenia. Cf. IV.6. §4; Rennell, p. 205. peotat oftov. For the 
construction, cf. S. §181. 1 — émotloarvto, and furnished them- 
selves with provisions. 














CHAPTER. ¥: 


1. *Aoaflas. Cf. N. on I. 4. §19. —— oradpovg éonuovg. The 
southern part of Mesopotamia was dry and sterile. .1t will be scen 
Cyrus made longer marches through this desert region, than 
the country was fertile and populous, the reason for which is 
given, I. 5. §§ 7, 9. —— azar, (4ua and as) qualifies opodor. 
ay dlov 3? mhijges, full of wormwood, i. e. the surface of the earth 
was covered with this plant. So éryo zlyong Léagas, a man full of 
(i. e. fully covered with) leprosy. Luke 5: 12. 

2. Onole 02 mavrote, sc. ery. —— ovor eéyguot, wild asses. Fora 
graphic description of this animal, cf. Job 39: 5-9. See also Gen. 
16: 12, where as illustrative of the lawless wandering habits of 
Letina? and his descendants, it is said that he shall be DUN NIB, lita 
wild ass ofa man. xn, wild ass, is derived from x45, io run ‘swift- 
ly. oTooU POL ct epee at, ostriches. otgovFol alone “asually signi- 
fies sparrows. —— otldes, bustards. Buflon says, that the name 1s 
derived from the long feathers near the ears. —— dogzades, gazelles, 
or roe deer, remarkable for the beauty of their eyes and sharpness of 
sight. —~— ézet tg drozor, when any one pursued (them) = as often 
as they were pursued. The opt. is used with éze¢ when the discourse 
is concerning ¢ past action often repeated. Cf. Mt. §521; Butt. 
§°139. N. 5 moodotnertes, having outstripped (their pursuers). -——- 
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éy,. foteoer. Dind. omits ér, but following Born., Pop., and Kiig., | 
have retained it. Butt. (§ 139. N. 5.) says that this particle often gives 
ty the indic. the sense of a customary action. So also Mt. § 599. 2. a. 
totaoay is a syncopated form of the pluperf. (Butt. § 107. 3) — imperf. 
(S. §209. N. 4). tavtoy ézotour, i.e. they again ran on in ad- 
vance and then halted. otz ty lapzir, sc. avrots, it was not pos 
sible to take (them). Butt. (§ 150. p. 488) remarks, that Zveoze refers 
to the physical possibility, w% ts possible ; #Scotu to the moral, it ts 
lawful, one may; %ore stands indefinite between the two, it may or- 
can be done. 
imzzots, unless standing at intervals, the horsemen hunt them, succeed- 
ing one another with (fresh) horses. dvadéyoreu, to receive through, 
sc. others. Hence, fo receive in succession, or, succeed to one another. 
Here the pursuit was received through the series of horsemen, until 
the animal was taken, or the relays were all exhausted. #roder. 
Cf. S. §87. N. 2. coig ixzorg denotes the means. S. § 198. 
toig ziagelots, SC. xQéaou’. dé is said by Hoog. (p. 38) to elegant- 
ly close a sentence either disjunctively or adversatively. 

3. tazu ézavorto, quickly ceasé, i.e. give up the pursuit. 
azzomato. Itis unnecessary here to repeat the various readings ot 
this word. I have followed the one which Dindorf on the conjecture 
of Buttmann has adapted. The mid. ézocmcomce signifies to remore 
or tear one’s self away from. “vi se abripere.” Sturz. zoiv yao aze- 
omG&to pevyovoe may be rendered, for flying (i. e. in its flight) it ran 
far in advance ; or, (making the participle express the principal - 
and the verb accessory (Mt. p. 966), for it fled away runni r 
ahead. zoot and atecvivy follow zooern. Cf. S. § 198. N. 1. 
Joon, in running (S. § 197. 2), is opposed to &gaca (sc. ixvt7s) 
in raising (itself) up.—dozeo iotfw is to be joined in sense to taig de 
atéoviiy ayaoa. “ Nothing can be more entertaining than the sight 
of the ostrich when excited to full speed; the wings by their rapid 
but unwearied vibrations, equally serving them for sails and oars, 
while their feet, no less assisting us conveying them out of sight, seem 
to be imsensible of fatigue.” Encyc. Rel. Knowi. p. 896. Tayr 
avot7, suddenly starts them. —— %ot laufaver. See N. on 7 
daBeir, § 2. —— fouyd, a litile (distance). 

4. 2ojun. Krig. thinks that this city was deserted by the inhabi- 
tants through fear of Cyrus. Kogowty, Corsote, the site of which 
seems to correspond to a spot where are now the ruins of a Jarge city 
ealled Erzi or Irsak. Maozé. Dor. gen. of Maozds. Cf. 8. 
431.N.3  Dindorf accents Meoza. 

5. Tivies, 1.€. the Pyle Babyloniz, through which the route 
ay from Mesopotamia to Babylonia. —— &2o oidty dérdoor. As ne 
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tree has beer: previously spoken of, é120 must be considered redun- 
dant. “ Verti potest - yep Kriig. Cf. irzgag, 1 4.9253 Dhow da 
joa, I. 7. § 11 —— ywdr, bare (of trees or herbage). —— ovrovg ae 
TOs. Hesych. interprets Orog* @ LPUTEVAS dios Tov wthov, the upper 
millstone. Hutch. thinks that it was so called, because asses were 
employed in turning the larger milstones. See Matt. 18: 6, where the 
upper millstone is called yv/20g dvxos. The smaller stones were turned 
py females of the lowest condition. Cf. Jahn Arch §§ 133, 189; 
Rob. Lex. N. T. art. wtdog —— avtayovatortes, purchasing in return. 
It is evident from this, as well as other passages, that Babylon was 
indebted to the countries lying up the Euphates, for many of the con- 
veniences and even necessaries of life. For a valuable article on the 
commerce of Babylon, see Bib. Repos. Vol. VII. pp. 364-90. 

6. Avdfe ayoug. Larch. observes from Herod. I. 155, 157, that 
the Lydians had practised stall-keeping and trade from the time of 
the elder Cyrus, who by depriving them of the use of arms, had ren- 
dered them effeminate. Hence the proverb, Auvdd¢ zamniever. 
alevoor nr aiplrwr, wheat flour or barley meal. So Sturz defines these 
words. But why flour so different as. that of wheat and barley should 
be held at the same price, has puzzled critics and editors not a little. 
To avoid this difficulty Muretus suggests the erasure of aievuwy 7, as 
being added by some one, who thought it a synonyme of ddptruy. 
Krig. defines &iqita, farina crassior ; devya farina tenuior et ma- 
gis elaborata, and avoids the difficulty above suggested by referring 
great want of provisions, or the comparative abundance of 
a E tetraowy olylur. AS Six OBolot = dyazun, i.e. 17 cents 
5-93 mills (Cf. N. on I. 4.§ 13., seven and a half ofo0/0/¢ or the Persian 
atylos =22 cents. Ruse is worth. 0fo20us properly depends 
upon an infinitive after divaras, such as péver; or it may be regarded 
as synecdochial. ——zanln dto zotrnzag. T be capacity of the zoiné, 
upon which that of the zez/n here depends, is differently given, 
some making it — three cotyle; while other authorities make it = 
four, and some even, eight cotyle. A cotyla = .4955 of a pint Eng- 
lish. —— éyover, contains: lit. gives place or room. A vessel is trop. 
said to make room for a given quantity, when it will contain it. 

7. °Hy 6: tovtwy tov otaPwav ovcg Mavy waxoos Hauer, there were 
(some) of these days’-marches which he made verylong.  %ozvis com- 
monly employed even before the plur. relative, a.though the plur. stot ig 
sometimes found (Cf. II. 5. § 18), and the naperf. yr. Cf. Butt. p. 438; 
Mt. §482. Obe 1; S.§ 157. N. 1. ora&uosv is constructed with q 
—otg = qv Foe ovg (Mt. §482; S.§ 150.5); fully, qv trvor tovros 
cav otatuor ovs. Therelative os may be referred to Butt. § 131. 3; 
S. § 164, ecause it represents ora Po0vg, which in this connection sig- 
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nifies the distance passed over (cxv ?eow). Rennell (p. 86) says 
that these marches refer particularly to the hilly desert between Corsote 
and the Pyle ozote—fovlato. Cf. N. on 2ei — draizor, 1.5. § 2. 
drateleoc, SC. ty” Odo”. —— yvior, provender for the beasts of bur- 
den and cavalry horses. Kei dy mote, and once indeed. These 
particles introduce an illustration of the haste with which Cyrus urged 
on his forces. Cf: Hoog. p. 90. Tov Pavsavizet otcatot follows 
daBovres, because the action of the verb refers only to a part of the 
object. Cf. Mt. § 323. 5. ourer2r8aleu, to assist in extricating. 
The student should note the force of the composite ovv and 2z. 

8. womey oyyi. Dind. and Pop. connect these words with the pre- 
ceding clause. e" why should Glus and Pigres be in a rage at exe- 
cuting as leaders a commission, to which when commanded, the IT7é- 
oar of zvatotoe gave their personal service with such alacrity? Why 
did Cyrus retain Pigres in a post of honor (Cf. I. 8. § 12), if he show- 
ed so little zeal in his master’s cause? Hutch., Born., and Kriig., 
rightly therefore connect wozeg 6077 with the following clause. 
ouvezvometoar, lo assist in hastening on. There is great beauty and 
force in these compound words. "Ev Se On, then truly. —— pzvog 
tl, @ specimen, example. “Piwertss. This shows the alacrity 
with which they executed his command. za'duc, Cloaks or gowns 
with wide sleeves worn over the tunics, common to kings, generals, 
and private soldiers ; only those worn by kings were of purple, those 
worn by high officers, scarlet or purple with white spots, while the 
soldiers, wore such as were made of coarser materials. Cf. cy 
§2; VIM. 3.§10; Curt. III. 3.§18. Yates says, that in the 
sepolitan sculptures, nearly all the principal personages are clothed 
in the zavdus tevto, imperf. mid. 3 plur. of the imaginary tym, Igo. 
Some recent critics however reject this middle and write with the as- 
pirate tewor, I send myself, I hasten, from tyue, send. Cf. Mt. § 214. 
4; Carmichael Gr. Verbs, p. 97. revi vizng, for a prize: lit. for 
victory. The Persian noblemen are represented as running with as 
much ardor to raise the waggons from the mud, as the foot racers 
contended in the Olympic games for the prize. zat before weda 
may be rendered and that too, what is more. See Butt. p. 425. 
rovtous, i. e. those well known. Cf. Mt. 470. 4. avatvotdac, trow 
sers, made long and loose, as those now worn by the Orientals. The 
same garment seems to be referred to in Dan. 3: 21, 27, by the Chal. 
yea, saraballe, which Gesen. translates long aed wide pantaloons. 
Cf. Cyr. VIII. 3. § 13, with Barker’s note. 
costly garments and ornaments just mentioned. -—— #&tt0v 7 ws tes 
ay Were, sooner than one could have thought (possible). Cf. Seager’s 
N. on Vig. p. 216. So in Lat., crederem, putarem, etc., are sometimes 
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employed, wlizre in English we should use the plurperf. Cf. Ad, 
and Stod. Lat. Gram. § 260. II. R. 2. [ETEDYOUG —= WOTE METEORENG 
etvar. An epithet is sometimes applied to a thing by way of antici- 
pation, to show the rapidity or certainty of _ act by which the qual- 
ity is possessed. 

9. To d? ovszay (sometimes 16 J? oturer eivor), generally, upon 
the whole, i. e. in all the things pertaining to the expedition. Cf. Mt. 
§§ 283, 545; Vig. Pp: 12; 8. § 221. N. 3. Onhos nv Kivosg oev- 
dov. See N. on dijhog jv arvouevos, I. 2. § 10. omov wy, unless 
where. oow mwéy a. Porson joins &y, (which Din]. has bracketed, ) 
to vyoulfor. It is generally taken with %190. See Butt. § 139. 8; 
Mt. § 527. The subject of woyso Fae is the s me with that of vo- 
pltov, because both subjects refer to the same pu som Cf. S. § 158. 
N. 2, Kat oundsiv 8 nv tO 906%, 0"T To vor, tt was evident to 
any one giving (the subject) attention = any one upon reflection might 
see. Bloomfield says that zvos¢zorte tor vor, paying attention to, re- 
ceives this sense from the article, vot. Zyevv denoting to be knowing, 
or clever. —— ovndsiy nv — doyn — ovo = owndei nv OTL N LOZ 7". 
—- m2) Fer yoous zai av Ivor, from its extent of country and num- 
ber of men. duc tayéwv—tazéws. The sense of this passage is that 
the very circumstances which made the Persian empire formidable, 
if time were given to collect its vast resources, would render it a more 
easy prey to the invader, should it be suddenly attaeked. 

10. xara tovs 2grmous ota P0Ug, i. €. Opposite the desert, through 


























whith they were thirteen days in marching (I. 5. § 5). —— oyedtacg, se, 
vavat, lit. (vessels) hastily constructed, i. e. rafts, floats, ete. ode, 
thus, in this manner. —— zoytov zorvpor, light (i. e. dry) fodder, 
hay. eita ovynyov zai ovvéoztwr, then they brought them (i. e. the 





skins) together and sewed them. ovvésror, 3 pers. plur. imperf. 
indic. of ovomdo. ac, so that. Cf. II. § 10; V. 6. § 12. tis 
xaogns, i.e. the yoytos xovpos enclosed in the skins. ——— Padcrov, 
date. This country abounded in palm trees, from the fruit of which 
was made a very agreeable wine. Cf. II. 3 §§ 14, 16. —— roiro is 
put in the neuter, because pedtvyg to which it Or denotes an in- 
animate thing. Cf. Mt. §439; S. §137. N. 2. 

11. *Augeietavtwy tr, disputing about something. 
- gsiv tov tow Mévwros, judging one of Menon’s soldiers to have been in 
he wrong, i. e. to have occasioned the disturbance. adduxetv = 400 
mnevoe. tleyev, SC. to avtov maPog. Cf. § 14, infra. 
soylCorto toyvods, were greatly enraged. 

12. rnv ayoouwy. i. e. the provisions brought across the river from 
Charmande. agin meer, rides back. toig meot avror, his at- 
tendants. Cf. Mt. §$585.c: 583. l.c; Butt. § 150. p. 439. The 
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proper name is often tsed with this formula. See II. 4. §2; Thucyd. 
VIII. 105. ijoe tH a&tvy. SC. ovtor, threw his axe (at him, i. e. 
Clearchus}. ‘To verbs of throwing the missile is joined im the dative 
to denote the instrument. obtos, i. e. the one who cast the axe. 
—— avtot juaoter. Cf. Mt. § 332.7. So d&ucaorsiv odot, to miss the 
way. a&hiog 02 Af Io, Sc. tnor Kigaozor. 

13. zagayyélle sig te one, calls, to arms! Hisrage did not per- 
mit him to wait for the public crier to call the soldiers together. 
tag aomldas 1905 Ta yevata Fé1tac, placing (i. e. resting) their shields 
against their knees. Cf. “obnixo genu scuta” Corn. Nep. Chabr. I. 
2. 

















tovtwy 0, i.e. the cavalry. —— ézi tovg Mérwvog, sc. orgatiwtas, 
wote éxelvoug x. t. 2. Probably Clearchus was so incensed, that 
he came with little less vehemence, than if he were rushing to battle. 
Oi Of zai Fotracay azo- 











Tozvewy imi ta O)a, ran to arms. 
govrtes TH MQtyuatL, Others stood still, being perplexed at the affair. 
oé do? responds to of wiv implied in the previous proposition. 

14. ?cuze yag votegos zyoowwy, forhe happened to be last coming . 
up. tadivs. Cf. N.onI. 2. § 16. ? Geto Ta oma, stood (with his 
men) in arms. Cf. Vig. (Seager’s note) p. 102. Born. interprets: 
cum armis in acie consistelat. avtou oliyou Oeyourtos xatane- 
o Fiver, while he wanted little of being stoned. The construction may 
be resolved into oi/you 20znoe aitor xetadevo 9Fvar, on the principle of 
attraction referred to in N. on dyhog 7 aroeevos, I. 2. § 11. OCHS 
héyou to av’rov maGo0c, he (i. e. Proxenus) should speak mildly of 
his wrong, i. e. make a light affair of it. 

15 °Ey tot, i. €. 2v tovtH tO yoorw. Cf. Mt. § 577, zolg 2a- 
gover TOY MLOTOY = zxelvorg THY MLOTOY of Mavjour, those of his faith- 
ful attendants who were present. These are called (I. 9. § 31) by way 
of honor of ovytoazeCor, those who sat at his table, his table compan- 
1ons. 

16. When Cyrus came up, ‘he altercation was probably between 
Clearchus and Proxenus (cf. latter part of § 14), and this accounts for 
his addressing them by name. ovz tote 0 te orette, you know not 
what you are doing, i.e. you are not aware of the consequences of 
veur acts. See ov yao otdnor tl zorovor, Luke 23: 34. On Tors, ef. 
Butt. §109. TT.2; 8S. §§ 118, Eidw: 209. N. 4. 
See N. on ebvotzm@s Zouer, t. 1. § 5. TOV nusteowr, our affairs. CF. 
S. §140. N 5. —— Peofaoo does not take the article, because as 

Krig. remarks, its office 1s performed by otc ogéte. 

17. éy favre ?yéveto, came to himself. When a man is in a vio- 
lent passion, he is said in the language of metaphor to be beside him~ 
self, out of nismind. So when he lays aside his anger, he is said to 
return or come to himself. Cf. Acts '2: 11, See also N. on 07x tory, 
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§ 16. xata yuoour 2Faevto ta o7)a, “deponeban arma suo ordine 
et loco.” Poppo. 


CHAPTER VI. 


1. “Evtev Fer, i. e. from the Pyle Babyloniz (J 6. § 5). —— mooie» 
tuv, sc. avtov. Cf. N. on I. 2. § 17. wg, about. See N.on LQ 
§ 3. Odros, i. e. of inmeig drawn from izzwv goime before. 
ev te &i)0, whatever else. Cf. N. onl. 4.§ 9. yever TE TOOSHXWY Pace 
dei, connected by birth to the king, i. e- a relative of the king. —— 
ta moheue limits aofotog. Cf. Butt. § 131. 6; S. § 167. —— xes 
mooaFev, formerly even. -—- With Bornemann I have put a full stey 
after zoleuyoas, thus connecting zetadiayets J? with ottog Kigy & 
aev to which it evidently belongs. 

2. xaraxdvor av. In the orat. obliqua, the opt. is employed with- 
out ay, but asit here stands in the apodosis (S. § 213. R.), & accompa- 














niesit. Cf. Mt. § 529. —— 7 Covtas moddoug avtoy #loe, or take many 
of them alive, i. e. make them prisoners. Repeat é& with £2o1, xwit'- 
gee, and Zourjoeev. —— zwlvoere is followed by tot zafecy (S. § 221) 


as the gen. of the remote, and ézudyrag (sc. airovs) as the accus. ol 
the immediate, object. Cf. Butt. §§ 131. 4; 182.4.1; S. §180.2 
Aojoeey wote, would cause that. “efficere wt.” Starz. —- 

drayyeiior, to give information, to be messengers. 

3. itoluovg atta, ready for him. atz@ is here the Dat. Commods 
(See N. on I. 2, §1). —— gycoa, to order, tell, Bloom. (N. or 
Thucyd. III. 15. § 1) remarks that this signification of pode is rare, 
Cf. Il. 3. § 3. —— éxédevev, sc. tov Baordéa. -—- mlotews, of fidelity 
(to the king). 

4. ‘Avayvous, having read. —-- ixta must be joined with toitg 
avtotovs. Spelman remarks that the ancient writers, who treat of the 
affairs of Persia often speak of a council of seven, which seems to have 
been instituted in memory of the seven Persian noblemen, who put the 
Magi to death, of whom Darius Hystaspis was one. Cf. Esth. 1: 13, 
14, -——- éo9ar Ta omia. Cf. N. onl. 5.514. This guard was em- 
ployed to prevent any attempt to rescue Crontes or interrupt his trial, 

5. 0? zat is elliptically used for ov porcy 0% covto, ahdc& zat, (not 
only this) but he also called Clearchus, etc. og yé = quippe qui, 
inasmuch as he. —— toigs é)dorg, i.e. the Persians who were with Cy- 
rus. —--- mootyen Gye wodota. Cf. N. on wiéov mootuugoec@e, 1. 
4.§14, Clearchus was r >1tly looked upon by Cyrus, as the leading 
mind of the Greek army (C1. II. 2. §5; Ill. 1. § 10), and hence the 
policy of honor'ng Tim in the way here spoken of. —— #&yyyele — 
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env uclow — wo eyéveto for 2Enyyele ws 4 xglorg 2yéveto. For this 
species of attraction, by which the subject of the dependent propesi- 
tion becomes the object of the preceding one, cf. Butt. §151.6; Mt. 
F296.5 5 SOP Poon. 9: zytoww, trial. —— amodgntor, to be kept 
secret. Cf. Batt. § 134. 8. aozew tov doyov is employed when 
the speaker is to be followed by othe's; dyzecPae tot doyor, when 
simply the commencement of a spee:h is intended to be designated. 
Cf. Sturz Lex. Xen. 

0. tavexcheon — mavanézxiynza. Cf. Butt. § 137.3; 8.§212.N.1. 
“Avoves glia. See N. on 27 Fvor ceyvdye, I. 3. § 20. oos Feov xar 
vos ov Fourur, tn the estimation of gods and men. Cf. Mt. § 590. 6. 
tovtout, this here. In social intercourse, the Attics strengthened demon- 
stratives by the suffix’. Cf. Butt. § 80. 2. yey in the next sentence 
is yao illustrantis, i. e. it serves to explain and illustrate what has just 
been said. vanzoor, a servant, attendant, not dotios, a slave. It 
heightened the crime of deserting his prince, that Darius gave him to be 
an attendant upon Cyrus. ézorroa wote z. tT. d., [ effected that (Cf, 
N. on § 2) he thought it best to cease making war upon me, or, I caused 
him to conclude that it was best, &c. Kriig. says that the proper 
structure would have been: 2yo et'toy meoomohenor éxoljoa tov 200g 
iui zoléuov mavoaoFor. The construction was well suited to the ex- 
cited state of the speaker’s mind. ——— deévar, the right hand. In an- 
cient times one of the surest pledges of fidelity was the giving of the 
right hand. Cf Il. 3.§28. Hence, in the early ages of the Christian 
church, the custom of giving the right hand of fellowship. Cf. Gal. 
ar oe 

7. ote ov. Supply zor from the preceding clause. Gre serves 
here as a mark of quotation. ——- Ovzoty toregor — vazds ?zolecs, 
did you not afterwards lay waste. A negative question implying an 
affirmative answer. Cf. Butt. § 149. p. 428; Vig. p. 166. III. os at- 
Tos ov Ouoloysic is to be taken with ovdéy iz 20d edixoiviuerog. —— 
sig Mvoovs, (sc. 21¢r,) = sig Muolar. See eic tove PaoPagorsg, I. 2. 
§ 5. -——Eqyn = opoloyes. Ch VII. 2. § 25. ?Zyvog THY CsavTOU 
divauer, you knew your strength, i. e. had become sensible of your in- 
ability to contend with me. —-- “Ayréurdog Buor, the altar of Diana. 
He came to this altar, which Hutch. thinks belonged to the temple of 
Diana at Ephesus, as a suppliant. See 1 Kings, 2: 28; Thucyd. I. 
A, petamciev re cor, that you repented. Cf. S. § 182. N. 3. 

S. For the construction of 2z1fovietwr — gavegos yéyoras, cf. N. on 
Sijloc nv avivyeeros, 1. 2. § 11. megt 2ut cédrzoc, unjust to me. Mt. 
¢ 589. c. 7H yao avayzy ( = avayzaioy 2otv), certainly, for it rs 
necessary (to confess that I have wronged you). Cf. Vig. p. 163. V. 
"Ett ot» &v yévouo, can you then still be. %v here relates to the 
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future. ~— Construct or od with zore in the next clause. Krig, 
says that or in this and similar places arises from a blending of two 
constructions: a@exolvato, ete ovz cy Jofoarto, and amexolvato* ox OP 
Ookor mee. ool y cy %u mort? oka, J should never seem so at least 
to you. We have here an illustrious example of the force of conscience. 
To all the charges Orontes unhesitatingly plead guilty, and when 
virtually asked, what should be done with him, his reply bespoke his 
deep conviction, that he must be put aside as one no longer to be 
trusted. 

9. wiv trorcatita —— 6 toratta With «sand dé there is frequent- 
ly & repetitic» (anaphora) of the same word. See Mt. § 622. 2, —— 
éxmodwy rovtis Par, Should be put out of the way, i. e. put to death. —— 
For déy — 7 (commonly edited é¢oc — ein). Cf. Mt. §518; Butt, 
$139.2; S. §214. 3. tovtoyv guiatteo dor, to be on our guard 
against him, to be watching him. TO 40TH ToUTOY Eire, aS far as 
he is concerned, limits oyoiy 7 jyir. Cf. Mt. § 283; S. § 167. N. 2, 

10. %py. Clearchus was relating this to the Greeks. —— moan %¢- 
oa (sc. tyv wipor), acceded to: lit. added (their vote) to. —— 2)a- 
Bovto tig Corns tov “Ovorrny, they took Orontes by the girdle. Mt. 
(§ 330) says that for the most part only middle verbs are constructed 
in this way with the gen. As it respects the Persian custom here . 
spoken of, cf. 6 wiv Aaoring 2éxelaBomerog ths TOU Xagudnwou Corns notes 











cov tav Ileqoay vonov maocdwxe toig tanoetars xed Moogétakev amoxteEl- 
vet, Diod. XVII. 30. éxt Parato, (asa sign that he was con- 
demned) to death. Some consider ézt as used here de consilio, and 
supply the ellipsis thus: (in order to lead him) to death. nor of 











ovyyeveis, even his relatives. —— zai tote, even then. ayouto de- 
pends upon eid6tes, which borrows the time of zoogext'rynoor. 
11. otre strengthens the negation of ovdeis. S. § 225. 1. —-—- otf 


ows, nor in what way. It is thought he was buried alive in the tent. 
Cf. ITegotzov 08 0 Covtas zarogiooe, Herod. VII. 114. 


CHAP PERV ITE 


1. Bofviwvrtas, i.e. Babylonia Proper. The Assyrian or Chal- 
aean empire embraced, Mesopotamia, or the northern district of 
cymtry between the Tigris and Euphrates (Cf. N. on I. 4. § 19), 
Babylonia, comprising tlie narrow isthmus between those rivers, 
conimencing on the north, when the streams converge to about 20 
nil2s of each other, and extending about 300 miles towards the Per- 
sian guif; and the eastern district beyond the Tigris, called Alur. 
It was where the Tigris and Euphrates were approaching so near to 
each a ther, that Cyrus was nowmarching. The fertility of this tract was 
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s0 great, that Herod (I. 193) says it commonly (to tagaav) yielded 
of corn two hundred fold, and in remarkable seasons, three hundred 
fold. Here at different periods, rose, flourished, and fell, the celebrated 
cities, Nineveh, Babylon, Seleucia, Ctesiphon, and Bagdad. The pe. 
culiar and advantageous situation of this region, as a great thorough. 
fare for the caravan trade between Eastern and Western Asia, is 
ably given in “ Commerce of ancient Babylon,” Bib. Repos. VIL. pp. 
364-90. FEV’ ETH vuztas, about midnight. 
fw, upon the next morning. «ic is joed with words signifying time, 
Cf. Mt. §578.e; Vig. p. 226. XIV. —— pazyotmeror, in order to 
join battle. See Butt. § 144. 3. tot dekcov zéows, sc. of the 
Greeks. Cf. N. on L. 2. § 15. —— tof etwrvmov, sc. zégug from the pre- 
ceding clause. —— atrog.... deeraée. Cyrus in person marshalled 
the Barbarian forces. 

2. awe tH émvovon gucoa, together with, or at the same time 
with the following day = early the next morning. Mt. (§ 597) says that 
when éwc is used with the dative, ov is supplied. Buttmann, however. 
(§ 146. 2) makes &wa in such a case a real proposition. 
soatids, concerning the army. logayous, cohort leaders, captains, 
who were usually admitted to the councils of war. Cf. II. 2.§ 3; III. 
1. § 29:5. 1V.-.1.§.12,. et sep. al. te — zat, both — and, connect 
ouveBovieveto and zaorjver. S. §228. N. 4. — zagijre Gaggirer 
toads, exhorted them in terms like the following. 

3. a&zooar, being in want of. A tropical signification. Cf. N. on 
amoola, I. 3. §13. aueiroras and zgeittovg are conjoined for the 
sake of emphasis. So door zai &uevor, VI. 2. § 15. “Onug otv 
Foro Pe, SC. 2uuedzio Pe (Mt. § 623. 2. ), see then that you are. Butt. 
(§ 149. p. 422) says that ozws ?oe0 %e supplies the place ofan emphatic 
imperative. xéztna 9s has the signification of the present. Cf- 
S. § 209. N. 4. izig ms, on account of which. Et yao iors, 
for know weil— be assured. yao illustrantis (See N. on I. 6. §6). 
—+ tlev@eolar. Cf. I. 9. § 29, where Cyrus is called dotiog, slave of 
the king. att ay = ati tovtor a, before those things which. 
meartwv zai &hiov molianmiactur, (yes) all and much more besides, 
Cf. S. § 151. N. 4. 

4. “Ozas, in order that. To wiv 217 Fog, SC. 2oti. ?zlaou. 
Cf. S. § 118, efur, N. 1. —— ratre refers to zoavy7y and 21490 in the - 
preceding clause. Mt. (p. 725) makes tatta refer to zoavy7j, and 
says a pron.is sometimes put in the neut. plur., even: when the 
word to which it refers is in the masc or fem. sing. —— ta aia, 
in other repects. Cf. Butt. § 150. p. 436. aiozguvec Pal mos 
dox@ olovg %uiv yrwceaFe tovg 2v tH yoou ortas avPoQumouG, 4 
think (1 have reason) to be ashamed (sc. ?v9uporweroc, when I com 
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sider) what sort of people you will find my countrymen to be. lit. the 
men who live in our country. For the construction of nitv — yoow. 
ef. S.§197. N.4. The common reading is yuo”. —— ardear, viro- 
rum, is opposed to cv Fvazors, homines, in the preceding sentence. 
2yo vuor. “The indispensable emphasis of the first, and the 
beautiful energy of both together, so oratorically thrown in, deserve 
to be particularly marked.” Belfour. toig olzoe Cydwtor, (so rich 
as to be) an object of envy to those at home. 

5. guyas Yauros, a Samian exile. Samos was an island in the 
fEgean sea, 8. W. of Ephesus. —— Kai ui, but yet. —— dia ra 
2y TOLOUTH ELVaL TOU xLVdLVOU MLOGLOYTOS, because you are in such im- 
minent danger. For the construction of @y tovo’tw — tov xerdivou 
(= ty torovtw zvdurm), cf. Mt. § 341.4; $.§ 177. 2. trou 08, SC. 
déyovowr. uweuvoo is the perf. mid. opt. 2 pers sing. of puurjoxoy 
with the signif. of the pres. Cf. Rost § 77. Obs. 3; S. §§ 118: 209. N. 
4, te zai, und even. 

6. matova, paternal. —— peonuBular, (néo0c, nusva, Butt. §19. 
N. 1,) mid-day ; hence trop. mid-day quarter, i.e. south. MELOLG 
ov, i. e. wezoug ézelvou (tot tomo0v) oor, to the place where, or more 
concisely, fo where. See Mt. § 480. b. oatvamEevovr, GOVETN AS 
salraps. This speech of Cyrus was in the magnificent style of Eas 
tern monarchs. Cf. Dan. 4:1; 6: 25. 

7. quests, plur. for sing., the style of royalty. ——‘“Qote, so that. 
——— un ovz ?zu, that I shail not have. “ uy alone with the subj., opt., 
and indic., expresses apprehension of an affirmative, wn ovx of a nega- 
tive.” Vig. p. 167. «wy in wy ot» retains its power, although we 
must translate it by that or lest, and leave the following negative to 
stand alone. Cf. Butt. §148. N. 7. @; —— izavovs, sufficient Cin 
numbers). zat otéparov ixaotw zouvootr, also (i. e. in addition-to 
what was previously promised) to each a golden crown. 

8. Eisrevar 0? mag atrov z. 7.2. As the generals had previously 
been with Cyrus (Cf. § 2), the insertion of 0 rz orgatnyot involves this 
passage in much obscurity. Schneid. with Weisk. rejects o: tz orge- 
tyyol, an easy but very unsatisfactory way to dispose of the difficulty. 
Poppo suggests the omission of Aozayovg in § 2, and its substitution 
here in the place of of ce orgeryyot. But this is at variance with the 
readings of all the Mss., and cannot therefore be entertained. Kriig- 
er regards <inyjeoar.... tu?s , as explanatory of the preceding oi d? 
teita azovcartses, Vt hec audierant ; ——— audierant autem non 
modo duces, sed alii Grecorum, qui in Cyri tabernaculum intrarant- 
Bornemann translates: intraverunt autem ad Cyrum non modo duces 
sed etiam ceterorum G~ecorum aliquot, and making oroaryyot in 
elude both the generals ana captains, refers rév G)iwv “Eli qvav tives 
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to ‘.¢ common soldiers, who in separate parties visited the ‘ent of 
vyrus, to learn their hopes from his liberality. This seems to be the 
best solution of the difficulty. tt oguow Zora, what (reward) 
they should have 2umiaies. Cf. Butt. p. 297; 8. § 118. H 
(end). 

9. wy uoizeo Par, i. e. not to expose himself to personal danger in 
the battle. b0é Zug Tyeto Ktyor, made some such ixquiry of Cyrus 
{as this). od¢ zus, nearly thus. Over yeo, do you think then. 
vor puysio Sax. Kriger thinks that this refers io a single com- 
bat between the brothers, which if the king should shun, Cyrus, not 
having an adversary of equal dignity with himself, ought not (Clear- 
cho judice) to personally engage in battle. sized ye, tf at least. 
—— Aaoelov vai Tavvodtidos zx. t. 2. A high as well as delicate com- 
pliment to his parents and himself. 

10. "Errata dn 2v <q %€omhuotg = at this time, (so Krig., but 
Pop. makes évtat Pa contain the idea both of time and place,) when 
the army was standing equipped and marshalled for batile. It is evi- 
dent that the &ge%uo3 took place, not when they were in the act of 
arming and marshalling themseives, but immediately subsequent 
thereto. aazig for aomogoyor. In like manner ti¢ txzov, Herod. 
VII. 100, is used for tév izzéur. Soin English, horse and foot is put 
jor cavalry and infantry ; artillery for artillery-men. uvola zor 
tetoazoola. By comparing the numbers of the heavy armed, which have 
been given, it will be seen that 11000 (I. 2. § 9) — 100 (I. 2. § 25) +- 
700 (I. 4. §3) + 400 (deserters from Abrocomas, I. 4. §3) = 12000. 
But in this agsG0ds, the number of heavy armed is only 10490. 
Weisk. with Zeun. thinks that those who were left to guard the bag- 
gage (I. 10. § 3), are not included in this number. So Kriig., Pop., 
and Born. Some may have died on the march, others may have 
been on the sick list. A few returned in the ship of Xenias and Pa- 
sion. Some changed their heavy for light armor, as the number ot 
the light armed is increased instead of being diminished. -—— dve- 
narngooa, scythed-chariots. Cf. N.on I. 8. § 10. ’ 

11. “Allow 0: Hoe’. See N. on I. 5. § 5. 
“as his body guard). 

12. zai otgetyyoi zai qyenores. Weisk. followed by Krig. attri- 
putes these words to some glossarist; but Dind., Born., and Pop., 
receive them as genuine. 
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2vevnzorta mugeadec. Many euppess 

that this includes the followers of the army. Ctesias gives the num- 

ber of the king’s forces 400,000. votzonse. Kriig. (de authent, 

p. 4. N. 13) charges Abrocomas with treachery, in coming so tardily 

to the assistance ofthe king. The route, however, which he took may 

have been less direct, than the one through the desert taken by Cyrus 
ae 
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13. zo90g Kigov. TIv'sh. construes these words with of aitrogo- 
inoaytes, since eyyéidw is followed by the dat. of the pers. 
tomolyoartes 2x THY Hohemlov = zxsivor TOV ZodeUlw” OF NUTOMOAnxECEY 
Cf. S. §177. N. 1. So in the next clause of totegoy tdnponoay tar 
Mohewive = of zohsucoe ot votsvor ein pInoar. Ch Mt. § 32. 5, 
peta THY peaynr is to be taken with ratra Hyyed2or, and thus the sen- 
tence is freed from an apparent tautology in the use of totegor. 

14. ovrterayuerw, in order of battle. yao after weto intro- 
duces the reason why Cyrus marched in battle array. So yeg in 
nate yoo «éoov assigns the reason why he thought the king would 
fight that day. —— rapoos oyveth, “est forma dicendi Homerica.” 
Zeun. —— ooywai mévte. The ooywa =6 ft. This trench was 
therefore 30 ft. wide and 18 ft. deep; a formidable one indeed to pass 
with an army. 

15. Mndles telyous. See N. on II. 4. § 12. "Ey Ga dn, here 
by the way. ai dwwouyes x. t. 2. “Ceterum canales,” says 
Schneid., “non ex Tigride, in Kuphratem, sed contra, derivatos esse, 
preter multos alios testes, significat Arrian. Anab. VII.7. Rennell (p 
76) says that on their entry into the plains of Babylonia, the Euphrates 
runs on a higher level than the Tigris. Cf. Bib. Repos. Vol. VII. p. 366. 
Siare(ovor 0% ixcoty Magaocyynr, and are distant from each 
other a parasang. For the construction of ézaéory with a plur. verb, 
ef. Mt. § 302; S.§157.4. It is regarded very improbable by Ren- 
neli, that four canals of such dimensions, should have been dug in the 
short space of a league, and drawn from ariver of less than 500 
feet in breadth. 

15. *Hyv 0? maou xz. t. 2. The narrative, interrupted by the digres- 
sion respecting the canals, is here resumed. magodog ote 
Maj. Rennell thinks this narrow pass was left because the trench 
could not be finished. But Kriig. says. “ equidem propterea relictum 
puto, ne fossam aqua repleret.” --—- owt —avvGarsetu. Butt, 
(§ 1387. N. 7) says that every other language must here in both in- 
stances have employed the pluperfect. 

17. mdgodov — may7iGe. For the construction, cf. 8. § 163. 2, 
ino, within, i.e. on the side towards Babylon. —— péy ot, 
so then. noav —tzyyn mollad. Rost (§ 100. 4. N. 4) says, “the 
subject in the neut. plur. takes the plur. verb, when the idea of indi- 
viduals in the plurality requires to be made distinct and promment.” 

18. Yviav0r, Silanus, from Ambracia in Epirus and the prinerpal 
soothsayer in the army of the Greeks. His perfidy towards Keno- 
phon is detailec, V. 6. § 16. ott, because. Cf. N. on I. 2. § 21. 
tH ivOszeity am exelvyns THs Nu<ous oot gor, On the eleventh day 
previous to that aay. Ovx aoa %v paysito. then he will never 
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fight. Cyrus supposed his brother would make a stand at the tegoos, 
which was within ten days’ march. If so advantageous a position 
should be abandoned by the king, ‘t furnished evidence that he 
would not hazard a battle. 

19. *Ezet 0, but inasmuch as. —— amezroxéron tot waizec dar, had 
given up the intention of fighting. The vulgar reading is tot pazeiodor. 
It is probable that the error of the king in not making a stand at this 
ditch, proved in the end to be of signal advantage, to him, inasmuch as 
the battle here would have been more compressed than at Cunaxa, and 
as a probable consequence, the Greeks would have been opposed to the 
king in person, which could not but have resulted in his overthrow 





and total ruin. —— quednuévos uaiior, more negligently, less circum- 

epectly. : 
20. tyr mogelay z2oreito = 2moyeveto. to 0% moh’, Sc. ToD 

OTOATEVMEATOS. dv tate, inorder. “ ordine servato.” Sturz. 








toig otgatiwtaug properly fullows jjvyorto (S. § 196. 4), or it may be 
rendered as an adnominal genitive after tév oziov. Cf. S. § 197 


N. 4. 


CHAPTER. VIP 


1, Kai serves here as a general connective with what was detailed 
m the last chapter, while te — zai, which follow, unite the clauses of 
the sentence. augi ayouar min Fovoar, about full market time, 
i. €. some time between nine and twelve o’clock. Dio Chrys. divides 
the day into five parts: 1. zowi, morning: 2. megi ayooar, full 
market, forenoon: 3. uzonusole, noon: 4. de(hn, afternoon: 5. ioe 
ga, evening. ayooe mii Povon answers to our full ’change. Cf. 
Herod. VII. 223 (Stock. note); Thucyd. VII. 92. —— zatediouw = 
to halt for the night, to encamp, lit. to loose, or unbind (the beasts of 
burden), i.e. unharness or unload them. —— tor auqi Kioor m- 
oto, SC. tic, one of the faithful followers of Cyrus. Cf. 1.5. § 15. —— 
ave xoatos, at full speed. to tzu. Mt. (§ 396) classes this with 
the dat. of means or instrument. Patagyas had probably been sent for- 
ward either to reconnoitre, or, what is more likely, to make some pre- 
parations at the ora 0s, where they were intending to encamp. 
BacBaouros = Ilzgcott,in the Persian language. 
woes. CE S.-§ 199. N. 2. 

2. taoayos, tumult, trepidation. zat martes 02, and indeed all, 
..@. he Barbarians as well as the Greeks. —— zauzeosio Par has fa- 
gi¢« understood for its subject. 

3. Kai in Kei Ktoog te serves asa general connective, while ts 
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correspends to te in tots te didoug. Asit respects the piace where the 
battle was fought, Plut. (Vit. Artax. 8) says it was called Cunaxa, and 
wes distant trom Babylon 500 stadia. Mannert locates it a few miles 
south of the wall of Media. The time of the engagement is fixed by 
Rennell at Sept. 7, but by Larch., the latter part of Oct. xa Otore- 
oFou sig thr ixvtow taki Fzaotor, and each one to take his station in 
the company to which he belonged: lit. in his own company. 

4. Krug. says that unless rod z¢gartog is rejected as a vicious read- 
ing, it is to be explained: ta defied tor'tou tov (devo) zéyatos. —— 
?youevog, being next (to him). zal To oTodtsuuc, i.e. Menon’s 
band. Schneid. regards these words as an interpolation. 

D. inmmeig uty IFaglaeyoves. See N. on V. 6, §8. 

6. Kugog 02 zai izmeiz. Supply Zoryoer from the preceding section. 
Leun. from an ancient version supplies zaté to wéoov after 
éSazxoovor. These words are, however, omitted in all the MSS., and 
besides, it appears from a comparison of § 24 with §§ 13, 23, that Cy- 
‘us stationed himself in the left wing. wednr, i.e. he had no hel- 
ynet on his bead. ‘That he wore a turban is evident from the nature 
of the case, as well as from the testimony of Ctesias (cf. Plut. Artax, 
11), who says that in the battle his tiara fell off. This was probably 
the teaga og dy (Cf. IL. 5. § 23), upright tiara, an outward assump- 
tion of the royal dignity for which he was contending. 

7. payatuas. Sturz defines: gladius, quo cesim feritur. Krig. 
says, “erat wazawa gladius leviter curratus falci. similis (Curt. 
VIII. 14, 29), quo cesim feriebatur, &/pos ensis, quo punctim.” 
The payaron was worn by Homer’s heroes along with the é/gog (Cf. 
Il. 3: 271), and was used on almost all occasions instead of a knife. 
So we find (lV. 7.§ 16) that the Chalybes employed this weapon in 
cutting their enemies’ throats ; and the Greeks (IV. 6. § 26), in cutting 
to pieces the bucklers which they had taken from the enemy. It is 
evident therefore that the weéyoaroa was of the knife kind, and was 
used, as Yates remarks (Smith’s Gr. and Rom. Antiq. p. 809), by the 
Greek horsemen, as a weapon of offence, preferable to the long 
sword. 

8. Kat 457 ts, and now. —— detiy. Cf. N.§ 1. Buttmann (Lexil. 
p. 217) says that the events which follow show that d:/274 here means 
the early part of the afternoon. Cf. VII. 3. §§9, 10, where Seu- 
thes says that there are villages to which the army may march witb 
ease before dinner, and afterwards their arrival is described as taking 
place tijg de(ys. which could not have been long after noon. In III. 
4. § 34; IV. 2. § 1 it is apparent from the context that de¢/y means the 
advanced part tie afternoon. So also in III. 3. § 11, where it is 
fanslated by some, in the evening. But as Butt. (Lexil. p. 218) re 
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marks, Xenophon “may have very fairly sa.d of an army, which, after 
a march constantly interrupted by the enemy, reaches a certain point 
somewhere about four o’clock, where it intends to pass the night, that 
after marching the whole day it had advanced only two miles anda 
half} and had arrived in the afternoon at a certain point; and as the 
context shows that the time meant was one drawing towards the eve- 
ning, the word d:/i7 was quite sufficient to mark it.” 
(zorla, doruse1,) dust raised, a cloud of dust. —— zc0r0 63 ot ovyre. 
Leuncel. taking ovyre in the sense of much, and knowing that although 
it was afternoon, when the enemy appeared in sight, a battle was 
yet to be fought, inserted the negative ov which Hutch., Dind., and 
Pop., have followed. But this was unnecessary since if ovzvo = 
zoldG, it may have been so relatively, i. e. as it appeared to the ex- 
cited Greeks, against whom sucha cloud of war was slowly (Cf. 
§ 11, infra), and majestically approaching. But one of the definitions, 
which Hesych. gives to ove, is ovrez7, closely joined, which, if adopt- 
ed here, would give to zoorw ouzro the signification, immediately 
after, in a very short time. Taya On zal yadzog Tis HITOANTE, 1. C- 
sudden gleams from the armor flashed through the cloud of dust. 
yotoamte (Cf. Cyr. VI. 4. §1), began to glitter. —— ioyzoar, lances. 
The Grecian spear consisted of the dovv, shaft, pole, and doyyn, 
aiyun, iron head or point, both of which essential parts are often put 
for the whole. xatagarets, Clearly seen. The occasional gleam 
of the bright armor through this dark cloud of dust, followed by the 
magnificent display, as the ranks came fully in sight, must have been 
a deeply interesting sight to Cyrus and his army. 

9. devz0 Pugaxzes, having white cuirasses. Hutch. (N. on V. 4. § 2) 
remarks that these cuirasses, like the bucklers there spoken 0%, were 
covered with hides of white oxen. But it is far more reasonable to 
consider them the same as the jut Gugaxes of IV. 7. § 15. 2y0- 
pevor 02 tovtor Cf. N. on §4. For the construction of the gen., cf. 
Me. 6359; S. §.179. 1. yedoopooo. Sturz defines y#édor, scu- 
tum Persicum e viminibus contertum speciem quadrati oblongi refe- 
rens. These wicker frames were usually covered with leather or 
hides. “In contending with the Asiatic nations, whose principal 
weapon of offence was the bow, the use of this light, though large, 
buckler must have given the Persian a manifest advantage, but op- 
posed no adequate resistance to the ponderous lance of the Greeks.” 
See Stocker’s N. on Herod. 1X. 99. —— zodnoeor, reaching to the feet. 
Cf. Cyr. VI. 2. § 10— zara ?9-v7, by nations, i. e. each nation by itselfs 
a common custom in the Persian armies. Cf. Herod. VII. 60, 100. 
vy ziowolw minoe, ina fulloblong square. Cf. ILI. 4.§ 19, where 
whetlovov has the epithe: ?sdzievoor. Bloom. (N. Thucyd. VI. 67) 
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rays it was called ziefovoy from its brick-like form. Exaotov Te 
%Fvog is in apposition with warts 32 oftor, and is followed by ézo- 
geveto in the sing., although the proper subject is in the plur. © Cf. 
Mt. & 302. a. Obs. For the use of the article in ¢zaotor t0 ? Pos, ef. 
Mt. § 265.5; S.§ 140. N. 7. 

10. Repeat ézegeveto with 200 0& aia. dvahelzorta ovyvov 
(= 2010, So Suid.) a7 diindov, at a considerable distance Srom one 
another, ——éz tov a&dror eg alayrov anoretamere, extending oblique- 
ly from the azle-trees. vo Tois Nlpyorg, under the seats. Cf. Cyr. 
VI. 1. §§ 29, 30.——els yijv 81éx0rt0, pointing (lit. looking) downwards, 
‘Sometimes the scythe was inserted parallel to the axle into the 
felly of the wheel, so as to revolve, when the chariot was in motion, 
with more than thrice the velocity of the chariot itself.” Smith’s 
Dict. Gr. and Rom. Antiq. p. 408. These scythed-chariots were 
never very serviceable, and often, when the horses attached to them 
were wounded or the driver slain, turned back with wasting havoc 
upon the army to which they belonged. youn, design. —— wg 
elg tas tagerg tov “Edinrwv zhovtor (for éaoorvtwyr), that they might 
drive into the ranks of the Greeks. For the construction of ag — 
2dwvtor, cf. S. § 192. N. 2. 

Ll. tyv zoauyny tov Baopéevor. Cf. I. 7. § 4. 
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duvaton), as much as possible. —- 2v tow, sc. Brats, with equal step, 
at the same pace. 

12. 28a, i.e. he issued the command ina loud voice. ——xate 
Lear, opposite to the centre. —— navP huiv mexointar = our work is 


done : lit. every thing has been done (= will be done, S. § 209. N. 6) 
by us. For the construction of yuiv zexolytas, cf. S. § 200. 1. 

13. to wéo0v otlpos, the central troop. Reference is here had to 
the 6090 horsemen drawn up before the king as his body guard. Cf. 
I 7. 6.115. 8. § 24, azovoy Kigov. “The verb ¢zovw, commonly 
governs the accus. of the sound, and the gen. of that which protuces 
it.” Butt. § 132. 5.3. Marg. N. For the construction of ovza, cf. N. 
on fovievosmevos, I..1.§ 7. —— toootvtov — mequyy, was so much superior. 

OTE wéoov To éautou Zyor, that being in the centre of his (army). 
aik is here employed in censequence of the preceding parenthe- 
sis commencing with tooottor yao. This will also account for the 
repetition of the proper name KA¢éagzos. ouws, yet, 1. €. notwith- 
standing the command of Cyrus, and the informatior communicatea 
respecting the position of the king. AUTO méhoe ous 2ad0G FZo8 
he would take care that all things should go well. 

14. vared = zooro. oualos, eodem gressu. Sturz. (‘Sine due 
bio,” says Bornemann, “ Cyri exercitus non Artaxerxis.” Buti. is more 
natural to refer it to the army of the king. See § 11, supra. It must 
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have been a sublime spectacle, to see so many thousands, with their 
glittering armor and flashing weapons, approaching in measured tread 
to battle. 


“ The host moves like a deep-sea wave, 
Where rise no rocks its rride to brave, 
High swelling, dark, and slow.” 


Cf. Par. Lost, VI. 78--85. 
moining yet inthe same place (where they first began to form). —— é« 
tov %v myostorto, from those who were still coming up. As the army 
was proceding in a secure and negligent manner, when first advised 
of the approach of the king’s forces, some of the soldiers were proba- 
bly far behind. These, as they came up, would seize their arms 
from the baggage waggons (Cf. I. 7. § 20), and fall into their respec- 
tive companies. ov mary mos, not very near to, i. e. at a moder- 
ate distance from. He rode out far enough to have a view of both 





~~ ~ > ~ , = 
ite 2v TH MHUTO (SC. tomw) pévor, Te 





armies. —— anofhérun, firing his eyes upon, looking attentively at. 
This word is added to xete9z&ro in order to give particularity to the 
expression, 


15. trelaoas, riding up. Sturz with Hutch. renders, equo nonni- 
hil incitato. But Kriig. more correctly makes tzo give to 2iavrvw the 
idea of approach. el, whether, ts here followed by the opt. (S. 
$216. 1), because jyeto, upon which zageyyédior depends, expresses 
time past. Cf. S. § 216. 3. 
zal tx ogayea. Divinations were taken both from the entrails of the 
victim, and the circumstances attending its sacrifice. To such an ex- 
tent was the latter mode of divination practised, that the fire of the 
sacrifice, the smoke, wine, water, etc., were all carefully noticed. 
Hence isga may signify the entrails, a principal source of divination, 
and opaya, (from opel, to slay), the victims, 1. e. the circumstances 
attending the sacrifice, and the motions of the animal when slaughter- 
ed. So Sturz: nempe feva sunt lete conjecture ex extis ; opcyia 
vero, varia omina ex motibus hostie jam casure. Cf. Man. Clas. Lit. 
§ 75. p. 490. See also Hutchinson’y note on this passage. These words 
are often synonymous. Cf. Thucy.. III. 104; VI. 69. 

16. Poovfou, noise, such as would be made by a multitude. —— 
O 6 Zevogor. Dind. following certain MSS. reads 6 0? Kigagyog. — 10 
aviv nua, the word, tessera militaris. “This countersign, which con- 
sisted of one, two, or more words, was given with the voice, first from 
the general to the inferior officers to avoid confusion, and from them 
through the whoe army, after which it was returned back to the 
general.” Weiske. —— devtegor,-second time. —— Kai 05 = Kod 
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17. dézouat ts. Some erroneously supply tov ofwrvor. Krig. under 
stands to ot Fyuca and paraphrases: ut bonum omen accipio hanc tes. 
seram, sotyylay zai vlxnv. — tovto zotw, let this be, i. e. may it happen 
that safety and victory shall be ours. Some translate, let this be (the 
watch-word). But this interpretation is too frigid. —— etc tay faw 
tot yoour, i. e. at the head of the barbarian forces of his army. 
ézacareCov. The Schol. on Thucyd. I. 50 says, “the Greeks sang two 
peans, one before battle to Mars, the other after it to Apollo.” The 
Spartans called the pean sung before the engagement, mavav 2uSe- 
t7cvos. The practice of singing it after the fight was over, is said to 
have arisen from the fact, that Apollo sung it after his victory over 
the Pythian dragon. This battle-song must have been highly an-- 
mating. Not dissimilar in its inspirifg influence was the Marseillaise 
Hymn, which sung by the Parisian populace, transformed striplings 
iuto men, and peaceful citizens into veteran soldiers. 

18. zogevoueror, sc. attar. Cf. N. on I. 2. § 17, Bex vmeorve, 
fluctuated, broke away from (the line). This metaphor, taken from 
the waves of the sea, is full of beauty and energy. —— For the con- 
struction of tijs peduyyos, cf. S. §177. 2. —— to éachecmomevor, the 
part (of the line) which was left behind. Cf. 8. § 140. 3. 
Heir, to run with speed. So to give fullness to the expression, we say fe 
go running, to proceed upon the run. ————otov 229, just as.—— Evvahloy 
one of the names of Mars. —— 2/«/(Covor, they shout delet. Some 
fancy that éie/<7 may have arisen from the Heb. m5 ">5n. THIS 
donlor 1905 Ta Oogata 2ovmnoar. We should have expected tots dagace 
7005 tag aomldas 2ovnmnoar. —-— pofor moovrtes, in order to frighten. 
Cf: S..§ 222. N. 3. . 

19. [oty 6? réfeuue 2&rzveia at, but before an arrow reached (them) 
== before they came within bow-shot. “Proprie de jaculis et sagittis 
que feriunt, vel jactu scopum assequi ob loci propinquitatem possunt.” 
Sturz. uy Geiv dyoxo. The reason for this may be drawn from 
the next clause. Cf. Thucyd. V. 70. 

20. Te 0? Gomara épeveto te piv, but some of the chariots ~vere 
borne along : lit. but the chariots were borne along, some, &c. KEyO 
qriogor, without (their) charioteers. zeva, literally empty. -—— Gi 62, 
i. e. the Greeks. ézei mooltdoer. Cf. N. on I. 5. §2. 

—— Yow dt Sots, there was (one) who = some one. Cf. 
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Butt. § 150. p. 4838; Mt. § 482. —— dezeo év immodocouw, as in the 
hippodrome. Cf. Smith’s Gr. and Rom. Antiq. p. 895; Man. Clas. 
Lit. p. 678. —— éxalayels, being struck with terror, being stupifie 


(at the sudden approach of these chariots). ny of the 2 aor. pass. 
becomes ziay incomposition. Cf. S. § 118. 7. The student will notice 
the strengthening repetition of the negatives in the following clauses. 
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21. tm xak avtovs, the enemy opposed to them. So Krig. and 
Born. “ Scil. Pavfagexor, vel tov Pagfagwr xévag seu otlpos.” Hutch 
Cf. Thucyd. ITI. 108. § 2, where Bloom. supplies zéoas. wg Paordevs. 
In ancient times, when the whole military strength of a kingdom was 
brought at one time into the field, a single battle usually decided the 
fate of an empire. v0 toy aug avtor, by his followers. ord 
wg = ord’ ots (Cf. Vig. p. 215. XVIII), not even thus, i. e. not even 
when appirently victorious, and already saluted as king by his at- 
tendants. - — ovreozecgamévny, in close order. izemedeito, he was 
attentivdy watching. The use of ze? in zat yo may be seen 
by supplyiz. g the ellipsis implied in yag: and (he did this, i. e. he 
watched the: ntovements of the king) for, &c. The ellipsis in most in- 
stances maj be mentally supplied, and the formula zat yao be render- 
ed simply fcr. —— 7dr avtor ore = 7dee ote avtos. For this species 
of attraction, whereby the subject of the following verb becomes the 
object of the preceding one, cf. N. on I. 2.§21. See also Butt. § 151. 
GSP Sr Vy 1572N: 9. 

22. Kai is here explicative, 1. e. the sentence which it introduces 
serves to explain the previous one. As it respects the thing here 
spoken of, see Cyr. IV. 2. § 27; VIII. 5. § 8. peeoov Fortes TO AIH 
Tov nyovrto, were accustomed (Cf. S. § 210. N. 2) to lead in the cen- 




















tre of their (army). Dind.and Pop. read qyotvror. —— 2y dogale- 
OTaTH, SC. tomW (= yovlw), in the safest place. 
23. Kat — dn tote, and indeed then. —— péoor tor, although 


being in the centre. For this restrictive use of the participle, cf Mt. 
§566.3; S.§222. 1. oftos, yet. 2x Tov 2vartlov, ex adverso, 
opposite, in front. —— toic aittov TETHY MEVOLS, i. e. the six thousand 
spoken of, I. 7. § 11. -— as ets xvzlwowv, as if to enclose (them). eg 
here marks intention. Cf. Mt. p. 1008. «timo is derived from xuziéw 
and denotes its action. Cit. S. § 129.3. We are not to suppose that 
this evolution was performed by the right wing of the king’s army, 
since that must have extended several stadia beyond the left wing of 
the rebel forces, and it would have been ne quick or easy task to 
wheel about so immense a body of men It is rather to be referred 
to th26000 body-guards, whointhe apprehension of Cyrus, were about 
to fall upon the rear of the Greeks, and cut them in pieces (d710 er 
yErOuEVvOS zataxown to Elinor). 

24. dsloag — xatazowy (sc. Baordevs). Mt. (§ 518. p. 880) says 
that “the subjunctive is frequently used, although the verb upon 
which it depends is in time past, when the depending verb denotes an 
action which is continued to the present time. Cf. Butt. §139. 1 
S. $214. N. 1. 











toig éexoatorg. Cf. § 6. —— amoxteives déyera 
9} 
is 
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x. t. 4. Plutarch (Artax. 9) says that a‘ter Artagerses had thrown 
his javelin at Cyrus with a force that shook him in his seat, and was 
turning his horse, Cyrus aimed a stroke at him with his spear, the 
point of which entered at his collar bone and pierced through his 
neck. 

25. ‘2g dt H toomy 2yeveto Oraomelvortar zat of Kvvov éEaxoovor eg 
To drwxerv OouHoartes, but when (the king’s body-guard) was rowed, 
the six hundred belonging to Cyrus, rushing on in the pursuit, were dis- 
persed, oy in the route (of the king’s body-guard) which took place, 
the six hundred, &c. wg 03 — xat, but when — then. For this use of 
xed after definitions of time, cf. Mt. §620. a. sig to Divzsry OoMjoureEs, 
In Herod. IX. 59, wopenuvoug dtwzey is found, sig to being omit- 
ted. Cf. Mt. § 532. c. —— alny (= ows) mor odtyor, but yet a very 
few. ozedov, mostly. —— of opuotganstor. These are called oi 
ovytodmsCor, 1.9.§ 31. Cf. N. on I. 5. § 15. 

26. otz qréoxeto, was not able to restrain himself. Meeris: nvéoze- 
to, Attizas* aréoyeto, “Eliyrizos. Cf. Butt. § 114. p. 283. Thus far 
Cyrus acted the part ofa prudent and skilful commander, but now 
at sight of his brother, regardless of all public considerations, and in- 
tent only upon revenge, he rushes like a madman into the fight, and 
in the moment of victory, falls by an unknown hand. ——‘Ogo@ ctor 
xvd0e = 606 airor, only more emphatic. —— veto. Cf. N. on I. 5. §8. 
mater = jaculando ferit. So Krig. from Diod. XIV. 23, and Plut. 
Artax. 11. xaTH, UWpPON. Ktyolas, Ctesias, a native of Cnidus 
aud by profession a physician. He spent many years at the Persian 
court, and composed a history of Assyria and Persia in 23 books en- 
titled ITeoouxe, only a few fragments of which remain. 

27. zaito. A missile weapon, although sometimes used in close 
fight. featyomevou zat Baorievg zat Kigog zat oi, is regarded by 
Poppo as in the nom. absolute, for pazoucror xai Paordéwg xat Kioov 
nai tov zt. i. “But Mt. (§ 562. N.)founds this use of the nominative 
upon a different construction, viz. “ when the subject of the participle 














is contained in part by the principal subject, or this latter in the other.”- 


Here ozcéoo1, Ktoos, and 6ztw of &yiotor, the principal subjects, consti- 
tute a part of the whole contained in Paordeis, Ki'goc, and of aug avtoue, 
the subjects of way ouevor, and a partial apposition may be considered as 
existing between them. Cf. Butt §145.N. 4. ot e&gvotos = of opo- 
coamelon, § 25. 2Zyewto éx awvto, lay (dead) uponhim. Cf. xetras 
Taétoozios, Il. XVIII. 20; “neminem jacenteni veste spoliavit,” Corn. 
Nep. Thrasyb. II. 2. 

28. avta tay oxyntovzuv Geoamur, of his sceptre-bearing atten 
dants For the construction of avro, cf. S. § 197. N. 4 
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¢ 
sey avo, 1. €. he fell upon him with his arms embracing the :ifeless 
body. 

29. axwarnr, scimetar. A short, crooked Persian sword. —— 
“ab orgemtoy Ot ?pover zt. 4. From this passage compared with I 
2.§27; Cyr. I. 3.§3; Herod. VIII. 113; Corn. Nep. Dat. II; Dan. 
5: 7, 16, 29, it would seem that these ornaments were marks of honor 
conferred by the sovereign, very similar to the orders of modern 


knighthood. 


CHAPTER 1X. 





Kigov tov dozeaior, 1. e. Cyrus 
Poordixutacos, 


1. 2redevicyosy, sc. tor Piov. 
who laid the foundation of the Persian empire. 
viz., in mien, magnificence, generosity, high daring, &c., which were 
esteemed the most eminent qualifications of a king. —— age is here 
put for dzo. Cf. Butt. § 134. 3. Kvgov. “ The repetition of the 
proper name is a mark of respect.” Belf. dozovrtor, Cf. N.onL. 3. 
§ 12. dv melug yeréo Pan, to be personally acquainted, to be on inti- 
mate terms. “usu et consuetudine expertum esse.” Krig. 

2. yoo. Cf. N. on I. 6. $6. ite mais wr, being yet a boy. 
mavre, in every respect. Cf. Mt. § 425; S.§167. zavtor revre is 
an example of what is called paronomasta. 

3. Pigars. Kris. says, “ Pvgas esse aulam regiam, que hodieque 
a Turcis porta vocatur, notum est.” Cf. Cyr. I. 2. $3. wpgo- 
ovrny, modesty as opposed to aéovoov in the next clause. Cf. Cic. 
Tusc. Disput. III. 8. 

4. evFug maides ovTEs, as soon as they are children — from their 
very childhood. Cf Mt. § 565. Obs. 2. 

5. Tots Te MOETBUTLo0Lg ual THY ExUTOU UmodEsoTZOWY MaAAOV El Fs- 
ofa, and to obey his elders more readily than did those even, who 
were his inferiors (in rank). tov wzodeeotéowy is constructed in the 
genitive with wé)ior, and gavtot, with urodseotéomy. Cf. S. § 186. 1. 
Tog taTMoLg ayvote yono es, to manage horses with the greatest 
skill. cgvore is used adverbially. Cf. S. § 124. 2. Repeat 2déxer 
with yojoPar. ézetta 0? responds to tv zo@Tor. "Exowvor, SCe 
autor referring to of Kvgov doxot'vtwr ty melee yevéoGcn, § 1. Zoyur 
is constructed with gquiopadoratoy and jeletngotatoy. S. § 185. 
togixys and axovtloewg are in apposition with Zoywr. 

6. “Emet 08 tH qlixte troene, but when he flourished, bloomed 
inage = when he was old enough (to engage in hunting and other 
ranly exercises) The age to which allusien is here made was 
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eighteen, at which time the boys were numbered among the 
%pnfo.. Cf. Cyr. 1 2.§9, et seq. zwei 6? answers to zedtov pis, 
§ 2. xai — mort, and once. See N. on I. 5. $7. ez 
pegouerny, rushing upon him. ?rosoev, 1 aor. act. of tour 
—— ta piv 2zadev = he received those wounds. This appears from 
the next clause. téhog, at length. Cf. S. § 124.1. nad Tor 
TOMTOY mé'ToOL BonPHoarta od)oig pox ovat o7" ézolnoer, yet he made 
‘he one, who first came to his assistance, (to be pronounced) happy b1 
many (in consequence of the gifts which he received from Cyrus) 
Cf N. on I. 7. § 4 (end). 

7. og zaGrzer, whose duty it is. 

















sig Kaotwihot medlov. Cf. N. 





on I. 1. § 2. —— evi mielotrov zoroito, he regarded it of the highest 
importance. Mt. (§589. 5) says that the idea of vt’ seems here te 
be implied in zeg/. Cf. Vig. p. 253. I]. —— &@ tw ometoarto vai eft 


tw auvGoito, if he made a treaty with any one, and if he entered into 
an agreement with any one. “Proprie ozordat inimicitias et bella 
componunt; ovr Pjxae amicitias societatemque certis conditionibus 
paciscuntur.” Kriig. For the form tw (= tv}, cf S. § 69. 1; for 
our Foito, cf. Butt. § 107. Hl.4; Thiersch §121. 8 - nde wer- 
deoPou is an accusative clause depending upon zoaotto. Cf. S 
§ 162. 3. 

8. Kat yao ov = die tovro, wherefore, on which account. —— 
atit@ — émitoezouevei. Leuncl. renders: gue erant ejus cure cre- 
dite, i. e. which belonged to his satrapy. But not to speak of the 
article, which such a rendering would require to be repeated after 
moles, reference ‘s had here evidently to cities, which voluntarily 
placed themselves under the government of Cyrus. Cf. I. 1. § 6; 9.- 
§§ 9, 12. The interpretation of Krig. is therefore to be preferred 
ejus fidet et imperio se committentes. So also Sturz and Poppo. 
of avdueg. Repeat 2mitoszousvor. The sense is that the inhab- 
itants of these .cities, as communities and as individuals, confided in 
Cyrus. —— ets. Cf. N.onL 4. § 9, —— raga tag oro1dac, contrary 
to the treaty. ozovdy (from ozérdw, to pour), a libation. Hence 
ozodat, a treaty or truce, as this was always made with .ibations. 
Cf. N. on VI. 1. § 5. 

9. Toryaootr, therefore. According to Butt. (§149. p. 431 ovis 
‘nancient dative for t@ , but is never used illatively except :n the 
strengthened forms toryag, tovyagovy, etc. Cf. Mt. §627.-—— ai | 
molec, i. €. of Iuvexai moles (1. 1. § 6). —- gevyovtac. Cf. N. on I. 
3. § 3. —— aoozo9ar 2 aor. inf. mid. of zootnu, to give up, betray- 
?pofovrto avtov. They were probably afraid of being punish- 
ed, for having been confederate with Tissaphernes in banishing their 
Sellow citizens. Cf. N. on I. 1. §7. 
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10. zai yoo, etenim, for. -—— ?yyw écdelzvuto vai Peyes == Yoyo 
?medelxruto vai Loyw. 7Q00ITO, SC. wUTOUS, 1. €. the Milesian exiles. 
For theform zooo?to (2 aor. opt. mid. of zvotnuc), cf N.on ovr Foito, §7, 
supra. —--oid” «2 2te tv welous yévaevto, not even if they should become 
still further diminished in number. Butt. (§ 68. 5) says that wefwy is 
employed for the idea both of smallness and of fewness. ?re Oz 
war zaxvov moatear, and should be even more unfortunate. xanus 
LQATTH —= ATUL EW. 








11. gavegog F nv — vxgv mevooueros. Cf. N. on djdoc ny AVL 
Bevo, 1. 2. § 11. Tooovtoy yoovoy Civ zete wezx@n, that he might live 
so long as to overcome, or that he might live until he had overcome. 
“wxay seepe vim preteriti habet.” Krig. oheEouevog = par pa- 
m referens, giving like for like. 

12. Kai yag ovv. See N. on § 8, supra. 
The sense is: there was no one man, at least of our times, to whom so 
many were ready to deliver up their treasures, cities, and persons. tov 
isa genitive of the whole after iri avdvi. Cf Butt. §1382. 4. 2.a; 8. 
§177.1. 2p nuoyr, in our time. Butt. (§ 147. p. 412) says that 2zt tov 
often specifies atime by means of something contemporary, especially 
persons. ta favtoy oouata = their personal services. 

13. The fidelity of Cyrus to his friends, and his scrupulous regard 
for his word, having been descanted upon, the writer proceeds to no- 
tice his treatment of malefactors, and the honors and rewards which 
he bestowed upon the good. —— Ov wiv d7 ovd?, by no means, least of 
all. tour refers to the clause commencing with as tous xazovg- 
yous, natayeler, sc. avtov, to deride him (by escaping punish- 
ment). Schneid. supplies tdy vouwr. apedeotata TaITHY —TLMO- 
ozito, he of all (rulers) punished the most unsparingly. For the con- 
struction of zertor, cf. N. on tor, § 12, supra. —— ay ideiv, one could 
see. For the construction, cf. N.on qv dapeiv, I. 5. § 2. otl- 
Bowévas odovs, public roads, literally, trodden (i. e. much frequented) 
ways. —— mo0ddy... . oregouperovs. Punishment by mutilation is 
still practised in many of the Eastern countries. Buttmann (Cf. § 114. 
p- 301) would read oteqouévous, being deprived of, being without, when 
the state or situation of the subject as here, is to be expressed. Cf. 
N. on Ill. 2. § 2. For the construction of creoousevovs with the genitive, 
ef. Sf fet.'2: 2?yéveto, tt was in the power of. ozot. Herm. 
remarks that “ oi and ozox denote motion towards a place, but 77 and 
oz signify both motion towards the place, and rest in the place to- 
wards which the motion tends.” Cf. Vig. p. 153. ?yovte oO Te WOOZar 
gofy. Various interpretations have been given to this passage. 


Weiske translates: cum secum (Poppo, ita wutsecum) haberet 
2l* 








mhetotor On avTH zx. T. d. 
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guidquid commodum est. So Sturz and Bornemann. Yet Schneider 
remarks of Weiske’s interpretation; ‘“hec equidem non intel- 
ligc magis quam greca,” and adds, “mihi Xenophon de justa 
itineris causa et honesto profectionis pretextu loqui videtur.” The 
evident design of the writer was to show the result of Cyrus’s 
severity, viz. the freedom of the country from thieves and robbers. 
In what better way could this be illustrated, than by saying a 
person, who did no injury on his route, could travel anywhere in 
safety, and carry with him whatever he pleased? But Schneider, 
whose interpretation Kriig. follows, makes it the grand condition of 
safety, that the traveller should have a good reason for pursuing 
his journey, which making the clause ina manner epexegetical of 
pdtv adizotrte, is perhaps the true sense. 

14, ye limits the assertion here made to tous aya Poug eig wodemoy. 
peyton, yet, i. e. notwithstanding his severity towards malefactors, 
as just stated. —— Ieutdas. Cf. 1.1. § 11. Mvoors. See I. 6. 
§7. auvtos, i, e. Cyrus in person. ots — tovtovg. For the sake 
of emphasis or perspicuity, the proposition containing the relative is 
often placed before the one containing the antecedent. Cf. S. § 150, 
4, 
on 0 eye orgatevme, I. 2. § 1, 

15. wote galvecPa. For the construction, cf. S. § 220. 1.—— 
tous 0? zaxzous dovdoug toitwr akcovr, to wish the cowardly to be their 
slaves. Toryavovr. Cf. §9, supra. ag Povla, properly, 
freedom from envy, is here taken for that which removes envious feel- 
ings from the mind of the possessor, viz. abundance. —— atta — 
Kigov. For the sake of emphasis, the pronoun is sometimes put-be- 
fore the proper name to which it refers, when no ambiguity results 
from the inversion. Cf. § 31, infra; II. 6. §8. 

16, Eis duxcrootrnr, as it respects justice. For the use of eic by 
way of reference, cf. Mt. 578. 3. c. ye wy (=porro. Sturz) 
serves here as a general connective. —— «? tc. See N. on I. 4. $9. 
For tug — tov'rous, cf. N. on I. 4. §8. 
pevoc. Cf. N.on d7j20g qv aromeros, lL. 2.§ 11. This construction occurs 
so frequently as t- require no further notice except in special cases. 
— inideluvva Gar, to show himself (a yast man). Kriger says 
this verb is placed absolutely in the sense of se ostentare, as in 
JElian, V. H. 1X. 36, Padens “Avtiyovw emedelxvvto. met mwav- 
toc. See N. on § 7, supra. 2x Tov adizov = adlaws. Cf. Mt. § 574; 
S. § 124. N. 

17. Kat yao ovv. Cf. §§ 8, 12.—etzé, a dative of the agent. —— 
OvezevolCero is in the passive voice, having dic for its subject. Some 
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make it in the middle, and treat airg as redundant. —— zal, and espe. 
cially. 'This force is given to zai by the preceding dda. L FQaTEU= 
pari ain duo, a true army, i. e. one which was brave, loyal, an under 
good discipline. Krig. makes aly dug = dixaiw, and opposec to t@ 
amatytix@ val mheovextizxO. Lonuctur, stipends, service-noney. 
See N. on I. 4. § 12. ?zievonr. Between Greece and Asia Minor 
lay the A2geum Mare, which the Greeks were obliged to sail over. 
in order to enter the service of Cyrus. ahi ézeiy but because. 
See Mt. §618; Butt. 9 149. p. 423. TO xate wave, the monthly. 

18. *Adia& wr, furthermore. TLaUTO Mooctakarte xalas vaTyOE- 
rysever, served him well, when he commanded any thing (to be done), 
or more briefly, fuithfully executed his orders. Notice that the protasis 
(S. § 213. R.) here takes the optative, and the apodosis, the indicative. 
Cf. S. § 217. N. 4. —— ayadyeotor, unrewarded. Compound adjectives 
in og have only two endings. Cf. Butt.§ 60.4; S. §49.2.— uzyox 
Tar Mavtosg toyou, associates, aiders in every enterprise. 

19. d¢ continuative. —— Jdewor, active, vigilant. OLzOT OUT, U 
manager of household affairs, a steward ; “one who has authority 
over the slaves or servants of a family, to assign their tasks and 
portions, with which was also united the general management of 
accounts.” Rob. Lex. Here the word is used in a wider sense to des- 
ignate the fiscal officer of a town or city, as a treasurer, questor. —— 
dx tov Oizaiov = dizxalws. —— zataozevalorta TE is KOxOL YOVAS = zO- 
qaovevalovta te THY youu As &azor (See N. on I. 2. §1), improving 
the country which he governed. te — xai connect zataoxevalorta 
and zoovrtra (S. § 228. N. 4), while the preceding zai serves to 
connect these clauses to devw'dy ovta oizorouov going before. 
oocodous, revenue. Hesych. defines by zéedovg mooghrxy; Suidas, 
by sigpoge, et%godos. é&v — agelleto. Mt. (§ 599. a) says that 
&v with the imperfect indicative, expresses the repetition of an ac 
tion, a habit; while the aorist denotes that the repeated action is al- 
ways completed in a single point of time. tavryy tyy yoga» 
(Krig. zi) is to be supplied with agetiero, which takes two accusa- 
tives. Cf. S. § 165. 1. —— 70éus, gladly, cheerfully. —— a= taitta 
&, of which taiira is to be constructed with ?zouztev. Cf. S. § 165. 1, 
quota, very little = not at all. 
(§ 549. 5) says that potveoou in the sense of to seem, takes the infini- 
#ve, but in that of to be manifest, the participle. Toig Pavegas 
mevoousvos. Sup- 
TOV AMOLQVIETOME WY == 
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gihovtovow is opposed to tHr &mozoumtomEerny. 
ply éga’vero from the preceding member. 
?xvelvoy of &mLxoVMTONTO. SC, TH LONUATE. 
20. Diloug ye env Sooug Moujoouto, furthermore, as many as he made 
friends. For the construction, cf. S. § 166; forthe use of the optativa 
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ef. Mt. 27.1, Butt. §139.N.6; S.§216 2 --— izarvts, suitable, 
ft. — ou refers to mydypatog understood (S. § 150. 5), limiting 
OvIEOY( UG. Pegamevery depends on xgatotog, and has for its ob- 
ject r-vtovc, the omitted antecedent of Goove. Cf. N. on ovo — rod= 
tous, } 14, supra. 

21. atiro totro ofmey aitog fvexc gli.uv veto dsin Par wg ovregyots 





‘zor. The order is, att totrto wg Zor ovregyots (tortov) obzeg Brena 
avtes weto Veto Far giiwr. Render, (it was) for this (purpose), thal 
he might have assistants, &¢. ato toto refers to ws ovregyotg yon 
and serves to qualify the clause commencing with xai arog (Cf S 
§ 167), as showing the end or object of the assiduity of Cyrus in assist- 
ng friends. xa autos, (that) he also. tovrov limits ovreeyos, 

22. gig ye ov avny. Cf. N.on § 12. Krig. thinks that dy should 
ve rejected from the text. —— dr& olla, sc. aizia, for many (reasons): 
So Sturz. Tvomovs, 1. €. disposition, manners, habits, tastes, ete* 

23. sig zohenov, (of use) for war, viz. swords, helmets, bucklers, 
&c. So eis xaddomcopor limits the other class of gifts to tunics, trow- 
sers, golden rings, chains, &c. voutCor is here followed by two 
accusatives. Cf. S. § 166. 

24, ta weyoha (= eye Per Odowr) xd tots pllovs et ToLovrta, to 
which the article to belongs, is the subject (S. § 159. 1) of éor¢ under- 
stood (S. § 157. N. 10), dudiv Sovueoror being in the predicate. 
These words are found with a slight variation in Cyr. VIII. 2. §183. 
tH éuede(e answers to the question ‘wherein? and limits to 
— meouivar. See Mt. § 400.7; 8S. $197. 2. — ch moo Dpto Gon 
yaoileo Par, in his forwardness to oblige, a dative clause connected to 
TH emeuedelu. tavte refers to to — zzguetvar and is used for the 
singulir. Cf. Mt. § 472. 5. 

25 tneume, used to send. S. § 210. N. 2. —— Pirerg is defined by 
Hesych., orauvog ota %zor, an earthern jar with handles. — For the 
construction of otvov nucdeetc, cf. S. § 181. 15 of otvw eézetiyor, cf. 8. § 195. 
.. tovtoy ovr oot ?zenwe. So compliments at the present time 
are usually presented in the third person. Notice the change to the 
orat. recta. — oi otg for atv tovtors ovs. 

26. aytov qutoze, This construction of the adjective in the neut. 
plur. with the genitive of a marc. or fem. substantive, is said by Mt. 
(§ 442. 4) to rarely happen. Cf. S. § 177. N. 4. —— rovron. 8.§ 179 
1, —— yeioas Pou, to taste. The middle with this sense is the more 
common use of yew, cause to taste. 

27. sin — 2dvvato. For this intermingling of the optative and in- 
dicative, cf. Mt. § 529.5; Rost § 122. 1. 7. 2dvvarto is in the imperf. to 
correspond with e%7, which borrows its past time fiom ¢7¢lewe. Of. S, 
£216. 3. due to oli 2a ta~ntcas, because he had many servants 
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dua tyy izinélecey Some supply tyy tay ixnoetor, others read 
-tny (iavtot) émimédecoy. But Kriig. says: “durum est utrumque. Ego 
interpretor, propter cur um qua ei ut principt prospiciebatur.” —— 
wg— dywow for ws &youre. This change of mood gives great beauty 
and vividness to the exrression “F §. § 204. N. 1. 
sc. 2zetvo. referring to tots tz 701, 

28. Ei 02 dy zote, tf at any time, whenever. 
A periphrastic future. Zozovdatohoyetto, he discussed important 
matters (with them). os Ondoln ot's tind, tn order toshow whom he 
distinguished. Rost (Gram. § 123. 3.) says, “ the indicative stands in 
a relative proposition, when the verb of the principal proposition is a 
preterite, present or future, and an event is expressed as definite and 
unconditional.” —— 2& oy azo = 2z tovtor & axovw. For the accu- 
sative after axvovw, cf. S. §179. N. 1. dzovw = ozyzoa, when the 
thing heard is so notorious, that it may be known upon inquiry, by 
any one at the present time. Cf. Mt. $504.2; Krug. N. on this 
word. —— Construct otdéva with ove “Ell yjror otite BaoBaowr. 

29. Texurovov 6? with 2zor/ omittted, is a proposition by itself. 
Sometimes as here it is accompanied by tode. aod wiv Kvoov x. 
c.i. Mt. (§ 630. f.) says that yao in the new proposition after tezu7- 
ovov dz, onmetor 02, etc., is sometimes wanting. See Butt. § 151. IV. 
6. doviov ovtog. Cf. 1. 7. § 3. ovtos, i. e. Orontes. Hutch- 
inson erroneously refers it to the king. —— ov (= ézeivor ov) refers to 
the person, to whom Orontes intrusted his letter to the king. Cf. I. 
6. § 3. aon 03 Baotléng x. t. 2. Cf. 1. 7. §§2,13; 10. §6; IT. 
1. §6. zat outoe pe’tor, and those too. av — tuyzaverr, they 
would obtain. Cf. Mt. §598.1; S. § 220. 3. 

30. vai to — yevouevor, and that which took place, is the subject, 
and pry texunovor, the predicate, of this proposition. 
select (with discrimination and judgment). 

31. of zag aitcy. Schneid. conjectures that it should read cé ze- 
gh autor. vzto Kugov, for Cyrus, i. e. in his behalf, on his side. 

Zywv nai to otgatevua may, with the whole army also. 
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CHAPTER X. 


1. ‘Evrat9a dn is here a formula of transition from the eulogy t& 
the narration, which is resumed from chap. VIII. 
Plut. (Artax. 13) says, “according to the law of the Persians, the 
right hand and head were cut off, and Artaxerxes, having ordered the 
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head to be broughi to aim took it by the hair, which was long and 
thick, and showed it to the fugitives.” Juvxov siontate. The 
singular is employed here, because faovietg is the princi; al subject. 
So Boaotdag piv oty xal to mLAGog EtG dro — 2tyameto, Thue. 
EV; 12; iotartae, Stand their ground. : oTuaTomEdoV, 1. es 
the place where the baggage, beasts of burden, attendants, &c., of 
the army remained during the fight. elg Tov otaPmor, i. €. the 
place where they had encamped the preceding night. 

2. For the signification of zai after té te cdda modia, cf. N. on I- 
G. BAe, thy Luzalda, th. Phocean. Her name was Milto, but 
Cyrus called her Aspasia, because she resembled in wit and beauty, 
the celebrated mistress of Pericles. THY — heyowevyny = euslvyy 7 
téyeto (S. § 140. 3) of which equivalent, 2:/7 is in apposition with 
rahdaxido. oop, wise, intelligent. So Hesych. defines copog 
PQOML MOS. 

3. “H 0? Midynote. “ Hujus nomen ignoramus nisi forte 47 McAyolo 
in proprium cessit.” Weiske. Cf. V. 2. § 29. —— Krig. conjectures 
that 7 vewréoe is spurious. —— yr, i. e. having nothing on but the 
tunic, which fitted close to the body. “sine veste exteriore.” Poppo. 
—— 2005 tov ‘Edinvor. Schneid. with Weiske makes this stand for 
moog to tov EdAnjvov oroatozedorv. Muret. and Steph. supply oradudy. 
It is better however, with Born. and Krig. to make 2eo0¢ tov ‘EdAqrw 


























of = m00$ tovtovsg tO” ‘Edlm wr ot. —— artitaydertes here stands 
for aytitatowevor. —— of 0? xat atrcayv, i.e. the Greeks. THVT YY 
refers to 7 Midyola. —— 2ytog aitor, within their ranks. Starz and 


most of the German editors translate in castris eorum. Hutch. takes 
?vtog as absolute, and connects ety with yoeyuare, a construction too 
forced and unnatural to be admissible. Zowoar. The repetition of 
this word shows the completeness of the act spoken of. 

4. dizozov o)ilhov, were distant from each other. For the con- 
struction, cf. Mt. § 354. a.——oi “Edinves refers to the main army of the 
Greeks. —— oi wiv, i. e. the Greeks. “Sic sepissime Greci 0 wey ad 
propius, o d? ad remotius nomen referunt.” Krig. So the Latins 
sometimes employ hic — ille forille — hic. Cf. And. and Stod. Lat- 
Gr. § 207. R. 23. og Havas wizartes, as tf they had conquered 
all (the enemy), whereas the right wing of the king’s army was vic- 
torious. of 6? refers to Paorhete, SC. of our atTO. og HON mov- 
18g vizavtec, as if they were all conquerers. whereas, their left wing 
was fleeing before the victorious Greeks. 

5. & av, on the other hand. Tiooapéervors. For the construc 
yop, Chm. 6 179. Nae: ro x49 MvtToUG, SC. oTUaTEVMa OF pMéO0G. 
minovelraros. Cf. 1.8.§4. It speaks highly for the discipline 
ofthe Greeks, ':t in the pursuit the original order of battle was not 
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essentially disturbed. —— & wéuzorév. In past actions e, whether 
takes the optative without éy. Mt. § 526. aontortes = Bon Pycor~ 
reg, to succor, to defend. Yor the construction, cf. 8. § 222. 5. 

6. *Ev routw (sc. to xoorw, Mt. § 577. 2), in the mean time. wo 
2dozee is t be taken with 620 Ger. —— avotoapeértes, having closed 
up their ranks, which had probably become somewhat relaxed in the 
pursuit. Hesych. defines ovotgapertes: ovreh Portes. Phavor. says, 
svateéportar of otoatia@tar, émeday imo tov Toleulov oxedaoPévteg 
ai Sig Me19aP-H0e oro¢pe0 9a. Schneid. from the Paris and Eton MSS. 
edits otgapévtes. So Dind., Born., and Pop. But the idea of facing 
about, as Kriig. observes, “et sponte intelligitur et verbis zageoxeve 
Corto — dskouevoe significatur.” —— zayeoxevalorto wg tavty MQ0GOr- 
tos xa deLowevor, in the expectation that the king would advance in 
this dixection (where the Greeks were halting’, prepare to receive 
vhim). For this use of oc, cf. N. on I. 1.§10; 4.§7; of cavry, see 
S.§123. The common reading zegosvortes, is pronounced by Zeuns 
:o be without meaning. As instances in which zeé connects partici- 
ples having different cases, Krig. cites Herod. VI. 126, ’Odvpztor 
fortoy xai szor; 'Thucyd. VIIL 106, agezoperns tis vews nat — axor- 
OAYTES. 











7 J zaoq) ev %u tov evovvguov zevatos, tatty nar annya- 
vev, but in the same direction in which he came (viz.), without the left 
wing (of the Greeks. Cf. I. 8. 6 23), he alsoled (his forces) back. For 
the adverbial pronouns 7 — tavrr, cf. S. § 123. The Greeks supposed 
that the king would march directly against them, but instead of in- 
clining to the river, as he must have done in that case, he took the 
same line of direction in which he first came to battle. aUTOUO- 
inoavtes. When the battle turned so decidedly in favor of Cyrus, as 
it did at first, great numbers probably deserted what appeared to be 
the hopeless fortunes of the king. Cf. N. IT. 1. § 6. 

7. This section, with the following one, is parenthetic, being insert- 
ed in erder to explain how it happened, that Tissaphernes haa joined 
the king. It commences therefore with yeg illustrantis (See N. on 
h..G6. § 6). ovvodw, encounter. dcniaor, he charged through: 
The light armed troops of the Greeks, were posted with the Paplila- 
gonian horse (Cf. I. 8. §5) upon the extreme right of the army, 1. e. 
upon the bank of the river. Hence in making his charge through the 
Grecian ranks, Tissaphernes wisely shunned an encounter with the 
l.eavy armed, by keeping close to the stream. —— a?rot's, i. e. Tissa- 
phernes and his band. Cf. N. on ov 62, § 4, supra. goortuos. By a 
skilful separation of his lines, Episthenes not only lost none of lus 
men in this cesperate charge of Tissaphernes, but was even able to 
do nuschief to the enemy. 

2 os wsior Xyov anniiayy, inasmuch as being worsted he departes 














252 NOTES. [Boox i 





(from the contest). - avaotveper. He had no dispositicn to pass 
again through the Grecian columns. ovytuyzaver, falls in 
with. ouov, together, in company. ovrtagomevor, ut bat- 
tle array. 

9. Ezei 0, but when. The narration, interrupted by the digression 
respecting Tissaphernes, is here resumed. uuta, opposite to 
TO evorupor — xéoag, the left wing, as the army was first drawn 
up (Cf. I. 8. § 4), but now the right wing, in consequence of their having 
faced about to receive the king, who was coming up in their rear, 
pen moogayourv. Cf. N.on I. 3.§ 17. aevintvéartes. The 
verb zrvoow signifies to fold up, as a book, Luke 4: 20; as clothes, 
Odyss. I. 439; to clasp the hands, CEdip. Col. 1611. Hence zeguretv- 
favtes signifies having infolded = having surrounded ; and avanti 
os to xéoac, to extend (literally to unfold) the wing. —— zornow 
oor oni Fev tov rotamer, to place (S. § 207. 2) the river in their rear 
i. e. to form the Jine of battle parallel with the river. These evolu- 
tions were designed to prevent the left wing of the Greeks from being 
surrounded, had such been the intention of the king. But doubtless 
nothing was farther from the thoughts of the king, than hemming in 
. body of men so formidable as the Greeks. His intention evidently 
was to gain a position between the Greeks and his capitol, to which 
he could retreat in case the enemy were victorious. 

10. "Ev ¢ (sc. yosvo, Mt. § 577. 2), whilst. zat On (= 70n. So 
Hesych.), forthwith, immediately. The sense is, that while the 
Greeks were deliberating in respect to a change of position, the king’s ~ 
movement was such, as to render the contemplated evolutions 
unnecessary. agamerwauevog = mageiIvr, having passed by the 
left wing (now the right wing) of the Greeks. So Kriger and 
Poppo. But Hutch. and with him Zeune and Sturz, connect 
Taogawerpaueros With tyy gelayyo, and render: phalangis forma in 
eandem (quam prius habuit) permutata. els TO HUTO OYTO xO- 
téotynosy tvartlay THY galayya WONEQ TO MOOTOY, MaZOVpMEVOS OVITEL, 
having drawn up his army opposite (to the Greeks), in the same order 
in which he first came to battle. to zodtor. Cf. 8. § 141. N. 1. For 
the construction of wayotpevos, cf. S. § 222. 5. mohv %tv 200- 
Puudtegoy, with much greater ardor. Thcy had learned we weakness 
of the enemy. 

11. & av, but again. So Phavor. at, rade, ad eg ot @0xyov 
zo, did not receive them, i. e. did not stand to receive the attack of the 
Greeks, but turned the back and fled. —— é« miéovog, sc. dvaothpo- 
ros, from a longer distance, i. e. the distance between them and the 
Greeks, when they began to flee, was greater than in the former en- 
gagement, which is equivalent to saying, they fled soor 2r than betore 
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12. ito, over, above. yniogos, an eminence, a hill. —i¢ 
ov, upon which. aveotoapyoar, they (halted and) faced about. 
Poppo says, “ d&vaoroepeoPae et commorandi et se convertendi no- 
tionem habet.” So also Weiske and Krig. translate: conversi stete- 
runt. It is difficult to see how Schneid. could render this passage, as 
he has, ad quem collem conversi in fugam profecti erant. —— oi éu- 
gi Paodéa. Cf. N. on I. 8. § 1. --— zeCoi yey ovz ?ru, not the infantry, 
(literally, no longer on foot,) i. e. the infantry decamped, and the cav- 
alry alone occupied the hill. Weiske explains ote to zov0vme- 
vor wy yeyvaoxerv, ut Greci non possent intelligere quid pedites post 
collem agerent. emi méltys. Dindor! adds, zt dou, in place of 
which Hutch. suggests ézi évotot. Render ézi méltyg avatetameror, 
(with its wings) extended upon a spear. 

13. dn zai. See N. on § i0. tov dogor, 1. e. the yyioposg spo- 
cen of in the preceding section. &hiow &ALoFEv, some in ONE 
direction and some in another, or as we say, helter-skelter. Sturz re- 
marks that &/Jo%ev seems to be put here for djjod.. But Kriig. 
makes the places round about the hill, the stand-point of observation, and 
paraphrases: dddoe &dloGev F1Gov deimovtes tov hoor. éwedov- 
10 0 0 hopos tov inméwv. The gradual decrease of numbers on the 
nill, until it was entirely deserted by the king’s troops, is finely ex- 
pressed in this and the following clause. So Lion remarks, “ verbum 
Je(zovor initium fuge, 2yrAotto ulteriorem progressum, et té/og finem 
indicat.” 

14, éxi tov logor, upon the hill = up the hill. vO cvTO?r, 
under it = at the foot of it. So Mt. (§ 593. c.) says that sometimes 
vzro is found with the accusative, in answer to the question ‘ where ?’ 
vmto tov dopov = zai tov doqov, upon the hill. —— cf zotu, se. 
tatca. Cf. Mt. § 488. 7. 

15. Kei, and so. ave xoatog. Cf. N. on I. 8. § 1. —— Syedor 
& ore tavta Av nat niios 2dveto, and the sun was nearly setting when 
these things took place. Cf. Mt. § 620. a. 

16. Péusvor ta om) avexatorto. Hutch. translates: sub armis 
conqurescebant (Cf. Ces. Bel. Civ. I. 41), rested under arms. This is 
evidently the sense, as the army Halted only for a few moments, while 
the leaders consulted in respect to the place of encampment for the 
night. magety is adopted, on the authority of Schneid., by Dind.. 
Born., and Krig., for the common reading zeoy7je. But inasmuch as 
menvévee corresponds with wéuzov (Il. 1. §2), better than zageiray, 
Povpo thinks that if the vulgar reading is to be changed, (which he 
deems unnecessary, the indicative and optative being frequently 
intermixed, Mt. § 529.5; Rost § 122. I. 7,) it should be zaglov. —— 
geeexy avrov cePvyxote =: Adecay ore avTOg eteFvnzer. Cf. Mt. § 548 2; 
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S. § 222. 2. elxatoy, they conjectured. —— ii ratalnydpevdy te 7Q0- 
elnlazévou, or that he had gone forward to ike possession of some 
post or fortress. 

17. zai answers to &ua per, § 16. attov. Cf. N. on I. 3. § 11. 
doomyotor, supper time. So Hesych. defines dogmeotog (as it is 
sometimes written), ova tot defzvov. 

18. c&dlwv yonweror. Cf. N. on I. 5. § 5. —— ef te = 6 tw, what- 
ever. Cf. N. on I. 4. § 9. xa tates, even these. The pronoun 
is employed here, because tas actos, to which it refers, is separated 
by intermediate clauses from dvyozaoer upon which it depends. Cf. 
S. § 149. N. 3. 

19. Sore introduces the consequence of what has just been detailed. 
avaovotor, without dinner moiv yao Oy xataltooe to area 
eruuca 200g &evotov, for before the army halted for dinner. 
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BOOK ILI. 


CHAPTER I. 


1. ‘25 wiv ovv, how, by what means. The exordium of most of the 
following books, contains a similar recapitulation of preceding events 
—— 7900l09n Kiouw to “Elinnizov = Kigog %Ogouse to Eldyrexor. 
omote, when. Cf. 8. 9123. —— arodo = avafsor. Cf. N. on 
avafalver, 1. 1.§2. The descent to the sea-coast is called (V. 5. § 4) 
natapoors. Cf. IL. 5. § 22. 
enPynoay — tv vizta dveyévorto, I. 10. § 19. 
consequence,” says Mt. (§ 409. 3), “of the phrase pazeoPar wayyy, 
the place of the conquest, or the nature of the combat, is put in the 
accusative with the intransitive sz@1, to conquer. Cf. S. § 164. N. 2. 
to tumoouPev. Cf. S.§ 141.1. 

2. “Aua 6? tH juéva, as soon as it was day, at day-break. Cf. N. 
on I. 7. §2. —— onpevotyta, fut. part. of ojzetrw. For its construc- 
tion, see S. § 222. 5. "Edokev ovy avtoig. See N. onI. 2. § 1. —— 
ovoxeveoamévors and 2orioamévorg belonging to the omitted subject 
7ooizvar, are put in the dative by attraction (Cf. Rost § 127) with 
evtois, to which the subject of the infinitive refers. This kind of 
attraction is sometimes omitted, is in Zevig.... new maonyyele La- 
Bovta tovs ardoas, lL. 2 § 1. —— & elyov —tatta & siyor. Fug 
Kioo ouvuptéevar, until they should join Cyrus. Mt. (§ 522.1) says 
that if the principal action is past, fw after preterites takes the opta- 
tive without é. ~ 

3. “Hoy d? 2v ogni ovtwv — but just as they were ready to march: 
literally, but when they were ix motion (to depart). For the omission 
of the subject of ortwr, cf. N. on I. 2. § 17. yeyovus amo Anuave- 
cov, being a descendant of Damaratus. For the time of yeyoras 
(2 perf. part. of ylyrowac), cf. S. § 209. N. 4. For the manner in whicn 
Damaratus was defrauded of the kingdom of Sparta by Cleomenes, 
see Clas. Dict. Thots. Cf. S. § 46. N. 4. —— réGryzev, was 
dead: properly, is dead (S. §118. ©), but as itis used for tePryxos 
(S. § 216. N. 5), its time ‘s determined by the context (S. § 209 1) 
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oouarro. The preceding day’s-march was not completed in 
consequence of the battle, and hence the verb is put in the imperfect, 
ti 02 cddn, sc. nueéog¢ borrowed from the 
preceding clause. amvivar — ini Iwvias, he would return to Ionia 
= he would set out for Ionia. gain, that he declared, affirmed, 
a stronger expression than A¢you. —— Taira axovoartes, when they 
heard these things. Cf. S. § 222. 1. Pages tgsogor. Cf. N. on I. 
3. § 3. AM agels wiv Kiog Cir, O that Cyrus were alive. dpe 
doy, 2 aor. of ogetiw, always expresses a wish, and with the infinitive 
is frequently preceded by the particles os, e yey, ei or ate. See 
Butt. §15C p. 437; Mt. § 513. Obs. 3; S. §§ 118. O: 217. N. 3. —— 
nusis ye, = whatever may be the result of the engagement in other 
parts of the field, we at least, &c. Cf. 
by vmeig ALGete, exogevdur Pa, unless you had come we should have 
marched. ‘or the use of the indicative in the prutasis, and with é&y 
in the apodosis (S. § 213. R.), when both are past actions, cf. Mt. 
§508. b; Butt. § 1389.9.4; S. § 213. 5.—— cov Baotherov xa desis 
avtor, that we will place (literally, cause to sit, S. § 11° ~a9ilw) him 
as king. For the construction, cf. 8. § 166; for the rorm of za der, 
ef. S. § 102. N. 1. TOV YO THY MOZNY vezWVTOY nal TO KuxeLY zoe, 
for it is the right of those who gain the battle to rule also, or more 
briefly, the right to govern belongs to the conquerers. For the con- 
struction of tov — mzortor, cf. S. § 175; of wayyy, see N. on § 1, su- 
pra. Dindorf from the Vat. and Eton MSS. reads weys, but pozqy 
is justly preferred by Born., Pop., and Krig. 

5. tove ayyéhous, i. e. Procles and Glus. avtos 6 Mévwr, Me- 
non himself, i. e. of his own accord. So Sturz, “sua sponte.” —— 
éBovdeto, sc. leva. févog. Cf. N. on I. 1. § 10. 

6. weyegueve. The Eton MS. has zeorewerre, which Born. follows, 
but Belf. well remarks, “the end of the expectation is not yet seen, 
as it would be in zegueqevve. 
provisions. Cf. S. § 207. 1. zomtortes takes the gender implied 
in orgatevo with whic. .: agrees (S. § 137. N. 2), and is put in the 
plural because its noun is a collective one. Cf. S. § 137. 3. —— ga- 
jayyos is here used of an army non instructus. —— Krig. makes 
ov = zzsioe ot. For the relatve adverb ot, cf. S. § 123. nvay- 
vatov. Cf. N. on 7oar, I. 1. §6. éxBadler, sc. 2x TOV yELvour 
So Born. “Sed cum” cays Kriiger, sagittas non manibus tenerent, 
cogitare mallem 2x tay pagetoor.” When the Greeks charged the 
left wing of the king’s army, it would appear that many came over 
from the enemy without striking a blow. These deserters, being com- 
pelled to throw down their weapons, in order that they might be de- 
prived of the power to do harm, passed into the rear of the Greek 
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army, where they were found and retaken by the xing, when he ap 
proached the Greeks, wo éd0zev ome er (I. 10. §6). The fact that 
these deserters were reunited to the king’s army, is enough to show the 
incorrectneéss of interpreting 2~fadevv, to pull out, sc. from the ground, 
—— gvecPc, to carry away (for fuel). This verb, which Muretus 
omits, is to be constructed with wéAtow, as wellas with awotar. —— zone 
pot, empty, their contents having been plundered by the king’s forces. 
Cf. I. 10. § 18. Some with less reason refer it to the waggons, whose 
draught animals had just been slaughtered for food. 


7. mln Fovoay cyo,ar. Cf. N. on. 8. § 1. —— vetuas %ov. Ct. 
N. on I. 1. § 5. —— meocerouito, he pretended, clasmed to himself. 


The implication is, that he was far less skilled in the science of mili- 
tary affairs than he claimed to be. For the construction of éz- 
otnuoy — tor, cf. S. § 185. —— auyi = pertaining to. —— tafe, 
tactics, i. e. the arrangement of troops in the various orders of battle. 

ozlowaytar, exercise of arms, especially, as the etymology ot 
the word shows, of those weapons used by heavy-armed soldiers. 

8. 2st mxov tuyzavrer, since he happens to be victor = since by the 
fortune of war he is victorious. —— @ivas. Cf. N. on I. 9. § 3. —— 
evoloxso Por (i. €. wevydoPae etyloueo9ar. So Kriiger) is here in the 
middle voice with the signification, to find for one’s self = to acquire 
obtain, and is used transitively (S. § 207.2), having for its object &- 
tm (= 0 tt, whatever) dvrwrta: ayador. Cf. S. § 162.3. dvvovrae, 
Be. evelozeo Por, borrowed from the preceding clause. Sturz supplies 
“agattew, and renders, efficere possint. 

9. Paogwog piv gxovoar, heard with indignation. —— ote ov tur 
mxovtoY sty TH Oa Mavadidovat, “that it was not for conquerers to 
surrender their arms.” Felton. For the construction of rar mxsv- 
tov, cl. N.on§4,supra. Seealso S.§ 140. N. 3. xoliotoav TE 
_xat wgetoy. A common formula signifying, according to the con- 
nexion in which it stands, what is good, honorable, becoming, fit, &c 
Here it denotes that which is conducive to the yeneral interests of the 
army. “zalog zai eye dog proprie dicitur sic, ut dyadog ad anirmi 
virtutem et probitatem pertineat, za/iog autem ad actiones externas, 
etiam ad gencris nobilitatem, divitias, valetudinem, et alia talia refera- 
tur.” Sturz. Te isye @nonuéva, the entrails which had been taken 
out (of the victim). This sentence is parenthetic. 

10. myecfitaros Gy. IL is probable that Sophenetus was absent 
trom this conference), since he is said (V. 3. § 1; VI. 5. § 13) to be the | 
oldest of the generals. —— zyoodev — 7, before — that, sooner — than. 
aite. Cf. xeheves magadovtag tae oo, §8, supra. tl Osi 
wvrov ately; = ov Osi atitov aiteiy. For the construction of tf, eh 


S § 167. R.—-—«x ot (Krig. ad? ot) leapeiy es@Govta, and noi 
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rather to come axd take them (by force). defeivis opposed to alzeix 
tl oto totic otgatwtac, what reward the soldiers shall have 
(in return for their arms). 

11. Const-uct avo with artezoitar —— ids Exutow ecron, thas 
you are his, .. e. his servants, property. é1'T 0S, within, 3 i. @: -en- 
closed by. —— ooor otd & TMavEzor wuin Dura Gv cezoxTEL¥eE, 
more than you could kill, if he should even deliver them up to you : liter- 
ally, as many as you could not kill. &e. 

12. Ozcozo0u70g. Some MSS. have Zev0gor, which Hutch. and 
Kriig. have followed, but Ozozouzog has the suflrage of the most jadi 
cious critics in its as. and is best sustained by manuscript authority. 
aoety, valor. Construct &» with yyjo¥oae, and also the next 
av with otegy Parva. Cf. N. on I. 3. §19. otegn Prva. Supply 
oloue da from the preceding clause. M7 ov otov, think not then. 
For the construction, cf. S. $218. 2. yeas understood is the sub- 
ject of zavadwoeus. —— ovr TOUVTOLS, SC. Oh01¢. —— MEYE THY I dmetiour 
uyadar wazorueda, i. e. so far from giving up what we possess, it is 
our intention to acquire by conquest all your possessions. 

13. geiooopy, i. e. says Kriiger, ddoisoyotrt & 4 adi Pero theyyer 
Reiske, cited by Born., appends to gui000gw: quia sepius ro Gyador 
crepabat et tyy avetny. Youxas, you resemble, 2 perf. of sizxo, 
with the signification of the present. Cf. S. § 209. N. 4. @ VEC 
vloxe, O young man. Phavorinus defines rearloxog* amo étav etxoor- 
ToLwY Fug éTHY TOLAxOI'TA TEdUaQuT, y TECDaQAxOVTE évog. Hippocrates 
assigns it to the fourth place in his seven ages, and extends it to the 
thirty-seventh year. Xenophon was upwards of 40 years old at this 
time, yet if MS. evidence would permit the substitution of his name 
instead of Oozouzog, his age would be no valid objection, since his 
personal appearance, described hy Laertius, evedéotaros sig iegPodnr, 
beautiful to an eminent degree, might lead Phalinus to suppose him 
younger than he really was. Sturz regards vearfoxe in this place, as 
an ironical or contemptuous epithet = rash, unskilful.. So Hesych. 
defines vearioxos* 7700s. to Ft — or. Cf. N. on I. 10. § 16, —— 
dvoytos, literally, without understanding, = foolish, simple. But lest 
this shou.d seem to make Phalinus utter an offensive sentiment, which 
would not promote the object of his mission, it may be remarked, that 
aVONToS, “woes, etc., were by no means as harsh epithets with the 
Greeks as they are with us. 

14. izouahaxilouévovs, gradually softening. The hopes of the 
Greeks, so suddenty crushed by the untimely death of Cyrus ; their 
great distance from home; and their destitution of the means of sub- 
sistence, must have depressed to a greater or less extent, the minds 
of ail, especially those »f a more timid or despondent temperament. 
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—— we xai —~ xal,as — so also. The first zai of this formula is p.eon- 
astic, so far as its translation into English is concerned (Cf. Mt. § 620 
b); the latter zat = ovtw (See Mt. § 620. d. 2). tohlov a&cot, 
very useful. Cf. N.on I. 3. § 12. gLTE zit, whether — or 
—— aio tr, in something else. For the construction, cf. S. § 167. 
—— #élou. Krig. edits Bovdetar, but apart from the MS. authority 
in favor of Pio, as denoting purpose or design its meaning is better 
suited to this passage than that of fovdetax, which is merely expres- 
sive of wish or inclination. Cf. Butt. Lexil. No. 35. ix Aiyuvntoy. 
Cf. IL. 5. § 13; Diod. XI. 71. —— ovyzaraotezpaut av aire, they 
would assist him in subjugating it, i.e. Egypt. Cf. N.on I. 5. §7 
(end). 

15. azozexouwévor evev has a middle signification. Cf. Mt. § 493. d; 
Butt. § 136. 3. —— a&ihog Gdla héyer, one says one thing, another, 
another. iéyee takes its number from &4)0s, which is in apposition 
with ovzo:, the proper, subject of the verb. Cf. Mt. § 302. a. Obs. 
Clearchus addressed his inquiry to his fellow-commanders, but Pha- 
linus apparently having become somewhat impatient and out of hu- 
mor with them, does not wait for their answer, but asks Clearchus to 
deliver his sentiments. Whether he had more reason to be satisfied 
with the Spartan’s reply, will appear in the sequel. simé cé 
Aéyevs, tell (us) what you have to say = declare your opinion in refer- 
ence to this matter. 

16. d&opevog = copevos. Cf. Butt. § 123. N. 3. —— of &dior, i.e. 
those, who were present at the conference. Supply cosceror fogaxaoe 
from the preceding clause. yor yuers, SC. Eddyveg Zope. —— 
togovtor — ooovc, as many as —all whom. Cf. 8. §73.1.—— 
Tovovtorg 02 Orteg MOKymast, being in such difficulties. “in quibus pert- 
culis versati.” Krig. ougtBovievopeDa oor, we ask your advice. 
In the active voice, this verb signifies fo give advice, in the middle, to 
consult or ask advice. The Latins express this difference by consulere 


























alicui, and consulere aliquem. —— nevi ov = megt tovtTH &. ; 
17. -zo0¢ Gea. Cf. N. on I. 6.§ 6. —— xcidicotor zai douotov. Cf, 
N. § 9, supra. aveheyoueror. ‘This reading is adopted by Hutch., 


g., instead of av deyduev0r, which Weiske and 
some others prefer. Morus thinks itshould read zodvoy azavta deyoue- 
yor, to which conjecture, Bornemann says, the more frequently he con- 
siders the passage the more he is disposed to incline. As it respects 
the grammatical construction, it may be classed with the examples, 
which Mi. (§ 564) calls nominative absolute; but which Buit. (§ 145, 
N. 7. 2) regards as accusative absolute, and may here be resolved by 
ote, or 2zecd7y with the finite verb. Render ec cov ?zerta yoovoy ava- 
leyopevorv, when in after time it shall be repeated. Cf. Mt. § 565 


Dind., Pop., and Krig. 
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S. § i68. N. 2. oupBovdevorerorg ovrefovdsvosr. Notice the dis- 
tincuon between the active and middle, referrec to in the preceding 
section. 

18. tavre vayyeto is thus paraphrased by. Kriger, “his dictis ewm 
furtim ad suas rationes traducere conabatur. The. mind of Clear- 
chus was made up as to the demand of the king, and yet he wisely 
thought it advantageous, to draw from the emissary advice contrary 
to the terms of his commission. He therefore adjured him as a 
Greek to give such counsel, as would be honorable and befitting the 
present emergency. uootvewas, literally, having turned around 
= having eluded (the snare set for him). 
contrary to his (Clearchus’s) expectation. 

19. wy zavadWora =. magadotve. Cf. Butt. § 137.5; Mt. 
§ 501; S. § 212. 2. wde,.ia — @)ricg, not even one hope, opposed 
to tav woylor eanldor ula of the preceding member. —— owleaPane, 
to save yourselves. Cf. S.§ 207. 1. omy dvrator, in whatever way 
possible. 

20. “ilo ratte piv On ov deéyers, = well then, thisis your advice. 
Butt. (§ 149. p. 428) says that «Ja stands in an abrupt manner at 
the beginning of paragraphs, having somewhat the gense of our 
familiar expressions, well, indeed, truly. mhelovog — d&kvor, worth 
more = of more value. Cf. N. on I. 3. §12. Leonidas is said by 
Diod., to have given this truly Laconic answer to Xerxes at Ther- 
mopyle. 

21. Phalinus now begins to change his tone. At first the Greeks 
are to surrender their arms, and go as suppliants to the gates of the 
king (Cf. §8), but finding them resolute, he proposes, as the only 
condition on which peace will be granted them by the king, that they 
shall neither advance nor retreat, but stay where they are. —— 
aitov. Cf. N. on I. 3. $11. meyt tovtov, i. e. this mandate of 
the king. wg 2oléu0v ovtos, that war ts (determined upon by you) 
For the construction, cf. S. § 192. N. 2. 

23. ov dvecnuave, he gave no intimation. This dialogue between 
Clearchus and Phalinus is very amusing. The haughty message 
which the envoy first delivered, the lowering of his terms, when ue 
found that the Greeks would not deliver up their arms, and finally his 
truitless efforts to obtain from Clearchus any intimation of his future 
design, are all sketched with life and spirit! We can readily com 
ceive, how crest-fallen the ambassador must have taken his leave. 
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1. of ov dra, i. &. his colleagues in the embassy. 
v= higher in rank and influence. 
Baovlevovtos, who would not bear his being king, or that he should be 
king. For the construction of ots — eraozéo 9a, cf. Mt. § 538; of 
dwaoy oF avtov, S. §179. 1. avézenGal tuvog, to bear any thing, 
as opposed to 7rr&oPal tus, to succumb to any thing, is placed by 
Mt. (§ 358), under the head of “ verbs signifying to surpass or to be 
inferior to, followed by the genitive.” —— jn, forthwith. —— tis 
vuxtog == tar'tng Tig vuzT0s, this very night. —— ancérar has atrog 
(= favtor, Cf. 8. § 158. N. 2) for its subject. 

2. omovov — te — 0 11, Whatever. 

3. 40n Hdlou dvvortos, the sun now going down = it being now sun- 
set. —— “Euot — Pvourim tévar, as [ was sacrificing in order to go. 
The infinitive here marks the end or purpose of the action expressed by 
Fvouztro. Cf. Butt. §140.2; S. §219. 2. Prof. Felton renders: 
sacrificing to know whether cr not to march. It was customary to 
perform a sacrifice for this purpose, before undertaking any mil'tary 
expedition. Kriiger and Poppo, after Schaefer, construe ta: with 
eylyveto ta ison. Supply zaia, in otz éyfyreto, from mary xake quiv 
to izoa qv at the end of the section. etzotos, rightly = with 
good reason. ovr 2ylyveto. Repeat cada ta feoa. 
wePa. For the optative, cf. S. § 217. 2. win On edtov ye, Cer- 
tainly here av least. oro” ze. Cf. Noon 1.3. $ 17. 
Repeat 2uot Puopcre. 

4. devzvevr, sc. 207 from the preceding clause. cig. See N. on 
J.-3.9°12. exerday JO? anunry tO zévate, “when the signal shall be 
given with the trumpet.” Felton. onunrr, sc. 0 oalaryztys. Cf. 8S. 
§ 157. N. 8. (2). —— og aramatvzobar, as if to retire to rest. This 
was done in order to deceive the enemy, should any be lurking about 
m the vicinity. —— dratiPeoFe, sc. ta oxe’n drawn from ovozevate- 
oFe. imi 0? t@ tolto, sc. onusio, at the third (signal). 


tov zotanov, next to the river. 
Cf. N. on I. 7. § 10. £m, 1. c. outside of the baggage, which would 


thus be covered, on the one side by the river, and on the other by the 
nheavy-armed men. 


5. ro howzov (= ano tot vir, Phav.), from this time, for the fu 
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ture. Cf. Butt. § 150. p- 437. fuze, i. &. ok the chicf command 
oly édouervor, i. €. not formally electing him. 
but (they obeyed him) because they saw, &c. dei, SC. Gooner. 

6. Ud4or Pos OF THs dd00, “ mensura itineris.” Sturz. nv 71.8 op, 
which they went. For the construction, cf. 8. § 164. THS MOXNS, 
i. e. to the place of the fight. So do tis wey ys, in the latter part of the 
section. Cf. V.5. § 4. otaPuol tyeig zat x. t. 2. Only 84 stations 
and 517 parasangs are enumerated in the preceding book. Zeune 
cvnjectures that 9 stations, 18 parasangs, made by the Greeks from 
E:phesus, to Sardis, previous to their junction with Cyrus, are here 
included. -corazxcorot. So Zeune, and after him, Dind., Born., 
Pop., and Krig., read instead of tooy/dvot, which is irreconcilable 
with the statement of Plutarch, who makes Cunaxa, 500 stadia from 
Babylon. 

8. ta maonyyedueva. Cf. §4. supra. myotoy otadmor. Cf, 
Th 4.43; Féuevor, SC. ot “Eli nveg. For the construction, cf. N. on 
pragomerot, 1.8. § 27. Ozmeror ta oxida. Cf. N.on I. 5. § 14. —— mr 
te— te, not— and. When the second clause of this formula has its 
ae verb, its meaning is affirmative, otherwise it is negative. Cf. 

680; 8224. WN. 2, Teosoooer, swore in addition. 
pees and his party laid themselves under an additional obligation 
to act as faithful guides. 

9. oqdkartes tatuor zx. t. 2. The custom of sanctioning leagues, 
treaties, etc., with the blood of victims, was universal among the na 
tions of antiquity. A notable instance is found in Gen. 15: 18, whei 
God mace a covenant with Abraham. Cf. also, Exod. 24: 3-8. hh 
this compact between the Greeks and Persians, the sacrifice of the 
wolf seems to have been peculiar to the latter, while the other three 
composed the swuvitaurilia of the Romans. sig aomlda, in a 
shield. Corresponding to the boss of the shield on one side, was 
a cavity on the other which here received the blood of the animals. 
Bartortes of wey. The staining of their weapons with blood 
was a virtual imprecation, that their own blood might thus stain the 
sword or spear, in case they violated the covenant. Similar to this 
was a custom of the Chaldeans, which was the ground of the seremo- 
ny detailed, Gen. 15: 9-17. The parties to the «cvenant, having 
slain and divided the victims, placed the parts opposite to one anoth- 
er. They then passed between the parts thus divided, saying, let it 
not thus be done to us, implying that if they were fattest aa might 
justly be cut in pieces. Cf. Jahn Arch. § 383. 

10. “Aye On, come now. <A formula of incitement. 
atolos, the same march. Cf. 8. § 144. 
S. § 228. N. 3. 
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zai vir, as to you. Cf 
tha yropny tyes, “ que tua sententia est.” Sturz 
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—— daipev, sc. odov ic which 7yvzeg refers. For the construction, 
cf. N. on 4 71907, § 6, supra. 

11. “Hy wiv qi Pouev ancortes. The order is a&zeortes (odor) av 
iGouev. See N. on qv 7i.Gor, § 6. vraozec—zoti. Construct Eatu- 
zatdexa with iovres, according to the rule (S. § 164) above referred to 
Krig. attaches to ora 9uor the idea of time. 2yyVtatw = e’yyuvta- 
tuy. Cf. §. § 141. 1. ovd?y etzousy hausaverr, 1. €. ovdev etyomev 
wore Lap Pcvev, we had nothing to take = we could take nothing. Cf. 
S. 6219. 1 (20). ear SOT. No om. 6. oh KATEDRT AVN OO- 
per, we entirely consumed. zatcé in composition signifies, exhaustion, 
consumption, etc. Cf. Vig. p. 246. 
§§ 140. N. 5: 164. 

12. Hoveveeor 0 muir. Cf. N. on ozenréor eivow, I. 3. § 11. —— 
Construct ota Pots, which here signifies the distance passed over 
(See N. on I. 5. 7), with zogevréor (S. § 164), which is followed by 
the same case asitsverb. Cf. S.§ 162. 2. —— wszietoror, as far as 
possible. otz ?ru un Ovintoe Baorhevs nucs zatalapetr, “the king 
will no longer be able to overture us.” Felton. duvvytas is here put for 
durnoetae. Cf. S.§ 215. N. 3. The double negative ot wn, is used 
with the future indicative, or with the subjunctive, in denials referring 
to the future; while ,»7 ov is usually constructed with the infinitive. 
Cf. Butt. §§ $39.4: 148.N.6; S. § 225. 2. —— omamsi. Cf. N. on 
xa Guetr, IL. 1. § 4. ¢ 

13. °Hv 0? airy 4 otvatnyle ovdiv ido Suverucon 7 amodoaras 
7 anoguyer, this strategy had nothing else in view than to 
escape by secret or open flight. jv — dvrapevy = @trato. Cf, 
N. on I. 2. 95 (end). otyernyla, the plan of conducting the army. 
For the distinction between ezodyara: and azoguysir, cf: N. on I. 4. 
§ 8. zchiror, more honorably. Cf. S. § 124. 2. dy dehi@ Zeovteg 
cov j)1ov. By this it appears that their course was northerly. 
doy Cousror, supposing. 

14, 2ofav — oogr, theu thought that they saw. Cf. Butt. § 140. 1- 
S. 158. 2. 

15. “Ev @ 0%, but whilst. Cf. N. on I. 10. § 10. —— Kat et hus tyvu- 
gxv x. t.}. These sumpter horses betokened the proximity of an 
armed force, and as it was not likely that the king would divide his 
army, they knew that he must be encamped éyyvg zou, somewhere 
rear. zat yao (= yay, etenim) zat, for also, introduces an addi- 
tional reason for their conclusion respecting the nearness of the roy- 
al army. 

16. dee yay “ob aMELQRxOTAS TOS otoutiotac, for he knew that the 
soldiers were both exhausted. For the construction, cf. N. on 7éecas 
airor reFryxora, I. 10. § 16. erecgnxoras. perf. act. part. of azodgééu, not 
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used in the present. This verb signifies, (1) to announce, declare ; (2) 
to forbid, deny ; (3) to leave off, desist, and as this is oftener done from 
fatigue than any other cause, the word by metonomy of cause for ef- 
fect, assumes the meaning, to be weary or fatigued,which is its signi- 
fication here. Hoy OF zai ow? nv, and now also it was late (in the 














day). ot — otd. Cf S. $225. 1. —— doxoly is put in the opta- 
tive, because guiattouevos, upon which it depends, borrows past time 
from amexiuve. Cf. S. § 216. 3. evdtovoy = xat evdercr (sc. 
oto), slraight forward. Cf. 8. § 124. 2. —— touvg mowtoug, the van 
of the army. sig — xateoxnvwoer. See N. on xatéory eis, I. 1, 
§ 3. 2& wy, i. e. the villages. vol atte Th a0 TOY oixor EVAe, 








even the very wood of the houses. The design of this was to cut off the 
rebel forces from necessary supplies. For the construction of «ite 
of. S. § 144. 2. azo here denotes ‘ removal from.’ 

17. o«ws (substituted by Dind., Born., Pop., and Kriig. for ogofw), 
notwithstanding the villages had been stripped of every thing by the 
royal army. -—— te0zw tt, i some manner = as well.as they could. 
oxotaior, inthe dark. See Butt. § 123. N.3; 8. § 138. N. 1. og écay- 
zovov txaotot, sc. avdeCoueror, as each happened (to pass the night) 
= in whatever manner each one was able. wote — xat, so that 
even. éyyitata here = éyyvtator. oxnrvomator, tents, a verb- 
al noun from oxnrow, to pitch a tent. Cf. S. § 129. 4. 

18. 7 toteyara, SC. Nueye. ovte xamvosg ovdamov wlyotoy, nor 
smoke any where near. tH égodw, at the approach. The king 
thought the Greeks were advancing to attack him, and hence on the 
next day he proposed a truce. Cf. II. 3. § 1. 

19. zai, ulso. 
usually takes place, when fear falls wpon a company of men. 

20. Toluldnvy — tovtor. Cf. N. on apoatas — tarras, I. 10. § 18. 
xnouza &ucotor THY Tote, the best crier of that time. For the con- 
etruction of toy tote, ci. S. § 141. 1. — Og &y tov apérta tov bror sig 
x onda weyr'vor, whoever would give information of the person, who 
4ad let loose the ass among thearms. “ This is a mere joke, implying 
hat there was no ground for alarm ” Felton. | 

21, zeros, empty = vain, groundless. ——“Apa 0? 69900, as soon 
as day broke. Robinson (Lex. N. T.) says that “oo%oo0g properly 
signifies the time before and about day-break, while one still needs a 
iight; but also later, including the morning twilight until near sun-rise.” 
Here it evidently means break of day, inasmuch as heralds came from 
the king about sun-rise (Cf. II. 3. § 1), at which time Clearchus was 
wlready reviewing his troops. 
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CHAPTER ill. 


1. “O 02 On 2ygapa, but now that which I wrote. 6 == tovto 6, 0. 
which, tovro refers to the clause oz ....2¢0dw, and is the subject of. 
qv. Reference is here made to what is said in II. 2.§ 18. The evi- 
dence that the king was alarmed at the approach of the Greeks, was 
the difference in the tone of his second message, from that sent by 
Phalinus (II. 1. §§ 7-23). 

2. moogptdazas, the out-posts. —— @rrour, inguired for. 
— inzonzar, happening to be reviewing. azorg av ogohaon, wntté 
he was at leisure. Cf. N. on &y inode, 1. 3.615. By this affecta- 
tion of contempt for the Persians, he inspired his own men with confi- 
dence, and gained time for the proper disposition of his troops. 

3..mo0te xalhws ?yerv OQaoPa marty peloyya mvxvyr, so that the 
dense lines made an imposing appearance on all sides. xzalds teu. 
See N.on I. 1.§ 5. dew has ogéo@ue for its subject. tov 02, 
“In narrative style,” says Butt. (§ 126. 4), “o, 7, co often stand only 
once and with d¢ alone, in reference to an object already named.” 
te in zat avros te is to be construed with zai before totic &ddors, 
while re — zai in the next member connects etozdotratovc and etede- 
otaTOvG. Zpoacav. Cf. N. on I. 6. §3. 

4, tt Bovlourto. Cf. S..§ 216. 2. ardves ottives, GS Persons 
who. Sturz says that ardyes here might have been omitted. 
ixovot, suitable, duly authorized, is followed by ézayystiar. 

ov. Cf. N. on amefer, 1.3. § 14. TH TE THOR Paorréws, “ regis man- 
data.” Krig. 

5. woyys. For the genitive, cf. S. § 181. 1. 
nor shall any one dare. An answer, as Born. remarks, worthy of a 
Spartan. For the construction, cf. S. § 140. 3. 

6. éyyus mov, somewhere near. The subject of zzetérazto 1s tat: 
ea zoattew. Cf. S. § 159. 1. OTe etzota Joxoter Aéyery Baoriei, that 
they (i. e. the Greeks) seemed to the king to propose what was reason- 
able. So Sturz, “ equa postulare.” of avtovg — &fovorr, to lead 
them. Cf. N. on otic, I. 3. § 14. —— tay ai omovdat yévorta. “A 
transition,” says Matthie (§ 523. 1), “to a kind of oratio recta.” za», 
qv, or &, with the subjunctive is a milder expression than ¢ with the 
tuture. See Mt. 1. c. —— —. == dxetoe tv Fev. . 

7. avtoig = movors, alone. S. § 144. N. 3. —- tots abo’ 
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There 1s much difficulty in determining satisfactcrily, to whom «dva- 
ot refers. The conjecture of Weiske, that it means the Greeks and 
Persians, who passed between the two armies to arrange and ratify 
the truce, is inadmissible, because opposed:to the facts of the case, 
the Persians alone passing between the armies as truce-makers. Nor 
can we adopt the surmise of Hacken cited by Poppo, that reference is 
had to those of the Greeks, who would be sent out to purchase and 
bring in provisions, inasmuch as it appears from the latter part of the 
preceding section, that all the Greeks were to be led whence they 
might take provisions. We must therefore conclude with Kriiger, 
that the ambassadors or messengers of the Persians are referred to, 
altliough this interpretation is by no means disincumbered of difficul- 
ties. 

8. metaotyoaueros aitovs having caused them (i. e. the messen- 
gers) to withdraw. Cf. 8. § 207. 5. onoVdns orveto Po —= oner- 
deo Par. xaF nouglay = Noug Ty, quielly, peacefully. 

9. on aodoky nuiv tag o0rWag zornoac on, lest we resolve not te 
make the truce. jh &xodokn iin = wy od Ook quiv. o1mal ye 
“evtou x. t. 4, The confidence in their own resources, manifested by 
the generals in hesitating to accept the truce proposed by the king, 
would tend to inspire the soldiers with more courage and energy in 
the perils with which they were beset. 

10. wiv — wevtor = piv dé. 














to 0? otvatevua yw dv taker, but 
‘aving his army in order of batile. Although going to conclude the 
tuce, he did not in the least relax his vigilance. 
(== ozerois, II. 4. § 13. Schneid.), canals, trenches. ws. Cf. N. on 
I. 5. § 10. dia Zacecg, literally passings over, here the means by 
which it is effected, viz. bridges. tovg 6% In the formulas 
6 «#7 — o dé, one is sometimes omitted. Cf. Mt. § 288. Obs. 4. 

UL. Ay — zarapadev. Cf. N. on jr Lafeir, 1. 5. § 2. Kiéao 
Lov zatauadey og imeoctates = ratapxedey ws Khéaoyog émeotater 
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(Cf. N. on I. 6. § 5). tzeorcirers = Hoe, Hyewoverer. Baxcnolars 
staff, truncheon, carried by the Lacedemonian generals, as an instru: 
ment with which to correct their soldiers. Cf. Thucyd. VIII. 84. 
“ Adeoque lochagos vapulasse a pretore docent Hell. VI. 2: 19.” 
Krig. 790s TovTO, i. e. the construction of temporary bridges, and 
the management of those things, which pertained to the transporta- 
tion of the army and baggage across the trenches. inleyomevog 
tov émitndeov ixavoeyv av. Of the various interpretations given to 
this passage, for brevity’s sake, I shall select but one, which seems 
the most natural and free from objections, viz. selecting the one most 
worthy (of punishment) he would chastise him. For é&» with ?aazoers 
cf. N. on I. 9. § 19. —— ual dua etiros x. t.4.. By thus sharing in the 
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labor of his men, Clearchus stimulated them to great exeitiors. —— 
WOTE TOW aloyiynY eivar wy OV ovoToVvddle, so that every one was 
ashamed not to assist in urging on the work. Mt. (§ 609. p. 1082), 
says that ot wy is found after words, in which:a negative sense is in- 
volved, as dzwvor, aiozeor zote, etc., denoting that which ought not to 
rappen. Cf. Butt. § 148. N. 6. 2. 

12. moog avtov. The common reading za0¢ ai'tor, is rejected by 
the best critics, as being without any sense. m0¢ a’to (= mg0¢g TovTO, 
§ 11) is adopted by Kriiger and Poppo, and perhaps is best suited to 
the passage. ob TQLaxoVTA ?ty yeyovotes, those being thirty years 
old. Cf. 8S. §§ 209. N. 4: 168. N.1. 

13. vxomtevwr, because he suspected. Cf. S. 6 222. 1. ove 
== émutrydsta, fit, suitable. Cf. Mt. § 479. Obs. 2. a; Butt. § 150. 
Hutch. thinks that the battle of Cunaxa took place the latter part of 
September. If so, the season for watering the region was past. Cf. 
N. on I. 7. § 15. avogpatvorto — evar. Cf. N. on pPoray éiqpai- 
veto, 1. 9. 9 19. tovrov refers to the assertion made in the pre- 
ceding clause. TO Vdwy apexeroat, had caused the water to be let 
forth. agexéven, perf. infin. of apfygs. Clearchus hastened on the 
army in order to show, that these impediments neither retarded nor 
terrified the Greeks, and also to give the Persians no tire to interpose 
more serious obstacles to his march. 

14. bf0¢, “acidulum potum e dactylis coctis paratum ; otvoy, dul- 
cierem potum, e dactylis expressis paratum.” Morus. 
avcov. Cf. N. on Il. 2. § 16. 

15. otag piv == Toaveitar iv ota. Yoru. Cf. N. on 7 da- 
Bev’, f3.°9 oe TOLS OizeTOLG AMexeLvTO, Were laid by for the domes- 
tics. otxétarc is the Dativus Commodi. Cf. N. on 1. 2. 91. —— 
enohextot, selected, a verbal from azoizye. Cf. Butt. §§ 102. 3: 60. 
4543: 649.2. owes, appearance. Hiéztoov, amber, a yellow, 
transparent, gummous substance found in many countries, but mostly 
upon the shores of the Baltic. For the construction of 7Aétoov, cf. 
S. § 186. N. 3. Kriig. makes qiéxtoov stand for 7yléxtoov owews, the 
neun being empioyed for its attribute, which is the real object of com- 
parison. tag O¢ tue, but some. toaynuata, for desserts. 
A substantive frequently expresses the design of the noun with which 
i is in apposition. Cf. Mt. § 433. Gus. 3. Cf. also And. and Sted. Lat. 
Gr. 6 204. R. 1. The devtéya tyamela, second table = dessert, was 
made up of various sweetmeats, and furnishea in times of luxury with 
great splendor. Cf. Man. Clas. Lit. § 165. p. 536. nv — 700, SC. 


tovto (i. €. Tata ta TOMyNMaTO). 
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— 109% mOTOY (= oUseTOOLOY), In 
drinking, i. e. during the drinking-bout, which frequently followed the 
‘east in ancient times. Cf. N. on VI. 1.§ 5. It was at one of these sum- 
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posiums, tna’ Alexander is said to have died in a state of beastly m- 
toxication. ‘The wise man doubtless referred to this custom (Prov. 
23: 29, 30), when in answer to the question, “ Who hath woe,” &c 
he replies: “ They that tarry long at the wine.” 
(xepady, the head, and &iyos, pain), causing headache. 

16. éyzépaior, the brain, i.e. the pith or marrow, which, being 
found in the top of the tree, was called its ¢yz¢paios. So Pliny XIII. 
‘ wucis medulla earum (i. e. palmarum) in cacwinine, quod cere- 
brum appellant.” —— tiv iddryta tis qdor7qs the peculiar flavor, 
or quality of its flavor. The palm tree, of which such frequent 
mention is made in the ancient and oriental writings, is the pride 
of tropical climes, and far surpasses in grandeur all other trees 
of the forest. The trunk springs up straight, unbranching, and taper- 
ing, until towering far above the surrounding trees, it is crowned by- 
a tuft of large, radiating leaves, which gives it a singularly grand and 
unique appearance. But aside from its majesty, itis superior to al- 
most every other plant in useful properties. It furnishes to the inhab: 
itants of the region where it grows, bread, wine, vinegar, sugar, fruit, 
and materials for all kinds of wicker work, etc. Strabo says there 
was a Persian song, in which three hundred and sixty-five advantages 
of the palm tree were enumerated. It is found in great abundance 
.n Babylonia. Cf. Bib. Repos. VII. p. 8367. —— oder = 2 ob.  . 

18. aurnzera, nsuperable. evynuc ézornoaunr, Tregarded it 
un uneapected gain. etynua answers to our familiar expressions, 
windfall, good luck, etc. el zu, Uf by some means. He hints by this 
at the difficult nature of his request. —— dotva, give = permit. 
amooauee tas eg tyv “Ed)ada, to conduct you safely into Greece. azo- 
oa ce (by constructio pregnans) — tosave and lead. azo gives to 
ow<w the idea of complete deliverance; to save from, sc. all dangers. 
ime yao ar otz ayaviotag wou 2ecr, I think that I should not be 
unrewarded, cv gives to #Se.v the idea of probability. Cf. Mt. § 599. 
d. Dind. after Suid. reads ?yeu. —— mos inor, by you = on your 
part. 
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19. ote dizalws & wor yootCorto, 1. &. (says Poppo) oz, et yogifar- 
ro, dizalwg av wor yaotlorto = that if he should reward me, he would 
(on account of my merit) justly doit. For ey in the apodosis, cf. N. 
on I. 6. §2. —— Kioov te éniotoatetorta — jyyscio. For the con- 
struction, cf. S. § 222. 2. Tissaphernes here refers to what is detailed, 
I. 2. §8 4, 5. auaty ayyeile. Cf. N.on II. 1. § 2. TOV — TETO- 
yuevav = éxelvor ot TetaAyLerOL nowy (S. § 140. 3), of which 2xefvor is 
constructed with ovo denoting a part. S.§177. Reference is had 
to the officers, who under Tissaphernes commanded the left wing o 
the king’s army at Cunaxa. —— améxtevve is used here for the plu 
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perfect. Cf. N. on ézolnos, I. 1. § 2. 
2uod, with those now present wich me. 

20. Povlevoas Fax, to deliberate, take counsel, sc. with others. See 
below, § 25 (end). For the tense, cf. N. on zavoao Gar, J. 2. § 2. 
Zoro For — imac. Cf. S. § 165. 1. The accusative of thing is the next 
clause. tlrog fvezev, on account of what — for what reason. 
wetolos, moderately, i. e. in good temper. 
Te00” 7 Zo te OViapron ayador tiv mag avtov drameasaoFar. The 
order is, iva dvamoxtaxPar 2av t (=o te. See N. on I. 1. $8) 
ayadov dtvop.w (SC. dvameatacdar) 7 svmgaxtotegoy mot. Cf. S, 


§ 159. 2. 


TOUGOE TOLG Magovor vi» wer 
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21. wetaotaytes, having withdrawn. —— Kigaoyosg 9 theyey, i. e. 
he was spokesman for the others. —— ws — zoleunoortes. Cf. N. on 
EA. $3. ovr movevdueda int Baoriéa, nor should we have march- 


ed against theking. Thissis an apodosis, &v being supplied. The 
protasis is iia mollag x. t. 4. It appears, from HI. 1. § 10, that Clear- 
chus was not unacquainted with the real object of the expedition. 

22. Ezet pévtor 70y avtor iwouev ev devo ovta, but when we saw 
him already beset with danger. iv dewo ovte = 2» Devvoig Orta, “ pe- 
riculis pressum.” Sturz. HOLUY Py wey zat Geovg xai av Powzors 
oodotven avtoy, our respect for the gods and men forbade that we 
should desert him. “The verb aioytvomor takes the participle, when 
the action of which one is ashamed is performed, the infinitive, when 
the action is declined through shame.” Rost §129. 4. Cf VII. 6. 
§21. eovs and ayPouwzouvg are constructed in the accusative with 
noxvv nuev on the principle that verbs of emotion are often followed 
by an accusative, which is both the object and efficient cause of the 
emotion. Cf. Mt. § 414. Mavevorvtes Nuds atovg ev over, liter- 
ally, furnishing ourselves (to him) to receive benefits = having put” 
ourselves in the way of receiving favors from him. —— «? zoveiv, se. 
wote tov Kvgor. 

23. téPvyzer, 1s dead. ovtE Packet artimocovmEeDa THIS HOxTS, 
ae neither aim at the dominion of the king. For the consuructien of 
Bocovdet, cf. S. § 197.13 of dozijs, S. § 182. ott Zotey otov fvexor, 
“mor is there any reason why.” Felton. ‘The subjeet of Zorvy and an- 
tecedent of otov, is some such word as zoaéyuo or zoj, wo understood. 
See S. § 150. 5. neLxOS Tovey —= xaxa morsry. Cf. S. § 165. N. 2. 
See also N. on I. 6. § 7. —— tus, some one, softer than tmeig for which 
it stands. —— ovy tots Peoic, with the heup of the gods. For the 
sonstruction of eb zordy (= ayaa moar) imdoxn, begins doing well, 
ef. S. § 222. 3——zal coticou ets ye Sivan oty ArtnoOME Go (—=ATIYSN- 
vapedo. Cf. Rost § 114. 1. N. 1) ed wovotvtes, “ we will not be behind hit, 
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at least so far as our power goes, in conferring favors.” Felton. For 
the constrution of tortor, cf. S. § 184. 1. 

24, wevortoy imperative for werétooar. Cf. Butt. § 103. IT. 5; 8. 
§ 88. : 

25. wo of “Edd nves époortector. The Greeks designate the actual 
‘consequence of an act by wore with the indicative, the conjectural 
consequence, by wore with the infinitive. Rost §125.7.N.7. dodi 
vor. Cf. N. on dotrar, §. 18. owley tovg “Eliyvacg. Supply eg 
tyv ‘ElAdda from § 18, supra.. ws ovz econ ein Baordsi, that it was 
not becoming the king. &§vov = zvézoy is followed by the dative. 
Cf. S. § 190. N. 3. —— ageira:, to send away (in peace and safety). 

26. Téhog 0, but finally. Cf. S. § 124. 1. —— #eorw. Cf. N. on 
ny da perv, 1. 5.§2. —— 7 wir is the usual formula of an oath or 
solemn confirmation. Cf. Butt. § 149. p.432; Mt. § 604. 

27. dic qidtag. Cf. 1.3. § 14. —— aourds, i. e. without committing 
depredations upon the country, through which they were to pass. 
ovoumevous, by purchase. | 
29, deen, I shall go. Cf. N. on 1. 3. § 11. —— é¢ Paovéo. Cf. 
N.on [. 2. §4. —— &@ = caiire dy (S. § 151. R.), of which dv is con- 
structed with dgojwou. Cf. S. § 181. 1. ovoxevaonusvos IS aN aor- 
st in relation to the future 7£, and indicates the completeness of the 
rection. Cf. Mt. § 559. c. —— ws amatur. See N. onl. 1.§3. —-- 
aziov. “ A very clear instance of the future.” Butt. § 118. p. 236. 














CHAPTER IV. 


- 


1. Augoas mielous 7 elxoorv, According to Diod. (XIV. 26), Tis- 
saphernes in this interim went with the king to Babylon. His long 
delay, together with the tampering of Arius, justly inspired the 
Greeks with fears respecting the sincerity of the Persians, but having 
no remedy, they were obliged to await the issue. —— zat 2o0¢ tots 
avy 2zelvy Ilzooov tives, and some of the Persians came to those with 
him, i. e. to the followers of Ariceus. delvac, pledges, assurances 
Zyoe is in apposition with tus. Cf. Mt. § 432. 3. oe a 
xnosv — ?xvotoate(ac. The genitive expressing both the object and 
cause of a feeling, may be rendered on account of. Cf. Mt. § 308. 5, 
S. § 187. 1. 

2. Tovtov 02 yryvouevor, while these things were taking place. Ct 
S. §§ 192° 209. 1, oi ze0t tov “Aguaios, Arieus and his party 
Buttmann (150. p. 439) rer-arks, “the Attics avail themselves of t.. : 
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indefinite expression, even where they wish to speak chiefly only of 
the one person, leaving it fron some cause or other doubtful, whether 
it really concerns only this one or not.” Cf. Mt. § 583.¢. 1. YTTOv 
mQogézor'tes Tog Ehdnou tov vortv, less attentive to the Greeks. Cf. N. 
on I. 5. § 9. zal tovto, this also, i. e. in addition to the suspicious 
circumstances spoken of in the preceding section. 

eR, Whites Cl. 6 167. R. mevi martog. Cf. N. on zegt 
ghelotov, 1. 9. § 7. —— oroatevey is used as an adnominal genitive 
after go3oc. Cf. S. §221.N. 4. —— dra 10 dreorag Gar aiito to orvd- 
teva, because his army is dispersed. 
ostae muty, it is impossible (See N. I. 5. § 2) that he will not attack us 
= he will by all means attack us. That these forebodings were not 
groundless, painful evidence was soon furnished. For the construc- 
tion of otz Zor dzus, cf. Butt. § 15C. p. 438; Mt. § 482. Obs. 2. 

4. "Iowg 0¢ xov, perhaps somewhere. oé¢ is here continuative. —— 
Tt, SC. ywotor. 20005; = aOYEUTOS. izwy ye gives emphasis to 
Bovdyoetor. Render the clause, for he will never willingly permit. 
togolde ovtec, being so many (and no more) = being so few. 
Cf. N. on I. 3. § 14 (end). —— ézi taig Poa. The Greeks were so 
near Babylon, that it might be said, they were at the very gates of 
the king’s palace. 

5. ézi moléuw, for the purpose of making war, with hostile intent. 
émi here denotes the end or object of the action. Cf. Butt. § 147; 
Mt. § 585. f. maga Tag otovdas xoreiv, to violate the treaty: 
properly, to act contrary fo the treaty. —— *Ezevta, thereupon. 
TQHTOY, HUI. O?, and zat awa mark the disastrous consequences, 
resulting from breaking the truce. —— Matthie (§ 482) says that oid” 
ozo Fev is put for ovd Zotar ovdiy, oFe”, OF ovdeig Mageter TOZOT, OPEN. 
Cf. S. § 150. 5. 0 NYNOOMEVOS OVdEts Zotac, there will be no one to 
conduct us. Cf. N. ono todprjowr, I. 3. § 5. —— ama tadre morow- 
Tov nuar, as soon as we do these things. Cf. S. § 222. N. 4. apEeot n= 
&s1, will desert. iotnfw, I shall stand, and its compound egeotnto, 
[shall stand away fro, i. e. forsake, desert, are fatures formed to 
suit the present meaning of foryxa, J stand, while otyow has the 
meaning of J shall place, from tornus. Cf. Butt. § 107. H.4; Irreg. 
Verbs, p. 136. deletwerar. Cf. S. § 211. —— adidle zat of 20060 Fev 
ovtec, and even those who were (our friends) before, i.e. Ariaus and 
his followers. 

6. 92 ei wev, but whether. 0 im tor d ov responds to wey in 
the preceding member. ovr = asto that. See N. onl. 3. §5. 
Evqpouryy touev ote. For the construction, cf. N. on I.8.~%1. The 
necessity of crossing the Kuphrates 1s indicated by &dio3 —- gore dia- 
Pxréog in the preceding clause. 0% in od wiv dy serves to introduce 
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with emphasis another difficulty, viz. the want of cavalry. Cf. Vig 
p- 188. VI. —— aietotov &fior. Cf. N. on I. 3. § 12. —— olov ce. 
CEN, ans. 6 27. 

7. Eyo mtv ody Baovhéa, @ olde ot wg dork Ta ovpmaye, eleg MV0OU™ 
METAL NUcsS AMOhEVEL, Ox ODM OTL Osi AUTOY opoom, “now for my part, 
Ido not see why the king, whose resources are so great, should swear 
to us, ifhe really meant to destroy us.” Sophocles (Gram. § 144. N 
1). Baovdéa is the subj. accus. of ogedoue, before which etror referring 
t0 Paovlgx is placed, in consequence of the intermediate clauses: be- 
tween Baorrea and onooe. For the construction of det, cf. S.§ 159. N. 
Md Fsovg évoyzqoa. “ With verbs ‘to swear,’ the deity or person 
by whom one swears is put in the accusative.” Mt. § 413. 10. Clear- 
chus argues that if the ulterior design of the king were bad, he would 
not have entered of his own accord into such a solemn covenant with 
the Greeks. . 

8. “Ev 6? covry. Cf. N. on I. 10. § 6. ’Ovoortas. Repeat fzev zywv. 
nvé Ot x. t.). Both Tissaphernes and Orontas were rewarded 
with the hand of the king’s daughters, for their fidelity and good 
conduct in the war with Cyrus. izi yeuw, for marriage, i.e. 
for the purpose of marrying her. The nuptials were to be celebrated 
in his satrapy. : 

10. 2g éautor, by themselves. Cf. Mt. § 584. 0. —— ixcotote = 
ast, always. —— amégovtes aldrlov. Cf. N. on I. 10. §4. addg- 
dovg depends on 2égpviartovto which apparently is transitive. This 
accusative, however, may be regarded very properly as synecdochi- 
eal. "OL S.'9 207. IN. 4; 

11. 2 rot aitot, from the same place. ?7:9oar. Their pre- 
cautionary measures created wvzow/ay, suspicion ; the petty conten- 
tions, which resulted from this jealousy led to %7 Pvay, enmity. 

12. From the time of the truce to the passage of the Tigris at 
Sitace, the course of the armies was south-easterly. mvos TO Mn- 
dtag z.t. 2. This wall appears to have been erected, to protect the 
inhabitants of Babylonia from the incursions of the Medes, It did 
not run directly across the isthmus, but inclined from the Euphrates 
to the Tigris in a N. E. direction. Its ength according to Rennell 
was about 24 British miles. —— avrot tow, within it. Cf. S. § 188. 
2.—— ahlyGors oataic, burnt bricks, were different from the ony 
zit Fos, dried brick, which was a common material for buildings, in 
those countries. Cy Bib. Rep. Vol. VIII. p. 167. —— 2 aogaltw 
This is the cement used by the builders of Babel. “Bitumen had 
they for cement.” Gen. 11: 1-9. This bitumen was found in in- 
exhaustible quantities in the fountains at Heet. Rich says, thar 
the principal p:tumen-pit at H=*c has two sources, and is divided by 
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a wall in the centre, om one side of which the bitumen bu ables up, ana 
on the other side, the oil of naptha, for the two productions are al- 
ways found in the same situations. The bitumen is at first brittle, 
but is rendered capable of being applied to brick, by being boiled 
with a certain proportion of oil. It furnishes the finest of all cements. 
Cf. Bib. Repos. Vol. VIII. pp. 158-89. 

13. dvwovzas. A reference to these canals, with which the region 
of Babylonia was cut up, will help to explain the beautiful poetic ef 
fusion. “By the rivers of Babylon,” &c. Along these canals or 
streams, designed to irrigate and beautify Babylon and the adjacent 
country, the captive Jews sauntered after the toils of the day, and re- 
posing under the shady willows, indulged in expressions of mutual 
sympathy, or mourned in silence over their wrongs and woes. —— 
?idtrous, narrower. Cf. S. §$ 59.3: 58. 2.—— ozertot, drains, rivulets. 
womeg dv tH “Ellads. Repeat zataretécranrter. So Krig. 
003 @, near which. Sutazy. Mannert (Geog. V. p. 384) 
gives this town the site now occupied by Old Bagdad. 

14. zag avryy, near it. —— For the construction of zartolur, cf. 
S. § 181. 1. —— of 02 Baofagor, x. rt. 2. Kriiger places a colon after 
Tlyonta, and supplies 2oxjywour from the preceding clause. But this 
is unnecessary, since by rendering dvafeSyxots, although having just 
crossed, the way is prepared for ov «701, without making the sentence 
consist of two propositions. 

15. %ruyov 2y meqimatw ovtes, happened to be walking. —— zoo 
tav oniwy = before the camp. zai tavte. Cf. N.on[. 4.§12.— 
-—— maow Agatov ar, being sent from Arieus. 

MG ocr. Cf N. on I..6. $7. 0 ar Fowmos = exeivos. ey 
—inGavta. Cf. N. on I. 3. § 17. Tis vuztos, this night. Cf. 
N. on Il. 2. § 12. —— 0? = yao. —— té& ml yolor zagadstow, the neigh- 
boring park. Cf. 8. § 141.15; also N. on I. 2. $7. 

17. ag = or, since, because. Cf Mt. §628. 5. wg in the next 
member is put for ive, that, so that. See Mt. §628 1. —— ai? é» 
péow arolnp Site TOU Zotamot vat THs Sedguzos, but that you may be 
shut in, between the river and the canal. év weow = petadv. 

18. 2ragazy Py opodon xai 2pofeito. The situation of the Greek 
army in the very heart of the Persian empire, enclosed by rivers and 
canals, and surronnded by myriads of enemies, was anything but fa- 
vorable. No wonder that so daring a soldier even as Clearchus, should 
ve filled with consternation at this intelligence of a night attack, in 
which Grecian discipline would be far less effectual against the over- 
whelming numbers of the enemy, than in a battle by day. 

19. trav maoortay, of those who were present. For the construc- 
tion, ef. S. §§ 140. 3; 177. 1. az azolovda, not consistent (with 
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each other). The subject of ey is ro dav P do Pur v. t. 4. CHS, 
§ 159. 2. OTe EmitePEwevoug HF vuxGv Oenose | Nttao Fou, that if they 
altack us, they will of necessity conquer or be conquered. For the con- 
struction, cf. S. § 159. N. 1. —— ozo. See N. onl. 9. § is. 

20. "Eav 3 ait, but if on the other hand. The argument is, that in 
case the Persians were victorious in this night assault, the destrucuon 
of the bridge would not be necessary for the reasons specified ; and 
if they should lose the battle, nothing could be more ruinous to them, 
than thus to cut off the means of retreat and preclude those on the 
other side of the river from coming to their aid. 
aégav, many being the other side (of the river). méoay is here used 
absolutely. Cf. Butt. Lexil. No. 91. 

22. Tore On vai, then indeed. vmoméeuporey (—= peta Oodov zx 
méuparer. So Suidas), had privily sent. Cf. Thucyd. IV. 46. $5. 
OxvoUrvtEs oy — mwevover. Cf. N. on I. 3. §17.  oxvotrtes borrows 
past time from vzoméuwoer, upon which it depends. Ovehovtes 
is adopted, on the conjecture of Holzmann, by the best critics in- 
stead of dvei Portes, which destroys the obvious ssnse of the passage. 
ynow. So called from its being inclosed by the river and canal, 
Cf. § 17, supra. 2ouyjarte is in apposition with Tlyeyta and digi 
Lo. ty dev uty — ?v Fev 02, hinc — illinc, on the one hand — onthe 
other. —— ayadigs, fertile. tov 2uyacouevon 2vorto1, the laborers 
being init. The peasantry would be necessary to till the land and 
supply the Greeks with necessary food. amooteogyn (= zatagr- 
yy. So Phav.), a refuge, a place of refuge. Cf. Cyr. V. 2. § 23; 
Herod. VIII. 109; Demosth. Phil. 1.8. —— tvs, any one (of the 
King’s subjects). 

23. Meta tatra, after these things. 
theless, i.e. although they did not believe the messenger. ycvros 
serves here to strengthen ouws. Kai ovre 2éFet0 otdeig ovdamo- 
Gev, but no one from any quarter attacked them. Notice the accumu 
,ation of negatives. Cf. S. § 225.1. See also I. 6.§11; 8. § 20. 

24. wg otor te pctliota wequieyperos, “ with every possible precau- 
tion.” Felton. Cf. N. on I. 3. §17. tar maoe Trooapéeoroug ELA y- 
vav, of those Greeks (who were) with Tissaphernes. Cf. N. on 1.1. § 5 
wg dvafovortor péellovev irPnoeo Por, that the Persians were 
about to attack them (i. e. the Greeks) while they were crossing. For 
the construction of dvafawortear, cf 8. § 222.1; of wédloven te 9-noe- 
oSar, cf. S. §219.N. 1. For the use of the middle, see S. § 207. 1, 
Poppo follows the common reading zait/Peo Fou dvafarvortor 
pertoe (sc. avror. Cf. N. on I. 2. § 17), however, while they were cross 
ing. ei Oiafalvouey, whether they were crossing. ezet 08 Eider, 
BC. “Prous diaParortas. overs anshaivoy = anniace, he rode 
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away. Cf. S. §222. N. 2. The cowa:dice an? <uplicity of the 
Persians are eminently shown in this whole affair. 

25. Mvoxor. Rennell thinks that this is the river now called Di- 
ala or Deallah. anmnvrnoe = évétuge, met. voFog adehpos, 
legitimate brother. Cf. N. on I. 1.§ 1. Zovour, Susa, “a cele- 
brated city of Susiana in Persia, situated on the east side of the Eu- 
leus or Choaspes. Anth. Clas. Dict. On account of its being shel- 
tered from the north-east wind py a high ridge of mountains, it be- 
came from the time of Cyrus the Great, the winter residence of the 
Persians. It is celebrated in Scripture as the place, where Daniel 
saw the vision of the ram and he-goat, and where Ahasuerus kept his 
splendid feast. Sir John Malcolm says, “its ruins are not less than 
12 miles in extent, and that wild beasts roam at large over a spot, 
where once stood some of the proudest palaces ever raised by human 
art.” "ExBatavwv, Ecbatana, a city of Media, and next to Baby- 
lon and Nineveh, one of the strongest and most beautiful cities of the 
East. It was the summer residence of the Persian kings. wg Bor- 
Gjowv. Cf. N. on I. 1. §3. 

26. zig dvio, two and two, i. e. two a-breast. Cf. Vig. p. 226. XIV. 
See also N. on I. 2. § 15. ahhote zat ahlote igrotameros, halting 
now and then. coor 6 [ar zoovor, as long time as, corresponds to 
rocovror yoovoy inthe next member. Cf. S. § 73. 1. TO Nyovpe- 
vor, the van. émvotnoee, St. fxvto. So Mt. $521. But Schneid., 
Born., and Pop., supplying o Kigayyoc, make to yyovmevor the object 
of ézvotyjoee. So also Kriiger, who, however, adopts the common 
reading ézvar7, and objects to the employment of the optative, on the 
ground that é& ought in that case to be omitted. But that the opta- 
tive sometimes takes &y in such a construction, see Mt. § 527. Obs. 2; 
Butt. § 139. N. 3. —— tocotroy nr ardyxn zoovor di Olov tod otoatEv- 
patos ylyveoxue tyy éxlotaou, so long a time, a halt of necessity took 
place through the whole army, or mre briefly, so long the whole army 
necessarily halted. Wor the constrection of ylyreoPau, cf. S. § 221. 
N. 4. tov ITzgonp, i. e. the brother of the king. 

27. sis tag Haguoatidos zomas. Cf. N. on 1.4.§9. —— Kivo, 
ézeyyehov, insulting Cyrus, i. e. the memory of Cyrus. yy av- 
‘ doazodwy, except slaves, i. e. they were permitted to enslave nore of 
the inhabitants. 

28. méoav tot’ zorauot, on the other side of the river. “ zeoar, 
beyond, on the other side, chiefly of rivers and other waters.” Butt 
§ 117. 1. 
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CHAPTER’ Y. 


1. Zafaror, Zabatus, now called the Greater Zab, to distinguish 
it from another river of the same name farther down, which is called 
the Lesser Zab. Its course is South. 

2. ovyyevéo Fou, to have an interview with. —— matoar, to cause to 











cease. moiv — yevioPar. CfS. § 220. 2. 2€ avtor, i. e. the 
suspicions. 2ootrta ote — yortor, to say (S. § 222. 5) that he 
wished. auto refers to Tissaphernes. 





3. oda — oox0us VEYEVNUEVOUG. Cf. N. on HOEY avrov TEPvyxOTA, 
I. 10. § 16. en adeznoery ahdydous, not to injure one another. For 
the construction of adixqoer, cf. S. § 219. 2. —— nyrog depends on qvu- 
darrowevoy. Cf. N. on II. 4, § 10. | 

4. oxomor, watching closely. ov'te is followed by te in the next 
member. Cf. N. on prre — te, Il. 2. § 8. sig Loyoug ou 2).98iy, 
“to come to an understanding with you, literally, to come to words with 
you.” Felton. For oo, ef. S. § 195. 1. omg et duvelueda 2bé- 
hotpev aliahay tyr ancot(ar (= vazowtav), that, if possible, we might 
remove our mutual distrust. 

5. Kat yao oida 70n, for I have already (i. e. before now) known. 
— Poppo says that tots piv — toig d& — ot — ézofnoay is a kind 
of anacoluthon for 01 of wiv — of 0% — 2z0lnoar, or of 2aotnour, of wey 
— oi d?. Kriger thinks that the writer began the sentence, as if he 
would have written 2 tzow/las, popnd-etas Bovlousvous — moun: 
savtac, but changed the construction to avoid the recurrence of so 
many participles. Cf. Mt. § 631. 4. nai, even. adlnioug. See 
N. on II. 4. § 10. ~Ocdout Poviousror mov madeir, wishing to in- 
flict an injury before they received one — desiring to avert danger by 
striking the first blow. avyxecta vax, irreparable evil. —— 
For the construction of tovs — pdcdiortag (sc. mowjom), cf. S. 
§ 165. 1. 

6. ayvoposvvasg, misunderstandings. nzo, 1 am come. 

7. Clearchus now proceeds to show that the Persians had no 
reason to distrust the Greeks. zydtor piv yoo zat uéyrotor, for first 
and greatest, i. e. first in order and importance. of Fear ooxoi, the 
caths made to the gods. sar is the objective genitive. Cf. S. § 173 
N. 2. Cf. 8. § 182. ovvodEey 
nite — maonuedyzos. See N. on I. 3. § 10. —— ot'v amo xolov GY TO 
you, neither by means of what speed. 









































tovruy depends on zagnuedyzws, 








axoguyo. — anodoaty. No- 


Cuar. V.] NOTES. 257 


tice the distinction in the meanings of these words referr:d to in N. 
ani 45 $85 Had § 13. ozotos, darkness — dark place. 
—— “ozws pertinet ad 2yvedr, quo modo munitum.” Weiaske, cited 
by Kriger. Ilavtn yar aavta, for all things every where. 
For the const.uciion of these kindred words, cf. S. § 232. The sub- 
limity of this passage ought not to pass unnoticed. It shows that 
worthy ideas of the gods, ,alas, that it should he zo» and not F<o%,) 
could finda place inaheathen mind. Cf. Ps. 189: 1-12. UEELE 
== Umozetoue. zvatovot, are masters. For its construction with 
navewr, cf. S. § 184. 1. Matthie (§ 359. Obs. 1) says that zgarteis 
= zveloow zivas, takes the gen. from the idea of comparison included 
in it. It is sometimes constructed with the dat. (Cf. Mt. § 360. a), 
and sometimes with the accus. (Mt. § 360. 0), especially in the sense 
to conquer. Cf. V. 6.§9; VII. 6.§32. Seealso 8. § 184. N. 2. 
' 8. mae ois. A conjectural reading of Muretus, sanctioned by 
Schneid., Dind., Born., and Poppo. All the MSS. except one, have 
aay ovs, which Kriger thinks to be the true reading, from the idea 
of ‘approach’ contained in zate@éuePa. Render zay’ ois quzis tH 
geitay ovyPimevor xatePeuzda, with whom we, having formed an al- 
liance, have deposited our friendship. By the solemn oaths and 
sacrifices, with which the league of friendship was ratified, a virtual 
deposit of it was made with the gods. Hence, as this deposit was 
the result of a mutual and harmonious arrangement, neither party 
Glandestinely or without just cause could withdraw it, and become 
secret or open ercmies to their sworn friends. 
is opposed to zevi w2v tov Jew in the preceding member, and limits 
péycotoy. Cf. S. § 177.1. — ot ¢ywye. The position of these words 
is beautiful and emphatic. 2y t© meagorte, at the present time. 

9. yay oot. Pop. writes yoy vos on the ground that ow, as opposed 
to avev in the next clause, is the emphatic worc. But itis easy to 
see that an emphasis even then rests on the pronoun. Cf. Butt. § 14. 
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7. ma@oa (= oly. So Hesych.) wiv yuiv odos, the whole of our 
way homeward. dia oxotovg = ozotewvy, dark, i. e. unknown, 
unexplored. pofevos, fearful, i. e. an object of fear. gopevu- 


tcatov. “ When the adjective is a predicate, it often stands in the 
aeut. sing., although the subject is masc., fem., or in the plur.” Mt. 
§ 437. 4. —— dviule is opposed to dios. 

10. Ei d? dn zat, but if indeed. hho te av H Tov EvEeQyYETHY ZO~ 
taztelvartec, what else (would happen) than having slain our benefac- 
tor. For the construction of ido tz, cf. Mt. § 487.9; Butt. § 150. 
p- 436. -—- ipsdyor. In the pub.ic games, the candidates were 
matched Ly lot. In case fan odd Aumber, he who drew it was call- 
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ea %pedoog (éaf and fdoa, a seat), and awaited the issue of the contes« 
in order to be opposed to the conqueror. Cf. Man. Clas. Lit. § 81. p. 
497. For the construction of ZAmidwv tuavtov otegnoarme, cf. 8. 
§ 181. 2. 

11. yag (illustrantis. See N. on I. 6. § 6) introduces an explana- 
tion of the preceding proposition. Cf. Mt. § 615. 
N. on II. 2. § 20. ov = exeivov ov. S. 9150. 5. Kioou dtva- 
pur, i. e. the army of Cyrus, which Arizus was now leading. 
zwoar, i. e. the satrapy referred to, I. 1. § 2. 
py, 4 Kiioog moleute ez oiro, oot tatvieny otjmozor ovoar, and the kings 
power, which Cyrus found hostile (= which was hostile to Cyrus) 
being in alliance with you (= being yoursupport). For the construe- 
tion of Zyovra, awlorta, and ovoar, cf. S. § 222. 25 of rar'cyy, cf. N. on 
tarvrtas, I. 10. § 18. 

12. Tovtwyr 0% tocovtwr ovtar, these things being so. OSTtg Ov 
Bovderen, as not to wish. ogres after ovtm is put for oore. Cf. Mt. 
§ 479. Obs. 1. "Alhe wny, furthermore. 
given this clause the marks of parenthesis on the authority of Weiske, 
Schneider, and Poppo. But Kriger makes it an anacoluthon, the 
construction, as commenced, requiring something like zat queig modde 
vuds opedeir duvrnooneda. Cf. Mt. § 631.2. See also N. on III. 2. § 11. 

13. yao in wiv yeo serves to explain ratta in the preceding 
proposition. Cf. Mt. §615 (end); also N. on § 11, supra. o1dc. 
— Mvoois — brtas, [know that the Mysians are. Cf. 8. § 222. 2. 
This construction is of such frequent occurrence as to require no fur- 
ther notice. Construct &y with magaozeir. TOAMEVOUS DULY, 
subject to you. azovo—eiver. Mt. says (§ 549. 6. Obs. 2.) azovery, 
to hear intelligence of something, to receive informaticn from hearsay, 
commonly takes the infinitive instead of the participle. Cf Rost § 129. 
4. C. tovatta, i. e. of the same disposition with the Mysians and 
Pisidians. a ofnae av Maroc evoylovvta ast, which I think I can 
cause to cease from continually disturbing. For the construction of 
nmatoar 2voyiouvrra, cf. Butt. § 141. N.3; 8. § 222.3; of evdarsorly, cf. S. 
§ 196. 2. Aiyvatiovs follows zoiaoeo Ge in the next clause, ovy 
606 mole divas: ovupazya zonoauevor parlov ay xolaocea Fe Ths VOY OLY 
uot overs, I see not what allied force you can better employ to chastise 
than the one now with me. zolg. The interrogative pronominal ad 
jectives are used in indirect as well as in direct questions. Cf. S 
§ 147. avis to be taken with yoyocperor, which it weakens. cag— 
ovons = % TH oton. Cf. Mt. § 454. Obs.2; Butt. § 132. N. 5; 8. § 186 

14, “Adda pyv—ye, bit still further, yet more. meget (= meol 
taken absolutely) rowna’ about. tm = tm. See N. on I. 9.§7 
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—— péiyvotos. Repeat ptiog from the preceding clause, and supply 
tyov Tuas umnoeras from the clause below. —— ws deomdtng avactoé 
povo, as a master you may conduct yourself (towards him). avacrgé- 
gowee in the middle signifies to turn one’s self around; hence to 
move about (among persons) — to live, to pass one’s time, to conduct 
one’s self. qv oodéertes V0 Gov oor ay %yowmev Jixeiws, Which we 
should justly owe you as our deliverer. owdévteg vm0 oot, having been 
saved by you. 

15. otto — Faupaotor, so strange. 
the subject of doze. Cf. S. § 159. N. 1. 
dvoua. Cf. S. 24. ovtw devvog Aéyerr, so eloquent a speaker. Cf. 
S. $219.1. anmnustpoy, 1 aor. of axauelBeoPar, a Homeric 
word for ezoxolvec Pau. 

16. *Adv qdomor wiv — azovor, well, 1am pleased to hear. See 
N. on aide, Il. 1.920. For the construction of dxotwr, cf. S. § 222. 
3. ——‘2¢ 0, but in order that. 

17. 2v %, by means of which. 2v with its case is here used instead 
of the simple dative of means. Cf. Mt. § 396. Obs. 2. —— @rtizaoye 
dt ovdets xtyduvoc, and there would be no danger of suffering in turn. 
For the construction of evtiumcozesr, cf. S. § 221. N. 4. 

18. “411 is here used in proposing an objection im an interroga- 
tive form, which the speaker himself answers. For the construction 
of yoolor — azoosiy, cf. S.§ 181.15; of éxurydelwy — eitlPeo Fn, S. 
§-219. 1. ov Tocaita wiv medla — drarogeved Pe, are you not pass- 
ing through so many plains. mogevtea is constructed with wut, 
Cf. S. § 200.2. —— a qyiv Heorte meoratalaPBotory drove tiv mage- 
yz, which by preoccupying we can make impassable to you. For zoo- 
xatolefovo in the dat. with juiv, instead of the accus. with the omit- 
ted subject of zaogzeur, cf. N. on IT. 1. §2. tometer Foe (from 
tamulas, a steward), to lay by for use, and hence, to use moderately, is 
applied to soldiers, who do not expend their whole strength in the 
first attack, but so reserve it as to be able to fight repeatedly; or, in- 
stead of attacking the enemy in a body, select no more than they can 
encounter with success. The latter is the sense here. By means of the 
rivers, the Persians could divide the Greek forces, and by letting a 
part pass over before the attack was made, encounter just the num-. 
ber they pleased. Cf. Cyr. III. 3.§47; Thucyd. VI. 18. §3. —— 
Eiot S avror, sc. tov moteuoy. Cf. N. on I. 5. § 7. —— zarraraor, 
at all. 

19. “Alle — yé tor, yet you well know. ov nusig OvialueP cv 
raraxavonrtes dior tuiv avtitatar, by burning which we could array 
famine against you ——- mavv aya Sot, ever so brave. 








to of Nuiy amcoteiv is 
tovvouc is put for to 























280 NOTES. [Bock ll 


20. &v ob — tovrov av. For the repetition of Xv, ef. N. on 1. 3, 
§ 6. —— zovovs, ways, means. 
mode. 





Tovtoy &v tor toomoy, that very 
moog Gear. Cf. N. on I. 6. § 6. 

21. &oguy éoti, itis the part of those without resources. For the 
construction, cf. S. § 175. zat tovtwr zornowr, and those too (who 
are) wicked. Cf. N. on zai retro, I. 4.§12. In this sentence there 
are two modes of construction combined, azoowv éoti — to 2 chevy, 
which is the natural order, being changed to amoogwy dott — ottires 
&Félovor. Cf. Mt. § 632. 6. anvotlas, perfidy. 
void of reason, inconsiderate. 

22. “Alla cl On ics 2ov arohéocn, but why, when it was in our pow- 
er to destroy you. For 2for, cf. S. § 168. N. 2. imt tovto FAPomer, 
“ hoc conati sumus.” Kvrig. TovTOU (i. C. TOU fy ei TOUTO 2). Geir) 
depends upon eiteog, with which tot.... yevéo Pou is in apposition. 
Dind. and Born., after the Eton MS., read to — yeréoPar. Although 
this is admissible (Cf. Mt. § 543. Obs. 3), yet the common reading is 
to be preferred. See Mt. § 542. Obs. 1.6. 6; S. §221.N. 1. — @ 
has tovrw in the next clause for its antecedent. S. § 150. 4. be 
vx is placed after the relative by attraction. 8S. § 151. R.6. —— 
pro Fod00las is opposed to eveoyeolac. 

23. “Oca, in how many ways. Cf. S. § 167. TO O02 méytotor. 
This refers to the idea hinted at in the next clause, which, if carried 
into execution, would place the Greeks on the same footing with Tis- 
saphernes, as that on which they had stood with Cyrus. —— tracer 
— 6o%nr, an upright tiara, those of the king’s subjects, being soft 
and flexible, and therefore falling on one side. Concerning this roy- 
al prerogative, cf. Cyr. VIII. 3.§13; Joseph. Antiq. Jud. XX. 3; 
Dion. Chrysost. XIV. thy 0 éti tH xagdle— zou. Repeat oehnr 
and render may have (= wear) an upright one upon (i.e. in) his 
heart. Tissaphernes intimated to Clearchus, that he intended to re- 
volt from the king, and should therefore need the assistance of the 
Greeks. ; 

24, elev — ?py. Kriiger remarks that when e¢ze is not accom- 
panied by rede or wde, %py is added pleonastically. 
sents 2xetroe (S. § 150. 5), the omitted subject of etov. elg pudlara= 
to promote friendship. dvafaddortes, by slandering. Clearchus sus- 
pected Menon to have been the author of the misunderstanding, yet 
he uses the plural, as a softer way of giving utterance to his suspi- 
c1ons. 

25. 2y tO tuqare’ = qgareoas. “ palam, i. e. sine insidiis.” Sturz. 

27. Ex tovtwr dn tov hoywr, when the conference was ended, liter- 
ally, after these words. The reason that Tissaphernes did no violence 














> , 
ahOyLOT Oly 




















oltiwesg repre- 








Cuar. V.] NOTES, O31 


to Clearchus at this time, was his hope to decoy more of the generals 
and cohort leaders into the snare he so artfully had laid, than were 
then present. —— zowu gelixig oi6uev0g dazcioPar tH Trooapegret, 
that he thought his relations to Tissaphernes were very friendly=-that 
Tissaphernes was-very well disposed towards him. dvazsioP-cu is 
here used subjectively. Heyer. Cf. N. on oar, I. 1. § 6. 
tov El)nvay depends on ot. 8. § 177. 1. evtovs 1s put for tov- 
couvg (Mt. § 469. 8), and and is the untecedeut of ef. 

28. sivor tor dvapallorta Mévnra, that Menon was the calumnia 
tor. Ctesias\apud Phot. Biblivin. p. 130. says: Kigagyog — xt 
Meévoyr cet Svapogor a&diniors étt'yyavov’ dvote tH wiv Kisaoze anarte 
4 Kivog ovveBovdeve tot 0? Mévonrog hoyog ovdeig AV» OTROLa- 
Covta aito, was creating a parly against him (i. e. Clearchas). —— 
gtios 7} Twooapévrer, 1. €. commend himself to the friendly considera- 
tion of the Persian, which hv could the more easily do, if he had the 
whole army under his command. 

29. muog iavtov ?yey trv yrounr, should be inclined to him, should 
felow him as leader, literally, should have tneir mind to him. Cf. 
Thucyd. III. 25. § 2. On the use of the aricie in ty yroenr, ef. N. 
on zeogégorte Toy vovr, 1.5. § 9. —— avedleycv — unigvar. Cf. S. 
§ 225. 3. 

30. The infatuation of Clearchus cur only be accounted for, in his 
excessive desire to expose the base intrigues of Menon, which rendered 
him blind to all prudential considerations. —— ?ote, until. —— og eis 
ayovay, as though going to market. 'Cney were consequently unarmed. 

32. amo tov avtov onustov, at the same signal. Diodorus says. 
that a purple flag was run up fron the tent of Tissaphernes. 
orev —zartas. See S. § 156. WN. 5. 

33. immaolar, riding about. A verbal noun from izzcafoua. S. 
§ 129. 3. 0 Te éxolovr Hugeyroour, they were in doubt as to what 
the Persians were doing. —--- oir, until. 

34. Ex tovrou On, immediarely. —— voullortes atin n&ery ab'tous 
?zt to otoatonedcr, thinking that they (i.e. the Persians) would 
forthwith come to (i. e. attavx) the camp. So any one would have 
supposed. For if the Grecks, in the first moments of their surprise 
and consternation, had been attacked by the Persian cavatry, they 
most likely would have all shared the fate of their unfortunate generals. 
But their foes contented themselves with cutting off a few stragzlers. 
and then reacted the vain farce (cf. IT. 1. §§ 7-23) of demanding the 
arms of those, whom they had not the courage to attack, even when 
deprived of their principal leaders. But as Rennell truly observes, 
“villany seldom see its way clear enough to a--omplish its utmost 
designs.” , 
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ely. Cf. S. § 216.4. —— Bor 
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36. reco. Cf N. on I. 4. § 9. 
the construction of otoatnyc; and hogayos, see S. § 151. 3, 
amayyethoot. Cf. N. on I. 9. § 27. 

37. “Ovzouznoc, an Orchomenian. Orchomenus was a name com- 
mon to several cities in Greece. The one to which Cleanor belong- 
ed was in Arcadia. —— Xeyloogog & zt. 2. The absence of Chiris 
ophus is given as a reason why he was not of the number, who went 
out to meet the Persian deputies. 

38. sig éxnzoor, within hearing distance. nat TéEPryxe IS EpeX- 
egetical of cx d/xjv and may be rendered, namely death. 
azetsi. This verb signifies to demand from any one what is one’s 
own, or is justly due to him. Cf. V. 8. §4. For its construction 
With tuds and oie, ef. S.§ 165. 1. 

39. of &ddou, se. ueic. NUL TOG aETOUE glloug zai éy Po0v¢5 vo- 
uceix, to consider the same persons friends and enemies which we did. 
For the construction of yyir, cf. Butt. § 133.N 1; S. §195. N. 3. ve- 
fUcgin. Cf. N. on “ZAP EL, "he § 4. wg in this place has furnished 
much trouble to critics and commentators. Some conjecture that it 
should be omitted, others, that it stands for 6s, and others, that it 
should be written os. But the MS. testimony is too unanimous to 
admit of its erasure ; and oyws, which Dind. calls “ frigidam Stepha- 
ni conjecturam,” is equally as troublesome to dispose of; while we is 
never found except in the formulas, zai ois, 070° ws, etc. (Cf. Mt. § 628 
end). But the difficulty disappears, if we suppose that the speaker, 
in the vehemence of his feelings having overlooked his previous use 
of ofteres = ote (Cf. Mt. § 480. c; Butt. § 143. 1), repeated wg = Ore 
(Cf. Mt. § 628; 5. Butt. § 149; Passow, No. 4). That the construc- 

















tion is somewhat disturbed appears from zegodcrtes — myodedwxo 
fe. ox aiozivecFPe — oltuves Omdoavtes — ws amolwhzexate, May 


then be rendered, are you not ashamed — that when you had sworn 
—that you (1 say) have destroyed. zai tog ahloug — ep Nudge 
Kriig. conjectures that the order is, zat ézi tots &hdovg quds (Cf. Mt. 
§ 595. 3) ow toig zoleniorg Zoye0 F<, thus omitting the participle zgo- 
dedwzotes. But ifit be borne in mind, that the natural expression of 
high mental excitement, is a multiplied and disordered use of epithets, 
we shall cease to wonder at the confused structure of the sentence, 
or the needless repetition of any of its words. 

40. Kiéaoyog yao. The ellipsis implied by yao (Cf. N. on I. 1. 
§6) may thus besupplied: (we have done no wrong) for Clearchus. 

Al. Kigaozos wiv tolvuy zt. 4, Menophon in his reply does nat 
intimate that Clearchus was guilty, but on the assumption that he 
was so, acknowledges the justice of his punishment. He employed 
che argumentum ad hominem, i e. he granted that Clearch¥s, if guilty, 
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nad suffered justly, but argued that Proxenus and Menon being, as 
Arizus and his party said, in high honor, should be restored to their 
troops. This was a brief but unanswerable argument, and clearly 
exposed the duplicity of the Persians. 


€ APT BRN 


1. ag Paolén. Cf. N. onl. 2. § 4. arotunFEevtEeg tas xEpes.cs, 
having been beheaded. Cf. S. § 167. Prof. Woolsey remarks (N. 
on 4schyl. Prometh. 362), that ‘‘all such cases may be resolved 
into %yw with the participle of the verb used, and the accusative.” 
eig wiv. For eis in apposition with oryatnyol, cf. N. on Il. 4. 
§1. md» corresponds with 0? in JI yofevog 02, § 16. —— opohoyousevag 
dv mavtwy tov éumelvws adtov 2yortwy, “by the admission of all who 
knew him.” Felton. zumelvog — ?zortor. Cf. N. on I. 1. § 5. —— 
2azatus, to the last degree. 
2. Kai yao On, for now. yco illustrantis. Cf. N. on I. 6. §6. 
ws, as long as, refers here to an event which is certain and therefore 
takes the indicative. Cf. Butt. § 146.3; Mt. § 522. 1. 70hE 106, 
i. e. the Peloponnesian war. ageusver, remained, sc. in the ser- 
vice of the state. Opposed to this is otzéte wef Peta, § 3. infra. 
coug Edinvas, i. e. the Greeks who inhabited the Thracian Chersone- 
sus. Cf f 3. § 4. dramoascausrog wg 2dtvato maga tov “Epovwy, 
having obtained from the Ephori (as large supplies) as he was able. 
ws 20tvaTt0, sc. drameatacdar. The “gogo, from time to time, had 
assumed much greater powers, than were originally given them by 
Lycurgus. They had all the outward symbols of supreme authority, 
were the arbiters of peace and war, had the control of the public mo- 
ney, and could even fine or imprison their kings. 
Cf. N. on I. 1. § 3. toig — Oovasiy, sc. olzotou. 
3. wetayvortss uc, having somehow changed their mind. ——- 

non % ovtog avtov, when he had now departed. 
the isthmus of Corinth. 
& 222. N. 2. 

4, 2¢avatwdn, he was condemned to death. —— teior, mugis- 
trates = Ephori. omoloi.... yéyoamta. A difficult clause, 
since, by referring tol. 1. §9, we find only Kigos jycodn airo». 
Krig. thinks that Xenophon, memoria vitio, thought he narrated 
more in I. 1. § 9, than hereally did. It isevident that nothing can be 
aiid of the passage, which is not mere conjecture. 

5. amo tottov &C. Tot yoovov. ipeoe xol nyev, agebat et fere 
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ebat, he ravaged, plundered. —— moleuar desyéveto, he continued ta 
wage war. S. § 222.4. —— pézoug ob = peyou tovtov tv yoovou ore, 
until the time when, until that. Cf. Mt. § 480. b. | 

6. 2for. Cf. N. on I. 5.§ 22 —— Gaduuein, (from dadvag, easy, 
and Pumos, temper,) to be easy-tempered, free from care. In thia 
place as opposed to zoreir, it signifies to be at ease, to be without la: 
bor. —— fotderar, prefers, a sense which Butt. (Lexil. No. 35) says 
this verb seldom has in prose, but which is here discoverable by its 
antithesis with 2for da Puusir. wote molheusir, in order that he 
might carry on war. Cf. 8. § 220. 1. —— pelora tatro moretr, to di- 
minish it, 1. e. his wealth. roacduza. See N. on § 28, infra. —— 
ottw (S. § 15. 3), thus = to such a degree. 

7. te corresponds with zat in zor 2” coig dewvoig. Cf S. § 228. N. 
4, vy tots devvois, in the dangers (of war) = in battles. —— oi 
magortes, 1. e. those who had personal knowledge of his courage and 
conduct in the hour of danger. 

8. aozixos, qualified to govern. 
oible. 
disposition as he alsohad. tyomov answers here to what we call 
turn of mind. omws fer. Cf. N. on I. 3. § 11. 
impress upon. —— meroteoy sin Khecoyo = det melPeo Par Kiecdoyw. 
Cf. S. § 162. N. 1. : 

9. 2x tot’ yakemog eiror, by being austere. 2 here denotes the 
means. Cf. Mt. §574. For the construction of yadezog, cf. S. § 161. 
N.3; of eitva:, S. § 221. ovav otvyros, harsh to look upon. S. 
§ 219. N. 3. —— aire petapedeyv. Cf. N. onl. 6.§7 (end). —— io¥ © 
ote for totuy ore, sometimes, literally, there is when. zai, also. 
yroun, purposely, designedly, is opposed to oyy7. Both these datives 
are used adverbially. 

10. wéhiou, sc. 2veivos referring to tev otyatiwtyy. —— For the 
construction of guiazag guiager, cf. Butt. §131. 3; S. § 164. —— 
ploy apéeoPor, to aistain from bringing injury upon friends. 
axvogpactotus, promptly. The most important qualifications of a. 
soldier are here enumerated, viz., fidelity in keeping guard, abstinence 
from injuring friends or allies, and readiness to attack the enemy. 

11. AFEhov avTOD axoverr (== MevPaozei”) opodva, they willingly 
paid him prompt obedience. For the construction of 7@edor, cf. Butt. 
§ 150. p. 440. &diov, sc. vrgatnyov. —— gardgor, pleasantness. —— év 
f0lg Moocwzors, upon his countenance. A rare use of this plural de 
vultu unius. 2ddupzvor, perf. pass. part. of durvupe. S. § 118. P. 

12. 2%w tov devoid, out of danger. Cf. S. § 188. 2. —— zdc a- 
ous, SC. orgatnyovs. —— aozouevoug, to be commanded (S. }222. Nu 
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3), referring to.orgatiwras the omitted subject of amerar. tO yap 
imlzyage ovx eizev, for he had no suavity of manners. éatyage is op- 
posed to yaiexos and wos in the next member. OvéxevvTo 7005 
autor, were disposed, had the same feelings towards him. 

13. vzo tov dsioFau is to be constructed with zateyouevor. The 
meaning of the passage is, that no soldiers followed him, except such > 
as were commanded to do so by their state, or compelled by their own 
wants and necessities, and these were to the highest degree obedient. 

12. 26 tz yao 700s TOUS ZoOhEUlovs Paddahéng ?zerv 2ag77, literally, 
' for both to feel bold against the enemy was with then = they were not 
afraid of the enemy. The clause to.... 2?ze is the subject of za- 
oqv. Cf. S. § 159. 2. For the construction of Gagdaséus tye, cf. N. on 
f. 1. §5. popeto Put, literally, to frighten one’s self, i. e. to fear, in 
which new sense it may be regarded as transitive. Cf. Butt. § 135. 
4. Sophocles (§ 207. N. 1), regards the accusative after poféomee 
as properly speaking synecdochical. 

15. ot waka 29ziecv — to have been greatly averse. Cf. N. on ot- 
div zero, I. 1. § 8. 

16. evdus wiv pecoaxioy or, as soonas he was a youth, — while yet 
in extreme youth. For the construction, cf. S. § 222. N. 4. —— Iog- 
vig, Gorgias of Leontini in Sicily. aoyvotor, i. e. tuition money. 
Diod. says that Gorgias received from each pupil 100 mine. which, 
according to the-value given the Attic drachm by Hussey (Cf. N. on 
I. 4. § 13), would be $1805.50. It was probably during his residence 
in Thessaly, that Gorgias taught Proxenus. 

17. izevos. Ch S.§ 161. 1. —— dove and nrré0 9a depend upon 
ixavos. - wn NTT do For eveoyetar, not to be surpassed in doing good, 
i. e. to be able to repay all obligatiors under which he might lie to his 
friends. «veoyetwr, a participle from eveoyetew. 

18. opodya %wdylev at zai totto eizer, on the other hand, he veri 
plainly showed this. tovtur refers to 2aufupar. See N. on &uo- 
fag — tavrac, I. 10. § 18. meta aOrziag = adixw:. In like man- 
ner ovy te dixalw z0i xald = Oixalwg vai xadoc. 
See 8. § 178. 2. ——— ayveu 0? tovrwy, i. e. contrary to the principles 
of justice and honor. —— wm is highly emphatic from its position at 
the close of the sentence. © 

19. aida, respect. favrov limits «ido and gofor, and is used 
objectively. S. § 173. N. 2. Hozvveto wahhov tovg oroateatas, 
he stood in greater awe of his soldiers. 

20. “flueto .... dozeiy, literally, he thought it sufficient for the being 
or seeming to be qualified to command, i. e. for the real exercise or 
eutward show of command. —— ézaretv is the subject of aoxety. 
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—— xayaFoi tor ovvortor. Cf. S. § 177. 1. —— edperayerolore, 
easily circumvented, literally, easily handled, easy to be managed. 
Cf. Thucyd. VI. 85. § 3. 220). SS. 6 170. 

21. dup Peivor: — xegdatror. The verb hap Pave signifies to take, 
as by force, to receive, as wages 3 zegdalrou, to receive, as presents. 

ur dvdoln ote? he might escape punishment. 

22. “Eni .... weto, he thought that the shortest way to accomplish 
what he designed. For the construction of #7, cf. S. §§ 150.5: 182. 
ain dig = a desire to speak the truth. 
the same thing with folly. 8S. § 195. N. 3. 

23. orw — tor'tw. Cf. S. § 150. 4. TOY .... Marto depends 
upon zatayedur (Cf. S. § 182), which here signifies laughing at, i. e. 
turning into ridicule. 

24. tx... hauParey, he thought himself the only one, who knew 
that it was most easy to take the unguarded possessions of friends. 
6gotor superlative of ¢¢gdtog. S.§59. For the construction of eid¢vas 
— ov, cf. N. on I. 10. § 16. 

25. o00UsS == TOVTOVE 00006, of which, ToUTOUE depends upon 2qo- 
Betto. ig et Hthoméevous, Ge if they were well armed, is opposed to 
avevdgors, unmanly, defenceless.— ojo Fa, to use = to practise on. 

26. ayddietou, prides himself on, exults in, followed by the dative 
either with or without the preposition. tO tanatgy dvvacdo, 
wm his ability to deceive. Cf. S. $198. —-- adnadevtwr, sc. ta. S. 
§ 175. N. 3. Kai nav ois wiv eezeloer mowtevey guile, dvapaddar 
ros MOWTOUS, To'TOUG BETO ety zt Howe Fou, and when he desired to be- 
come the first friend of any persons, he thought that (in order to ef- 
fect this) 7t was necessary to gain their friendship by calumniating 
their friends (i. e. his rivals). ag’ ois, in whose estimation. gidla, 
in respect to friendship. mowtovs, former with reference to Menon. 
rovtous refers to the persons, whose friendship Menon wished to cul- 
tivate, and is the antecedent of ois in the first member. 

27. To.... mag¢zec Pau depends on zunyaréto. S. § 102. 3. —— 
2x Tov ovvadizeiy avtoic, “ by becoming an accomplice in their crimes.” 
Spel. —— 7flov, he wished. —— ot aleora dvvorto xad ePéhor ay 
advxeir, that he was very able and willing to be a villain. 

28. Kai ta piv dy apary sore megi avtov wevdec Pour, NOW One may 
lie concerning him with respect to things unseen, i. e. there is room 
for falsehood, in detailing those points in Menon’s character more re- 
moved from public observation. For the construction of ca agev7, 
cf. S. § 167. "Aovele St Baofoow ovtixz.t.4. Reference is here 
had to the foul and unnatural crime of pederasty. ay evELOG OF 
yevsueovta This shows the extreme youth of the parties, the one 
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being yet without a beard, and the other just h-ving one. The po- 
. sition of these words is strongly emphatic. 

29. ots, because. Cf. N. on I. 2. § 21. aizxioFets. Some think 
that Menon was mutilated by the command of the king (Cf. 1. 9. § 13), 
and after a yearof ignominy and suffering came to his end. Others 
suppose, that reference is kad in alzeoPeig to the disgrace in which 
he lived in consequence of his vile deeds. 

30. zai torta, these ulsco. Cf. N. onl. if. § 18. —-— 2 grilar,i. © 
with respect to their treatment of friends. 
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BOOK IIT. 
CHAPTER L 


1. @v raisg onordaic, during the timeof the leagus¢, 1. 6. while the 
league was unbroken. These words are to be taken with éyéveto. 


2. amoola, embarrassment, perplexity. —— émi taig Paoriéns Gu- 
gas. Cf. N. on Il. 4. §4. —— xiziy FS avroig warty, about them on 
all sides. —— otdetg ?11, no one any longer. For the construction of 





‘Eliados, cf. N. on I. 10, § 4. ziéov. I have followed the common 
reading, instead of ov stor, adopted by Dind., Born., Pop., and sev- 
eral others. Krig. well remarks, “ot «etov non satis aptum videtur 
cum Grecie (i. e. Ioniz) distantia longe major quam hic dicitur fu- 
er” ON, TT. 2. 66. duetoyor, “reditu arcebant.” Sturz. 
of .... PavPaoo, i.e. Arieus and his party. morvor O& xotahe- 
ecu pevor joa, that they had been utterly deserted by their allies. —— 
evdndor, very evident. ev is intensive like the Eng. well, in words with 
which it is compounded. hep Getn, 1. €. left alive. 

3. aduuws zyorvtec, Cf. N. on I. 1. $5. eig tr Eomegar, in the 
evening of that day. For the construction of ofzov, cf. S. § 179. 1. 
ézi 6? tx o)a,—to their quarters. The despondency, into which 
the army sank after the treacherous seizure of the generals, is here 
given with great pathos and force. 

4. ov avtos-?py xveltto iaut@ volley tho mat oldos, whom he ( Prox- 
snus) said he considered of more use to himself than his country, i. e. 
Proxenus expected greater advantages from Cyrus than from his 
country. 

«BL brromtaticag mi te 00g THG MOleWs of txaitroy ety Kigu ploy 
yevioGar, fearing lest perhaps he should be blamed by his city (i. e. 
Athens), on account of his being a friend to Cyrus. 1, in something 
or other. Butt. §150. p. 435. For the construction of of wzatccov et, 
cf. S. § 200. 2. Dind. reads zalzeov. —— Kigoc .... ovpmoleutoor. 
The Peioponnesian war is here referred to. —— 7@ $9, i. e. Apollo. 

6. rive &v Ge0r, to which of the gods. A different inquiry from the 
one which Socrates directed him to make. —— xadjiota vai d&ovoto. 
See N. on II. 1. § 9. —— 2Gou ryv odor, he might perform the jour- 
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ney. Cf. S. § 164. —— Weois ots, by attraction of the antecedent te 
the relative, for Peovg ots. Cf. N. on &dov ottevog, I. 4. $5. 

7. povtelay, response of the oracle. xolvas, having determined- 

étéov = mogevtéov. For the construction, cf. N. on I. 3. § 11.—— 
wto refers to the clause beginning with ozws er. 
mid. of Zoopete. 

8. xatalawfaver, finds, meets with. pehlovtasg On ooMGe THY 
ew odor, being ready to march into the interior. For the construc- 
tion of uéddovtes — oopner, cf S. §219. N. 1. Hutch. supplies ets or 
zi before odor, but it is better to refer it to S. § 163. 2. 
On, was introduced. 

9. émedav taziota 7 otyvatela infty, assoun as the expedition was 
ended. etc Weeofdec. Cf. 1. 1. §-11. 

10. ovtws 2kenatn Pets, having been thus deceived in respect to 
the object of the expedition. —— oaq#s = etdnhlor. —— oF roddoi, 
the greater part. Cf. Mt. § 266. Ov atoytrny zai adiniov zat Kroou, 
through fear of being objects of shame to one another and to Cyrus. 
aiogtvny is here used subjectively, in the sense of feeling of shame, 
dread of disgrace. When taken objectively, it signifies the cause of 
shame to. Had any of the generals deserted the expedition, they 
would have been stigmatized as cowards and traitors by their fellow 
commanders (Cf. J. 4. § 7), and as men incapable of gratitude by 
Cyrus (Cf. I]. 3. § 22). 

11. “Eze 0. The narrative is here resumed from $ 3. perxvor OF 
unvov lazyov (= tvyor), having obtained a little sleep. invov. Cf. 
S.§ 178. 2. —— oxnatos — aadooev. The construction unchanged 
would have been ozymt0s — maou. 2x in 2x tovrov denotes the 
cause. So Kriger. Teo, SC. oixlar. 

12. Ilegtpofos, exceedingly terrified. zeg¢ in composition is often 
intensive. avyyéodn = crvnyoeto. Cf. Butt. § 136.2; S. § 206. 
N. 2. m7 wiv — m7 02, none respect — in another. 2x 
Atos, coming from Zeus. feovlgws, “regum tutoris et regie gentis 
apud Persas auctoris.” Poppo. pn ov dtvvarto, lest he should not 
be able. Cf. N. on I. 7. §7. 

12 ‘Ozotov te wévtoe tatt to tovottov ovag ideiv, what kind of 
thing, however, such a dream signifies, i.e. whether such a dream 
forbodes good or evil. The dream itself Jeft Xenophon in doubt as 
to what it meant, but the events which followed furnished an inter- 
pretation. ‘Ozoioyr tu is the predicate (S. § 160. N. 1), and to coro. 
tov ovao tdetv, the subject of gett. Mvore avro zumtater, the 
thought occurs to him. mooBatver, advances=is passing away. —— 
elxog, SC. Zari, 1t 1s probable. —— tl tunodmr my ovyi x. t. 1., what will 
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hinder our dying ignominiously, after having witnessed all the most 
cruel sights, and suffered the most dreadfxl torments. iuzodwr, 
before the feet, in the way. py ovyi. S. mcg 2. wforlomevovs, being 
insulted — amidst insults. 

14. womeg #ov, sc. quir, as though it were in our power. Cf. N. 
an IT, 5.4 22: "Eyo ovv tov 2x molag mokews otgatnyoyv mo0gdoze 
tavta meager, from what city, then, am I expecting a general to de 
ihese things. “ Xenophon metuisse se significat ne arrogans videre- 
tur, sicum Spartanus dux Chirisophus adesset, ipse Atheniensis ex- 
ercitul prospicere studeret.” Kriiger. Cf. VI. 1.§ 26. zolas. 8. § 147. 
tatta refers to the means of defence, alluded to in the beginning of 
the section. zmeagéew. Cf. S. § 219. 2. —— qhiztor, Cf. N. on I. 1. § 13. 
ov yao tywy ite MoEOBUtEGOS toomar = I shall forthwith be put to death. 
—— tymuegor, to-day. The civil day began with the Greeks at the set- 
ting of the sun. 

15. wpets. Supply xa devdey dtvaoGe from the preceding clause, 
— 2y oto, sc. mocynaow. Cf. IL 1.§16; VII. 6. § 24. 

16. xalog ta ixvtov magenzevto Par, that they had well arranged 
their affairs. 

17. os refers to Paordei. zat TeEPvyxotos NON, even when he was 
already dead. —— jpeg 0% z. t.2. Xenophon employs the argumen- 
tum a fortior’?. He argues that if the king’s revengeful spirit led him 
to dishonor the lifeless body of his own brother, much more vindictive 
would he be towards the Greeks, who had conspired with Cyrus to 
dethrone and kill him. —— x7ds“o1, protector, intercessor. Allusion is 
here made to the powerful influence, which Parysatis exerted in behalt 
of Cyrus. og — molngowres. inorder to make. Cf. N. onl. 1. §3, 
Jovlov. S.§ 166. airdy the first accusative is omitted. a Pety 
has yuas for its subject. So Poppo. But Krig. regards the construc- 
tion as a kind of anacoluthon, the writer commencing with 7judés, as 
though he would have subjoined tf av zovjoor otopeFa. Schneid. 
thinks juaés should have been muets. But there seems to be no diffi- 
culty in the usual method of explaining the construction. 8S. § 158. 
Hae Ts 

18. *Ao otx av éxt nav 271901, would he not resort to every measure, 
literally, come to every thing. ws Huds TH Zoyata aixiodpmevos, In 
order that by having inflicted upon us the severest torture. —— gofow 
— tov otoatetoal mote, fear of evermaking war. Cf. S.§ 221. 
"AL orus tov, but yet in order that. —— 2x’ ixetvy, in his power. 

19. ovzote éavouny — olztelowyv, I never ceased pitying. ave 
cov has usually been construed with yogar as though written avros 
xuouy oonr piv xat xz. t.4. But Mt. (§ 317) says, “ che genitive is used 
particularly with demonstrative pronouns, which are explained, in 
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order to show in whom a certain quality is found.” sefore aitar 
then, we may supply teatro or tode, referring to yoour, zmitydea, 
Peoamortas, etc., in the following clauses. Cf. Butt. § 132.N.7; 8S. 
§ 178. 

20. ta 0 av tay otoatiwtay 1s Opposed to (rade) adrav in § 19. 
aya dav here = ézitydelwr. So in the following section. 
For the construction of ovdevog — mwetein, cf. S. § 178. N. 2. 
— zyortas. The order is, 70s odlyovg ?u ?yortas (cf. N. on I. 10 
$16) orov wryooue Pa. otov denotes the price (S. § 190. 1), and re- 
fers to ci the suppressed object of %vovtac. aryooueFa is put in the 
first person, because dityous, to which its subject refers, is included 
in the preceding yuiv. For its construction in the future, cf. S. 
§ 209. N. 10. ahhug 0€ ws, in any other way. i Ovoupevous, than 
by purchase. —— oyzov; .... yudgis to be construed with 7decv. 
taiic ov doyCouevog is a repetition of t&.... 2vGupoluyy, which is 
separated by intermediate clauses from the proposition, évéote ...+ 
zolenwor, upon which it depends. 

21. 2voay — delvoFar. There is a play here on these words, 
the former being taken in the sense of to break, to violate, the latter, 
to cease, to come to an end. "Ev uéoo, in the midst = open to any, 
who may wish to contend for the prize. —— ada. This allusion to 
the games of their country, was eminently adapted to arouse the 
disheartened Greeks. The lands, houses, treasures, &c., of the 
faithless Persians, are represented as the prizes for which the army 
is now to contend, while the gods, the avengers of violated oaths, sit 
as the aywro deren, to regulate the contest and award the prizes. —— 
&9ie is limited by tor'cwr, the omitted antecedent of omotzg0.. —— 
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For the construction of nuéy, cf. S. § 177. 1. 


22. Obror refers to the Persians. avtous, i. e. the gods. Cf. N, 
on II. 4. § 7. 2fivat. Cf. N. on I. 5. § 2. Construe zodv with 
ueilore. poovnuate, confidence. 

23. ovy tots Fzois, with the assistance of the gods. —— &rdoes, re- 
ferring to the Persians, is here used in its common signification men, 
homines. towtoi, vulnerable. S. § 182. 1. 

24. The order is, “Ade 290¢ tHv Fear wT arauevomer GALoUs x. T dey 
the clause, tows yao zat &d)o0 TavTe 2y Fumovrten, containing the ground 
for the apprehension expressed in the main proposition. &A/ovs, i. e. 
the officers of the other divisions. maoxnehotvrvtas. On this form 
of the fut, cf. S.§ 102. N.2. For the construction, see S. § 222. 5. 
eofwmev tov ?oounouw. Cf.S. §§ 221: 184. 1. 
aorotot, Show yourselves the bravest. After gaireo9ou, the participle 
wv (Cf. N. on I. 9. § 19) is sometimes omitted, and only the adjective 
connectec with it is given. See Mt. § 549. Obs. 3. 
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25. ovddy roopaollonar tyr niiztor, Ido noi plead my age as an 
excuse. axwoler nyotmoe zguxerr, I think I am at the acme of 
age (i.e. the very best age) to repel. 2ytxerv, a poetic word. It ig 
found in the aor. in V. 8. § 25. 

26. IThny, but. Borwoticalor tH qovh, “ Beotorum dialecto ef 
vocis sono utens.” Krig. 7 Boolean meloac, than by persuading 
the king, i. e. obtaining his consent. 
xai aua, and atthe same time. . 

27. petatu, sc. deyorta, while he was speaking. Cf. Mt. § 565. 
Obs. 2; S. § 222.N.4. 2 Paupeowrare &r9vone, O most admira. 
ble man. A sarcastic address = O wonderfully stupid person. —— 
‘Ev tavt@ — tovtors (for 2x tavtrg — xwols tovtwr. Cf. S. §195. N. 
3), in the same place with these, i. e. present with the other captains. 
peya qpuovnoas, highly elated. —— 2éni tovty, %.e. the death of 
Cyrus. 

28. The argument in this and the next section is, that when the 
Greeks showed a bold and independent spirit, the king succumbed to 
them; but as soon as they confided in his pre‘nises, and became more 
unguarded, he treacherously seized their commanders, and summon 
ed the whole army to an unconditional surrender. zageoxyvyoaper 
aito. Cf. Il. 2. § 18: tt otxz éxolnoe, what did he not do = what 
did he leave undone. 

29. slg Adyoug at toig — HAGor. Cf. N. on II. 5. § 4. xEvTOU- 
Hevor, literally, pricked or goaded, as beasts of burden are excited to 
greater efforts by the application of the goad. Some think that a 
particular kind of Persian torture is here designated. Cf. Herod. ill. 
46. of tinmores, miserable men! is in apposition with éxeivor. 
zat pas, although greatly. tovtov, 1. e. death. For the 
construction, cf. S. § 182. apvveo Par, to defend ourselves. —— 
melFevr, SC. Paoriéa. iovtas, by going to him, i.e. the king. Mt. 
(§ 558) says, “the participle frequently expresses the means by 
which the principal action is effected.” 

30. nuiv avtots (i. €. tots hoyayoic) is opposed to toig oxevopogors 
implied in oxevy avadevtag = having made hima oxzevogogor. For 














el duvato, SC. &ioar, —— 


























the construction, cf. N. on tovrors, § 27. supra. —— ws tovovtw = we 
axevopoou. Oétos here denotes contempt, like the Latin iste—~ 
Totovtos, 1.e. such a dastard. “ tam ignavus est.” Krig. 

31. rovtw .... ovdiv, nothing of Beotia pertains to this fellow = 
he has no connection with Beotia. —— ézei, since, inasmuch as.—— 
wcreg Avdov aupotega ta ata tetouanpévor, having both his ears 
bored through like a Lydian. It was the custom among the Orient- 
al nations, to bore the ears of slaves, as a badge or mark of their ser- 
vile condition. Cf. Ex. 21: 6; Ps.40: 6. Some think that Agasias 
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means to charge him only, with belonging to the servile and imbecile 
race of the Lydians (cf. N. on I. 5. §6), and not with having been in 
a state of personal servitude. Others suppose that his ears were per- 
‘orated to receive ornaments, such as the Lydian and Phrygian youth 
wore, and thus he was detected by Agasias. 

32. Kai ecyev — ovtws. It was found upon examination, that the 
charge of Agasias was true. otzotto, Was gone — had been slain. 
“© An established usage,” says Butt. (Irreg. Verbs, p. 185), “has ex- 
isted in the common language from Homer’s time, by which otzowas 
never means / am going, but always J ain gone.” This usage is 
continued in the imperfect, which time otyo:ro here takes from the 
context. Cf. S. § 209. 1.- 

33. eig.... omdov. Cf. N. on Il. 4.§15. “Grecorum duces pro 
castris sedent et de summa belli deliberant.” Zeune. 

34. ta magovta = the present posture of our affairs. 
valueda ayodov. Cf. N. on II. 1. $8. 
from the preceding clause. 

35. ywav depends upon tovtovg understood, the antecedent of ous 
in the preceding member. —— d¢ ye ofjuaex. Porson conjectures 0 
?yauor (S. § 24. N. 1), of which crasis Krag. says, “vereor ut sit 
Xenophontea.” 

36. wéyrotoyv tyete zargo”. Hutch. renders “commodissimam ha- 
betis occasionem.” But this interpretation does not accord so well 
with of yao....amofiézovoe which follows, as the one given by 
Leuncl. and idegied by Sturz., Born., Krig., and Pop., ‘‘in vobis 
plurimum est situm” = you are the men to think and act in this exi- 
gency. Xenophon expresses the same idea in other places by ém- 
xaluror = ob ixavutator xa poovery zat ouumoarrery et te Ceot. Cf. Cyr. 
V. 5. § 43, 445 JIT. 3. § 12. 700g ves aoPhénovor for an exam- 
ple of cheerfulness and bravery. zav by crasis for zai 2a. 

37. “Iows is used here per modestiam for, certainly, truly. Cf. 
Butt. § 1. N. 1. —— diapégew te tovtwr, to somewhat surpass these. 
For the construction of tovtwr, cf. S. § 184. 1. yao in “Ypets ya 
2azé introduces the reason, why the officers should excel the common 
soldiers. —— yoruact and timaig are datives, answering to the ques- 
tion, ‘wherein? Cf. Mt. § 400. 7. covrw» depends upon zor in 
ixheovexteite. Cf. S. § 184. N. 1. voy tolvur, now then. 
moleuog Zorev. The opposition of this clause to ore stoyvy 7, is too 
obvious to be overlooked. tov ziyGovs, i. e. the common sol- 
diers. 

38. avti twv azolwioroy, in the place of those who have perished. 
Cf. S. 6§ 205. N. 2% 140. 3—ds piv ovveddvre eizeiv, sc. Aoyw, to speak 


briefly. Cf. S. § 220. N.1. Note the force of cuvedova, 2 aor. part. 
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of cuvaroéw, to draw together, to contract. Repeat with zavrra- 
maow the preceding ody .... yévorto. The sentiment is, that in 
times of peril, it is preé ninently true, that nothing can be done to ad- 
vantage without leaders. dozxet does not here mark uncertainty, 
but rather what is so apparent as to admit of no doubt. —— #dy ezo- 
dohexer, has already destroyed. Cf. S. § 205. N. 2. 

39. oooug dei, as many as are necessary to supply the places of 
those who are gone. nv... movjou. This sentence contains a 
protasis (7v.... magadadguryte), and an apodosis (oimou.... wovq- 
oar). For the moods, cf. 8S. §§ 220. 3: 217. N. 5. Tov &Y xOLOD, 
very timely. 

40. yeg illustrates what is said in-the preceding section of the ne- 
cessity of encouraging the soldiers. ouvtw ye £zovtwr, while they 
are thus, i. e. in this state of dejection. The te after dgov is synec- 
dochical. S. § 167. 

41. yroimas, thoughts, tovto refers to té meloovtar. —— alla 
xai, but also. The philosopher as well.as the general is seen in this 
advice. 

42. yao Onzov, for surely. —— 7... tag vizag morotoa, that which 
gives the victory. 1 movotoa = éxeirn y mort (Cf. S. § 140. 3), of 
which, éze(vy is the predicate nominative of zor. The gender of 4, 
i. e. éxelvy 7, is drawn from ioyt;. With this noble sentiment, cf. Ps. 
33:16; 44: 3, 6. omoteoo refers to rovrov; for its antecedent. 
S. § 150. 4. yuzatcs. S. § 197. 2. 
2. —— ws éai to zodv, for the most part, as a common thing. 

43. “EvteDvunuwae 0 ?ywye zai tovto, but for my part [have observed 
this also. ooo refers to oftoe in the next clause. So 6zodcor 
— tovtovs below is put for tovtovs — ozooo. This inversion of the 
propositions containing the antecedent and relative, occurs so fre- 
quently as to require ordinarily no further notice. 
mov, in every way. “ Summo studio.” Sturz.——zeoi 02 tov xaldg azo- 
Sryoze, for an honorable death. Cf. S. § 221. duayortas, SC. 
rov lov. The sentiment of this passage is, that those persons who 
desire to save their lives at the expense of their honor, oftentimes find 
a more speedy death, than they who place their honor before life. 

44, aitovs te ardgas ayaFous sive, te be ourselves brave men. —— 
tous &Ahovs Zagaxalsiv. Supply cdrdoas ayaFous etvar from the pre- 
ceding clause. ; 

45, tocoutey povoy te 2ylyvwoxov coor qxovoy -AGnvaioy evar, all I 
knew of you was from hearsay, that you was an Athenian, literally, I 
knew as much only of you as that I heard you was an Athenian. For 
the construction of yxovov — eiveu, cf N. on I. 3. § 20. It seems from 
thic, that Xenophon had hitherto strictly maintained the character 
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befitting one, who went merely as the friend of Proxenus, and had 
taken little or no part in the public matters pertaining to the expedi- 
tion. mhetotoug ecvae tocovtouvs. Chirisophus wishes that the 
prudence and activity of Xenophon, might be found in all the leaders. 

46. wn péllomer, let us not delay. Cf S. § 215. 1. péddo here 
and in the following section = Pyadiw. Cf. Thucyd. V. 3. § 2. 
of deouevoe is in apposition with tyets, the omitted subject of aigeio He. 
Cf. 8. 6 157. R. 2. —— ovyzaiotuey “futurum est, non presens pro 
futuro, quod somniat Hutchinsonus.” Porson. Cf. N. on § 24, supra. 

AT. Gun tata simwv avéotyn, as soon as he said this, he rose up. 
Cf. Butt. § 150. p. 489; S. § 222. N. 4. —— os wn wédiorto alia mevals. 
voto ta Oéovta, that what was necessary to be done might suffer no 
delay, but be accomplished ; or more briefly, that the necessary busi- 
ness might be transacted without delay. 
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1. sig to wéoor, SC. TOV otoatomedov. Cf. II. 1. § 46. Ydoter 
avtoic. Cf. N. on I. 2. § 1. mooguiazaeg Cf. N. on Il. 3. §2. 
A precautionary measure to guard against surprize. 
tac. Cf. N. on daforra, I. 2. § 1. 

2. Torovtwr, i. €. So eminent. otegoue Fa (from oréow, the simple 
present of oregéw, Mt. § 193. Obs. 5), we are deprived of = we are in 
the state of persons deprived of, we are without. This form, which 
according to Passow is used by prose writers only in the present and 
imperfect, must not be confounded with otegotwar. Cf. Butt. § 114. 
p- 301, and his more extended history of the word, Irreg. Verbs, 
p. 230. mvog 0 ?tu, and besides. of aut Agaior. Cf. N. on 
of zeot tov Agrator, II. 4. § 2. 

3. 2x tov maocvtar KdQag ayaFouvg te 21.42%, to come forth as 
brave men from our present difficulties. Weiske interprets: pro pre- 
sentt rerum statu viros fories venire (= esse). But in that case, as 
Kriig. remarks, Zoyeo ae would have been employed instead of 2- 
Geir. allo — ye, atleast. Cf. Vig. p. 176. —— adzodvroxwper 
and yerojedo follow ozws, to be supplied from the preceding clause. 
TovavtTa .... Zornoecar, should undergo such sufferings, as may 
the gods inflict upon them. Yor the construction of zorgoear, cf. S. 
§ 217. 1. 

4. Emi tovte = peta tovtor, after him. Cf. Mt. § 586. 7. —-= 
azvotiay, perfidy. 27? tov'rors, moreover, besides. The repetition 
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of airog is highly emphatic. —— Févor. This epithet was given ‘a 
Jupiter, because he presided over the laws of hospitality. Cf. En. 
I: 733, “ hospitibus nam te dare jura loquuntur.” —— Kisaoyw. 
S. 6005.1. omotoamelos = ovvderrog. It greatly enhanced 
the perfidy of Tissaphernes, that he thus violated the laws of hospi- 
tality. aUtotg TovToLs, 1. €. the oaths, pledges, and friendly pro- 
fessions, just before mentioned. 

5. ov.... xadeorarar. Cf Il. 1.§4. zat ovtas, even this man. 
Cf. N. on II. 2. § 20. —— 2doxeuev. The aor. %@uxe is used by Attic 
authors principally in the sing. and 3 plur., the 2 aor. being generally 
preferred in the lst and 2d pers. plur. Cf. Butt. lrreg. Verbs. p. 68; 
Carmichael Gr. Verbs, p. 78. —— tov te 9vyxota = TOV vexvor. 
?xelvov 2y9totovs. “ Adjectives signifying ‘useful,’ ‘inimical, &c., 
are usually construed with the dative, but sometimes with the geni- 
tive.” Mt. §391. Obs. 2. The ingratitude of Arizus in joining with 
Tissaphernes to destroy those, who would have made him king ot 
Persia, and who were the ical of his former benefactor and prince, 
is finely and forcibly set forth in this speech of Cleanor. 

6. azotloawto. Cf. N. on zorqjoevar, § 3, supra. 
tau, Never again. 

7. éotalpévos, being arrayed ; perf. mid. of otéidw, to place in or- 
der, to fit out, and hence to array, to deck one’s person. So Phav. 
defines otdhieoPar* xoopsio Par. TO vexgy, victory. 0090s 
tye, “par esse.” Sturz. For the construction of tov xaddlotwr 
éavtor abiwoarta, cf. S.§ 190. N.4. —— aig tehevtys tuyyaver (= 
anodrvnoxey). S.§ 178. 2. tov doyou O& mozeto. Cf. N. on I. 
6. § 5. 

8. Povievous Fo = drxvo0tue Pa in the next sentence. —— avtoig 
dra gidlas ivvar = glhorvg ecrae avtois. Kor this periphrastic use of 
dia, cf: Mt. § 500. c. To's OTYaTHyoUs — ove menovPaow (2 perf, 
of zaczw). Cf.N. on I. 6. §6. Ova mlorews, confidingly. av- 
toig depends upon 2veze(yioay and refers to the Persians. ov = tot- 
swv a, of which, tovtwy depends upon dé/zyv. See N. on I. 3. § 10. 
co dorzov. Cf. N. on I. 2.§ 5. —— due mavtog moheuov, “omni ge- 
nere belli.” Sturz. “dua martos est perpetuo.” Krig. 

9. aravvutat tc. Divinations were drawn from sneezings (azt1ag- 
pot), especially when occurring at some critical moment. Tov 
Seov, i. e. tov Ala tov Yworyya. The omen taking place just as the 
word owtyylag was spoken, Xenophon regarded it as coming from 
Zevg Lory. nuov Leyortor, while we were (i. e. | was) speaking. 
S. § 192. OWTNHOLA, SC. Puwata, sacrifices for our preservation.—— 
suverevéac Far, “ simul vovere.” Pop. —— zara divoapur, according te 
our ability. otm.. .yetoa, “ Greecorum exercitus multis nomin- 
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ibus rerum pulicarum imaginem referebant; et hunc presertim ex- 
ercitum civitarem peregrinantem dixeris. Ut domi, ita hic quoque 
de maximis quibusque rebus decernebat concio; pretores quodam- 
modo oratorum vice fungebantur.” Krieg. ézavoroav. The pean 
was not only a battle and triumphal song, but also a hymn of 
thanksgiving, and, as it appears from this place, was sung to the 
honor of other godsbesides Apollo. J: Hell. IV. 7. § 4. 
hing sizer, were duly performed. 

10. Otto & 2ortwr, sc. tov meaypator. Cf. S. § 157. N. 8. (1). 
—— tovg weyalovs = the powerful. A similar tropical sense must 
be given to the antithetic ywezvovs literally, small, i. e. weak. 

11. For tke construction of avauvyow yoo Veg — tous zvdvv0Ue) 
ef. S. § 182. N. 2 (last clause). ayaFotg — sivor. Cf. S. § 161. 2. . 
yoo Ilzoodv x. t.4. Instead of continuing the construction from 
?zevtx 02, the speaker apparently turns aside to explain tovg xevd vous, 
and thus carries on the construction from the parenthesis. Cf. Mt. 
§§ 631. 2: 615 (end). See also N. on II. 5.§ 12. Reference is had in 
this place, to the invasion of Greece by Darius Hystaspis, whose gen- 
erals, Datis and Artaphernes, were defeated in the celebrated battle at 
Marathon. —— zauziyde otohw. The most commonly received 
estimate of the numbers of the Persian army, is the one given by 
Corn. Nep. (Vit. Miltiad.), viz., 100,000 foot, and 10,000 horse. 
agariovrtwy, fut. for aparoortuy. avdus. Sturz after Hesych. 
defines this word by <v vg. Unless it is employed in this sense here, 
or to designate the return of Athens, to the state in which it was be- 
fore it was built (Cf. Theoce. I. p. 33, cited by Born.), it had better be 
rejected as a vicious reading. —— ‘Ad@nraio. The Athenians sent 
to Lacedzemon to obtain aid against the common e.emy, but although 
the Spartans promptly responded to the summons, yet being forbid- 
den by an ancient custom to march before the full of the moon, they 
did not set out with their forces until several days after the reception 
of the message. The Athenians were left therefore to fight the bat- 
tle alone, being assisted only by the Plateeans, who sent 1000 men to 
their aid. 

12. evéaueroe tH “Aotéucds. The Schol. on Aristoph. Eq. 657, 
says that Callimachus the poiemarch, vowed to Diana an ox for every 
enemy who should fall in the approaching battle, but when so many 
Persians perished that oxen could not be found to sacrifice, an equat 
number of goats was substituted. Some say that Miltiades was the 
general who made this vow. —— 17 326. A noun of common gen- 
der, although 7 ea, exists as a special feminine form, which, how- 
ever, the Attics less frequently used. Cf. Butt. § 32. N. 2. ovx 
elyor -— egeiv, they could not find. See N. en Il. 2.§11. —— xas 
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Ire zai viv, and even to this time they are sacrificing, i. e. so great a 
number of Persians were slain, that in order to fulfil the vow, they 
were up to the time of Xenophon, sacrificing 500 goats each year. 
The Athenians killed about 6000 Persians in. the battle, and having 
pursued them to their ships, took seven vessels and set many others on 
fire. Many of the invaders lost their lives in their haste to get on 
board the ships, so that the whole number who perished in battle, in 
the burning ships, and in the sea, mnst have been very great. 

13. votevor. Xerxes made his expedition into Greece, A. C. 480, 
about ten years after the battle of Marathon. avaolIuntor. Ac< 
cording to Herodotus, the land forces of Xerxes amounted to 2,000, 
000 men, his sea forces 641,610, making in all 2,641,610. The ser- 
vants, eunuchs, women, sutlers, and other people of this sort, are 
reckoned at as many more, thus making the whole number 5,283,226. 
The term cao9/94ntov may well be applied to such an army. TOU- 
tov, i. e. Tissaphernes and his army. xata yjv. He refers here to 
the battle at Platza. xata Pahatrayv. The sea-fights, in which 
the Athenians and their allies were victorious, were fought at Arte- 
misium, Salamis, and Mycale, the latter of which victory was gained 
on the same day with that of Platea. ta toomae, the trophies, 
The word is derived from tg<zo, to turn about. These trophies were 
frequently erected where the enemy first gave way and turned to 
flight. —— paorvorov=texmnjocor. ahla=ahie woror. A contemp- 
tuous allusion is made to the Persian custom of doing homage to their 
kings by prostration. TOLOUTOY MEY 2OTE TOOYOVWN, Se such an- 
cestors you are descended. Cf. S. § 175. N.2. 

14. Ov wiv dn tovto ye gv, I certainly do not say this, =1 would 
by no means be understood as saying this. ag ot, SC. Zoovov. 
—— éxzelvor, i. e. the Persians who invaded Greece. UMOV Cvc wy, 
For the construction, cf. S. § 186. 2. 

15. Kai tote wiv On, and then indeed. —— mei t7¢ Kigov paor- 
jelac. Kriig. supplies wazoueror. Onzov vuds Moocyxer, Certainly 
you ought to be. 

16. *Adi& uny. Cf. N. on I. 9. § 18. ameoor Ovtes aUToOY, being 
unacquainted with them, i. e. having made no trial of their strength 
For the construction of avray, cf. S. § 185. matolw poorvypmoate 






































i. e. with a spirit becoming your high descent. —— aeigay — iyet 
is opposed to &zergou ov'TtEs re a ids. Cf. I. 8. § 195 10. § 11. 





17. Myéd?.... do&nte. “In prohibitions with wy, the imperative 
of the presen‘ is commonly used, but the subjunctive of the aorists.” 
Mt. §511.3. Cf. S. § 215.5. For the construction of zovro, ef. S. 
§ 167. pei w— zyer, are weaker. ei = ote, a softened form of 
expression fot that which was absolutely certain, viz., the defection 
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from the Greeks of of Kwoetor, i.e. the Persians who had followed 
Cyrus. Cf. Mt. § 617. 2; Butt. § 149. p. 423.—xex/oves, more cowardly. 

18. wvovr. Kraig. accents urefoc making it the plur. of pvotog 
innumerable. Cf. Butt. § 70. p 114. 
i. e. whe wound and kill in battle. 

19. 2x — oynuotog is explained by 2zi tas yas, infra. —— i ix- 
mov xoémartar, hang wpon their horses, opposed to éxi tas yijg BeBnxo- 
tec. standing firmly upon the ground. Wesych. defines PePyxétes* 
Befoalag éveotnzotes. —— rolv F zu waiior otov av Povlous Ga tevio- 
peta, and we shall also reach with far surer aim, whomsoever we 
may wish to strike. Evi wovw, in one respect only. Q0EZOU= 
ow — nucas. Cf. S. § 184. N. 2. 

20. pwayas. S. § 167. —— todro &y Peo, (yet) feel troubled at 
this. The position of rotiro is more emphatic, than though it pre- 
ceded the clauses, commencing with ot: & otz¢c, and ovd? Baoriers, 
to which it refers. —— 7.... zelevomer, than to have those men as 
guides, whoir being our captives we may command to guide us. For 
ous &vdoang, ct. N. on I. 2. § 1. —— megi rag iavrtoy wuyag —— apaota- 
rovot = shall suffer death. —— ta odmata refers to punishment by 
stripes or mutilation. 

21. und? tovto ?te ?Zyortas, and no longer having this (i. e. money), 
wherewith to purchase supplies. —— ettorg =iuasattots. Cf. S. 
§ 144. N. 2. —— wetow zoousvors o200@ GY Excotog Bovhytar, making 
use of as large a measure as each one pleases. 

22. amooor, sc. yojuae. The reader will bear m mind that Xeno- 
phon is disposing of such objections as would naturally arise in the 
minds of the soldiers, in view of the untoward circumstances in which 
they were placed. In answering these objections, he contrives to 
substitute for each one a bright and glowing hope. This will be 
seen in his remarks respecting the defection of Arizus, the want of 
cavalry, market, guides, ete. He now proceeds to dispose of a for- 
midable objection, presented by the great rivers, which lay between 
them and their country. 
Rartec, and think you have been greatly overreached in having cross- 
ed them. —— oxéwaode si ceva vt. 2. The argument is, that if the 
Persians had mnduced the Greeks to cross the Tigris, with the hope 
of cutting off their return to Asia Minor by an impassable river, it 
was a most stupid device, since the army could go up tu the head waters 
and there cross ver. anyor. Cf. S. § 188. 2. 
biafZator. Cf. S. § 200. 2. 

~ 23. Et d unF of xotauoi dvotoovorr, but if the rivers do not differ 
in respect to width at their sources and mouths. Some translate, ba 
if the rivers will not permit us to cross over. Pop. and Krig. read 





ot Zovovrtes .... ylyvNTOty 











nai peyadws nyeiote Manatydjvar dva- 
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Sijoovory, 3 pers. plur. fut. of defnuc. ovd wo, not even thus. —— 
palyuey = vzolapBaroimer. Schneider, following the Eton MS., 
edits of ¢v Beoviéws yoou &xortos, by which the repetition of Page as 
(Cf N. on I. 3. §14) is avoided. The argument is, that if the 
Mysians, Pisidians, and Lycaonians, held a footing in the Persian 
dominions against the will of the king, the Greeks had nothing to 
fear, even if they could not cross the rivers or were without a guide. 
Heoldacg. Cf.1.1.§ 11; TL 4. § 13. woavtwg = omolws. 
mtTOL = Husis ato. cr S. 5 144, 2.N.2 etdouev. The forms of 
the 2 aor. of ew in the sense of to see, are used to complete the verb 
ogaw, which has no aorist. Cf. Mt. § 231, e%do. Concerning the Ly- 
caonians, cf. I. 2. § 19. 

24. av palyr, I would advise. S. § 217.2. —— puyzw, in no man- 
ner, by no means. ws aUTOU OV oizroorTas, as if we Were going to 
settle somewhere here. tov adohug ézmépnpey is an adnominal gen- _ 
itive limiting ouqvors. zai el, evenif. —— Kai npiv.... maoa- 
oxevelouevous. Cf. S: § 213.5. The sentiment is, that rather than 
have so formidable a body of men as the Greeks settle in his domin- 
ions, the king would furnish them every facility for a safe and easy 
march to their own country. 

25. "Alia yao. The ellipsis may thus be supplied: but (I do not 
think it best to stay here), for Iam afraid, &c. HY -— BN OG. 
Cf. V.6,§19. A similar repetition on account of intervening clauses 
is seen in ei — ei, § 35, infra. padtouer — Civ. In the sense of 
to perceive, powziv takes the participle, in the sense of to learn, the 
infinitive. Cf. Mt, § 530, 2. meyahoarg = stately. of Awro- 
payor. Cf, Odyss. IX. 83. Xenophon here indulges in a little 
pleasantry, to cheer up the despondent minds of the soldiers, 





















































26. ore éxovtes mévortas, that they are willingly poor. efow. 
Cf. N. on II. 5. § 22. tous — molitevovtag = éxelvovg ot modeter- 
VOL. axdnoovs, poor, literally, without a lot or portion. ‘Al- 
da yoo. But (why need I say more), for, &c. 

27. wazolue Fo. Repeat 4 av from the preceding member. iver 


py te Cevyy nor oryatny i, i. e. that the movements of the army may 
not of necessity be conformed to the transportation of the baggage. 
—— ab byhor piv magegovow dyev, are equally troublesome to carry. 
at, “pariter ut ca Cevyy.” Schneid. 6z)or, trouble. dyer has the 
force of the synecdochical accusative, limiting oviov magéyovow. S. 
§§ 221: 167. 

28. ta meqitta, the things which are superfluous. Cf. N. on Il. 2 
54. Kvatovpéror .... adiorgia, for you know that if we are cone 
quered, every thing belonging to us becomes another’s. I have 
translated this clause in the first person, in order to make it 
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correspond with 7» 3 xoatwmer, to which it is opposed. —— tog zo~ 
dewloug.... voullew. S. § 166. 

29. Aovmov mor sizeiv, it remains for me to say. “Ogate yao 
xed tTorg Zodeulovg ot. For the construction, see N. on I. 8. $21 
(end). 5 

30. ror 2eo0 Fer, i. e. Clearchus, Proxenus, Menon, &c. For the 
construction, cf. S. §§ 141. 1: 186. 1. TOUS AOZOmEVOVG, i. €. the 
soldiers. tots coxovor viv, to the present commanders, limiting 
ee Fouevors. Ss. § 196. 2. 

31. "Hy dé tg. Cf. N. on I. 4. § 9. nv... xohaterr, if you 
wil decree, that whoever of you, for the time being, 1s present, shali 
assist the commander in punishing. Prof. Woolsey (N. on Eurip. 
Alcest. p. 92) remarks that, “ ae like our ever has two senses, always 
and at any time. In the latter sense it is joined with the article and 
usually follows it immediately.” Cf. V. 4.§ 15; VII. 5. §15; Thucyd. 
MI F7. § 2: o'tws, 1. €. with such discipline. Tove ovd 
ivi izitgewortas xax@ eivor, who will suffer no one to be neglectful of 
duty. 

32. Alda yao, But (I will say no more), for, &c. 
—woon. Cf. 8. § 221. N. 4. * Post 7 tavty repete doxet xa)wc 
dye.” Kriig. tolwatw zat 6 ideatys didcvzerr, let him though a 
private soldier boldly propose it. A remark like this must have been 
very grateful to the soldiers. 

33. 2003 tovtots, In addition to those things. otg stands for 
@ after sme. S.§ 151.1. avtiza, is opposed tows taysota and 
may be rendered, presently, by and by. 

34. wy zyosdeiv doxst wor, what it seemsto mewe yet need. On 
the conjecture of Wyttenbach, zoogdeiv is substituted in the best 
editions for zeo0doz@r. omov = éxsioe omov. Cf. N. on II. 1. § 6. 

35. e xed ovror, if these also = in like manner. For Toheéuror — 
otro, cf. N. on I. 10. § 18. 

36. ziatovor. Cf. N.onI.8.§ 9. todug oxhog. i. e. the servants, 
women, boys, sick persons, etc., a*tached to the baggage. tives 
YON HyeioIat tov mziaroloy, whose duty it shall be to command the 
square. ta mo00Ger, ‘he front of the square. —— zi tov zlevody 
txatzowy sivas, to be wpon (i. e. to take charge of) both wings. 
Connect ovz &v with déov. 

37. nyotto and zmimedolodyr are softer and politer forms than the 
unperatives, nys/odw, and éuusieloPov. Cf. Mt. §515. d. vy; BS. 
§ 217. 4. izevdn vat xt. 4. Cf. VI. 1. § 26. —— ro viv elvan, for 
the present. Cf. S. § 221. N. 3. 

38. To 02 dovzor, afterward. Cf. S. § 167. ang takews, the 
order in which the army were to march. For the construction, cf. 8, 
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§179. 1. Rost refers zrevgao dou, to try (i.e to become experienced), 
to the rule in his grammar ( (§ 108. 4. c), that the expressions ez- 
perienced, skillgl, acquainted, &c., take the gen. of that in which one 
is experienced, &c. 

39. dedoypeva = wryplomata. 





ov — &dlwg, inno ather way. 
tortor, 1. e. the sight again of his family. Construe tév — »- 
xwovtwov With gort. Ch S.§175. See N. on Il. 1.§4. Xenophon ap- 
peals to their love of home, life, and riches, than which, no chords o 
feeling could be more easily and effectually touched. 





CHAPTER ITI. 





1. xatéxacov, began to burn. petedldovar adinhorg. Cf. S 
§ 196. N. 3. ?ég(ztowr. This verb expresses the alacrity witl 
which they destroyed their superfluities. HOLOTOTOLONVTO = 
nolotor. Cf. IV. 3. § 9. elg 2xgzoov. Cf. N. on Il. 5. § 38. 

2. stvoug (S. §49. 2). Supply e?u/ from qv in the foregoing clause. 
—— 720))0 pofw. The design of Mithridates was to draw out from 
the Greeks, under pretence of being their friend and in similar peril, 
the plans, which they had formed for their preservation. xa TOUG 
Proamorvtas mavtas tyr, with (See N. on zyov, I. 2. § 3) all my follow- 
ers. tl év vo zyete, what is your purpose, literally, what you have 
in your mind. 

3. xai tleye Xevoioopos. Cf. N. on Il. 3. § 21. 

4, °Ex tovtrov. Cf. N. onl. 2. $17. —— “Ev 9a dn, then indeed. 
ote.... etn, that hewas sent asa spy. Yor vzomeuntos, cf. S. 
§ 132. 1. zai yao. Kriig. would supply, accedebat etiam aliud 
argumentum. By carefully noting the train of thought, the student 
will have no difficulty in supplying the ellipsis implied by yao. 
alotews Evexc, i.e. to see whether Mithridates faithfully discharged 
the duty assigned him, and brought back to Tissaphernes a true re- 
port. 
5. @ tovtov. Kriig. makes it = meta cotvto, after this. But 
Sturz, Born., and Pop., render it hac de causa, for this reason. —— 
Réltcov. An ellipsis is implied in this comparison: better (than not 
to make the decree). Cf. Mt. § 457. 
erally, a warin which no heralds are employed, i.e. in which no 
terms of peace are giver dr received. xoi— ye, and even. Nt- 
zaoyov. The same officer, who was wounded in the belly, when the 
generals were seized. It is so strange, that he should desert, after 
sach experience of Persian faith and magnanimity, and even before 
h*s wounds couli have been healed, that Beck. thinks reference ig 
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had in this place to some other individual OYXETO GMLWY = ANT 
et. Of. Sz § 222.N. 2. 

6. diafarres tov ZaSatov. We cannot help wondering with Ren- 
nell, that Xenophon should be silent respecting the mode of passing 
the Zabatus, especially, as it was performed in full day-light, and 
under the very eye of the enemy. ?lapoors, light, agile. 
evluvous, well-girded, i. e. well prepared for fighting, running, &c. 

7. Boaziteoa tav Ileoodr, a shorter distance than the Persians. 
The skill in archery, for which the Cretans were celebrated, has been 
alluded to in N. on 1.2. §9. “ Persas quoque sagittandi arte exceluis- 
se constat.” Krig. Cf. N. on I. 9. § 5. 
being at the same time light armed. TOY O7).u1 =taY OnhitTAaY.— 
Boayvtega — 7 we 2éizvzio ax, too short a distance to reach, literally, 
a shorier distance than so as to reach. ‘“ When it is an entire propo- 
siticn, with which the subject is compared, and the comparative ex- 
presses, that a quality exists in too high a degree to allow something 
mentioned to follow, 7 has after it the infin. with wore.” Mt. § 448. 6. 

8. “Ex rovtov. Cf. N. on § 5. 2dlwzor, Sc. 2xetv'or, the omitted. 
antecedent of of. tov omiutar. See 8. §177. 1. 

9. of meCot x. t.4. The idea of the passage is, that the Greeks 
in a short space (2v oliyw yooi») could not overtake their enemies, 
who had much ihe start (2% zoilot getyortas. Cf. N. on 2% ahéoros; 
I. 10.§ 11). The reason why the pursuit could not be continued far, 
is given in the next clause. 

10. zai pevyortes duc, even while retreating. cmc is often placed 
after the participle with which it is constructed. —— rotao dev for 
To ou Fev (sc. wévos. Sturz), behind them. 

11. defn. Cf. N. on I. 8. $8. éig TAS ZOU. Probably the vil- 
lages spoken of, III. 2. § 34. Tis palayyos, 1. e. the main body. 

12. zat .... paytveoty, and the affair itself was a witness for 
them, i. e. it justified their charge against him. —— 2» 76 yeéverv, while 
standing still in order to repel the attack of the enemy. 

14, Toig ... . gages, sc. ttm, let thanks be to the gods. odly ots, 
EC. OrgaTiWtTaLg ——— wste Blawar sy uN weyala, so.as notio do us 
ereat injury. 8S. § 220. 1. 

15. ooor ovte of Kojtes artitokevecy Ovvartar, further than the Cre. 
tans can shoot their arrows in return. 











nal aua wor ovtes. and 























of 2x yevoos Padlortes (SC. 
azortee) = azortiotal.—— zolv — zwolor,a great distance. -— 
9vz otor, i. e. it was not consistent with safety. 2x Tofov GUUaATOS, 
having a bow-shot the start. Cf. N. on I. 10. § 11. “si e jactu sagitta, 
sive € spatio quo sagilta scopum ferire potest peditem persequt ince- 
pit.” Weiske cited by Krig. 

16. ‘Hyzig is put {or quiv and is to be construed with dei. 
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tazlotyy = taztora, Cf. Mt. § 282.2 S. § 124.2. “Podtovs, 
Rhodians. —— to Behos, i. €. oyerdovnr. 

17, *Exeivas, i. e. the Persian slings. Oud .... operdovwy, In 
consequence of throwing large stones, literally, stones that fill the hand 
i. e. as large as the hand can grasp. taig podupotow, leaden balls. 
These being much smaller than stones of the same weight, would 


meet with less resistance from the air, and thus fly much further be- 
fore their force was spent. 








18. tives. “In connection with some verbs implying search, or in- 
vestigation, t/s, r¢ stands instead of ootes, 0 te.” Butt. § 127. N. 6— 
tovtwy. The thing bought is sometimes put in the genitive, in which 
case, the verb of the proposition does not signify, to buy or sell.” S. 
§ 190; IN; 1. TO opevOorey évtetayperw &FeLovt, to him who volun- 
teers to be enrolled as a slinger. 29<)ovt., voluntarily, of one’s awn 
accord. —— atéheayv. “honestus in militia locus, nam oevdovy erar 
dovluzov ozior.” Sturz. 





19. tO Kiecoyw xataheldeuuévous. So we say of one who is dead 
he deft such and such things. —— tottovs mavtag éxdetavtes, having 
selected the best from all these. S. § 165. 1. 
will furnish some trouble. 





2 Uj 
TL — aviaoovory, 


CHAP THE. 1%, 


1. yavadyar, a ravine, bed of a torrent. —— ig 7, at which. — 
diafatvovow, while crossing over. 

2. Avafs8nyxoor, just as they had passed over. The perfect here 
refers to that, which has just taken place. Cf. Thiersch § 85. 3. 
togovtovs yay itnoe Trooagéoryy. Cf S. § 165. 1. —— év c7 moooder 
mgosfoir, in the former attack. Following Schneid. and Dind., I 
have substituted zeooderv for the common reading zuzgoo%ev. For 
the construction, cf. S. § 141. 1. 

3 0907, as many as. durxBave, began to cross. Tlaonyyed~ 
to .... oziitor, orders had been given to such of the targeteers and 
heavy-armed as were to pursue. ovs = zzelrous ovg, Of which éxelvosg 
limits zeonyyeiro, and is followed by tov wedtactray (S. $177. 1). 
—— as épewoperng izaris dure pens, inasmuch as a force sufficient to 
support them should follow. Cf. 8. § 192. N. 2. 

4. xatecdng et had overtaken the Greeks. —— éonjunve. Cf. N. on 
1 2u§ Age ouooe. Schol. ad Thucyd. IV. 29. § 4, “Omooe tevou av 
ei Tot sig yetoas, xat AAyorlov, ATOL GvoTadnY woyys. —— oé d2,i. e. the 
Persians. 

5. rotg Pevevors limits wefor. 8. $197.2 aad N. 4. —— atro 
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xélevator is explained by Suidas, oz 2x 7agayyé)wato:, uncommanced, 
of their own accord. The reason why the Greeks mangled the bodies 
of the slain, is given in the next clause. 

6. oitw zockartes, i. e. having suflered this defeat. 
ris nucvac, the rest of theday. Cf. 8. § 177. 2. 

7. To zalavor, anciently. vwos, height. tov d& zvzhov 4 
meolodos, “ universus ambitus.” Sturz. —— ity $org zeoaplous, bricks 
made of potter's clay. 

8. Hlov 62 vepein moozalvwaca. This reading is adopted by Brod., 
Muret., Hutch., Weiske, Dind., Pop.. and Krig. The MSS. reading, 
nlsos d? vepélyny moozahdwas, is however retained by Bornemann. This 
obscuration of the sun was probably an eclipse, the cause of which 
being unknown to the inhabitants, was attributed toa cloud. An 
illustration of the terror anciently inspired by eclipses, is furnished in 
the consternation of Nicias and his troops, at an eclipse of the moon, 
when they were just ready to leave Syracuse. Zonaras relates, that 
Hannibal was terrified by an eclipse of the sun before the battle of 
Zama. For the manner in which Columbus wrought upon the fears 
of the Indians, by predicting an eclipse of the moon, ef. Irving’s Co- 
lumb. Vol. If. p. 144. ?£ddizor, sc. tv moluv. Cf. zonun, §7, 
supra. zai ottwg iclo, and thus it was taken. iaiw, 2 aor. act. 
with a pass. signif. (Cf. S. § 205. N. 4) from‘ 442M. Cf. 8. § 118. 

9. lage tattyy try zol.y, near this city. mvoauisc, pyramid. 
“Que figura apud geometras ideo sic appellatur. quod ad ignis 
speciem, tov zvvos, ut nos dicimus, extenuatur in conum.” Amm. 
Marcell. XXII. 15. "Exi tatty, upon this, i.e. the pyramid. It 
served for a kind of fortress. 

10. teizos, castle. Cf. N. on I. 4. §4. 005 TH Mole, near the 
city. AA fortress like this being usually built for the defence of some 
city, when spoken of, suggests the idea of the city or place de- 
fenced. Hence when the city is mentioned, it takes the article, as 
though it had been previously spoken of. Schif, however, edits 
WOO TE Hohe. iidov feotov zoyzuicatov, hewn stone containing 
ehapes of shells. These shells were petrified. 

11. “Ezi d? tatdtn, upon this, i. e. the foundation of variegated stone 
just spoken of. a7uiecar, adopted, on the authority of Steph., by 
the best critics, for the common reading ézwiivoer, is here used trans- 
itively in the sense of amittere, to lose. 

12. o Ilegodv Basrievs, i. e. Cyrus the elder. ovte yoorw — 
orte Ble, neither by siege nor by storm, literally, neither by time nor 
by force. —— iufyortytovs. The Schol. explains this, xegd:ozir- 
RTOUS, waLvouevous, ?xpoorag. “ missis fulguribus eos sivé in stuporem 
sive in furorem conjic.. ita ut non resisterent.” Sturz. 

26* 
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13. vlg te.... For The full construction would be, éxelvoug te 
Xywv og aitos tyor 720. With Muretus, Hutch. reads olg te avtog, 
&c. This part of Tissaphernes’s force consisted of 500 horse. Cf. 
I. 2. § 4. tot.... %ortog. Cf. IL. 3. § 23. 0 Baothéng adel- 
gos. Cf. TI. 4. § 25. moog tortor, 1n addition to these. 

14. tag.... xataorrioaus,a part of his troops he opposed to the rear 
of the Greeks. «ivev — xataotyoag = xateotyoe. Cf. S. § 222. N. 
2. Repeat eiyev with zagayayor in the next clause. —— piv ova 
éro)uwyoev corresponds to 0? mavnyyede in the following member.—— 
magnyyese. The commonreading is zaoqyyede, which Buttmann pro- 
nounces to be contrary to the usage of Xenophon. 

15. ovdsig nucotarey avdyos. Kvery stone and arrow took effect 
in the dense masses of the enemy. OOFUMOLTO, SC. MUAOTAVELY 
a&vduds. —— ?w feiav, i. e. beyond the reach of the missiles. 

16. of wiv, i. e. the Greeks. —— azxoofodtoe. This word desig- 
nates a skirmish, in which missiles are thrown from a distance. 
The te in yeo of te belongs to tov Ilegoayv. See Bornemann’s note. 
Long thinks that this particle is hardly admissible here. 

17. duet chovy yowuervor, they continued to use. Cf. 8. § 222. 4. — 
bushétov tokevew cro igvtes waxvar, they shot up vertically for prac- 
tice, sending their arrows far wp, i.e. as high as they could shoot 
them. Kriiger conjectures without sufficient ground, that awa torres 
is the true reading. 

18. wsiov zyorteg. See N.on I. 10. § 8. —— adxzgoPoditonevoc, 
skirmishing. Cf. N. on § 16, supra. 

19. ote.... éouevor, that an equilateral square (Cf. N. on I. 8. 
§ 9) was a bad order of march, when the enemy were pursuing. —— 
Avayxn yao tot ——?z P1(Beo Gar tovs om)tras, of necessity the heavy- 
armed troops must be forced out of their ranks. For the construction, 
cf. S. § 221. N. 4. Notice the construction of aveyxy with the infini- 
tives elvar, draomao Par, etc., below. —— ta xévata =ai mievoai, § 22. 
—— aua piv — apa d? zai, both — and also. | . 

20. dicPaory (literally, a passing over) here signifies the place 
crossed, as a ravine, morass, defile, &c. Povloperos pFaoor 700- 
tos, wishing to be first to cross over. evel Petov, SC. TO mialovoy. 
For tots zoleutorg after ever’ eror, see S. § 200. 2. 

21. ave txator car'dgas, of one hundred men each. - —— iméotnoav 
e+. @vopotaéozac. For the construction, cf. S. §166. dddous 
— a&iiouvs, some — others, are in apposition with dogayovg. The order 
of rank in the Spartan’army was, 1. Paovietc. 2. woléuaozos. 3. hoya- 
yoc. 4. mevtyzortyg. 5. évopotcezys. Cf. Schol. ad Thucyd. V. 66, 
§ 3. —— wzéuevor votegor, stayed behind. Tote 
52, i. e. after the wings were drawn together. 
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22. co wéocv avetexiuriyoar, they again filled up the centre. It 
appears that the 600, whe marched in the centre, halted, when it was 
necessary to draw in the wings. This brought them in the rear, af- 
ter which they filed off and marched outside of the wings. When 
the wings separated again, by an inverted process they (i. e. the 600) 
resumed their station in the centre. to dvézor, the opening, vacan- 
cy. xata Loyous, by companies of 100 men each, which would be 
more compact than 12 bodies of 50 each, or 24, of 25 each, as was the 
method of filling up the centre, when the space was more extended. 

23. év c@ pever, Vicissim, in turn, in due order. 
et ov Ogou Tt TIS Padayyos, supply ém-zaveivou from 











of Aoyayot, SC. 





tay Logo. 
?mimaojoay. garayyos depends upon zov. Mt. § 324. 8. 

24. of xa Prxov azo tot dvo0vg,, which extended from the mountain, 
1. €. ran out as spurs from it. ug o, under which = at the foot of 
which. ——- wg eizoc, as was natural, with reason. 

25. zaréPau'or, they beganto descend. a0 Tov Lwndhor, from 
the eminence. sig to myarts, downwards. Hutch. supplies zo- 
olor. vz0 waotlywr, under the lash. Concerning this habit of 
the Persians, cf. Herod. VII. 22, 56, 103, 223. No wonder that such 
slaves made worthless soldiers. 

26. As the Greek slingers and archers could not cast their missiles, 
or shoot their arrows, up the mountain, it showed no want of bravery 
in them, to retire from so unequal a contest to the ranks of the heavy- 
armed. 

28. 200s To Ogos, i. e. the mountain spoken of, § 24. 

29. of zoléuror, i. e. the Persians. of zodgucoe in the next clause 
refers to the Greeks. dedouxotes. Cf. S. § 209. N. 4. 

30. of wey, i. e. the main army. 
in the way over the hills (§ 24). 
had ascended the mountain. 

32. ob moatov, where first. 
unable to fight. 

33. 2o0¢ THY xen, i.e. the one in which the Greeks were en- 
camped. — molu megujour, were far superior.” 

34. defin. Cf. N. on I. 8. §8. 

35. ITovnoov, a useless thing. Cf. 8. § 160. N. 2. 
xa, as a common thing are shackled, to prevent them from running 
away. dst — Ieoan avdoi — de — SuoaxoFanta. The imyper- 
sonal dst is constructed with the dative (S. § 196. 2), or with the ac- 
cus. (S. § 159. N. 1). Here both constructions are combined. Cf. 
Mt. § 411. 5. Obs. 2. 




















TH OOO zat TOUS yydoqors, 
of O62, i. e. the targeteers, who 
sig TAC zoos spoken of, § 24. 

?te, any longer. 
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ent, alter alteri (fortasse duces militibus) proficiscenduim esse acclama- 
ret.” Weiske, quoted by Krig. and Born. éxnovés, sc. 0 xnové. Ch. 
S. § 157. N. 8. (2). ovozevalea dar, to put themselves in readiness to 
march. axovortoy tov oleutwy, in the'hearing of the enemy, 3s 
to be taken with éxnouée. 
ovtedetv)is governed by édoxer. 
the subject of édozec. 

37. cavalevéartes, having broke up their encampment. The Greeks 
were enabled by this stratagem, to proceed three whole days and a 
part of the fourth, unmolested by the enemy. axvoruziay Ovous, 
the summit of a hill. This is in apposition with zywotor vmeodeévor, 
and the same eminence, which is called Acogov in §§ 41, 44. 1p 
nv, under which. 

38. meozatehnuuevyy, taken possession of beforehand, preoccupied. 

39. éaigaucusvor, coming in sight. The Greeks were now in 
extremities. Tlie hills, at the foot of which lay their route, were pre- 
occupied by a detachment of the enemy. On the right hand were 
the mountains, on the left, the Tigris, while Tissaphernes with the 
main army of the Persians was hanging on the rear, so that no troops 
could be spared from that division, to assist the van led by Chiriso- 
phus. It will soon however appear, with what address and gallantry. 
they were extricated from these difficulties. —— ¢& my tovtovs amo- 
xowouer, unless we dislodge them. 

40. “O d2, i. e. Xenophon, who is also the speaker in the sentence 
commencing with “Adda wny ove. tig = nuets, like our use of 
one for we. 

41. tov dgoug trv zogugyny. This was a higher elevation, than the 
one a little in advance occupied by the Persians. Hence if the Greeks 
could gzt possession of this commanding eminenee, they could easily 
drive the enemy from the heights, upon which they had posted them- 
elves. teoPar. Cf. N. on I. 5. §8. 
# Bove, if you are willing. 
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éeozor, SC. EXUTOUG. dvs (= do- 





moveveo Par and zatayeo Pou form 

















TO G&xOOY, 1. &. TOU 








duos THY zOOU—pHY. 
but if you desire to go. 

42. éiéa Feu is the object of dfdwpe. pazoar .... dopety = TO 
amo THs otgas afi ny paxoar. As it respects the construction 
of Jafeiv with waxoer, it is usual to give the positive in such cases 
the force of the comparative, and supply 7 wore before the infin- 
itive. But Mt. (§ 448. p. 746) says “properly speaking, the positive is 
not here used for the comparative, but the infinitive expresses either 
the respect in which the adjective is to be taken (Mt. § 534), or the 
effect of the obstacle included in the adjective, so that it is to be taken 
in a negative sense, far, so as to prevent bringing, i. e. too far ta 
oring.” e 


et d& yonters 
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43. toig tovaxoclovs, i. e. half of the & Aeyo. spoken of, § 21, 
supra. 

44, tov hogov, 1. e. the ywolov wmegdéévov of § 37. to &xoov refera 
to the higher elevation spoken of, § 41. auclidoFar imi to dixgor, 
to contend for the height, i.e. to reach it before the Greeks. “In. 
Xenophonte é&mAAdo Foe semper de summo studio perveniendi alique 
reperitur.” Sturz. 

45. otgatevuatos diaxelevonerwy. Cf. N. on xomtortes, I. 1. § 6. 
Tohhy wiv xguvyn—arodky 0% zoavyy. The consciousness that they 
were striving in the sight of both armies, the shouts of cncourage- 
nent with which they were cheered on, and the great interests at 
rtake, must have exerted a powerful influence upon these rival bands, 
as they strove for the summit of the mountain. Krig. thinks that the 
repetition of zgavy7 is needless. 

46. “Avdvss, vir eig x. t. 4.. No appeal could be more powerful than 
this. The repetition of vtv is exceedingly spirited and emphatic. 

47. 2& Yoov — zower, “quali conditione sumus.” Krag. —— 
yakemas xara try aonida péowr, 1am greatly fatigued with carrying 
my shield. S.§ 222.3. Krig. joins zalenas to peowr, carrying with 
difficulty. 

A8. Kat 6g = zai ovtos. izeyerr, to go forward, before the 
one, who zavexeleveto, 1. e. Xenophon. —— zeagévor, to pass by 
Xenophon whose progress was retarded, by the weight of the sol- 
dier’s shield in addition to his own cumbrous armor. 

49. avafas, SC. 2at tor tao Zug Paouue 7v,as far as he 
could proceed on horseback, literally, as far as it was accessible to a 
horse. faocwa. Verbals in the predicate, not referring to a proper 
subject, are often putin the plural. Cf. Mt. § 443. 1. 

















CHAPTER 'V. 


1. aiiny odov oxorto. For the construction, ef. S. § 164. 

2. za¥ aonayny, for plunder. zal .... xatelnpdyoar, for 
many herds of cattle were taken, while they were transported across 
the river, i. e. while the owners were attempting to pass them over to 
secure them from the Greeks. 

3. 2rvootvuervor un. Cf. S. § 224. 5. si xolotsr, SC. THs xOwcs. 

4. tig Bon Pelas, the relief of the foragers, who had been suddenly 
attacked by the Persians. See § 2, supra. 

5. “Ooare .... eivar, you see that they (i. e. the Persians) are ac: 
ee oe the country now to be ours. —— a, for 2xsive a, refers to 
py...» yoouy. avrot xelovory is put for eitot zovovor xalovtés, Or 
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which, zovovor governs éxsiva, the suppressed antecedent of a4. —— 
dav zov = wherever. 

6. wg... NMETEyas, SC. ywQaC, as if in defence of our country. A 
_ playful remark of Xenophon, not intended as sober advice. His ob- 
ject was to arouse the drooping spirits of the men, and therefore he 
indulged in a vein of pleasantry. 

7. é2i tag oxnrag. As the tents had been burned (III. 3. § 1), this 
means nothing more than that they retired to their respective stations 
in the camp. Rennell thinks, that they adopted the plan of bivowac- 
ing, after their tents were burned. of wey &Adow, i. €. the common 
soldiers. 2ytav Fa, i. e. in the council of officers. "Ev dev wiv 
— tvdevd?. See N. on IL. 4. § 22. oon — vunmegvyryia. These 
were the Carduchian mountains (IV. 1. § 2). otamos, i. e. the 
Tigris. to Bados is an accus. synecdochical. UMEDELEL, SC. 
tov v0atog. S.§ 184. 1. Tevouméevors TOU Pa ous, trying the depth. 
zevoumevors limits dogata. S. § 197. N. 4. For the construction of 
BadFous, cf. N. on III. 2. § 38. 

8. xate tetoarxozedloug, by 4000 at a time. Cf. Mt. § 581. p. 1017. 

9. ’ Aozor, botlles made of skins. taita = évtavda. Cf. Butt. 
§ 127. 1; S.§ 149. N. 1. “otrog and ode are often used instead of 
the adverbs ‘here,’ ‘ there,’ the speaker pointing as it were with the 
finger.” Mt. § 471, 12. guondéerta. “Brevitatis studio ductus 
ad bestias refert quod de bestiarum pellibus dicendum erat.” Krug. 
Concerning this mode of crossing rivers, cf. I. 5. § 10. 

10. corrorg.... adAnhoug, with these (i. e. ot deopol) having fasten- 
ed the leather bottles together. LiFovg autTNoas, SC. & THY KOKO”. 
aupotéowder, “ ex utraque parte.” Sturz. 

11. aitiza waka, forthwith, immediately. pala gives emphasis to 
autlza. mag, every. S. § 140. N. 6. —— Fer tov py naracivan, 
will prevent from sinking. S.§ 180.2. “ izew, to prevent, is follow- 
ed by the infinitive alone, or with the article in the genitive. Cf Mt. 
§ 542. y. 

12. of ...- aovsiv. The order is, of evPvs dy émétoemoy tog 7Q0- 
rots movsiv ovd?y tov'twr, SC. et éxexeloovy. Tissaphernes had proba- 
bly stationed this body of cavalry on the opposite shore of the Tigris, 
in order to prevent the Greeks from crossing, if they should attempt 
"f. 

13. sig .... Bafvidva. The best solution of this passage, is the 
one given by Born., “ Postridie via Babylonica (i. e. ea, que € provin- 
ciis Babylonem ducebat) relicta aliam iam ingress sunt uh contra- 
riam. Dind. would reject 7 before 2905 Bafvidva. In that case, the 
sense would be, that the Greeks turned back again towards Babylon. 
But it can hardly be conceived that they would again expose them. 
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selves by a retrograde inovement, to the attacks of the Persians, from 
whom they had suffered so much in their recent march over the huls, 
0 OLOL qoayv Fav 





xaTaxavonrtes, SC. tag xouas. Cf. § 3. 
pater is the reading adopted by Dind. But Born., Pop., and Krig., 
Take Govor oar — égxeonr, and read opmoroe jour Pavpclortec. 
That this construction is admissible, cf. Mt. § 555. Obs. 2. “ Equidem 
persuasum habeo legendum, zai ofor joo Pavuciter, et mirari vide- 
bantur.” Porson. Oot Mott TOewortae of “EdAnvec, whither the 
Greeks could possibly be going. ozo. zot? corresponds to our familiar 
expression, where in the world toewovtar — z?yovsv. The indic- 
ative and optative are here inferchanged. Cf Mt. § 529. 5 (end). 

14. qleyyov.... sin = Hleyzov (tovg aizuakwrovs) tls etn nywou 
ixaoty wt. 3. Cf. N. on II.3. §11 (beginning). jleyzor takes two 
accusatives. 8S. § 165. 1. 

15. tis ixt Bafviara, sc. odov. S. § 140. N. 5. —— 2vGa.... Ba- 
otlevc. Cf. N. on Il. 4. 6 25. sig Kaodovzous. See N. on I. 3. 
§5 (end). “The Carduchians are the ancestors of the modern 
Kourds, who have extended themselves along the ridges and valleys 


of Mt. Taurus, from Asia Minor to the neighborhood of Ispahan, and 
who occupy the country named from themselves Kourdistan.” Rennell. 


16. t7v dvoymotay — ta ogy. In the narrow defiles of these rug- 
ged mountains, a large army would be embarrassed in its movements 
and easily cut to pieces. opov = tag opav (Mt. § 323. b), tivag 
being the subject of ézzueyrvvar, which takes in this place the middle 

signification, to mingle with. 2zelvwy refers to the Carduchians. 
The sense of this passage is, that there was a friendly intercourse 
between the mountaineers and the inhabitants of the plain. 

17. rot'tovs, i. e. the Carduchians. —— dred Portas refers to aiv- 
tots (i. e. the Greeks), the omitted subject of 7£ev. 

18. Ext rovtors, i. e. in reference to their contemplated route 
through the Carduchian country. onnvize nat doxoln Tis WOae 
when it seemec. the proper time. weag limits oxnrixa. S. § 188. & 
—_— euveaxevaspeevous is middle in signification. 
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BOOK LIV. 


CHAPTER ‘I. 





2. FyGa = exeioe ty Pa. mavranaow &0gos, totally impassable. 
GAG .... &xoeuato, but the Carduchian mountains hung precipi- 
tous over the very river. 2xoéuato, imperf. mid. of xoeuorrupe, as from 
a theme ZOEMUNME. : 

3. tov ahoxomeror. S. § 172. N. 2. —— dee Povey — dcafnooreac. 
Cf. 8. § 217. N. 4 (second paragraph). —— zeorfaor has a fut. signi- 
fication. “ otto otevor,” says Dind., “non emendarunt qui ov 10 
otevoy vel ot twg ¢zov conjecerunt.” 

4. aya pir hadeiv.... ca &xoa, endeavoring both to conceal thei: 
movements and anticipate the enemy in taking possession of the moun- 
tains. 

5. xai.... medlov, and so much of the night remained, as that they 
could pass through the plain in thedark. For ooov (= toaottoyr wo- 
te) deh Geir, cf. Mt. §§ 479. Obs. 2. b; 545; S. § 220.1. oxoralous. 
See N. on II. 2. § 17. —— amo nagayyéhoews, at the word of command. 
aagayyehous is used of a command, issued by the general and passed 
from one to another, when, as in the present instance, to give orders 
by the herald would expose their designs to the enemy. 

6. d&vw mogévoméror, sc. vitor, while they were ascending the 
ry ountains. 

7. To umEgfaliov To otgatevpatos, “ut queque exercitus pars ju- 
gum superabat.” Zeun. 10 vmeofaidov. Cf. Mt. § 270.2; S. § 140. 
3. tov otgatetwatos. Mt. § 442. 2; 8.§177.2. The sense is, that 
the divisions of the army, as they successively passed over the sum- 
mit, followed on after Chirisophus, who commanded the vanguard, 
and was on his way to the villages. —— Gyxeol te nai muyors, valleys 
and recesses. 

8. vzopedousvor.... Kagdovyo., sparing them to see whether the 
Carduchians by some means would be willing. Of a future event 
which is yet doubtful, « is often used elliptically with the omission of 
me:owperos, oxomayv. When the doubtfulness of the result is to be 
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strongly marked, the optative is used of present acticns.” Cf Mt 
§ 526. 

9. ovte xalovrtwy tanuovor, paid no regard to the Greeks when 
they called to them (i. e. the Carduchians). 

10. ozotaioe. See N. on Il. 2. § 17. 
co = consumea the whole day. jyéoar. S. § 168.1. —— core res- 
ponds to “Est, at the commencement of the section. ohlyou tid 





olny ty nucoay — z2yéve- 











vtec, being very few. 2€ admoodoxntor = amgogddurtoOVs, UNer- 
pectedly. to Eddnmxor = of “Elanres. Mt. § 269. 1. 
11. 2zevduvevoer, “periculum erat.” Sturz. —— zodla, se. peor 





ovrveoowr cddgioue, i.e. the Carduchians communicated with one 
another, by means of fires and other signals. In this way the alarm 
could be rapidly given to great numbers. Some erroneously trans- 
late the passage, as though of Kagdowtyor xat of Ed nreg were the sub- 
ject of ovvewowr. 

12. tov te.... dvvatwtata, the beasts of burden which were neces- 
sary and most able. wnotvylwy depends upon ta arvayzata and dura- 





totata. S. §177. 1. venott aizudhuta == vewott ~alwxora. 
Krig. 

13. Syolalav ....2ovelav, rendered the march slow, retarded the 
march. —— ini tovtoes, in charge of these. “ With the dat. éz/ is 





put to express occupations or employments.” Mt. § 586. 6. Ao- 
Ea» d? tavta, these things having been determined upon. For the 
construction, cf. S. § 168. N. 2. The part. sing. is here joined to the 
neut. plur., on the same principle, that the verb is oftentimes so con- 
nected. Cf. Mt. § 437. Obs. 3. 

14. 2v otev@, in a narrow pass. 
apetvar etonto. So Krig. un ageemevoy apnoovrto, they took away 
from the one who had not given tt up. For the construction, cf. 8. 
§ 165. 1. spate. .Cf..N. on I. 4..$ 9. TH MEV TL MAX IUEVOS 
sometimes fighting a litile. 

15. yepor molvs, a great storm. 

16. avayatortes (--= avazwoovrtes. Suid.) is found in prose, only 
in the writings of Xenophon. The deponent is the usual form. Cf. 
IV. 7.§10; Cyr. VII. 1. § 24. 

17, cAdote ev ote, at other times when. tote 02, but then, 1. e. 
on the -occasion here spoken of. OTe MAOEYYUOTO, i. e. When the 
word was passed by Xenophon for him (i. e. Chirisophus) to halt. 
Oty modyuc te etn, that there was some trouble. We are told 
what this zeayuo was in § 20, infra. —— zaged ort: to the front of 
the army. oola muy7s, Similar toa flight. S. §195.N. 1. —— 
omic Popviass limits zogela. Cf. S.§ 197. N. 4. 

18. dvaumegic, through and through. A Homeric word. 





tov slonweray, 1. €. TOVTWN a 
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1G. were eiyer, just ashe was, immediately. So the Schoi. on 
Thucyd. III. 30 defines wozeo Zyomer, Wome viv due. —— Chae os 
reazeo Far, but so led them that they were obliged to flee and fight at 
the same time, literally, to fight while fleeing. té9vatov. The 
perf. and pluperf. of @»j0x0 are syncopated in the dual and plural. 
Cf. Butt. Irreg. Verbs, p. 126; Carmichael Gr. Verbs, sub voce. ‘The 
army in these trying circumstances could ill afford to lose two brave 
men, and hence no wonder that Xenophon, before he had learnt the 
cause, was disposed to censure Chirisophus for not halting, when the 
word was passed to him, that the rear was attacked. ) 

20. Bhéwor .... te, cast your eyes upon the mountains and see. 
Aiewor has reference to the mere act of seeing, ‘de, to the actual per- 
ception of the object. Mila.... oyGia, i. e. atan (here) plo 
000g 2oTur, Oo Pla (ovo). Kriig. Krig. translates %8aouw, exitum 
in reference to the valleys and recesses, in which it is said ($7, supra) 
the Greeks were inclosed. But Hutch., Sturz, Born., and Pop., 
interpret it, aditum ad montis jugum. 

21. Tatra, i. e. Ota tatta. Cf. Mt. 470. 7. et Tog Ouvolpny, 
trying if in some way I might be able. For the ellipsis of some such 
word as zevowmerosg with «i, see N. on § 8. supra. 

22. nuiy moadypata magetyor. See N. onl. 1. § 21. OED... 
ézolnor, which also enabled us to take breath. tov'tou refers to 
Omg ...- yonoalueda. Dind., Born., Pop., and Krig., after Schneid., 
adopt the reading yonoa/uedoe. But that the common reading yor- 
cuueFa is defensible, cf. Butt. § 189.4; Mt. §519; Rost § 122. II. N. 
4; 8. §214. N. 1. 

23. ovz tpn, denied that he knew of any other road. Cf. N. on 
otx ?pacar, I. 3. § 1. zat waa. See N. onl. 5. §&. dvvatny 
nar tolvyloug Mooetec Par dor, in a road that was passable for even 
the beasts of burden. izotvylorg limits dvrvatgy. S. § 200. mogevec Pau 
depends on duratrvy and has imotuylos for its expressed subject. 
odov is an accus. synecdochical. S. § 167. 

25. duszayitor, difficult to pass. —— o deperids upon zaged Fair. 
S. § 163. 2. —- ts. Cf. N. on Il. 3. § 23. 

26. medtaotas is here used as an adjective in agreement with do- 
LAYOVS. tov onhtay, some of the heavy-armed. Cf. 8. § 178. 1. 
—— 1a zagorta, the present state of affairs. 

27. xa ovtocg. Cf. I. 10. § 18; IT. 6. § 30. —— “Eyw yoo, 2pm, otda 
x.t. 2. Notice the change to the oratio recta. Cf. I. 3. § 14. 

28. toy yupryntwy would have been joined in the same construction 
with tév piv oxiitoy in § 27, but the writer having paused to notice 
the noble strife between the captains of the heavy-armed, resumes 
the narration with a somewhat different construction. 
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CEAPTER IL 


1. of d, i.e. Chxisophus and Xenophon. —— ovrtlPevtar, they 
(i.e. the generals) arranged with them (i. e. Aristonymus and his 
associates). This verb, from the idea of command contained in it, is 
followed by the infinitives guiartayr, syualverr, and tgvar. 
uty, 1. e. Aristonymus, A gasias, etc. dyvw ovtas, i. e. having reached 
the eminence, spoken of, § 25 of the preceding chapter. 17 
gaveoay txfuowr. Cf. TV. 1. § 20. auto: 6? refers to the generals. 
S. § 158. N. 2. 

2. ahnFos. in number. S. § 167.——idwo—2 otgaror, rain, liter 
ally, water from heaven (i. e. the clouds). Cf. the Lat. celestis aqua. 
OZ; .... vovv, in order that the enemy might turn their atien- 
tion that way. 

3. tmtzaoddec. Cf. IIl.4.§1. The common reading is zaoadgay», 
yet the dat. is the more usual construction, and has in this place the 
approbation of the best critics. dio:tocyous. Suid. defines oioctge- 
yous, orgoyyviorg, Hesych., stooyvyviovs if Gous. 
able for a waggon, i. e. very large. Qos Tas MétOAS ATUalortEs, 
dashing against the rocks. dteagerdorarto, leaped about in every 
direction. Hutch. renders, “tanguame funda contorquebantur.” 
The word happily expresses the impetuosity and force, with which 
the splintered fragments of these rocks were hurled about, in their 
descent to the valley below. 

4. st.... dvvarrto (sc. meiacar) when they were unable to proceed 
this way. “ When <i accompanies an action often repeated in-past 
time, it takes an optative, like the proper particles of time followed by 
the imperf. or aor. indic.” Mt. § 524.5. Cf. N. onI. 5. § 2. 2zol- 
ovr. Cf. S. § 210. N. 2. goBovpevor Ojhor ott. These words 
have been added from the Paris and Eton MSS. by Schneid., and 
after him by Dind. and Born., but are regarded as suspicious by 
Zeune, Krig., Pop., and some other respectable critics. 
to....dfSovs. Kriig. reads avezavoarto, followed by a comma, and 
gives as the sense: ne somnum quidem ceperunt, per totam noctem 
lapides devolvenies. But this erroneously makes the deprivation of 
sleep in the Carduchian army the main object of attention to the read- 
er, whereas, the simple idea intended to be conveyed is the uniier- 
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rupted descent of stones during the whole night. For the construc- 
tion of ézavoarvto— xvdurdotrtes, see S. § 222. 3. arematoarto is never 
‘ound in construction with the participle. 

5. Oi &, i. ©. the party under Aristonymus, &c. —— ¢ to d&xoos 
xateyovtes, supposing that they had possession of the height, 1. e. the 
eminence spoken of, IV. 1.§ 25. For the use of ws, de re sperata, 
of. N. 1. 1.,§-10: 

6. zag ov, near which. ig fy where. 7 refers to odog going 
before. —— ézaPnrto, were sitting. Cf. S.§118. K. avroder, 
from that place, i. e. where the Greek detachment was passing the 
night. 

7. wote.... Aoogek Portes, so that unperceived they came close te 
them. imepdéivytato, “ad aggrediendum sonavit.” Krig. The 
vulgar reading is ¢p%¢yfaro, which Pop. supports on the ground, 
that ézepd¢yfato is opposed to the usus loguendi of Xenophon, and 
that the idea insonandi ad aliquid does not suit in this place. 
vevco. Cf. N. on I. 5. §8. pevyortes OAlyou aED1NOKOY, O . 
few while fleeing were killed. o/tyou is in apposition with of &. Cf. 
N. on %oz, II. 4. § 1. yao in the next clause introduces the rea- 
son, why the Greeks succeeded in killing but few of the enemy. 

8. zata atouBeis odoig, in unfrequented paths ; as we say, in by- 
paths. ariuov.... dogaor, they drew one another up with their pikes. 
avinwy (from tuas, a thong, or leather strap) signifiesto draw up (= 
avetdzor. Suid.) with a cord, as water from a well. The word in this 
place finely expresses the steepness of the ascent, the soldiers above 
drawing up with their spear-handles those below, in some respects, 
as a bucket of water is drawn up from a well. 

9. Kai obtou, i. e. those who zara atorfeis odoig éogevorto. 


























tov omiaFoguldxwv tog nuoers = Tog OmLaFopiiaxag tous Hulostc. 
Cf. Mt. § 442. 1. 7&0, SC. 000, the same way. ob... torres, 
i.e. the detachment spoken of, § 1. —— stodwrary yao qv, Sc. 600g. 
10. Kat.... &i)0v, but these (i. e. the part of the army led by Xen- 
ophon) might have marched the same way which the others had taken. 
“ The use of &» in past actions to express ability, is founded on a sup- 
pressed cona.tion.” Mt. § 599. 2.6. Cf also S. § 213. N. 3. —— 
ally 7 tavtn, any other way than this, viz. the way under the hill pos- 
sessed by the barbarians. For the construction, cf. S. § 186. N. 5. 
11. 60Flo1g toig Aozous, “ rectis ordinibus.” Kri'g. “ita ut locha 
singuli procederent. non latam frontem facerent.” Weiske. The ex- 
pression answers to our military term, 7 columns, i.e. a body ot 
troops drawn up, with the divisions so arranged behind one another. 
as to present a narrow front to the enemy. Accordingly as the inter- 
vals between the divisions are compressed or extended, the column is 
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said to be in close or open order. od zvzle t. & not entirely sur- 
rounding the hill, as that would have rendered the enemy desperate. 
12. téws, as long as. 20vvarto Fxaotos. Cf. S. § 157. 4. 
tyyvs 0 ot mooslerto = but they did not wait for the Greeks to ap- 
zatezouevor by the Carduchians. 














proach very neai them. 
av ic, forthwith. 

13. “Evvonoas —- un. Cf. N.-on III. 5. § 3. 
the hill which had been taken. Cf. 8. § 205. N. 2. 
zogevoueve, for the beasts of burden formed a long line, inasmuch as 
they were passing along a narrow way. ézi molt, “in longum ex- 
plicata.” Sturz. ate (i. e. d, té) — mogevoweva. Cf. Mt. § 568; S. 
§ 222. 1. 

14, zolv dgGiatatos, by far the stéepest. Steph. conjectures 
60P.wte00s 7, on the ground that the eminence, at the foot of which 
the Carduchians were surprised (Cf. §§ 6, 7), was already taken by 
the Greeks. Buta reference to those sections will show, that the 
barbarians were only said to be driven from the open road, and not 
from the eminence. 

15. 2yévorto of “Ed)nves. The common reading is 7yor (se. thr 
otoatiay) of “Ehinvecg, which Mt. (§ 496. 1) approves. 
sc. zeytec elicited from the preceding zaéor. The order is tzumtevey 
avtoUs a&olimety Osloartes pen xvziwPertEC. oe, NOW. TO 
ozo Fev yryvousva refers to what is detailed in § 17, infra. 

16. tzayew. See N. on III. 4. § 48. 
‘n a level place, where they could be drawn up. 

consistere in armis et instructos.” Schneid. 

ii wegvace. ~Cf N. on IV: 1. § 19. 
from the rocks. 

18. 2a avtizogoy dogor. This seems to have been the second hill 
spoken of, § 12 (end). TO woot, i. e. the elevation, which Xeno- 
phon ascended ovy toig vewratorg (§ 16). saord limits avtfzogov. S. 
§ 196. 1. 

19. 2g © (=ézt torte ws. Butt. § 150. p. 435), on condition that. 
nate. SS. § 220. 1. ‘Ev o. Cf. N. on I. 10. § 10. cdo 
oroatevua refers to the division of the heavy-armed, who marched in 
the rear to protect the baggage. See $9, supra. oé O& refers to 
Xenophon and his company who were parleying with the enemy. 
—— movteg....oheuor. The text follows the reading adopted by 
Dind. and Born. But Pop., Kriag., and Long edit zerrs¢ oi, the 
reading of the MSS., and place a full stop after ovvedévqoav, which 
perhaps gives a better solution of the passage. Born. places a com: 
ma after both zarrec and ovvegounoay. 

20. émet 7ofarto, i. e. the Greeks with Xenophon 
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%xeto refers to those who were drawn up éy 76 éuado, § 16. The 
same band is referred to in tots ovrtetaymerovs, § 21, infra. 
afer, aor. act. of zerayruge. On the augment, see 8. §80. N. 3. 
azéhmer, Perhaps from apprehension of no attack, he had gone 
to some other part of the army, but it 1s, however, more natural to 
refer his absence to fear, inspired by the sudden aseault of the 
enemy. 

21. xud cupoiy muofeBinuctrvos, “objecto clypeo ambos protegens.” 
Sturm: CG bei h-47. 

22. mav.... Eddyuzor, 1. e. Chirisophus, and Xenophon reunitea 
their forces. —— 2r constructed with ézitydelocs, is 10 be taken in the 
sense of furnished with. hetzxzowg xoviatois, plastered cisterns. 
This shows the great abundance of the wine. 

23. marta éolnoar Tog TO Pavovorr, i. e. they buried them with 
all the military honors. dz tov Ovvator, according to their abili- 
ty. wsmeg voulleroe (sc. aocevr from the preceding member), as is 
customarily done. . 

24. For the construction of oy evn, cf. Mt. § 527. 2; S. § 216. 2. 

25. omote — zxwitorer. Cf. N. on ézel tic Ovwzot, I. 5, § 2. 
tovg mowtous, the van of the army. hve ty aropoatiy ths Hayodon, 
removed the obstruction of the way, i. e. drove the barbarians from the 
passes, where they had posted themselves in order to obstruct the 
march. - Tog Howtos. S. § 196. 4. 
yvea Far, endeavoring to be above, i. e. to ascend some eminence, which 
commanded the pass occupied by the enemy. In the next verse, we 
find that Chirisophus in like manner assisted the rear, when they were 
pressed by the enemy. tov zwhvortoy. S.§ 186. 1. 

26. toyvods .... éameme.ovto, were very attentive in rendering «a- 
sistance to one another. Cf. 8. § 182. 

27. *Hv — 6zort:, sometimes. Cf. N. on II. 6. § 9. eyybG-er, 
i. e. 2€ odfyov, “cui oppesitum est 2% zodiot.” Kriig. Cf. 2 mieorog, I. 
10.§11 The idea is, that the Carduchians were so agile, that they 
could approach very near to the Greeks for the purpose of annoying 
them, and yet easily escape, although having very little the start of 
their pursuers. 

28. éyyus termnzy, well nigh three cubits long. Cf. VII. 8. § 1S. 
Krig. also cites Agis. VII. 5, éyyig wreior. Hell. Il. 4. § 32, amexrevoy 
Pyyig TOLaKOVTO. 00g tO zatw x. t.4. This passage has puzzled 
critics not a little. Hutch. reads zgofetvortes and interprets, “ nervos 
cum sagittas missurt essent,ad imam arcis partem adducebant, sinis- 
trum pedem promoventes.” But this position is so- usual for archers, 
when about to discharge their arrows, that we can hardly suppose 
Xenophon would gravely te! b's countrymen, that such was the pos- 
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ture of the Carduchians. Besides, if zoos .... rogev is connected with 
any thing in the sentence, it must be with zeocfatvortes, and not, as 
Hutch. aud Belfour suppose, with eiizov tag vevoas, which seems 
to make no conceiveable sense. The various solutions given to the 
passage, by Leun., Amas., Brod., Weiske, &c., are all unsatisfactory. 
Schneider’s interpretation seems to be the best of any yet given, and 
is cited approvingly by Born., Pop., and Krig. “ Difficultatem om- 
nem facile explicabit si mecum et cum interprete germanico, Halb- 
kart, statuas arcum affixum fuisse fusti canaliculato, qualem medium 
gevum arcubalistam vocabat, unde Gallicum arbalete originem duxit, 
quod telum Armbrust appellare solemus. Retinaculum retinet ner- 
vum summa cum vitensum ; impulsum vero manu ejaculatur telum 
canali impositum. Ita apparet quomodo nervus summa cum vi, pede 
sinistro arcui imo imposito, adductus retineri potuerit in arcu sublato.” 
A very convenient way of fitting the arrow tu the arbalist or cross- 
bow, would be to place the left foot upon the bow, where it was joined 
to the stock, and with both hands to draw the string home to the notch, 
at the head of the groove in which lay the arrow. —— 2zo@rto avroig 
axovtlou, used them (i.e. the arrows) for darts. zocouar is 
here followed by two datives. Cf. Mt. § 396. 1. 
fixing the ayxtiiy upon them. Yates (Smith’s Dict. Gr. and Rom. 
Antiq. p. 50) shows conclusively, that the eyxvi74 must have been dif - 
ferent from the amentum or leather thong fastened to the lance. It 
was probably, as its name imports, something crooked or curved, 
which was fixed to the middle of the shaft as a rest for the hand when 
with the aid of the amentum, it was about to launch the spear. 
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CHAPTER III. 





1. wie tot wedlov, over the plain. Kevrolrnv. This river sep- 
arates the country of the Carduchians from Armenia. It is now call- 
ed Bitlis-Soo. —~ doéwv. Cf. N. on I. 2. § 21. 
1s to be taken with toy ooéwy, from which it is separated, either to 
avoid the termination wy in so many successive words, or for the sake 
of a rhythmical ending of the sentence. 

2. wohla .... wynuovevortes. Cf. Cic. de Fin. Lib. If. 32. “Ju. 
cundi acti labores.” “Sua vis laborum est preteritorum memo- 
ria.” A similar sentiment is found in Virg. Ain. I. 202-3: 
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“‘ _ revocate animos, moestumque timorem 
Mittite; forsan et hzec olim meminisse juvabit.” 
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‘Eta yoo nuéoag. If we make the first of these days embrace the 
events detailed, IV. 1.§§ 4-11; the second, IV. 1. §§ 12-14; the third - 
IV. 1. § 15. — 2.§7; the fourth, IV. 2. §§ 8-23; the fifth, IV. 2. §§ 24 
-28, there will be wanting two days, which Rennell supplies from 
the time given to rest, IV. 2. §§ 22-38. But Krig. more correctly 
supposes three days to have been consumed in what is narrated IV 
2. §§ 24-27, the writer having omitted to mention the particular events 
of each day. doa .... Trooagegvovg, more than all the evils put 
together, which they had suffered from the king and Tissaphernes, 
literally, as many evils, as were not all (i. e. as all did not equal), 
which they had suffered from the king, Kc. n0éws exorun Pyour. 
They little knew what dreadrul sufferings awaited them in the snows 
of Armenia. 

3. 67 9ous, literally, banks ofa river. . Here it designates the em- 
inences pertaining to the Centrites, yet some distance from the 
stream. Cf. §5. 

5. a0 tov motauov ameizor. Cf. S.§ 226. N. 9. 
artificial, literally, made with the hand. 

6. toayis .... 410 Pngois, the river (i. e. its bed) was rough with 
large and slippery stones. —— ei 0? wn, otherwise, i. e. if they attempt- 
ed to hold their shields in the water. Cf. Mt. § 617.6; Butt. § 148. 
N. 10. 

7. "Ev da.... your, but where they had been the preceding night. 
Cf. N. on oar, I. 1. § 6. —- Notice the anaphora in 6ydou wiv —— 
bo@0r 0? — Odor 02. 

8. év médasg Jedé0 Faun, to have been bound in fetters. 
Supply %dofay from the preceding clause.—atroparor megugdvaran, to 
fall from him of their own accord. 'The 2 aor. pass. of dé is used by 
the Attics in an active signification. Cf. Butt. § 114. P; Carmichael 
Gr. Verbs, p 252. The word is here tropically applied to the part- 
ing asunder and falling off of fetters, to express the ease and sudden- 
ness of the act. as it appeared inthe dream. Ova Palrer, “ divari- 
catis pedibus stare.” Born. The word happily expresses the long 
and irregular strides, with which a prisoner, in the first moments-of his 
freedom, assures himself that he is really free from the chains, which 
had so long restrained his movements. xadacg toro Por. Adverbs 
sometimes follow «uf and other such verbs in the predicate. Cf. 
Mt. § 309. c. 

9. ws tayota fog imepaver, “quam primum uurora illucere 
cepisset.” Porson. ws tazcota in the sense of as soon as, is usually 
disjoined by one or more words. ——2zi tot zo@tou, sc. fegetov, which 
is added, VI. 3. § 2. 

10. 2&ely aito, any one might go to him. 
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io communicate whatever intelligence he had, respecting matters per- 
taining to the war. 

11. ore.... avo, that they happened.o be gathering brushiwooa 
for the fire. 2v co méouy, on the other side. xAGNKOVOOLG ..- 
motapmor, extending down tothe very river. Cf. S. 3 144. 2. 

12. otd? .... covr0, for this place could not be approached by the 
enemy’s horse, on account of the rocks ze Pnxotioarg 2” aitov tov m0- 
Exdvrtec, putting off, sc. their clothes. —-— wg revoov- 
pevor, supposing that they would haveto swim across. Cf. N. on os, 
I. 1.§10. vevootpevoe is the Dor. fut. mid. of Zo, a form, which in 
some verbs is employed by the Attics. Cf Mt. §183. Obs. 3; 8. 
§ 114. N. 1. Togevomevor tO Cross Over. Boeéa. aor. infin. of 
Borzo. mdi jue, had come back. Cf. 8. §.209. N. 2. 

13. %omevde, sc. ofvov. —— For the construction of siyeoPar -— 
Peois, cf. Mt. § 401. ; 

14. tovs te Zu70009er, 1. e. the army of Orontas and Artuchus. 
Cf § 4. tov onioFev refers to the Carduchians. 

15. dvafatverr. The pres. infin. is here used, because the passage 
of the army is regarded in the aspect of a continual crossing over of 
its parts, while the aorist infin. dvaPijver, (§ 12), is employed, because 
the mere act of passing the river is conceived, without reference to its 
continuance or repetition. Cf. Mt. §501; Butt. § 137.5; 8.9212. R. 

16. Esti .... etzev, when these things (i. e. the disposition of the 
troops and the baggage) were well arranged. 

17. avtizagneoay, marched along on the opposite shore in order to 
intercept the passage of the Greeks, if they should attempt it higher 
up. naoyjyyedle. Supply from the preceding clause ezodtvras 
dawBorery toe omhe. oo Flovs. Cf. N. on IV. 2. § 11. 

18. 2opayralorto eis tov motauor. Sacrifices were frequently offer- 
ed to the divinities supposed to inhabit rivers. Sometimes the ani- 
mals were slain during the passage of the stream. Alexander is said 
to have sacrificed in the middle of the Hellespont, a bull to Neptune 
and the Nereids. The Trojans offered bullsand horses to the Sca- 
mander. Cf. Hom. Il. X XI. 130. See also Herod. VII. 113, with 
Stocker’s note. For the use of ede, cf. N. on eg comida, II. 2. § 9. 

20, ét.... don, to the ford opposite the way leading to the Arme- 
nun mountains. Cf. § 5, supra. —— tovc.... iameag. These horse- 
men had gone up the river to oppose the passage of the Greeks (§ 17), 
but when they saw Xenophon hastening back to the principal ford of 
the river, supposing it was done with the intention of crcssing over 
and cutting them off from the main army, which was sta‘:oned upon 
the eminences (§ 3), they returned with all speed, and thus enabled 
Chirisephus and his men to pass over without molestatiou. 

22. Arxog, Cf. III. 3. § 30. wen amorstrec Gan, that they (i. & 
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Lycius and his party) must not be left »ehind = must not give up 
the pursuit. These encouraging shouts were sot lost upon Lycius 
and his company, as may be seen, § 28. 

23. mgogyxovoas 6% Fag corresponds to méx 1g za Pyxovocus, § 11, 
tovg avo, i. e. the infantry drawnup on the banks above the 
enemy’s horse, § 3. " 

24. cnv taylorny. “Sine odor est celerrime.” Krig. 

25. Ta dw = Ta axon, § 23. 
the pursuit. 

26. a&xuyy dveBarve, were still crossing. axunv = egyte, itr, eliam 
nunc. zat zvopotiag. Cf. Ill. ¢ § 22. av aomldag.... 
paleyyos, having extended each company to the left in the form of @ 
phalanz, i. e. in a line fronting the enemy without any space between 
the ranks. aay caomidas, to the left, the shield being on the left arm. 
So ézt dovv (§ 29 infra), to the right, the spear being in the right 
hand. xaracryoacdar, to stand, to station themselves... This intran- 
sitive use of the aor. mid. of toryue is rare, its sense being almost in- 
variably transitive. Cf. Butt. Irreg. Verbs. p. 185; Carmichael Gr. 
Verbs, p. 149. muos tov zotamov. Cf. N. on Il. 2. § 4. 

28. drafalvortes, i. e. on the point of crossing over. —— aro), 
i. e. Xenophon and the rear guard. —— évartlovg ... . draPyoomerous, 
they should descend into the river un each side opposite to them (i. e 
Xenophon and his men), as if designing to cross over. zvartlou, — 
opav. Cf. Mt. § 366. Obs. 2; S. § 186. N. 2. denyzvhiopevovs, 
perf. mid. Cf. Mt. § 493. d; Butt. § 136.3. Sturz after Hesych. de- 
fines denyxvdlo Feu, amentum haste prehendere. —— éiniBeBlypevove 
(perf. mid.), having their arrows on the string, i. e. being prepare. 
for action. 

29. aonig woop7, the shield should ring, with the stones, darts, etc., 
thrown against it by the enemy = should be within reach of their 
missiles. Hutch. renders cozis yop, “cum scuta pulsata (by the 
Greeks as a signal for the charge) sonarer*.” So Weiske, Zeune, 
and Sturz. But this interpretation does not so well accord with 
ogevdovn 2&ixv7tav, and is rejected by Born., Pop., and Krig. 

30. tovc Aourovs. Schneid. supplies tors o210o Poqiidazes from § 27. 
—— oyorto.... vxotvylor, had gone away, some to take care of their 
heasts of burden. #zorto has here the force of the pluperfect. Ch N. 
on I. 4. $8. 2vtavFa dn is used, as though ézei toa instead of 
powrtec, had calc So Krig. 

33. zai.... pevyortes, even when the Greeks were on the other side 
of the river, were seen sitll to flee. 

34. Of 62 vxartyoartes, 1, e. the troops sent by Chirisophus. Cf 
§ 27, supra. —— roocwtéoe tot x x00, farther than was proper. 
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CHAPTER UV. 


1. Astouvs gently rising, i. e. not steep or uneven. Krig. following 
Morus interprets, non asperos virgultis aut lapidibus. 

2. Eig dt .... ar, but the village into which they came was both 
large. xouny here stands for zwuy, and is aitracted Sy, and put after, 
its relative. Cf. N. on I. 2. § 1. Tt) oatyarn (i. e. Orontas) de- 
pends on ezye. S. § 196. N. 4. —— cugoecg. Probably the houses were 
turreted as a defence against the Carduchians. 

3. tov Tlyeytos xotamov. Not the Tigris Proper, but the eastern 
branch called Arzen. Tyiefour. Rennell makes this stream 
the Arsanias, an arm of the Euphrates. 

4, tomos, region. "Aousvla .... toméoar. This was the west 
ern section of Armenia Major, separated from Armenia Minor by the 




















Kuphrates. avepadley = aveBlfater. Cf. Cyr. VII. 1. § 38. 
bo ego. CL N..on LV. 2. §.19. avtog — adizetr. See S. 
§ 158. N. 2. pynte — te. Cf. N. on Il. 2. §8. 


9. ieveta. The Greeks called any animal they slnugiciorad for 
food éegeior, because a part was always burnt on the altar. Cf 
Hutch. ad Cyr. I. 4. § 17. —— Tov 0? azooxsdarrunerwr tevig, some of 
those who had straggled away. 

10. In the common editions, a full stop is put after oroerevua, and 
thus zadev is made to commence the subsequent sentence. But after 
Holz., the best editors place the period after zal. Adverbs 2 c 
often found at the close of a sentence, especially when emphatic. —— 
dra: Poiatev, to clear up. Some interpret it, to encamp in the open 
air, sub dio agere. 

11. 6xvog — avlotacGar. Cf. S. § 221. N. 4 alesivov (SC. 
yonwa) .... meovaddvelyn. The idea is, that the snow served as a warm 
covering to those, upon whom it lay undisturbed as it fel!. 

12. 2xelvov agedeuevos, sc. tyr aétyyy. Cf. S. § 165. R. 

13. 2yofovto, “ut artus frigore torpentes redderentur agiules 
Zeun. dz THY Tix0@Y, SC. auvydalwy. —— "Ex 02 tov aitor, sc. 
ceoeBly Pwr. 

14. ore to mQ0tEQoY am7ecay refers to what is said, § 10 supra. 
170 Tis at Polac, in the open air. The Paris and Eton MSS. read 
‘mo atacFallag, ob stultam petulantiam. 

15. “Evtev Fev = 2x tovtov, then, after this. 
having given him men as attendants or followers. Te OVTH w. TA, 
literal.y, things being as being, and things not being as not beiig = 
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the truth exactly as it was. On the use of w7 and ov« in this passage 
eee Butt. § 148. p. 418. Cf. Demosth. Olynth. If. 28. 

17. zodamog sin, of what country he was. Cf. S. § 73. 1.— 
ixi ti ovvsiheypevor, for what purpose it had been collected. 

18. Xadvfos. If as Strabo asserts, the Chalybes of his time had 
changed their name to that of Chaldei, these mercenaries of Teriba- 
zus are probably the same people, who are called Xeddaios, IV. 3. 
§4. Cf. 1V. 5. § 34, 7.§ 15. Rennell says that the name Chalybians 
here appears to bea mistake, the Chaldans being certainly intended. 
However this may be, these people are not to be confounded with 
those of the sane name, mentioned, V. 5. § 1, who are represented as 
few in number and subject to the Mosyneci. Taozoug. Cf. 1V. 
igs Way F7; Hmeo movayy etn rovyelo, the only direction in 
which the road lay. ws is to be constructed with émuPrnoouevoy. 
Cf. N. on ws azoztevor, I. 1. §3. ——— évratide is added for the sake 
of perspicuity. 

19. Sophznetus was Hu in charge of the camp, probably, on ac- 
count of his age. Cf. V. 3. § 1. 

21. nlwoar, were taken. Cf. N. on lll. 4 §8. For the lengthen- 
ing of the radical vowel, cf. 8. § 117.12. Xenophon writes 7iwy and 
éalwv. The latter is the Attic form. Cf. Butt. § 114. p. 266. - 1 
oxyvn. The tents of eastern princes and commanders were often 
filled with articles of luxury. Cf. Herod. 1X. 80, 
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l. to oteva. Cf. § 18 0f the preceding chapter. to &zgov below 
refers to tne same pass. 

2. Evpocdryy.. This was the eastern branch called Arsanias 
the modern name of which is Murad Chai. Rennell, however 
makes the Teleboas (Cf. N. on IV. 4. $3) answer to the Arsanias 
—— forzopevoe my0¢ tov ougeador, being under water up to their mid 
dle. Butt. (Lexil. p. 208) says that, Bo<zev Gau is used of objects which 
are not merely wetted but quite in the water. 

3. magaccyyas mevtexatdeza. A distance in the extend of Ren 
nell, too great for a march through deep snow, and hence he suspects 
an error in the text. The numeral may have crept in from the pre. 
ceding section. —— 27a1'tlog inn ét, was blowing against them, 1. e. in 


their face. amozator. ‘Quia idem lere vehementis frigoris est 
effectus qui Sictie tropus hic, preesertim apud pocetas, non est rarue, 
at frigore perdita dicantur ambusta.” Weiske. 
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4. maior dn.... mvevuatos, to all now the fury of the winds seemed 
evidently to abate. 

5. ov.... owilorvtas, would not permit those coming late to ap- 
proach the fire. Cf. S. § 213. 5. N. 2. —— weradidoiey — zgors. 
Cf. Mt. § 326. Obs. This verb is more commonly followed by the 
gen. of the thing imparted. Cf. S.§ 196. N.3. See also péredfdocar 
airinhors wy (i. e. éxelvor &), § 6 infra. 

6. "Ev Fa 0%, wherever. tote, as far as. 
eortv, where indeed they could measure. od refers to the place, where 
the snow had been meited by the fire. 

7. 2Boviiutaoar, fainted through excessive hunger. Fisch. re- 
marks of the fovirula, that, “it afflicts the patient with an insatiable 
appetite, so that he is debilitated, loses his color, faints, and experi- 
ences a coldness at the extremiues.” 

8. dueweume Oidovtac. Cf. S. § 222. N. 3. 

9. augi xvépas, about dusk. —— 2z tig xwoung — yuvaizas, Women 
belonging to the village. yog TH zer7rn, al the fountain. 

10. ITzoovoti, like a Persian = in the Persian tongue. $8. § 119. 
O00” ZaQacayyyy, as much as a parasang. 

12. of te dep Paopevor — tovg OpFalpovs = zzsivoe ois (1. e. 4 
S. § 197. N. 4) of opPaipoi SuepFaoguevor jour. Cf. Mt. § 424. 3- 
to's opFaluwovs is a synecdochial accusative. S. § 167. tors 
. +. @oaeonmotes, Whose toes were rotted off. tovg daxtviovs. S: 
§ 167. The 2 perf of ezooyzo is used intransitively as a present. Ch 
S. § 205. N. 2. 

13. éztxovonua t7Hg zeoros, protection against the snow. Cf. Mt. 
§ 354. y. tov 0& modnr, Sc. éxizovonue. Notice the change of 
construction, in tots opPaluois — tov modar. 8 TY VUxTA WOLU- 
o:t0, if he took off (literally wnloosed) his shoes at night. Cf. tzode- 
denzvoe (infra), with their shoes on, literally bound on. 

14. of iuavtes, the thongs by which the shoes were fastened to the - 
feet. : 

15. avayzas, difficulties, troubles. 
jectured that it had melted away. The 2 perf. of crzw has the intransi- 
tive sense, J melt away, Ihave melted ; 2 pluperf. [had melted. S. 
§ 205. N. 2. tetyzet. So Dind. and Pop. read for the vulgar 
ereryver. Cf. Mt. § 165. Obs.2; S.§77.N. 1. —— qv adrultovoa, — 
qtucter, was exhaling vapors. 

1€. maon tégvn zat ungary, by every art and contrivance = in 
every way, teisutor, at last. Cf. Mt. § 557. p. 969.—diva0 Fat, 
sc. #paonr, suggested by the preceding context. 

17. toig zeurorar, those who were tired out. They are called of 
soFsrvovrvtes in § 19, their excessive labor and privations rendering 
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them as helpless, as though they were sick. —— dugt Sy Gi. e. éxelrwr 
%) drapegousror, quarreling about the booty (Cf. § 12, supra) in their 
possession. 

18. are byraivovtes, inasmuch as they were well, i. e. not exhausted 
by the sufferings, which they had undergone from cold and fatigue. 
—— door n0vvarto wéycotov, as loud as possible. —— qzev (aor. of 
iyur) Exvroix, threw themselves, is finely descriptive of their precipitate 
flight over the banks of snow into the valley. 

19. éyxexaluuuevorg, wrapped up in their garments. Some incor- 
rectly translate, covered wp with snow. avlotaoay ato, they en- 
deavored to make them rise up. Cf. N. onI. 3. § 1. 

21. 200g yuggar, towards day. Mt. § 491. «. 

22. méumer — oxewomevous. S. § 222.5. For the construction of 
aéuner tov, cf. S. § 178. 1. xopettecr. S. § 219. 2. 

23. of d? &ddowy Sc. otoatnyol. diadayovres, having divided by 
lot. “More pervagato.” Krig. | 

24. Toduxgatys. This Athenian captain seems to have beena 
zealous and active friend of Xenophon. ctdnyer, 3 pers. sing. plup. 
of hayyavo. imtazaidexa. This number is evidently too small, 
since we are told, § 35, that Xenophon gave a young horse to each of 
the generals and captains. évrartyy Nucvav yeyaunuernr, having 
been married nine days. Cf. S. § 168. N. 1. yauety is said of the 
man contracting marriage, yapeioPar, of the woman. 
Pnoaowor. Cf. S. § 222. N. 2. 

25. xatayeror, subterranean. otoua, sc. Zyovoo. Cf. Mt. § 427. 
b. emi xilwaxos, by aladder. Perkins (Residence in Persia, p. 117) 
says that, “ the villages now in this region are just like those described 
by Xenophon. They are constructed mostly under ground, i. e. the 
houses are partially sunk below the surface, and the earth is alse 
raised around them, so as to completely imbed three sides, the fourth 
remaining open: to afford a place for the door.” A fine testimony to 
the fidelity of Xenophon’s narrative. 

26. évyjoav .... icozerdeic, and the barley itself was also in the va- 
ses even to the brim. Hence the contrivance for drinking by means o, 
reeds, the wine being sucked up from the bottom part of the jar, from 
which the barley had risen to the surface. yovata. These joints 
would have closed up the tube, and rendered the reed useless for the 
purpose here designated. 

27. a&xoatos nN, SC. 0 OLV'0G. 
iis use. 

28. dvteunigoartes, having in return filled. For the construction 
of cav éxirydelor, cf. S. § 181. 2. 

29. gilopeovor'wavog, == as an instance of his good will. 
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“haud dubio xe/9wov.” Krig. Others think with good reason, that 
wine of the grape is meant. olvoy .... xatogwouymévog. Cf. N. on 
I. 8. § 21 (end). 2v pulaxy, under guard. So in the next clause é» 
op Salmo, under their eye = having an eye upon them. 

30. tovs refers to the Greeks, who were quartered in the villages. 
—— airtoig, i. e. Xencphon and his companions. 

31. ovz.... toamelar, there was no place, where they did not put 
upon the same tate. ‘The two negatives in this sentence constitute 
an emphatic affirmative. Cf. S. § 225. N. 

32. prdogoovovperos, in token of friendship. eidzer, he drew him, 
i. e. he used a kind of friendly compulsion, such as is employed with 
those, who, when solicited to drink, manifest a reluctance to do so. 
dopotrra — wonmeg Boir, sucking it in like an ox. This was 
done by means of the reed (Cf. § 27), although some think that when 
they pledged one another, they applied their mouth to the liquor, as 
the ox does to water, instead cf sucking it up through the tubes of 
cane. 

33. tov Eyoov yrdov. They were unable to procure flawers and 
green plants, at this season of the year, and therefore used hay as a 
substitute. ?veots, deaf-mutes. 

34. meoolCortos, speaking the Persian ess 

35. ov eiAngper refers to what is detailed, III. 3. § 19. —— nadalre- 
gov. For this form of the comparative, cf. Butt. §65. N. 4. Kris. 
and Pop. follow the common reading za/acotegor. ave Poewarte 
vate Fvoor, to sacrifice (S. § 219. 2) after having recruited him. 
izoov evar tov ‘Hitov. Zeune remarks on Cyr. VIII. 3. § 12, that 
horses were most frequently offered in sacrifice to the Sun. 























CHAPTER VI. 





1. cov wey nyewove, the guide. &yTL NBcdoxortos, RoW approach- 
ing the age of puberty. —— nyjoorto, Sc. 0 zwmoyy ns. 

2. avto éyalexavdy (aor. pass. S. § 206. N. 2), became angry with 
him. 

3. “Ez 02 tovtov, on account of this. 'The common reading is azo 
d? tovtov. azodoas Oxeto, he ran away. Cf. S. § 222. N. 2. 
Toiro refers to 7 tov.... aedeva. See Mt. § 472. 2. ¢. noo on 
te tov mondos, fell in love with the boy. The verb 2vcw takes its tenses 
solely from the passive form. Cf. Butt. §114. p. 280. For the con- 
struction of tot’ macdas, ef. S. § 182. 

A. ave mets magaodyyas tis nucous, at the rate of five para- 
sangsaday. S $172. tov Paow. Cf. N. on J. 4. §19. This. 
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river is now called Arras, and from the rapidity of its current, wel 
ileserves the epithet “pontem indignatus,” applied to it, Virg. Aun. 
VIIl. 728. 

6. ézavoato mogevomeros. Cf. § 222. 3., xOTR 2€00g = emt x& 
yas, 2 a line, longoagmine. —— ini geaiayyos. Cf. N. on IV 3.§ 26. 
10. ovjmata avdvor, a cireumlocution for drdvas, or otgetuitas. 

ll. To wiv.... otadia, this mountain, which is in sight, is more 
than sizly stadia in length. Wutch. supplies zzrewomeror. oar 
7 follows a negative in the sense of unless, except. Cf. Vig. p. 177. 
mohv ovv xpeitroy — wadior. This apparently pleonastic use of 
padioy is not uncommon, as may be seen in the numerous citations of 
passages where it occurs, made by Mt. (458). Kriig. explains it, e 
duplice dicendi forma, xositrov ziepou te 7 wozxec Pou, and ayadov 
zlewoe te mado 7 mazes Por. Tov éonuou Ovous—ti, some unguard- 
ed part of the mountain. 2ojuov, deserted, belongs ad sensum to t. For 
the construction of dvous, cf. S. § 177. xhewou, to secretly get pos- 
session of. avmaoa: pPdoartes, to anticipate the enemy in 
seizing it. 

12. do Por, sc. yootor. S. § 167. tvdev xai 27 Fev, on this side 
and that, on both sides. ta mv0 moda, what is before him, \:ter- 
ally, the things before the feet. TYaxELe, SC. O00, A rough way. 
—— <iweveotéoa is used tropically in the sense of smoother, more even. 

13. ame G<iv tocoitor, togo away so far from this place. So Krig. 
But Weiske, cited approvingly by Schneid., Born., and Pop., under- 
stands péeos otgatetuaetos with toooitor, preferring, however, the 
reading tooovtorg. é&y in d ay wot, belongs to yojoFea:, and is re- 
peated after 2o7uort¢ow, in consequence of the interjected clause, tav- 
Zonmotégn .... yono Po, that we should find 
jeevorer. Repeat 



































1...» moo0chadhery. 
the other part of the mountain more deserted. 
«v from the preceding clause. 

14. *Aray.... ovpPadlouar, but why do I discourse about theft 
onolwr, equals, peers. The onoroe constituted the first class o. 
citizens in Sparta, and were opposed to the tzomeloves, inferiors, who 
from birth, degeneracy of manners, or other causes, had undergone 
some kind of civil degradation. Cf. Smith’s Gr. and Rom. Antiq. p. 237. 

15. vat meveatode dav Gavev, and practise concealment. 
doovg. Cf. S. § 178. 1. nohhag minyas. As the Spartan youth 
were whipped if caught in the act of stealing, so Xenophon pleasant- 
ly warns Chirisophus of the consequences, of being detected by the 
enemy in seizing upor the mountain. 

16. devvovg — ziéntew ta Onuona, skilful in peculating the public 
money. zat.... zdéemtovtt, although the peculator incurs great dan- 
ger. tovg xputiotovs. Chirisophus humorously repays Xene 
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phon for the ooo éo 3 trav é0fwv of § 14 —— For the construction of 
tyiv, cf. S. § 200. 1. 

17. ziwzor. This epithet was given to them by Xenophon, be- 
cause they followed the Greeks for the sake of plunder (IV. 5. § 12). 

18. 2v t@ oolw, i. e. in a place as elevated as the one they occupy. 
sig to voor, 1. e. into the plain, where they will contend with us 
on equal footing. 

19. *AdLe, rather. ?Fehovovor, voluntarily. Butt. § 123. N. 3. 

22. 2youevor to O00s, that the mountain (i. e. the part of the moun- 
tain to which the detachment was sent) was taken possession of. 
?yonyogeoar, were watching (S. § 209. N. 4). On the authority of 
Porson, this reading has been substituted by all the more recent ed- 
itors, for 2vyoenyooyoar, found inthe MSS. Cf. Butt. Irreg. Verbs, p. 75. 

23. oé 02, i. e. Aristonymus and his party. Construct zetale- 
Bortes with to 690s, and ézyjecay with zeta ta &zoa, referring to the 
heights occupied by the enemy. 

24. ouot = 2yyvus. zata te azo here refers to the eminence 
vecupied by Aristonymus and his associates, and which they were 
ieaving (§ 23) to attack the barbarians upon the eminence, which 
overlooked the main road. Probably these parties met in conflict 
about midway between the two eminences. 
the main bodies of the Greeks and Barbarians. 

25. of 2x tov msdlov, those in the plain. Cf. N. on I. 2. § 18. —— 
8adny tayv, with quick step, gradu pleno. 

26. of ézi tH 000, i. e. the main body. TO avw (SC. wévog) Te- 
fers to uéoog FP auvtar, § 24. ov mzoddot. The MSS. read, with 
two or three exceptions, of zodijot. But aside from the nature of 
the contest, which renders it improbable that many were slain, the 
emendation ov zoAdot is justified by the adversative clause, yééda 9? 
mauroiha éiip Fy, which follows. 
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CHAPTER “Vii: 


1. slyov avazexomiomevor = arvaxexomcoueror Aoay with the middie 
signification. Mt. § 493. 

2. mo0g.... zw, as soon as he came, attacked tt. 7 ZOWTH 
that were led to the attack. alia zotanos. The common 
reading is azorewes, which on the authority of Leun, has been 
changed by Zeune and some others to azoreyor, referring to zwolor. 
But why should it be said of such a place, ot yao Av &FQoorg meOK 








erjras ? 
3. Eis zaiov, opp>rtunely. —— yoytor aigerzov. S.§ 162. N. 1, 
23* 
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4, ovtw dvatlFsrar, is thus served. —— Ae’ Oo iecke, aan at the 
same time he showed. 
5. diato.... mageerar ; is there any thing which can hinder our 


pest oes om ato te 7, literally, what else is there than = is it not 
tone, Cf IN. on D5. $280, 

6. Bahdouerovs, exparsed to danger from the stones. 
behind which. 

7. Avro &v — to déov ein, this would be the very thing we want. 
‘Alia, now then. —— iv9sr. See N. on Il. 3. § 6 (end). pu- 
“oo” TL, 1. €. TO horzov nulz)e Foor, § 6. 

8. zak eva, one by one. 
8. § 27. 

10. unyavatal 1, made use of a kind of stratagem. —— iy 4, 
under which = behind which. evmETS, easily. 

11. tov Kadiluazor & émote = taita « 6 Kalhiwazos ?xoler, —— 
graonduamor refers to Agasias. Lovet has 6 "A yaotas for its subject 
to which arog refers. Cf. S. § 144. N. 1. 

12. martes yao oto x. t. 4. Callimachus, Agasias, and Ariston- 
ymus are spoken of as rivals, IV. 1. §27; and are probably those to 
whom allusion is made, V. 2. § 11. 2y(forteg With one another, 
—— ‘Ng yao amat, for Ais once = as soon as. 

13. ws dlporta éaxutor, in order to cast himself down, sc. the preci- 
pice. 

14. ‘O &" i. e. the barbarian. —— zasu odlyou, very few. 

15. Odros joav zt. 2. The order and construction is otto: qoar 
Glxiwotator ov (i. €. ToVTHY ots) Ji7|)Gov. —— sig yeigas, to close quar 
fers. Guwyaxas divots. The linen cuirass was commonly used by 
the Asiatics (Cf. Cyr. VI. 4. §2; Plut. Alex.), a defence, much infe- 
rior to the cuirass of metal worn by the Greeks and Romans. 
ateovywr. “ Sunt lorice partes extreme.” Kris. —— toroapmera, 
‘wisted. 

16. &v — ézogetorto, would march about. Cf. N. on a, I. 3. § 19. 
omote.... tushiov, whenever they thought the enemy would see 
‘them. —— play hoyynv. The Grecian spear often had at the lower 
snd a pointed cap of bronze, which being forced into the ground, the 
weapon was made to stand erect. Cf. Virg. XII. 130. 

18. “Agzaoov. The northern branch of the Arras, now called Ar- 
pa Chat. 

19. Tvurlasg is considered by Rennell to be the same with the 
Comasour or Coumbas, a large village situated on the northern bana 
ef the Arras, about 35 miles below its source. 

22. an9noay, 1 aor. pass of otowan —— ytdda — Joos Bou. 
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Fzaotog gvhattouerog. Cf. N. on L . 
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Cf yéde deveov Body daoea, V.4.§12; and more fully xagSarivas 
mexounuevos ix Tov veodavtwy Boay, IV. 5. § 14. 

23. of ast 2muortes, those for the time being comung up = as fast 
as they came up. 2mt tote ast Bowrtas, to those who continued 
shouting. zat Zollg.... 2y/yvorto, and the shouting was greater 
as the numbers increased. petCor te, something greater than ot 
ordinary occurrence. 

24, Kot, and so. —— Odlatce. This was the Pontus Euxinus, 
now called the Black Sea. Perkins (Resid. in Persia, p. 100) says 
that he was unable to obtain a view of the Huxine, on any summit he 
crossed within ten or twelve miles from the village of Tekeh, near 

















which it is supposed the Greeks crossed the eches. TOKVEYYUOY- 
twy to those in the rear, that they should hasten on. 
25. megréBadiov adinioug, they embraced one another. OTOU 


dn mageyyvnoavtos, some one or other suggesting it. Cf. Butt. § 149. 
p. 432. 
26. xatéreuve tx yéG6a, in order to prevent their being afterwards 
of service to the enemy. 
_ 27, ano xovvov, from the common stock. 


CHAPTER VIII. 


2. 0 doftwr, sc. zotapcs. See the preceding section. du ov 
sefers to &llov zotamor. piv ov — d& Mt. (§ 608. p. 1078) says, 
shat wy ov is- often found at the end of a proposition followed by 
another with dé. ?xomtov. They cut down these trees in order 
to make temporary bridges. See § 8, infra. 

3. torzivouc, made of hair. MFoug.... 260latouvr. By stand- 
ng on these stones thrown into the stream, they hoped to be able to 
reach the Greeks with their missiles. 

5. avtitetayator. An lanic ending for the 3 pers. plur. perf, 
sometimes adopted by Attic writers. Cf. Butt. § 103. IV. 3; Mt. § 204. 
Obs. 1; S..§.91. N. 2. 

6. “On not umets x. t. 2. The xa? after ore gives this turn to the 
sentence: because you also wish to be our enemies by coming thus 
against our country. 

9. xata palayyo. Cf. N.on LV. 6. 46. 

10. Aozous 6oPtovg. See N.on IV. 2. § 11. 
m one place — in another. 

11. é2t zodhous, with many in file, i. e. with depth of column. So 
ézi odlywy signifies, with few in file, i. e. with an extended line having 
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little depth. Cf. N. on I. 2. §15. Notice the interchange of cases ir 
izi zoliovs and ézi oliyor. Cf. Mt. § 584. & (second paragraph) 
meguttevoovor quar, Will surpass us in extert of line. 
meguttois, i. e. the parts of the line outreaching the Greeks. 
zn, but if in some part. 

12. og Pfoug.... xegator, that having drawn up our columns in 
separate companies, we should occupy with these columns so much 
space, that the extreme companies may be beyond the wings of the en- 
emy. dtahizortas belongs to o9Aloug tovg Aozoug. Construe toig 15- 
yous with zataoyeiv, S. $198. ov0r — yeréeo9ar. See N. on IV 
k. § 5. of Yoyator doyou is in apposition with nes, the omitted 
subject of 2ooueda. Cf. N. on III. 1. § 46. 

13. ro dvcdetzor, the interval between the companies. 

14. obrol, here. S.§ 149. N. 1. To ty HON ecvar. The com- 
mon reading is tov «7 yn ecror. Both readings are admissible. Cf. 
Mt. § 543. Obs. 3. ?vyOa, i. e. Greece. —— wuovrg dei zatapaysiv 
= we ought wholly to destroy. Cf. Hom. Il. IV. 35, amor BeBowFoug 
Hoflopov ITovemord te maides. 

18. zara to ‘Avuxadizor, in the Arcadian division. It appears by 
this, that the Arcadians occupied the centre, while Chirisophus and 
Xenophon with their respective divisions, were upon the right and 
left wing. 

19. jofavto Peiv, sc. of mehtaotal. —— cdhog addin. See N. on 
aloe &dho Ger, I. 9. § 13. 

20. ovd?y.... 20 avuacar = there was nothing new or strange. 
tov xnglov.... otgatiwtar, as many of the soldiers as ate of the 
honey-combs (S. § 178). Perkins (Residence in Persia, p. 97) says, 
that “ one of the most common bushes of the undergrowth, is that from 
whose flowers this honey is extracted. It is a bush resembling what 
is called in America, honey-suckle.” of uty odtyov 2dndoxotes, those 
who had eaten little. éo09tw has from do, the 2 perf. with reduplica 
tion 2djdoxe. “ From %dw came regularly 7x0; the reduplication %y- 
xx would not have been a true one; the second 0d therefore, which - 
otherwise must have been lost before the termination, was separated 
from the z by the 0; and as za is a pure termination, this was follow- 
ing the true analogy.” Butt. Lexil. No. 21. p. 140. opodun pme- 
Buvovoi zgxecav (S. § 209. N. 4), were like men very drunk. ob d2 
gohv. Supply 2dydoxotes 2uxe0ar from the preceding proposition. 

21. wsmeg toomis yeyervnuevng, as if there had been a defeat. Cf. 
S. § 192. N. 2. auge.... avepoovovr, almost the same hour, in 
which they had been seized the previous day, they recovered their 
senses. augi — mov, somewhere about = nearly. . 

22. Toanstovrta, Trapezus, now called Trebizond, situated about 
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600 miles from Constantinople, on the great highway between Eu- 
rope and Central Asia. 
of *Evtratda. 

24. Yurdiuemouttovto.... Kolywy, they negotiated with the Greeks 
in behalf also of the neighboring Colchians. 

25. izavot, sufficient in number. aig ?te wv, while a boy. —— 
axe, unintentionally. éaiwehn Fyvar depends upon étdorto. 

26. owov .... etn, to the place wherehe had prepared the course. 
2v oziyo@ zai dacet ovtw. The wrestlers usually contended on 
ground, that was soft or covered with sand. 

27. otadcvov. The foot-race course at Olympia was just a stadium. 
Hence the word is used to designate not only a measure of length, 
but arace-grount, foot-race, &c. —— dodizor. The dodizog is dif- 
ferently stated et 6,7, 8, i2, 20, and 24 stadia. Cf. Smith’s Dict. 
Gr. and Rom. “atiq. p. §94. —— freo01, sc. qywrlforto. 
= entered the ats. 





tais tov Kolywv xouacs is epexegetical 
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BOOK V. 


CHAPTER & 


1, owrnova, thanksgiving sacrifices. 

2. amelonza yn, [ have already become tired. ‘The causes of his 
fatigue are denoted in the participles which follow. The zat, which 
accompanies each of these participles, gives emphasis to the enumer- 
ation. mavoauevog — zovwr. Cf. S. §§ 180. 2: 207. 1. éxta- 
eig (1 aor. pass. part. of ételvw), stretched out = lying at ease. 
wsze0 Odvooevs. Cf. Odyss. XIII. 116, 

_4. méuwyré ue to Anaxibius. He was then at Byzantium. See 
Vi. 3.02. : 

5. éai mioia, for ships. Mt. § 586. c. xaroog — moet. SS. 
§ 221. N. 4. éy tH wovy, during our stay = while we remain here. 
otov wynoousda. Cf. N. on III. 1. § 20. 

7. moovouais, “ regular foraging parties.” Belf. 
lessly. So Hesych. defines diiws* poratus, og truzer. 
the generals. | 

8. "Ere toivvy, now still further. Having gained their assent to his 
first proposition, he goes on te ofler an additional item of advice. 
yao, doubtless. NEY . 22 REvevar = exsivoy og pwéhdec 2vévow simery 
mY. d: zai ozor, and also whither he is about to go. ig 
ovs = TOUTWY 2g OUs. The plural form of toa is referable to the 
collective idea of tic. 

9. Evvoite 02 xai tdde, consider this also. ta xelvov, their 
effects. 2zetrwy refers to the Colchians whose forces had been routed 
on the mountains, and whose well-stocked villages the Greeks had 
plundered. Cf. IV. 8. § 19, et. seq. zato wéooc, by turns. —— 
nog, literally, to hunt, to capture,asahunter his game. But as 
game is ¢ften taken by snares, toils, &c:, this verb often s.gnifies to 
take, or overcome by stratagem. : 

10. dy, i. €. 2xelvor a. aivtoGev —from the people in this re- 
gion. 2y apForwréoors, Sc. mhotors, in a greater number of ships. 

11. paxoe aicia, ships of war, literally, long ships, in distinction 
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from the rounc merchant ships (otgovyude ziova), which were better 
adapted to carrying freight than to quick. sailing. KOTHYOLMEN, WE 
should bring into port. Ta WYOaia Maogalvomevor, taking away 
the rudders. The mydaicov was like an oar with a broad blade, and 
instead of being attached directly to the stern, was placed on one 
side of it. Hach ship had commonly two rudders, which, if the ves- 
tel was small, were held by the same steersman. 

12. vavdov ovy P%0 Fa, to agree with them for the freight. In thie 

roposal, we see the same regard for the demands of justice, which 
characterized the whole conduct of Xenophon. 

-3. Tas Od0’g — odozoreir, to repair the roads. 2ytellao Pau 1s 
the subject of doxet. duc .... amallaynrvas, through a desire to ve 
rid of us. S. §§ 180. 2: 206. 3. 

14. avéxonyor, they cried out. Zzxovous, voluntarily. 
Aafovrae — future passive. S. § 207. N. 6. 

15. zeglowor. For a full and satisfactory account of the position 
in the Spartan state, occupied by the zzofouxor, Perieci, see Smith’s 
Dict. Gr. and Rom. Antiq. p. 739. —— Oitos .... dzeto, so far from 
collecting (literally, neglecting to collect) ships, he went away. 10- 
dumouymovar te = intermeddling with a certain affair in which he had 
no concern. 

16. coig 0?.... magaywyny, they used (i.e. had in readiness for 
using) the ships for transporting the army homeward. 
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CHAPTER IL. 


1. Hote axavdnueollev, so as to return the same day. —~- Agtiuc. 
Danville says that this region is now called Keldir. 
aetwxotes, inasmuch as they had been driven out of. 

2. avtoig refers to the people occupying the region suggestea te 
the mind of the reader by ozo Ger. 

3. ono .... éumemoartes, the Drilians setting fire to such places 
as they thought pregnable. éuningartes, pres. act. part. of gumi- 
monur. For the omission of w in a/uavyue, when in composition 
another # stands before the first syllable of the verb, see S. § 118, 
sub voce zlumdnue. 

5. avapeplnucyy. The verb avafcddw signifies fo throw up, as 
earth from a ditch. Hence the phrase to throw up a ditch = todig a 
ditch or trench. Cf. Thucyd. IV. 90. § 2. —— édvafolqs, mound, lit- 
erally, a throwing up, as earth, stones, &c. Upon this bank or 
mound, formed from the earth thrown out of the ditch, sharp stakes 
were driven and other defences erected. of 32, i. e. the enemy 
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6. ég’ évog. The place of descent to the ravine was so ‘narrow 





that the soldiers were obliged to pass along one by one. og = 
iva, in order that, that. S. § 154, 

Gee ae: xogtov, with the hope of taking the place. On ag, cf. 
N. 1. 1. § 10. 

9. amayey. Repeat tous dvafeByxdtag. —— amodedevypévor Hoar 


= perf. mid. Mt. § 493. zahov, fortunate, successful. 

11. wg .... ayoneioGar. Opportunity was thus given for the 
darmg deeds, which the rivalry of these captains (Cf. IV. 1. §27: 7 
§ S) would prompt them to perform, on such an occasion as this. 

12. denyzxvioperovs. Cf N. on IV. 3. § 28. og — axove(Cerr 
dejoor, since tt will be necessary to throw the javelins. 
éziuehn Prva, = to see that these orders were obeyed. of agcour 
te¢.-.. elvar, those who thought themselves not inferior to these (i. e. 
their leaders). unvosdns, curved like the moon, crescent-shaped, 
ko that the wings faced each other. 

14. jour dé of, there were some who. 8. § 150. 5. 

15. adhog &hdow sidxe, one drew up another. —— cvafeByxer with- 
out assistance. nhozer. S. § 205. N. 2. —— ag 2€oxev, as they 
thought. 

17. Ov.... yevouevov, not along time intervening = in a short 
time. of uiv.... TETQWMEVOG, SOME having the booty which they 
took, and some (not many) being even wounded perhaps (raya). 
here = TIVES. 

18. wx@ov .... wWFovmevor, those within (i.e. of wedtaoctat -xai 
oi wesot, § 16), being pushed by those rushing in from without, 
drove back (*xd0r) the enemy who were sallying forth. Dind. 
reads of eigwHor'uevor. This would make toug éxalatortac refer to 
the Greeks who were retreating from the fort. 

19. 2£exouloayto, sc. avta. Mt. § 428. 2; Butt. § 131.5. —— éni 
rnv axoay péoovoar, leading (a tropical use of péow) to the citadel. 

20. otov ¢ ety. Cf. N. on I. 3. § 17. outw. (i. e. if they took 
the citadel) is opposed to c&ddus. narcamacy oveédwtov, in all res- 
pects impregnable. 

21. dgodor, retreat. Tog wiv otaueors, x. t. 4. They took 
away the stakes, each in front of himself (xa# airovs), in order te 
facilitate the egress of the army. tous ayoelouc, the disabled for 
fighting. These with the greater part of the ozjico: were sent for- 
ward, while a few of the bravest remained behind to cover the re- 
treat. 

22. ini tac oixtas. The flat roofs of eastern houses furnished 
great facilities for doing injury to an enemy in the streets below. 
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23. pofsoa. An epithet, which might well be applied to a night 
spent by the Greeks in such a place. 

24. orov dn. Cf. N. on IV. 7. § 25. 
VI. 4.§1. Seealso Butt. Lexil. No. 49. 

25. tas tig ys, casu quodam, is here opposed to zeovaa, forethought, 
previous calculation. 

26. otouc, the front. ?w — tor Peiadr, out of reach of the 
enemy’s weapons. augi tavta iyo, might be employed about 
these things, i. e. the fires which were consuming their dwellings. 

28. moarns yao Fv zai otevn. A hill overhangs Trebizond called 
Bas Tepeh, i. e. Azure Hill. wevderédgar, a false ambuscade. 

29. mvosemortito .... ar Faverr, pretended to be trying to escape 
the notice of the enemy. tos oheulous depends on davGavey. S. 
§ 163. 2. 

30. as évédoar otcar, as though it were a real ambuscade. Cf. N. 
on IJ. 1. § 2. 

31. adloxeo Far yag tpaoar tH Ogouw. Portus with the approbation 
of Schneid. and Poppo, gives to ?gacar the sense of &v dovro. But the 
context shows, that the idea of speaking, relating, is to be retained in 
the verb. Kriig. explains it: %#geoay (on their return to the camp): 
Gluoxoueta (av) to dyvouw, the protasis ei wy eeméoouer dx tIs 6d08 
being omitted. Cf. S. §213. N. 3. 

32. 2ai zoda, backwards. A military expression. 





év de&ig@ = emt deka. Cf. 














wmehyludévar, sc. tous Eilyvas. 


CHAPTER 1AIt 


1. sis pty ta zihoia Is opposed to of dt adiow ?ogevorto, sc. melF. 
The arrangement is slightly confused. 

2. Ksgacovrta. Kerason, as the ancient Cerasus 1s now called, 
lies S. W. of Trebizond. Sworéwy &torxor, a Sinopian colony. 

3. éy tots omiors, sc. martov (fully written, Cyr. Il. 4. §1), of ali 
in arms. zt tig “is used,” says Mt. (§617. 1. f), “elliptically 
without a verb for the simple tis &c., only with an expression of 
doubt.” ; 

A. dralapBarovor .... yerduevov, they divided the money raised 
from the sale of captives. didlePor .... Peots, and the generals 
took each a pari, to keep for the gods (1 e. Apollo and Diana). gv- 
jaerecy depends upon diélafor. S. § 219. 2. 

5. avaGnua, a votive offering. Persons frequently testified their 
gratitude to the gods for some deliverance, by anathemaia, consisting 
of shields, chaplets, golden chains, candlesticks, &c. —— @yoavgor, 
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depository. The @noavgol at the temple Delphi contained the vre. 


sents or dedications of the nation or tribe, expressed by the adnomi- 
nal genitive. See Herod. passim. 


6. ei dé te 2aF0u = if he should die. By'a similar euphemism we 
say, ‘if any thing should befall me ;’ ‘if I should never return.’ 

7. %puyer. Laértius says that Xenophon was banished 27? .4a- 
xwviou@, 1. €. on account of his alleged adherence to the Lacediemo- 
nian interests. 2xdotvtr, Scillus in Elis, where Xenophon com- 
posed most of his literary productions. Fevnonow, n order to see 














the games. aveter, SC. oreis Fae from the preceding clause. 
6 Fe05, i. e. Apollo. 
8. mavtwr omo0e zotiv ayverouere Pnole = martov tor Onolw¥ 


omoce ayoevorrar (are usually hunted). 


9. dexaterwr, consecrating a tenth part.—wvain =2xtiva d ab docs 





gvovowy. 
11. 7 .... mogevortar, where they go from Lacedemon to Olympia 
= on the road that leads from, &c. —— "Fru = Wweorr. S&S. § 226. N. 


2, —— dhon.... azote. The Greeks cultivated their sacred groves 
with much care, although ornamental horticulture seems not to have 
reccived much attention from them, probably owing to the small num- 
ber of flowers, with which they were acquainted. Cf. Smith’s Dict. 
Gr. and Rom. Antiq. p. 489. 

12. nego, cultivated, bearing frutt. d27dowv depends upon 
igutev yn. S.5 181. 2. 00e Zot? TQMxTA Woata, such as when ripe 
may be eaten raw, viz. apples, nuts, &c. 

13. TON AE EXONTA — KATAOYEIN. 8. §219.N. 7. 








CHAPTER 1Y. 

é. Mooovrotzwr, of the Mossynecians, literally, dwellers in wooden 
towers (sooovr, a wooden tower, oixéw, to dwell). sig attovsg. See N. 
on I. 3. § 5. —— mootevov. The proxenus was a person, who officially 
watched over the interests of all persons coming from the state cen-- 
nected by hospitality. The office was very similar to that of a mod- 
erm consul or minister-resident. Cf. Smith’s Dict. Gr. and Rom. An- 
tiq. p. 491. —— ore ov dinoorev (3 pers. plur. fut. opt. of drtquc), that 
they would not permit the Greeks to pass through. 

3. aitois refers to the Mossynecians who were hostile to the 
Greeks. —— of dx tot éméxewa (i.e. én exsiva, S. § 124. N.), they 
who dwelt beyond these. ézelvovs, i. e. the more remote Mossyue 
cians. —— ei Boviowro. Cf. N. on IV. 1. §8. 
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5. dvacwinvar woos tov “Edddda, to reach Greece in safety. —— 
ovtor refers to the hostile Mossynecians. 

7. Ei 38 nuts apyoete, but if you send us away, i. e. reject out 
proposal. 

9. xonono For, sc. nutv elicited from the preceding quar. 
olot tz Zoro Fe, in What will you be able. 

10, ore here introduces a direct quotation. S. § 228. 
éxt Pateoe (i. €. ta Fteva), on the other side. 

11. “Exit tortor, upon these conditions. — jovogvia, canoes. 

12. wore of yovot, as bands of dancers. —— artratorzovrtes ah)r- 
hows, drawn up in rows facing one another. yédoa — hevzov Bowv 
daca, shields made of the hides of white oxen with the hair on. Cf. 
Woes Fears 83 1V 7: § 22, 

13. mazos .... otTQnuatodeon0v, about the thickness of a linen sack, 
in which bed-clothes are packed. These sacks were often made of 
leather. zoupuior, a tuft of hair drawn up from all sides of the 
head, and fastened in a bow at the top. oayaverc, double-edged 
batile-axes. 
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14. ty duOn0, in time. zénipoezuitator, very easy to be taken. 

15. to a&xgoteror, “ castellum in celsissimo loco situm.” Kraig. — 

6 mokeuog jv among the Mossyneecians. Ob yao eet tout zor 
tes, for those who, for the time being, were in possession of this. Cf. 
N. on II. 2. § 31. xourov .... Mheovexteir, by seizing on what be- 
longed to them in common, they (i. e. the Mossynecians hostile to the . 
Greeks) had obtained the ascendency. 

18. téws, as yel, i. e. up to the time designated by 2zei in the next 
clause. éxdgauovtes tTQeMovtar avtovs, sallyyng forth put them 
to fight. The issue of this engagement was what might have been 
expected from sc ill-concerted an attack. 

17. vouw tut, a certain measure. 

18. nak ovtes ovgrvot. The flight of so many Greeks rendered the 
defeat still more disgracefol. 

19. cov zaxov. S. § 186. 1. 

20. t@ ovte, in reality. xOi MAS Max, SC. ZoAsulous Etvas 
trom the preceding clause. tavta, the same things. S. § 144.3 
Yateo after tata may be rendered as. HTtOV .... aodelwor= 
ros, ticey will be less disposed to leave our lines. xckews here refers to 
the army drawn up in a regular order of battle. ia 

21. zat ote, as when. S. § 228. N. 3. 

22. tet txaddeegnoavro, when they had offered a sacrifice aitended 
with favorable omens. xata tata, in the same order, i. e. in col- 
umns. utohesmomevous x. t. d., but a little behind the front. 

23. argoredior, attempted to drive back. Cf. N.on I. 3. $1. 

















yeyérntor. S. § 209. N. 4. 
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24. Tous pis ot x.t.2. Buttmann (§ 137. 4) cites thw passage to 
exemplify the use of the imperfect alternately with the aorist, whenever 


the fact narrated is to be represented as having had some duration. 
26. guiatrovory is Brunck’s emendation, of which Kriger says, 


“justo andacior est.” It is however approved by Porson, Dindorf, 
and Bornemaun. The common reading is qgvidttorta, with which 
it is usual to supply ro ywe/or. The reading suggested by Brunck 
refers to what Pump. Mela I. 19. says, that the Mossyneecians elect 
their king, and having closely confined him in a wooden tower, pun- 
ish him for any misconduct by withholding his daily food. ovd? 


of Kriig. reads ovd? o referring to some inferior ruler, who was in 
the place first taken. 





27. Pnoavoors, store-rooms, cells. —— revnuerwr, perf. pass. part. 
of réw, to heap up. Cf. Butt. Irreg. Verbs, p. 180. 
So we say, ‘ grain in the sheaf?’ 





our tH xadown. 


29. Kavua — ta miaréa ot% tyorta diaguny ovdentar, i. e. chestuts. © 
Tort'tw refers to zayve, and is put in the singular by a kind of 
attraction with o/rw. zat melote oltw = as the most usual arti- 
cle of food. xevao Peis, being mixed, i. e. diluted with water. 

30. eis ro moo0w. See N. onl. 3. § 1. 

31. avafowrtwr.... Zohews. Credat Judeus Apella. 

32. tov evdainorwy = THY AlovoLwTatwr. 














ov moAdov .... Elva, 
alinost equal in thickness and length = nearly as broad as they were 
long. dotuypevoug av Fenior, marked (i. €. tattooed) with flowers. 
Such is the usual method of interpreting this passage. ‘“ Mihi vera . 
videtur vulgaris interpretatio.” Krig. For the construction of av¢- 
peor, see S. §§ 165. 1: 206. 3. 

33. italvaig aig by attraction for éraflgars as. What a revolting 
picture is here furnished of a savage state of society. 

34. azeo av. Supply from the context zorgjosiay av Poumor. 





CHAPTER V. 


2. modu qv medvvwtéoe than the country through wnich the Greeks 
had previously passed. evn Pqval tr, might derive some advan- 
tage = might obtain some booty. o6vacGar is the more usual form. 
Cf. Butt. Irreg. Verbs, p. 189. 

3. Ore.... aodepor, that the gods by no means permitted the war. 
—— azolxove refers to zodlrasg implied in wodw. Cf. N. on ID 1. § 6, 

A, Mézous tvtavda, thus far. —— éinétevoer, travelled on _foot—— 
iy Bafuidm, i, e. in Babylonia. —— payys. Cf. N. on IL 2. §6.—~ 
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ayor sic. So we have gots 2mi, IV. 5.§ 63 mwéyous sis, VI 4. § 26. — 
zoovouv 217 Fos, space o“ “ime. 

5. ayoras yusrrzors. The persons who engaged in these gymmie 
games, were either entirely naked, or covered only with the short. yet 

7. te before zodews corresponds with zai in xol wegi THs ees 
%peoov. Notice the change of subject from 7 zodus to ot mositas. 
—— dewog — déyerr. See N. on Il. 5. § 15. 

8. ce after 2zaurécovtas is in correspondence with Fzecta dé in the 
next member. ovryoFynoonevous, to congratulate you. 
hav — czowspévor, having been preserved through (=from) many, &c. 
For the use of dva, cf. Tittmann on the Greek Prep., Bib. Repos. Vol. 
ITT. p. 50. 

10. dvo, for dv’ 0, wherefore. Butt. § 115. N.5 

11. toes — évlovg = vuor értove. Mt. § 319. 

12. Tavr ovv ovz ckrvovuer, now we think that these things are un- 
becoming. oz a&ow = avakor te strat Putte. Mt. § 608. 1. ge- 
ov rorsio Pat est sibi alicujus amicitiam conciliare, at pizov moveiv est 
altert alicujus amicitiam conciliare.” Zeune. 

13. vzie, for, in behalf of. ayamavtes, contented. 

14. av ov. Cf. N. on I. 3. $4. 
I. 4. §8. 

15. ozolwy tivay quay %ruzor, what kind of men they found us to 
be. Cf. Mt. § 328. 5. 

16. Construct &» before 24 Gortes with Zywmer. 
whether — or. ovy uBoe, not from wantonness. 

17. pofegovs, fearful to be encountered. 

18. tov 2xslvwv, of those things which were theirs. éxelvov depends 
upon ta». Cf. Mt. § 380. Obs. 2. 

14. Kotvwolras. It is usual to explain this accusative by quod at 
tinet ad, as it respects the Cotyorians. But Matthiew (§ 427. Obs. 3) 
regards such accusatives, as resulting from the interruption of the 
proposition by a parenthesis, after which it is resumed with a differ 
ent construction. With this explanation, Born. in his note on this 
passage substantially concurs. Cf. Mt. §631. 1. The best and 
most simple solution, however, is to regard Kotuwe/tag as put in the 
accusative by attraction with its relative ous. 

20. “O dé Aéyerc, as to what you say. Cf. Mt. 478. avEenyor, 
S. § 80. N. 3. Ta iavtor damavavtec, being at their own charges. 

21. Ot d? &lAoe is in apposition with yweic, the omitted subject of 
oxnvotmer. umaldovor, in the open air. 

22. “A 0 nrellynoas refers to what is detailed in § 12, supra. gl- 
Aov zojcouer. The difficulty suggested by the criticism of Zeuna 
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(See N. on § 12, supra), may be avoided by constructing jaiv with 
this clause. So Born. and Poppo. tov Ilagiayova, i. e. Corylas, 
who at that time governed Paphlagonia. Cf. VI. 1. § 2. 

tote fvPade, i. e. the Caty- 








24. trois elonuerorg, SC. UM ato. 
orians. 

25. énitydeva, things of mutual interest, of advantage to both par- 
ties. ta te GhAa zai, especially, literally, among other things. 
Butt. § 150. p. 436. 





CHAP TE hh. Va 





1. nelyj, by land, opposed to xata Palarttar. 
ed with. ixavot — mavaozeiv, able to furnish. 

2. “Edinvas ovrag "Edina. Cf. S. § 232. “EdAnoe depends upon eb- 
VOUS. tovtw refers to t@ .... ouuPouderverv, by being friendly to the 
Greeks and giving them the best advice. 

3. ore or .... eizor, that he did not say, that they would make 
war (S. § 192. N. 2) upon the Greeks. éLov, while it was in their 
power. S. § 168. N. 2. 

4. molha wor xayada yevorto, may many good things be tome = 
may I be prospered. arty yao.... magvear, “i. e. tanti momenti 
res agitur ut nunc potissimum illud éeyov 7 ovmfodn cogitandum esse 
videatur.” Krig. 

5. nudg.... mogllew, for we shall be under the necessity of furnish- 
ing you with ships. nv — otéhdno ds, if you set out. For citations 
in proof of this sense of the passive otédojar, see Carmichael Gr. 
Verbs, p. 264. 

6. dextée a yryvoorw = O&t me déyery exetva & yLyVwoxw. 

7. 77, than where. ta zévata, the horns, i. e. the points or 
projections of the mountain. xoateir, to defend. of movTas 
avFouro, all the men everywhere, or as we say, all the men in the 
world. On the force of the article before zerrtec, cf. Mt. § 266. 

8. izae’av. The Paphlagonians were distinguished for their skill 
m horsemanship, and for their excellent cavalry. On these plains, to 
which Hecatonymus refers, cavalry could act to great advantage. 
—— miCor gooret, ts too haughty to obey the summons of the king. 

9. Ozouadovta. On the banks of this river now called Thermeh, 
the Amazons were located by the poets. &ldwg te xa, especially. 
*Tow. This river is now called Yeshil Irmak. ——“Adu». The 
Halys, now called Kizzil Irmak, like the Thermcdon and Iris, rises in 
the mountains of Armenia, and after flowing westerly a considerable 
distance. takes a north-easterly direction and empties into the Euxine 
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— a0 adtws = dcaitus 08. —— 6 Ilagdénos. The Greeks de- 
rive the name of this river, from the fondness of Diana to hunt along 
its banks. 

10. ov yaiexny, not difficult merely. So Cicero Arch. Poet. 4. 8, 
* qui se non opinari, sed scire,” &c. 

il. O& d? ctv. Cf. N. onl. 3. $5. 

12. ovtw 0 ze, but tt is thus, i. e. on this condition. —— ed... 
xatahelwes Par (= xatalepPnoeoPar. S. $207. N 6), but if some oa, 
us are to be left behind. - 

13. @v avdyamodur yoy, tn the situation of slaves = we shall be 
reduced to servitude. 

15. izorous, skilful, well-disciplined. ovz dv ar ohlywr yonuc- 
tuv, not at small expense = not without great expense. —— tooaity 
duvapes, so great a force as the one now there, viz., the Greek army. 
avto refers to Zevopavte, which is separated by intervening 
clauses from 2doxec upon which it depends. oli natoinloavtos, 
naving founded a city. From the expression iafortros moter, § 30, 
infra, it would seem that Xenophon had in mind the occupation. and 
enlargement of some city then existing, perhaps Cotyora. 

16. avtov refers to the Greek army, tovs zegeorxovrvtas, to the 
Greeks living in Pontus. 

17. favt@ is annexed to zegezorjoac Far for the sake of emphasis. 
S. § 207. N.3. The perfidy of Silanus arose, not from love of coun- 
try or friends, but from a mean desire to display his wealth in Greece, 
in which he would have been disappointed, had the army remained 
on the shores of the Euxine. 

18. Pvouevros Kiigg, i. e. offering sacrifice in the name of Cyrus. 

19. toig J? woddoic, to the greater part. 
etition results from the intervening clause. xavOuvevore msiva, 
would be in.danger of remaining = it was to be feared that rova’zy 
dvveueg Would remain. Bovievetar yao x. t. 4. Notice the change 
to the oratio recta. 

20. amogous bvtasg — tye, being at loss how to obtain. —— yuvas 
to which ofzovuens belongs, depends on éxisfauevor. S. § 178. 2. 
mhoia J? commences the apodosis. 

21. atte catra, i. e. the things reported by of Zuzrogor. OTMg 
ixaievicer. The future more commonly follows ozws. See Mt. § 519. 
p- 885. 

22. mooseyewv (SC. tov vodv) povn, to think of staying. tira 
SvecFar. The plural is used in order to give indirectress to the 
eharge against Xenophon. 

23. vovunrlas, the new muon, literally, new month (véo¢, unr). The 
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Greeks began the month with the dey or the evening ef which the 
new moon first appeared. Hence rovgnrfe was the name given to the 
first day of the month. Cf. Smith’s Dict. Gr. and Rom. Antiq. p. 175. 
Kutiznrdv. The Cyzicene stater was a gold coin = 28 Attic 
dracime (= $4. 926. See N. on I. 4. § 18) or 180 grains, althoug! 
none of the existing coins of that name come up to this weight. Cf 
Smith’s Dict. Gr. and Rom. Antiq. p. 896. —— tzdote: twin, Cf N 
on I. 1. § 4. a 

24, dua to éxet Peay ecrar, because Lam from those parts. 

25. tO Bovlowerw is in apposition with atrorg. 

26. wgte éxmieir, on condition that the army sailed eray. wgte = 
ip ote. 

27. ida, privately. —— wy zovorusroy ty oteatiG. This asse - 
tion by the negative of what is affirmed in id/¢g, makes Krig. dou, t 
the genuineness of these words. But the repetition of a sentiment 1 
an affirmative and negative form, is often done for the sake of et.:- 
phasis or perspicuity. Cf Mt. § 636 (end). 

28. 7 .... mydypartos, or in no respect whatever to touch the afar, 
as we say, to have nothing to do with the thing. 

29. to wiv péyrotov. Cf. N. on I. 3. § 10. 








AELOOY SVT, HC. 


tw iEowr. 
30. ap ov cr yevorto, whence it might be—how it might be brought 
to pass. tuds — Tov wiv Bovlouevov = twov tor wry BovdomEeror. 





Cf. N. on V. 5. § 11. 

31. dvdoas, i. e. Timasion and Thorax. ty Fa, i. e. Greece. 

32. xaTa pwixoa, in small bands. zotoortes. “ Where yolossp | 
signifies to escape with impunity, its participle is generally used.” 
Vig. p. 110. 

3. twa is bracketed by Dind. in his lesser edition. “ Ineptum 
tv non dubitare ejicere.” Kriic. 

35. ra 0? yonuata limits 2pevoueror qoav. SB. § 167. THs po Fo 
goods is put by Hutch. and Weiske, in dependence upen ta yonuata 
but Kriig. suspects, that it has crept into the text by way of expiana 
tion 











CHAP YER’ V ft: 


1. avexvGorto, received intelligence, as we familiarly say, gol 
wind of what was going on \7oattOmeva). 

2. ovdhoyou 2ylyvovto, were collected in groups. o)ioyor 18 used 
of seditious gatherings in which plans of action are discussed and 


. 
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matured. Cf. Thucyd. III. 27. §3. xuxhoe ovvlotarto, were 
standing in circles, the usual way in which persons group together 
to talk of real or supposed wrongs. zat.... qoar, and they excited 
in Xenophon great apprehension. —— cyogavrouovg. The duties of 
- these functionaries corresponded in some degree to those of the Ro- 
man @diles. They had the inspection of the market, including the 
things sold there, (with the exception of corn, which was under the 
jurisdiction of the ovropviaxec,) with the care of all the temples, foun- 
tains, &c., in the immediate vicinity of the market place. Cf. Smith’s 
Dict. Gr. and Rom. Antiq. p. 24. 

3. ayooav — éxziyotay. 

A, ote qAGov 200g aUTOY = that they were the authors of the pro- 
ject complained of by the soldiers. 

5. pédlo, have it in mind. Cf. Cyr. I. 4. § 16. 
&&ov — punish them as they deserve. 

6. tovto limits 2amarjoa (S. § 167), and refers to Wg Hlvog wT. de 

7. ag.... Eliada, how favorable is the navigation (i. e. the wind 
for ease) ‘tito Greece. 

8. “Alla yao .... 2ufipo. The ellipsis may thus be supplied: 
But it may be objected, that I can still deceive you, for, waiting 
a while, J shall cause you to embark when there is a calm 
therefore. Herm. ad Vig. p.794 remarks: otxotr est ergo sine inter- 
rogatione ; ovxovr, 1. non ergo, 2. non sane, 3. nonne ergo? 4.nonne ? 

9. Towa 9 tmdg — gzevr, but I will suppose you to have come (S. 
§ 209. N. 2). zat dn zat, grant that even. “xat dy is employed 
in stating something for the sake of argument.” Vig. p. 198. XI. 
But Matthie (§ 510. 7) has cited examples, which show that this hy- 
pothetical power resides in the indicative. —— 4 ovtrw—fovieroueros, 
than by thus forming plans. 

10. aotnut, I resign. 
in view. 

11. *Adda yao. Cf, N. on IIL. 2. § 26. 
charge against Xenophon spoken of, § 5, supra. 

12. “Otay .... 2ynte,i. e. when you are satisfied in respect to these 
things. olor w0delxrvowr, such as it foreshows itself. S. § 208. 
Be LE. 

13. axel Feiv. Dindorf reads e771 For. But the construction, do 
novor dé wor — a7 Gov is so harsh, that it seems best, with Poppe 
and Kriger, to adopt dze/.9eiv as the true reading. 

14, voplbery, SC. TOUS 2voLx0vYTEEC. 

16. yuéou yevouevn, the day coming on. —— logue @Y Tommy, 1. e 
the mountains. See § 13, supra. 
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aovétw. He seems to have Thorax 


tavro refers to the 








846 NOTES, - [Book V, 


17. §. Supply 2» from éy r7 quseg. The relative is found with- 
out the preposition, when it refers to a noun or pronesn, with which 
the proposition is joined. Cf. Mt. §595. 4. 
yet having got under weigh. 

18. ogeis déyerv, paoav — 70zoFal te avtois. “I know no other 
example of this, (i. e. the personal pronoun in the nominative before 
the infinitive,) than the case where two infinitives with different sub- 
jects are dependent on the ga.ae verb, of which one only has the same 
subject with the first verb.” Butt. § 142. 4. N. 3. avrovg refers 
to tosig &vdgag (§ 17), and is the subject of xedeverr, which verb is coii- 
nected by zat to ydeoPal te zai mwédie, and depends upon zgaoa». 
Poppo however, suspects that atroug stands for juds attoig, i. e. the 





oinmw arnypwEevor, Not 





Greeks. —— tots tovtov deomevous, those who wish this, i. e. to bury 
their slain. 
19. ?ruyor .... Kegaootvt, happened to be still in Kerasus. 


21, Lvyzadnuevor, while we were sitting together in consultation. 
Cf. Thucyd. V. 55. $1. 

22. wo av.... Toayma, inasmuch as they had seen what took place 
among them, i. e. the death of their countrymen spoken of § 19, supra. 
The idea is that they were frightened, because they had just witness- 
ed a similar scene. 

25. énvlyeto, “ was near drowning.” Belfour. 

26. tovatta is in the predicate. _ 

27. Xenophon now shows the sad effects, which would result from 
such insubordination. TOY MOOG Vas tovtwY as ambassadors. 

28. 2v ovdeure yoor = without authority. HY .. 0+ dyeveto, if 
there be those, who will render him the obedience, which just now (i. e. 
when the mob collected) was given. 

29. wuiv. S. § 197. Notes 1, 4. dvanenpayaor. S. § 205, N. 
av Faloetor (avtos, aigéouar), self-chosen. 

30. aguxveto Gar is the subject of etrar. —— rtovtovg refers to ve- 
xgows Cf. N. on rovro III. 2. § 20. znouzty, the caduceus, a staff 
or mace borne by heralds and ambassadors in the time of war. ov» 

xnouulw — a caduceator being sent. Similar to this is our modern 
expression, ‘to send under a flag of truce.’ 

31. *Adla nei x. t.4., but we (thinking that no one would willing- 
ly undertake the Sakae) have requested, &c. —— ta.... oznvowv, 
and endeavor to pitch his tent on strongly fortified and advantageous 
places, i. e. take every precaution to defend himself agaipels the vio- 
lence of a mob. 

32. 70éus, with gladness such as results from a hope of acceptance. 

33. 1a uéywora things of the greatest moment, i. e. good faith to- 
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wards heralds, a just regard for the rights of others, &«. —— O& da 
dy. Dind. Born., and Pop., translate of, ubi, referring to Greece. 
Cf. VI.6.§16. But Kriig. makes of a pronoun referring to ézatvov, 
and after Lion adopts the order: tls &v judg — ?ravéoee tov Zmavvor 
ov mavtww oiowe Fo teréecPar. This is forced and unnatural. Ren- 
der the passage: being such (i. e. so lawless), who would bestow 
praise upon us, where (i. e. in Greece) we hope to be praised by all ? 


CHAPTER VIII. 


1. Olenv vxooxetv, should be tried. zoovov. S. § 187. 1. —~ 
wpre (2 aor. of oplioxcivw) .... uvds, was fined for negligently euard- 
ing the cargoes of the transport-ships (V. 1. § 16) the deficit, 20 mine 
For the construction of tis gudax7js, which Krig. rightly translates 
secors custodia, see S. § 187.1. yonucdrov depends on guiaxic. to 
pelwue, with which yrds is in apposition, follows diz, and refers 
to the deficiency in the cargoes, resulting from the negligence of 

those, who kept guard over them. éozov of the ships (V. 3. § 1). 
xatyweder. Sturz supplies tig avz ic, in the sense of munus, duty. 
gaoxortes, asserting. On the use of paoxw, ef. Butt. § 109. L. 2; 
Mt. § 215. 2. 

2. AéEavta has wov zal 2wdnyy for its object. 
d.05 11, 

3. opoatvesdar. This expression shows the extreme scarcity of 
the article. og .... ?yylyven Gat, who are said to be insensible to 
fatigue, on account of their viciousness. Xenophon means to say, 
that if unmoved by the dreadful sufferings of the soldiers, he was 
abusive and insolent, he must have evinced a viciousness unsurpassed 
by that of the ass, which no amount of labor could subdue. 
wy zaowrysoa ; did Tabuse you when I was intoxicted? This does 
not imply that Xenophon was ever guilty of drunkenness, any more 
than the previous interrogatory proves him to have been addicted to 
psederasty. 

D. eb omArtevoe = & etn omits. 

6.°H....amayor; are you the man, who was carrying a sick 

















to Olye. Cf. IV. 








pEFv- 


person ? 
7. xai yao aétor, for now it is worth while. 
8. xatele(meto, was on the point of being left behind. S. § 210. 
Nd. TOTOUTOY == ToOOOUTOY MOrO?. 
9, Suvépn, assented to. —— xoovrxenwa by crasis for mooézeupon 
1C. ‘Omcca ye Bovietou is a phrase of indifference = just as he 
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pleases. ——'EvtatGa.... léyerg = it is true, as you say, that then 
I struck you. eldote zouxeven, to appear like one who knew. 

11. qrtov te anéFever, literally, did he any the less die, i. e. nothing 
was gained by this trouble, since after all the man died. 

12. odiyas, sc. ainyac, few blows, i. e. less than he deserved. 

13. ooo1g .... Hoxet, aS many as were content to be saved. lov- 
tur xat pazousrwr. Matthie (§ 536. Obs. 3) refers these participles 
to wuds, the change of case resulting from a kind of anacoluthon. 
Perhaps it is better to regard them as gen. absolutes, thrown in for the 
sake of giving emphasis to the thought. Cf. Mt. § 561. —— éxowoi- 
perv. SS. § 210. N. 2. amuioueta. The aorist here confines the 
result to a single case = (each time that we did thus) we should have 
all been destroyed. See Mt. § 508. b (end). 

14. xa delouevos avyror zoovor, having sat a considerable time. On 
this aoristic use of xaPeCoueros, cf Butt. § 144. p. 277; also Butt. 
Irreg. Verbs, p. 130. xatéuadov avraotag modus J perceived that I 
could scarcely rise. When the participle, after verbs of knowing, 
hearing, seeing, &c., has the same subject as that of the verb, it is 
put in the nominative (Butt. § 144.4; Mt. § 548); and if it denotes 
an action, coinciding in time with the finite verb and completed along 
with it, the participle is in the same tense. Mt. § 559. p. 975. 

15. tiygornta, suppleness, flexibility of the limbs. to 0& xa- 
Oq0 Far .... Oaxtvous, but I saw, that sitting down and remaining still, 
produced congealment of the blood and rotting off of the toes. 

17. Kat yao otv. Cf. N. on I. 9. 98. ava to dlxaror, contra- 
ry to what is just, unjustly. th mya... hap Paverr, what injury so 
great could they have suffered, as that they could hope to obtain satis- 
faction for it? anioic, simple, ingenuous, when used of an ora- 
tion is opposed d:ziots, double, artificial, ambiguous. 

19. 2v evdle (et, Aeés), in fine weather = free from perils and 
hardships. 

20. Galatta meyody (= magnum mare, Lucret. II. 554), a high 
sea, swelling waves. vermatog wovov — the last departure from 
duty. zowoes. This officer who was next in rank to the helms- 
man, commanded in the prow, and had the oversight of the rowers. 
zupeovntys. we had the chief management of the ship, and sat 
as helmsman, on an elevated seat in the stern. 2v t@ tovovto, at 
euch atime. For the use of the article, sce Mt. § 265. 7. 3 

21. Zyovteg Elpy ov wrgous, i. e. not being restricted to the mere 
declaration of opinion, but having ample means to punish Xenophon 
‘cr ill-timed or excessive severity. 

22. 2Eovolay License. wPolle zovreg at'tov., by permitiing them 
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to be insolent. Tog ALTOS .... tfgeototatous, you will find that 
_ the same persons, who were then most remiss, are now the most inso- 





lent. 
23. duewazeto.... pégerv, refused to carry his shield under pre- 


tence of sickness. For the construction of dvemazeto — wy péoer, 
ef. N. on I. 3. § 2 (beginning). aodéduzer, he has stripped, i. 
plundered. : 

24. toitov.... Zorovor, you will treat him contrary (ravartla. S. 
§ 186. N. 2) tothe manner, in which they treat dogs. dvdénot, 
pres. 3 pers. plur. of d/due (a poetic form of déw), as te Pao is form- 
ed from t/Pnue (S. § 117. N. 2). Carmichael sub hac voce quotes 
Porson’s remark: “the Attic bee (i.e. Xenophon) does not dislixe 
words and phrases both poetic and Doric, of which no trace is found 
in other Attic writers, when they give elegance and vigor to his 
style.” 

25. aanyouny. The aori-t is here used for the perfect tense. 
Cf. S. § 212. N. 1. péuryno de. S. § 209. N. 4. a Sea 
émexovonoa, but if I protected any one from the siorm. Mt. § 411. 5. 

26. meovryéveto, he was superior te his accusers, i. e. he was hon 


erably acquitted. 
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BOOK VI. 


CHAPTER If. 





4. zaraxzeluevos after the Oriental manner. orifcaour, Couches 
made of grass, straw, or leaves. éx xevatlvwr zotyylor, out of 
cups of horn. 

5. ozovdal, libations. The Greeks. t feasts, before drinking made 
a libation to the good spirit (ayadot daluoros) of unmixed wine, of 
which each guest drank a litle. This ceremony was accompanied 
with the singing of the pean and the music of flutes. Afterwards 
mixed (i. e. diluted) wine was brought in, and with the first cup the 
guests drank to Avos Swryvos. After the ovordal were made, the dei- 
avov, dinner, closed, and at the introduction of the dessert (devregas 
rotmeCar) the ovuzoocoy commenced. At the symposia, music and 
dancing with various other amusements were introduced, and spright- 
ly conversation, sallies of wit, and the discussion of the subjects of 
the day enlivened and eve interest to the entertainment. Cf. Smith’s 
Dict. pp. 321, 832, 926. 700s aviov = to the music of the flute. 
aeninyévar, to have been killed. texvixoc mos, by some kind of 
trick. 

6. avéxgayor. They thought the man was really slain. 
talzay, i. e. a song in which were sung the praises of Sitalcas, one of 
their kings, celebrated for his goodness. —— 2&¢qyevor ws te Pvyvota, 
bore him forth for burial, as if ve were dead. 

7. xaonalar, karpaia,a mimetic dance. S. § 164. 

8. omeloe vai Cevyniaret. This was done in pantomime. —— dy 
otc, i. €. a pretended robber. év buFuUG Tu0s Tov avo, Thyth- 
mically to the fiute, i.e. in time with the music of the flute. —— 
ra yevcors. S. § 137. N. 1. 

9. zat tot? — tot? di, at one time — at another. ws Ovo ate 
cattouévwr, as if two were opposed te him. ?fexuBlota, threw 
nimself head foremost, i. e. he performed a kind of somerset. 

i0. Tlegoixov, 8c. doxnua, a Persian dance, which, from the genu- 
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flexions with which it was performed, was called éziaoua. Cf. Cyr 
VIII. 4. § 12. 

11. zgocodors, solemn thanksgivings, when peans were sung to 
Apollo and the other gods. 

12. Hugétznv. The movements of this war-dance were very light 
and rapid. Hence the name of the Pyrrhic foot (vv). In the Doric 
states, where its origin is to be traced, it served as a preparation for 
war, but at Athens and other of the non-Doric cities, it was merely 
mimetic to entertain company. It was introduced to the public games 
at Rome by Julius Cesar. 

13. af toewamevor. A sportive exaggeration of what is narrated, I. 

10. $3. 
15. “Aopunrnr, now called Ak-Liman, 1. e. the White Harbor. 
pediuvovs. The medimnus was the principal dry-measure of the 
Greeks, and contamed 11 galls. 7.1456 pints. xevopuo. This was 
a liquid-measure containing 5 galls. 7.577 pints. Cf Smith’s Dict. 
Gr. and Rom. Antiq. p. 616. 

18. wxwons, sc. yrouns, the prevailing opinion, i. e. the will of the 
majority. 

20. 24 wey corresponds with ozote @ at, §21, infra. Cf. N. on 
Hi. 1° $12. vouitor, when he reflected. tuzov, perchance, 
possibly. S. § 168. N. 2. 

21. abroxgatova yevenFar coyorra, to be commander-in-chief. 
THY wooELoyaouerny dosar, the glory which he had previously cb- 
tained, in conducting the retreat of the army. 

22. dvo ftzosta. Zeune remarks, that two or more victims were 
brought to the altar, so that if auspicious omens did not attend the 
sacrifice of the first, another might be slain. 

23. defor. “ When the Greeks were seeking omens from the flight 
of birds, they stood with the face to the north. Hence the favorable 
quarter of the heavens was on their right. The Romans on the con- 
trary, when taking auguries of this sort, looked towards the south, 
and therefore the propitious region of the heavens was on their left. 
This will account for the apparent disagreement in the writings of the 
two people, the Roman omen on the left being fortunate, which to 
the Greek would have been unlucky, and vice versa. As it respects 
the kind of omens, sometimes the mere appearance of a bird was 
deemed sufficient (especially if it appeared to a traveller on his road) ; 
thus the Athenians always considered the appearance of an owl asa 
tacky sign; hence the proverb, yAavé txtatar, the owl is owt == we 
shall have good luck.” Smith’s Dict. Gr. and Rum. Antiq. p. 348 
or. péyag wiv ofevog is conformed to Yileyer, .-e construction 
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suited to weomeo being wéyar wir olwvor. péyas, 1. +. portending 
great things. ovx idtwteixdg. The omen was to a person of official 
dignity, inasmuch as the eagle was the bird of Zeus. 
portentous of great toil. Zonwatiotixor, relating to an increase 
of wealth. udhior, Sc. 7 xa Pnusvor, rather than while in a sitting 
posture. 

25. mooeBaliovto atroy, they proposed him (i. e. Xenophon). 

26. eizeg dv PQuaog sims =since I have all the feelings of a man, 
in respect to an appointment so honorable. —— 2uot ....tott0, 
nor furthermore do I think it at all safe for me. 

28. méva, beyond is here taken absolutely (Butt. Lexil. No. . 1), 
somewhat in the sense of iz?g to métgov. azvoor, without author- 
wy = null and void. 

29. strive. He seems to refer to Chirisophus, and therefore, in 
order to give no offence, employs ay jneror instead of otaoelorta. 

31. aielorog é0eor, there was need of a more cogent reason, viz., 
that drawn from the will of the gods ourio....maoag. The 
same formula of swearing is found, VII. 6.§ 18; Cyr. VI. 4.§6. So 
Demosth. de Cor., toig Peoig et zomar maou vat aoe. 7 “ny 
confirms the oath. 2uot before tzoorqves limits BeAteo». wots 
cee YVOVAL= dOvaparas, § 24. idvwtny signifies in this place, one who 
is unskilled in the science of divination. 

32. of ay tywye dotaolator. A similar protestation to the one 

nade by Xenophon, § 29. Zevoporvre «+... éhomevor, yet, said he, 
you have done a favor to Xenophon by not choosing him. What is 
here said shows, that the worst fears of Xenophon would have been 
realized, had he accepted the command offered to him. nod ol 
la.... oryelortos, and that tooin spite of my efforts to silence him. 
—— ‘O 63, i. e. Dexippus. attov refers to Xenophon, 





22 (700g, 






































CHAPTER II. 


2. int cov KéoBeqov — xatapjvosr. “ Male vertit Hutchinsonus ed 
Ce: berum descendisse, quod esset, 290g KéoBegov. Verte ad Cerbe- 
rum petendum descendisse.” Porson. 

4, Oavpolo — THY otTyatnyor. The genitive in this case, shows 
'n whom a certain quality is found, which qualrty is contained in the 
proposition beginning with ore ov. I wonder at the generals = I won- 
der at this (i. e. ore .... ovrngogovov) in the generals. Cf. Mt. §317, 


Obs. ; S. § 182 ) 
5. “dihog .. puelous, another said, ‘not less than ten thousand. 
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The ellipsis of of éxélevoe aizeiv gives life tc the passage. —— jus 
xadnuévor, while we are sitting here in consultation. 
6. mo0vfeddovto, they began to nominate. —— Oi 0 loyueds ane 


ucizovT0, but they wholly declined the service. 

8. tyv a&yooay, the market, i. e. provisions sold in the market. 

9. drapdelvery ry» moatvy follows 7tvavz0, as the genitive denoting 
the crime. S. § 183.1 

10. %va*ADnvaior. They considered Xenophon as the real ieader, 

although Chirisophus had been chosen to the office. . EN Orr oe 
sive, bul that the rest of the army was nothing comparatively. —— 
nei qv 08 x. t. 2. An explanatory clause thrown in by the historian. 

14. avroi refers to Chirisophus and Neon. dia Tatra, i. e. for 
the reasons just mentioned. toig yeyernuévors, i. €. his loss of the 
chief command, and the desertion of his soldiers, 

15. %u ts, for some time. mavaustvartas refers to the third 
division of the army, spoken of in the following section. 

17. sata wéoor ws THs Ovdzns, about the middle of Thrace. 
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i. “Ov pty ot» x. t.2. Schneid. Krig., and some others, maku 
tnis exordium to commence the eixth book. It is omitted in the Eton 
MSS., and bracketed by Dind., Born., and Poppo. 

2. Of uiv ‘Aozddes, i. e. the division- which followed Lycon and 
Callimachus, and were now led by ten generals. To avtov Laxos, 
his own division (literally, lot, portion), consisting of 450 men. 

3. SuveBchorto d? zai Logor, they agreed upon a hill. 

A, to ovyzeluevor, sc. yootor, the place of rerdezvous. 

5. téws, 1. e. until they came to the ravine. 
OvGzes. azoxtivyvaoce, 3 pers. piur. pres. of azoztivremr. S. § 117 
N. 2. dogov limits orgatwwtag understood. with which éztw wo- 
vous agrees. 7 
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6. det mhelovss ovyéddeorv, the numbers were continually increasing. 

7. ot d2 refers to the Thracians. —--- ézfovev, sc. of “Edd yves. 

8. téx wev refers to the Greeks, tar d?, to the Thracians. —-—— 
relevtwrtes, at last. 

9. ra wiv &dda, i. e. the other conditions of the treaty. ovx 
?dfdooar, were unwilling to give, “usu in hoc verbo frequentissimo. 
Kriig. éy tovty tozeto, in this thing the treaty hung, i. e. the dis 


agreement respecting the giving of hostages put a stop te the treaty 
2 )* 
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10. Zevoparts — mogevonéro, whil2 Xenophon was marching. Cf 
Butt. § 145.5; Mt. § 562. 2. 

12. ef éveitvor. The common reading is é xa) éxeivor anmolotrtat, 
also if they perish, a sense not unsuited to the context. 

14. orgatomedevemeda. S.§ 215. 1. zarvog refers to time, i. e. 
time for supper. Some refer it to a place suitable for pitching a camp, 
and at a convenient distance from the enemy. Weiske thinks that ref- 
erence is had to a due amount of exercise, so that the army might 
partake of their repast before becoming greatly fatigued. 

15. This section is parenthetic. ig Ta a)ayea, i. e. tlie paris 
lateral to their march. xa/ecy in order that these numerous fires 
might strike the Thracians with terror. Cf. § 19, infra. 

16. Xovoomo0kiy, Chrysopolis, now Scitari, the Asiatic suburb of 
Constantinopie, on the eastern shore of the mouth of the Bosphorus. 

17. xaxcov 2ote draxevdvrevec, it ts more hazardous to encounter 
danger. sig TaUTOV 21. 39-0rTas, having come into the same place = 
having united our forces. xour't «++. t~eoIar, to make common 
cause in effecting our safety. izeoFar with the genitive signifies, to 
cleave to, to keep hold of. Cf. Mt. § 330.6; S. § 179. 1. —— zaya- 
oxevacapivous trv yrouny, having come to the delermination. 
vty — Yoru, that now is the time. 

18. tovg weyahnyognoartas ws mio gpoorovrtas, those who boasted 
of having wisdom superior to us. tamevooc, to humble. This 
beautiful sentiment reminds us of a letter of the Sultan Barsebai, 
quoted by Stocker (N. on Herod. VII. 10. § 5) from De Sacy’s Chres- 
tom. Arab. “These are the words of the Most High: ‘How many 
times has it not happened by divine permission, that a small troop 
has vanquished a numerous army !’” a0 TOV Pee Koyoperowe 
= beginning every enterprise by asking counsel of the gods 

19. 2p ooov xalug ceiver, as far as it was proper. émeTrageor- 
rec, going up. Cf. Thucyd. V. 10.°§ 8, with Bloomfield’s note. —-- 
4 oToaTLA = 08 omiica, by its opposition to the preceding’ of msdra- 
oTai. 
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22. @lavSavov.... yevouevor, found themselves unawares upon the 
bill. 2zodvogxotvto has the force of the pluperfect. 

23. tay xatahederevor, i. e. the old men and women, spoken of in 
the preceding section. 





24. vate .... odor, in the way leading to Calpe. —— agtxoveo elg 
€0 ait, i. e. ovygurtay alinho. Kriz. 

25. rovro, i. e. an attack upon them by night. 

26. ce zag gir, our situation. 
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CHAPTER IV. 


1, +4 2v <7 -Aotg. The Thracians had long before this crossed 
over on the Asiatic side of the Bosphorus, and spread themselves 
in the fertile plains of Mysia and Phrygia. 

2. Kai ctocjos .... mhovs. The idea is, that the distance from 
Byzantium to Heraclea, could only be rowed by a galley in one of 
the longest days. juévag mots is like our expression, ‘a day’s sail.’ 
éxalatorvtac, being shipwrecked. 

3. dv t7 Gakatty myoxeluevor, extended into the sea = a prom- 
ontory. TO wiv — xaPijxor, o 0? auynr, and to 0 értog — youler 
are in apposition with zgozeluevor yoovlor, as parts subjoined toa 
whole. Mt. § 432. 3. éor’, however, may be supplied after these nom- 
inatives. avy rv, neck of land. The foundation of this metaphor 
is obvious. évtog Tot avzévog = comprised within the limits ot 
the promontory. 

7. sig O&.... yevoueror. The usual interpretation, and one which 
is adopted by Weiske, Zeune, Born., Pop., and Kriig., is “72 loco qua 
facile futurus fuisset oppidum.” , 

8. dat taveyy try ero Popogav= for the sake of hire merely. The 
demonstrative pronoun here expresses emphasis. Cf. Mt. § 472. b. 
of piv nad avdgas ayortEs, of dt zai MQ0GaYNlwxoTES yonuata. The 
text is so obscure, and the efforts of distinguished critics have proved 
so fruitless, in restoring what may be deemed the true reading, that 
I shall only adduce Bornemann’s solution, which on the whole seems 
preferable, viz., to reject drdyos from the text and read, of yey zai 
&yovtss, of J? rat mMoocarnhuxotes Zonwata, some bringing their for 
tunes with them, and others having already spent theirs. toto 
recor, others of these. Kriger regards ?revor as here implying com- 
parison, others than these. Cf. Mt. §366.d; S. § 186. 2. —— zoiia 
zal ayadoa moattey — had amassed great fortunes. 

9. ovvodov depends upon wréea. S. § 186. 1. 
i. e. those who had been slain by the Thracians. zat ov olor x. 
t. 4. Decomposition had so far progressed, that the bodies could ‘not 
be removed from the place. iPapor....zadiiota, they buried 
with all the honors their circumstances would permit. 2x tov imag- 
zyortov, according to their means. Cf. 2x cav duvarar, TV. 2. § 23. 

11. xara yovav.... orgatevua, that the army should resume the 
same order, which it had before the defection of the Arcadians. 

12. *Hdn, immediately. “Huzig, i. e. the generals. 
allots, if ever at any other time you were prepared to fight. 
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13. proPuocmeros, having hired. “ po Foo, I let out, uoPodpal te 
I cause to let out to myself, i. e. Ihire.” Butt. § 135. 8. 

16. sig tyis, as many as three times. Cf. Vig. p. 226. XIV. -— 
a tyovtes 72.0r, which they had when they cume. 
18. os.... ote. Matthie (§ 539. 2) cites this paszage as illustra- 
tive of his remark, that “sometimes the construction of a proposition, 
which properly is independent, is connected with a parenthesis,” 6zs 
here depending upon yzovoe. Poppo and Kriger, however, find here 
two modes of construction combined in one proposition, the writer pre- 
ceeding with orz, as though he had not commenced with we. Cf. Mt. 
§ 632. 

19. wy .... isgdr, since the sacrifices were not propitious. 

20. oyedov ... . orgatia, almost all the army. —— dia.... mé&ou, 
because it concerned all. 


21. Yous .... muir, perhaps the victums may be favorable to us. Cf. 
Thucyd. V. 54. § 2. 

22. mooPimEio Par ev te 2@v tovtw ein. Of the various solutions 
given to this troublesome passage, that seems most satisfactory, which . 
supplies ozozmeiv before et (Mt. § 526), and refers tovtw to tH Duvpate 
understood from 2dv'orro: to pay close altention to the circumstances 
attending this sacrifice. 

24. ov metov mevtaxoolovs. Bornemann, following the common 
reading, inserts 7 after wetov. For its omission, cf. Mt. § 455. Obs. 4. 

25. tovczovta. Kriiger edits mevtyjzorvta, on the ground that toe- 
«xovta Would make the number too small. But it should be rernem- 
bered that prompt assistance was needed, and hence the young and 
active were selected for the relief-party. 
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2. imeEcdua, sc. fe0e. This sacrifice was offered by generals be- 
fore setting out on an expedition, in order to ascertain from the accom- 
panying signs, whether the enterprise would be successful or not. 

4. ’Eneid .... at'tovc, when the captains and soldiers of Neon had 
left (Weiske, vellent relinquere, but Born. more correctly, reliquissent) 
them, i. e. Neon and tor 0? byior zai ta ardvamoda. 

7. %o tov zoo, outside of the villages so as not to be molested 
by the enemy. értog ths palayyos, within the phalanx. No par- 
ties were permitted to leave the lines for the sake of plunder. 

9. dézyouvs pviazas, companies of reserve. —oi moléutor... dxegalovs, 
. the enemy, when thrown into disorder by the main body of the Greeks, 
may meet these bodies of reserve being in good order and vigorous 
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axeoatovs, literally, not having mixed with the combatants; hence 
fresh, vigorous for action. 

10. as wy éotnxwpev, so that we may not be standing still, which 
would appear to the enemy the result of fear. 

13. ot .... wogelar, what it was which stopved the march. SBS. 
§ 140. 3. 

14. ovdeva .... 2Fehovorov, have never led you into unnecessary 
(literally, voluntary) danger. zoogevéw, to be the mookevog of one, to 
introduce one to another, as a mgofevos would, the citizen of a state 
connected by hospitality ; hence tropically, to lead one into a place or 
situation. As parallel to xlvduvor 2Fehovoror, cf. Exovorwr xuvdvror, 
Thucyd. VII. 8.§3; avPargerous zevdvvouvs, VIII. 27. § 3. There are 
some, however, who prefer to Join 29</ovovor to the preceding xe. 
ov yao..... avdgecotyta, for I see you in no want of glory as it relates - 
to bravery, i. e. glory resulting from bravery. 

16. petoPadlloucrous, sc. ta omnia, with weapons turned away (lit- 
erally changed) = with the back to the enemy. 

18. To dd.... décor; since we must fight, isit not an advantage 
worth seizing upon, to cross over and place a valley in our rear? The 
subject of this sentence is to — zorjoao9ou. —— ziimoga. Some of 
the greatest masters in the science of war, have laid it down asa 
tule, to leave open to the enemy a way of retreat, in order that they 
may not fight with the bravery of despair. 

19. tov alloy dy dvamerogetiueda yuolwr by attraction for tay 
e&iwv ywotwr c dvemerogetiue Pe. 

20. Doswoueda, fut. mid. shall support ourselves. 


21. otwvot atovor refers to the eagle spoken of, § 2, supra. 
*Topev 2xi tovs dvdgas. The asyndeton gives life and force to the ex- 


hortation. 

22. 7 .... av, in whatever part of the valley each one happened to 
be. tay yepuoay. This shows that the vazo0g was a marshy valley, 
or that in certain seasons of the year, water flowed through it, as ina 
yaoadoa. Some think that yepvgerv in this passage means nothing 
more than a narrow way. ?£eunovorto, they defiled. 

25. doouw diaxerv, to go running. The transitive sense of diwxw is 
the more usual one. Cf Butt. Lexil. No. 40. p. 232. 

29. axéPavov & odtyo refers to the enemy. 














358 NOTES, [Book Vi» 


CHAPTER VI. 


2. tlauBavoy of ecortes, i. e. the plunder belonged to those who 
tock it. Schneider added the article, which is retained in the best 
editions. 

3. xatiyor, SC. tas vats, brought their ships into port. 

5. turks olyomevoe &ddor diy. The readings of the MSS. are va 
rious. The text is Dindorf’s, which Poppo approves, and whicn dif 
fers only from Schneider’s reading in the substitution of &Adoe for ad- 
hos. Born. proposes terig olyomevoe &ddooz, which gives no suitable 
sense to the passage. The conjecture of Kriig. is worihy of consider 
ation, that zat should be placed after otyoueror, making &Aou eig to 
d005 refer to a party, who had gone to the mountain (VI. 4. § 5) for 
wood, there being no villages whence plunder could be taken. —— 
eilnpecay refers to emi delay tivég olyomeror, who it seems had strag- 
gled away from the main body, and fallen in with large flocks of sheep 
pastured upon the mountains. 

7. mequtuzor, falling in with. avaxadotvres TOV TOOdOTHYy 
crying, the traitor! The article implies that Dexippus was the one, 
to whom of all others the epithet zyodorns belonged. Cf. Mt. § 268, 
p- 470; S. § 139. N. 2. . 

8. tatta yevéoO-cv is an adnominal genitive after a%rvov. For the 
omission of the article, cf Mt. 9 542. b. 

9. ay teadeics being chagrined. 

10. tov dofarta Poddecr, i. e. the ringleader of those, who attempt 
ed to strike Dexippus. 

11. duc télouvg = dice martos, continually, during the whole time of 
the expedition. 2€ ot, i.e. on account of his friendship for Xeno- 











phon. may 6)tyov, of little account. —— qavdov, small, trifling. 
13. ofros, Cleander, who was then harmostes of Byzantium. Cf. 
V1. 4. § 18. —— aropovc, lawless, i. e. not subject to law, as bandits, 


robbers, &c. 
ness. . 
15. 2ym nv ovv is repeated in this sentence, in consequence of the 
parenthesis commencing with za? yao axovw. upas tg airlac. 
S. § 180. 2. xatadizaty 2iuavrov. S. § 183. R. 2. TS 
taoyatns dlzns, 1. e. death. 

18. wy 2xdGté— molepeite. In prohibitions or entreaties, the aor- 
ist subjunctive or present imperative follows w7, accctding as the ac 
tion is to be expressed as momentary or continued. Cf. Butt. § 148 
3; Mt. §511.3; S. §§ 215.5: 218. 2. 


obt0s 6 Aéyos, this report concerning our lawless- 
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22. ig o te, for the purpose of. Aziianov. The repetition of 
his name gives emphasis to the treachery charged upon him in azo- 
doarta and zoodorta. 

23. to ni tovtw, as far as it depended upon him. —— azolwia- 
wes “aliquanto vividius est quam si dixisse ézwioueda dv.” Krig. 
—— *Hxove yao, wsmeo qutig x. t. i. It appears that the first definite 
information respecting these impassable rivers, was received by the 
Greeks at Cotyora (V. 6. § 9), after Dexippus had deserted. Reference 
-n this place is therefore doubtless had, to some general report of 
the difficulties attending a journey by land, made to the Greeks while 
they lay at Trebizond. 

24. Tovtov.... apecicuny, from a fellow of such a character I res- 
cued the man. Cf. N. on III. 1. § 30. 

27. et zat may be rendered although, when as here the apodosis is 
negative. 

25. tra .... wendeis, that no one might noise it abroad. 
otaig refers to the party who had taken the zoofera (§ 5, supra), and 
wished through the aid of Dexippus to keep them as private booty. 

30. Aoazxortioy. The same who presided over the games, IV. 8. 
§ 25. The reader cannot but sympathize with the army in the inter- 
est which they felt for Agasias, than whom, to no captain were they 
more indebted for the retreat, which they had so successfully and - 
gloriously made. 

34. tw Zi, i. e. Castor and Pollux. —— aretor — 7, other than, 
different from. 

36. alia, well then. 





tots Ay- 





éxeioe, i, e. at Byzantium. 
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BOOK VIL. 
CHAPTER I. 


8. ei dt wn, otherwise. Cf N. on IV. 3. §6. —— ov tay eécome, 
is slowly creeping out. This shows the reluctance with which the ar- 
my left the town. 

11. ore .... aitvcoetor, that he should blame himself for the com-: 
sequences. The threat is designedly ambiguous, 

13. Kurfoxos. ‘“Haud dubie Laco qui in Chersoneso bellum cum 
Thracibus gessit.” Zeune. 

17. civ zndny (literally, the claw) here signifies the projecting 
stone work, which protected the walls next to the sea from the force 
of the waves. By clambering up this mole, the soldiers were enavled 
to scale the walls and enter the city. 

19. %dor, i. e. within their houses. So Weiske. 

20. Xalxndovos, now Cadiqua (Kadtlzcoiov) opposite Constantino- 
ple, on the northern shore of the Marmora. 

22. ALP et ce Léyere. By apparently acceding to the wishes of 
the army, Xenophon succeeded in restoring order, and preveuted the — 
soldiers from committing those excesses, which in fie end would have 
proved fatal to their best interests. 

25. qv .... yaoutuueda, but if we should indulge our wrath, i. e. 
give scope to our desires for vengeance. —— 77 ovday aitlay, in no 
respect to blame. & Zotoe évtet Fev—what wilt be the cousequences. 

27. ev tH moher, 3. €. &v tH axoomole. Cf. Thucyd. Il. 24, —- 
Yyortes, having charge of, i. e. the cities here spoken of, committed 
themselves to the patronage and guardianship of the Athenians. 

30. coicg tov “Edi nro .... tuyzave, by persuading the masters of 
the Greeks (i. e. the Lacedemonians), fo endeavor to obtain your rights. 
—— jac dei x. t. .,1.e. byanimpotent attempt to avenge your owr 
wrongs, you ought not to preclude yourselves from your own country. 

33. xadnucror, “remaining in quiet expectation.” Belf. OT OG- 
enyvar, desiring the office of a general. gic apPorlay = ag dorms: 
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39. Mela wolts, “non sine magna difficuliate.” sturz. . 

41. "Ezei .... avr, literally, but when there was wanting much to 
him, i. e. when he fell far short of having enough provisions, so that 
each soldier might have one day’s allowance. aQ7TELT OY, TE 


signing. 
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3. ta Othe amo0dWoueror, selling their weapons. 

5. ocov ov zageln, literally, he was only not present = he was al- 
most present. 'The phrase is elliptical: he was only so much wanting 
as was necessary to make him not present. Cf Butt. § 150. p. 434. 

7. xara ta ovyzelueva, according to agreement. Cf. VII. 1. §2. 
— “‘Aveliflov wiv nuzinos. A merited recompense for the treachery 
and cupidity of the Spartan admiral. 

8. IIzow Gor, Perinthus, a city of Thrace, W. of Byzantium, new 
called Erekli. 

9. we dvaByoouervor, hoping to cross over. Cf. N. on I. 1. § 7. 

10. avr@ .... meloerv, saying what he thought (i. e. making such 
promises as he thought) would induce him. OVOEY . 22. YEVETP Ol, 
none of these things, or nothing of this sort was possible. Cf. N. on I, 
3. § 17. 

12. %roatte me0i ziolwr, negotiated for vessels. 

18. zvgois 2o7jporc, i. €. fires having no guards around them. 

20. avaryndnoartes 2diwzor, leaping upon their horses. they gallop- 
ped away to inform Seuthes. 

23. uéoat~ otvov meovumu'or, they drank to one another in a horn of 
wine. 

26. “Id. viv, come now. —— apnyyoout. Xenophon here calls upon 
Medosades, to report to Seuthes the reply made to his proposals, 
which Medosades does in the next section. 

29. Nouv colvuy, now then. 

30. av 21Gwyr eiz?, do you go and say to them. 

33. sic .... azoPlézwr, looking for sustenance to the table of anoth- 
er. —— ivdlporos, as Kriig. remarks, is equivalent to szoroametos, 
Cf. § 38, infra. 
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CHAPTER IIL. 


2. oder 2aoat, not to go, literally, to let alone the way. 

3. ottog 0? 6 av’tog. Some MSS. and editions omit the article, 
which would give the signification, hic ipse, instead of hic tdem, a 
sense which the passage evidently demands. 

4, tovto Bovievoeo Pe, i. e. “utrum Aristarcho parendum an eun- 
dum sit ad Seuihen.” Weiske. 

5. of qrtovs, those who are weaker than you. 
(i. e. Seuthes and Aristarchus), S. § 148. N. L. 

7. melotwy axovortuy, in the hearing of as many as possible, 
aUTO, 1. €. Egos 

8. iz0.... eevlaFar, we shall think ourselves capable entertain- 
ed by you. 

10. te vourloueva, that which is customary. Cf. VII. 2. § 36. —~— 
Fw, in addition to. atiwow autos. SS. § 144. N. 2. 
ta diatiPéeuevos, in order trat by the sale of it. 

11. diwxery xai waotererr, to pursue and search out. 

13. yecuwy yay ein. For the omission of ot: before this optative, 
cf. Mt. § 529. 3; S. § 216. N. 4. evonua. Cf. N. on IL. 3. § 18. 

16. %o0rr0, sc. ore from the preceding context. Cf. S. §216. N 
4 (second paragraph). 

17. zai 20 xai zazos movetv is regarded by Bloomfield (N. on Thucyd. 
VIII. 82. § 3), as almost an adagial expression. Gperrov Vuty dra- 
xetoetar, 1 will be disposed of more to your advantage. 

18. rams, carpets. Tovaiita meoruvato, “talibus verbis hor- 
tatus dona captabat.” Weiske. 

19. ahiou tov wuetzowy. Zeune thinks that Alcibiades is here al- 
luded to. Cf. Corn. Nep. Alcib. VII. 4. See also Hell. II. 1, § 25, 

21. zadnwéevorg. The Thracians sat at their meals, instead of re- 
clining as did_ the Greeks. 

22. ocov wovoy yevono Fa, sufficient only for a taste. 

23. payeiv devvoc, a very great eater. sia yatoery, paid no re- 
gard to. ‘cowolrizov. A yotwé was one day’s allowance. 

29. 704 .... ecuyzaver, for he had by chance now drank rather too 
freely 

30. tovcovs = here. S. §149. N. 1. 

32. uayeds. The magadis was a stinged instrument of great 
compass, introduced originally into Greece from Asia Minor. The 
one used by Anacreon is said to have had twenty strings. 





aig = Fuaotos 











iva tav- 
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45 otv.. . dé, that you will not neea me alone, 1. e. that I alone 
without the troops can render you no essential aid. Jon movrtary 
fut. middle derived from the supposed theme 4PEM2. Cf. Butt. 
Irreg. Verbs, p. 247. 

46. 2rodzate. Carmichael (Gr. Verbs, p. 287) derives tgozato 
from toozew, an Epic form of roezu. 

47. code dn, sc. 2otty, those things have happened. 








EON MOE, 1. EC. 





without leaders, and apart from the main army. OVOTAITES 
& Foor ov, Collecting somewhere. 
CHAPTER IV. 
4, dlomextdac, caps made of foxes’ skins. —— Cesgac. These seem 


to have been a kind of cassock enveloping the inner garment, 
as an additional protection against the cold. 

5. tov aiyuakotwr, sc. tivds. zat (before tovtwr), also “sicut 
illorum vicos de quibus. dictum est § 1, supra.” Weiske. t@ 
duu@, which would follow the burning of their villages and provisions. 

7. ‘Exioévns. This person must not be confounded with the Am- 
phipolitan Episthenes, who commanded the targeteers at Cunaxa (I. 
10. §6), and to whose care the Armenian youth was committed (IV 
6.5015) ; 

10. wydéteoor, neither. equiafsur, embracing. 

11. 2y .... Ooué, among those called the mountain Thracians. 

12. 2 tots oteyvois, in the covered places = in the houses. 

13. nyyvéco, pledged himself to them, became security. Paik: 

15. ipeoay refers to the Thynians who were captured. —— «ig 
amoxowortes, in order to break off. 

16. écav 70n ws dxtwxatdexn. Schneider thinks that Xenophon re- 
marked on the age of this youth, because the stiength of a full grown 
man was requisite for blowing the trumpet. - 

19. tots zewrorg, in relation to others of Seuthes’s men, who came 
up afterwards. 


21. totiactay divepu, i. e. three times the number of troops he 
had, when the Greeks first became his allies. 











CHAPTER V. 


5s Og dei under Gou SevGou, to care for the interests of Seuthes as 
you ought. el uy Gilwg 2uve, if you could have effected it in ne 
other way. wad amoddouevog x, t 4, A proverbial phrase, aa 
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Bloomfield (N. on luke 22: 36) says, by which a thing is counselled 
to be done at any rate. Cf. Thucyd. VIII. 81. 

8. avto, i. e. XKenophon. éuéurnto refers to Seuthes. 

9. ?r. d&vw, further up from the sea-coast into the interior. 

13. ornjiag....Antfovtar, the sense is, having defined their res 
pective limits with pillars, each plunders the wrecks which fall within 
his section. The following extract from Perkins’s Residence in Per- 
sia, will illustrate the dangerous navigation of this pait of the Euxine. 
We left the Bosphorus and entered the Black Sea about noon. A 
chick, damp fog still filled the atmosphere, and vividly impressed us 
with the appropriateness of the appellation — Black, or dark, Sea. 
From the head of the Bosphorus, the shores, on both sides, recede at 
“ight angles, and, as a bend occurs in the Straits a few miles below, 
.t is almost impossible for vessels coming down to find the entrance, 
especially when the fog prevails. Terrible wrecks occur there, in al- 
most every storm. Beclouded in mist and fog, the doubtful mariner 
creeps along, and uncertain, yet hoping, that he has gained the en- 
trance is decoyed into some treacherous nook and dashed in a mo- 
ment upon the foaming rocks. There are few points in any sea nav- 
‘gated by Europeans, which are so perilous.” p. 83. 





CHAPTER VE 





3. aaoayev, sc. the Lacedemonian ambassadors. 
sc. toamely. 

5. Ao otv.... axaywy7s, will he not then be opposed to our lead- 
ing away thearmy? In his note on ége uy, Soph. Electr. 446, Prof. 
Woolsey cites Buttmann’s acute observation (Index to Plato’s Four 
Dialogues, 4th ed. Berlin, 1822) under aga. “dow un, sicut w7q solum, 
interrogat in re incredibili, ita tamen ut aoa addat fere aliquam sollici- 
tudinem, sive veram sive fictam, ne forte ab altero affirmetur.” 

Cf. Mt. § 608. Obs. 3. 

15. meot dv = 2zebvov megt Hy, of which equivalent, éxefvwy limits 
aitlay. Sturz makes zeot oy = mei éxelrwv regi wr. 

16. 2 seen. teyvacerr, that I having received your pay from Seu- 
thes, am managing to deceive you. ov = éxelvwy a, of which éxel- 
yw» depends on otegotro. BS. § 181. 2. 

17. 2av.... ~onpata, if you exact from him the money. 

19. wy .... ?rvor, no, not even as much as some of the captains. 

20. civ yvouyv. Kenophon uses a mild expression because Seu- 
thes was present. 

21. aloywy. Cf. N. on II. 3. § 22. 
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22. lye.... pulaxn, “st qua est ab amicis cautio.” Krig. 

23. covtov 2vartlor, in the presence of this man. 

24, moostorte. The commonreading is zoogtyte, which Mt. (§ 525, 
d) disapproves, because a repeated action is spoken of. oto. The 
Attics seldom use this form of the compound relative. Cf. Butt. §77- 
N. 4. 

36. xataxexavotes. The common reading is zaraxarortes. Cf. 
Butt. Irreg. Gr. Verbs, p, 157; Carmichael Gr. Verbs, Obs. sub voce 
ntelvw; Mt. § 498. p. 826. 2V TO méoer nai eve TO wéoos, “Cum 
offiicio suo functus tum preter officit necessitatem.” Zeune. These 
words correspond to our phrase, ‘in turn and out of turn.’ 

Al, s6ueFo avtov, we shall lay hold of him. 

43, #v anogénty movnoadmevos, having enjoined secrecy. 
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3. Iooléyouer, we forewarn. ei 0? 7, otherwise. 

6. yvaltov, remained, literally, encamped in the open air. Cf. 
Biz.) 17. 

7. xate xodtoc. Krug. concurs in Weiske’s conjecture, that these 
words should be placed before ywoas. But if 2zovtwy be substituted 
for éxcyvtowr, the difficulty, resulting from the present collocation, dis- 
appears. 

8. ovy ows, not only not. On this phrase, cf. Butt. § 150. p. 433; 
Mt. § 623. 

14. tx dlzare, their wages, literally, what is just, or due. 

15, A¢gyeww, Supply A¢ye On. The first of two contrary condition- 
ai propositions, is sometimes found without the apodosis. Cf Butt. 
§ 151. 1V. 4; Mt. § 617. a. 

22. Iloator .... xataotyoavtas, for in the first place, I know that 
next to the gods, these have made you distinguished, literally, have set 
you in a conspicuous place. 

24, mlovoperous, wandering about. “Significanter pro orto.” 
Weiske. toto .... Bla, the words of these are not less effectual 
‘o accomplish what they desire, than the force of others. 

29. avayxn, by necessity, is opposed to grdie. 

33. 2yxalotow, they demand in payment. This verb is used of a 
creditor summoning the debtor into court, in order to obtain judgment 
m his favor. 

40. Aisyvor yxo rv, for it would- have been disgraceful. For the 
amission of &, cf. Mt. § 508. Obs. 2; S. §213.N 2. 

a 
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47. oot TEGOE LED OUG steoysalayv, having been Jirst to show you kind- 
ness. Schneider says, that weoéoOar tert evegyectay is significantly 
said, “cum quis prior beneficium confert in aliquem, incertus an gra- 
tiam apud illum sit initurus.” Cf Plato’s Gorgias. 520. C., with 
Woolsey’s note. 

51. Tatra .... ovor te, it is impossible that these things should be so. 

53. GlP m pexvor te, except a very litile. 

54. clog .... %ecv, whose talent shall I say I have? i. e. 1 shal} be 
obliged to distribute this talent (thy present) also, and then say I have 
nobody’s talent in my.possession ; I shall lose it. 
Cf. VII. 6. § 10. 

57. ot zoognet, did not come near the Lacedzemonian leaders w -9 
were distributing the money among the soldiers. His object was te 
avoid censure, by abstaining from all participation in the affair. —— 
elvads, 1. @. we olzads aTTLWN. Krieg. 





\ a , 
TOUG WETYOUE. 


COM APT hie vir 


3. mavsotyoaro, placed by his side, caused tc stand near. 

4. Eurodsos, obstacle, hinderance. ohoxautety, to offer a holn- 
caust, i. e. to burn the whole victim upon the altar. 

6. mezoaxevee, perf. infin. of zuygaozo. Avoupevor, ransoming, 
redeeming, which is the leading sense of vw in the middle. 

9. atror, i. e. Xenophon. 

20. apudaztein, SC. tog Zoheulous. 

21. 2yovous, reaching to. 

26 Zeune estimates the whole distance travelled 10394 Saxon 
miles 2ach = 22 British miles 
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River Daradax, 4.610 . 


2th 15 
River Araxes,4.§19 . se ae pa eae 50 
Corsote, 5. §§ 1--4 : . z : 3 ‘ 25 
Pyle Babyloniae, 5. 65 Be lady lake Raat mie ane 1 90 
, Chrough Baby onia, 7. §§ 1--14 Bc ihe i= 15 
* Battle Ground, 8. § 1. 10. §1 : : - : 4 
Night March to Ariaeus 4 


* This march is not included in the enumeration made in 
ca note on II. 2. § 6. 
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a e|¢ 
‘From Sardis to the river Meander, I. 2. § 5. 3 et eon 
0 it ee | Oe ee Caneel 
bo: tO. 7S) Soke Ps a ae 
Pelte,§10 Se ie ee a 2 La a 
Kepapovayooer,510 . . . . . . 2 {12 | — 
Plain of Caystrus, hE... - F ‘ ‘ 3 30 5 
Thymbrium,§13.  . eae real: © ee SACS 2 10 = 
Tyrieum,§14. Oe al LO ean te 2 10 3 
Iconium, § 19 ‘ ‘ - < - 3 20 3 
Through Lycaonia, §19 . 5 - : = ‘ 5 30 a 
{Dana or Tyana, §20 . : “ : ° = 4 25 3 | 
Tarsus,§23  . - - - - : - : 4 25 20 
River Sarus, 4.61 2 : Z < E 2 10 _ 
Hwerbyrmus4§1 . . . 1 Sa 
Issus, 4. §§ 1-3 . ; - : : . : 2 | 15 3 
meinsaege wll 1 en 
Myriandrus, 4. § 6 : : Luby 5 7 
Chalus, 4. §9 : 4; 20 | — 

5 oat 

3 ba 

9 3 

5 3 
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4 
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With Arieus, 12. $13; 8 1G Isa 9T 

hWall of Media, IL. 4. §12 

Sitace on the river Tigris, II. 4. aa 13 

\Cpis on the river Physcus, II. 4. 

Through Media, II. 4.§27  . ‘ 

River Zabatus, II. 4. § 28; 5.61 

Villages where they enrolled slingers, &c., III. 3: : es « = i 
‘Larissa on the Tigris, ILL. 4. $96, ae : 

jMespila, LIT. 4. §10. : Rerum eas 
Villages, III. 4. §§13--18  . : “ . . 
IThrough the Plain, III. 4. §18 

Villages where the wounded were taken care of, IL. 4. 99 23--31 
iThrough the Plain, IL. a § 31 : 

jNight March, Ill. 4.§37 -. : : : 
!Villages in the Plain, a 4. §37—5. §1 

‘Return M: arch, IIL. 5 . 

|Throug zh the Capdiiehi ian oe (Va Go—2 §8. 
‘Through the Plain of Armenia, IV. 4.§1. 

Sources of the Tigris, IV. 4. §3 

‘River Teleboas, IV. 4. §3 

Through the Plan to Vall 1ges, IV. 4. §7 

To the Pass, IV. 5. 97 : 

jHastern Branch of the Euphrates, IV. 5. §2. 

(Through the snow, IV. 5. §3 5 
Refresliment Villages, Fa o. C76. §1 

»With the ZOMAOZL ns, I a6: 92. A 

River Phasis (the Ja IV.6 64 ; 

)Mountains occupied by the Taochians, &c., LV. 6. $527. 
'Throuzh the country of the Taochi, IV. 7. 61 ° 
‘Through the Chalybian country, IV. 7. §15 

‘Through the Scythinian country, LV. 7. : 
Gymnias, IV.7.§19 . ; 

‘Mount ‘Theches, IV. 7. §§ 19, 20° 

(Through the Macronian country, [V. 8. §§ ee 





IBy sea to Heraclea, VI.2. . A : : Z 3 : i 
|Port of Calpe, VI. 3. § 24 


'Chrysopolis, VI. 6. 38 5 i) 
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ISte kness caused by the stories [V8 9 20--22 3 
"Trapezus, LV. 8. 622 . 5 : ae ee 6 
ICerasus, Vie Sage xn . tne 19.) 
ae the country of the Mossyncocians, V. 4. §. 2. ; : i i 
Through the Mossyneecian puna 5 Oy ies 3 3 , 
habia Vu Sssa : | 
‘Through the Tibarenian country ‘to Cotyora, V.5.§3 AR 
iBy sea to Sinope, VI. 1. §§ 14--17 é 5 | 
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REFERENCES 


TO 


KOHNA&R'S ELEMENTARY GREEK GRAMMAR. 


The following re erences to Kihner’s Elementary Greek Grammar, 
translated from the German, by 8S. H. Taylor, Principal of Bhuilizps 
Academy, Andover, Mass., have been prepared in compliance with 
the request ot many teachers, who have adopted that excellent gram- 
mar in their respective institutions. It is proper to remark, that 
Kihner’s Elementary Grammar has been given to the American pub- 
lic since the publication of this edition of the Anabasis, which will ac- 
count for the omission of references to it in the body of the Notes. The 
references extend only through the first book, as it was thought that it 
would be better for the scholar to have full references in that portion 
of the work, and then dispense with them afterwards, when he would 
be paateiecitively familiar with his grammar. The cameras refi ¢ to 
the sections of the Grammar. ~~ 


Page 1. Jagetov, 158, 1.—Magvoatidos, natdec, root of ? 38. Why 
d omitted in Nom. 8, 3.—yiyvouou, what is the syl. ye? 123; root of? 
123; what letter syncopated in Pres. ?—dvo, 68 and R. 2.—vewte- 
eos, why wo? 50, I. (a).—ae0f. 50, I1l.—neowr, 6, 3: 90,. 1.— 
étuyzove (form), 121, 16, (cons.), 175, 3.—avtdy (govern. of), 160, 
3.—omedeke, 128, Il. B.—avoBoiver, 119, 1: 142.—dafor, 121, 12. 
—Twoog. 42. R. 3.—tywr, 125, 11.—ovdBy, 119, 1: 142. -t0» 
adchpor (article), 148, 3.—éneSovdevor (mode), 152, ¢, and 18), & - 
—ovhhopBaver, 8, 5.—w¢ with part. 176. R. 2.—osoxteven, Perf. of, 111, 
5.—onwe, mode with, 181, 4.— Kvgw, 161, 2 (c), (y).—aq:xvetzo (Ler se), 
152. R. 4 (c). 

Page 2. wo, 6, 3: 8,9.—éauvt@, 161,5 (a).— Baof., 158, 6, I. (b) — 
szousv, 181, 2.—tyv “EAA. (art.), 148, R. 1.—ws, 52, p. 59.—AaBou (mod ), 
181, 2.—aagyyyede (long penult), 111, 4.—ardeac, 36.—Ticoag., 158, 2. 
—Midntov, 24: 157.—ngoaod. 121, 1.—attay, 158, R. 1.—és Bader, 
Dowd 2-147, 2.—ouldesas, 8, 3 and 5.—tod adgotfew, 173, 1.— 
TEE MTEC, 102, 5.—ov, 176 (b).—atrar, 158, 7 (a). —éniBoukys, 158, 5 
(b). —Tiooay., 161, 2 (a) (7). wea: £76,:4 (d). —wy, 182, 6.— 
*ABvdov, 158, R. 1(d). —tovtm, 161, 2 (a) (w).—t0 yovator fest ), 148, 4. 

Page 3. “Eldnvas, 159, 2 eden 175, 3.—as with part 
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176, R. 2.— av TLoT A, 158, 7 (a). —eic with numeral, 165, 2.—owrod, 158, 
5 (a). —-atT, 161 2(a) (a). —émotovy (impf.), 152, R. 4 (a) and (b).— 
mogever Sut, 150, R. 1.— 0 eiye otgarevpa, position of noun, 182, 6.— 
moosat7 xe, 90, 1. 

Page 4. ferixoi, 158, iu (a). —oBorte, 172, R. 2.—éxcdece, 98 (b). 
elas 31 and 38.—vmooyopevos, 120, 3.—ép , 6, 3: 8, o--eioeeeee 
150, 3 (a).—otxads, 53. R. eee ae 158. 3 (a) —oe, 165, 5 
stonxa, 126 7.—éedavver, 119, 2.—otadpmovs, 159 (6). —eeuyudrn, 140, 
3.—ewewev, 111, 4 and 5. 

Page 5. Kvg@, 161, 2 (d).—7 with Sing. Nom. 147 (d).—Syo:a», 
158, 5 (a).—éFnoever, 152, R. 4 (c).—fovdorto, 183, 3 (c).—tovs inn., 
148, 3.—pésov tod, 148. R. 9.—6et, 97, 1.—?o71, 16, 1 —Mugavou, 148, R. 
7.—700ay, 154, R. 1 (d).—éxdeigas, 111, 4: 84, R. 1: 11, 3.—xgeuaca, 
139, (a), 2.—oder, 53, R. 2.—woyzn, 161, 3.—opl, with numerals, 167, 1. 
—Avxaio, 159, 2.—% Inxs, 131, 2. 

Page 6. dujye with part. 175, 3.—d%jAo0¢ 7, 175, R. 5.—yovta, 176, 1 
(c).—m, 177, 5.—asodidoven, 84, 4 (a).—yurn, 47, 2.—dovvan, 130 (f). 
—anedwxe, 131, 2.—size, 87, 3.—avtyy, 57.—ovyyevéod-a, 8, 4.—Kuiv- 
on, 161, 2, (a) (a).—oivm, 161, 2 (a) (a).—xegaous, 128, Il. As 189 
(a) 1—denDivar, 125, 5.—Kvoov, 158, 5 (a).—éneifou, 128. Il. B.— 
avtsic, 161, 2 (d).—toyzdjva, 104, 2 (b).—otyjvat, 130 (f).—yodud, 29, 
R.\c). 

Page 7. éxxexadao., 152, R. 2.—noo0faukéoSou, 111, 2 and 3: 117, 
2. mootimoy, 126, 7: 90, 1.—éoudmiyse, 105, 4: 146, R..2 (b).— 
Pattoy, 8, 11.—BaeSager, 158, R. 1 (c).—é&puyev, 116, 3: 101, 3.—ob éx, 
167, R.—idovce, 126, 4.—éFavpocs, 104, 3 (b): 8, 3 (y).—taxloryp, 
8, 11: 51, 1—odor, 159, 3, (6).—avr7, 161, 2 (a) (6)—ovroy, 169, R. 
1.—anéxtewer, 111, 2,4 and 5.—opotites, apnxovos, 28, R. 3.—oT00- 
tevatt, 161, 5 (a). 

Page 8. voteguig, 154, R. 2: 161, 1 (b).—eim, 106, R. 5: 180, 5: 
188, 3.—no Peto, 121, 1: 144, a.—ogewr, 158, R. 1. (d).—Topor, 30.— 
torte, 175, 1 (a).—ov, 158, 4.—épvdattor, 152, R. 4 (b).—xareBarven, 
152, R. 4 (a).—énigévtoy, 8, 12 (b).—devdgum, 158, 5 (a).—eudewr, 30.— 
meguézer, 90, 1.—svdaipova, 50, IV. (b). —pEons tis, 148, R. 9.—ovoue, 
159, (7), ja R.—Kvoov, 158, 7 (8).—enwiorto, 128, Il. B: 138, R.— 
ob wey, 178, 5.—&pacay, 135, 8.—xataxonjver, 104, 1 (b): 84, 4 (a).-- 
ov Ratan 177, 4 and 5 Bae, 6) teapldaliad 84, 4 Go ie 
oroatiwtay, 8, R. 4. | 

Page 9. ovre—ovte, 178, 7.—ovdevi, 177, 6: 161, 2 (a) (8).—xQstt- 
tovt, 52, 1—éavtov, 158, 7 (6).—érevos, 104, 3: 8, 3 (7).—oddgjdors, 
161, 2 (a) (a).—#wxe, 131, 2.—voutteror, 147 (d).—yzovaowr, 29 (ac- 
centu.).—nonaopére, 106.—ny, 185, (3).—mpegas, 159 (6).—oTeawirten, 
“0, 3: 26,4 (a).—ovx, 7, 3.—igvou, 137: 172, 2.—é#Biatero, 152. R. 4 (d). 
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—tBulloy, 152. R. 4 (a). —épuye un, 177, 7.—8yva. 122, 5: 142.— 
Surjosran, 180, 4.—ovrnyayer, 89, Ae ees 159 (6).—éetwe, 134, 3 
—pn, 177. 5.—éol, 161, 5 (a). 

Page 10. Ediqvas viv, 160, 4 (6) and R. 3.—énesdn, 184, 1.—éxe- 
hes, 98, (b).—iva, 181, 2.—agqedoiny, 97, 4—avF wy, 163, 1—?xaSor, 
122, 12.— Bovieo de, 125, 4.—ovutog., 8, 4.—guiie, 161, Lpbiecuh 
97, ned 187, 3 (S) Be aside 143.—den, 182, 8 (b).—2tcomon, 122, 12.— 
igi 126, 7.—ig ethounr, 186, 1 (a).—ovy tir, 185, R. 4.—ay Eivott, 
153, 2, d.—@, 183, 3 (b).—uuayr, 158, 5 (a). —gihor, 159, 3 (1).—we guod 
iovtos, 176, R. 3.—gatn, 188, 2: 180, 5.—ényrecur, 98, (b).—mAsiovs, 
52,9: 35, p. 36.—rovtors, 161, pa itast 158, 5 Gh) ssid uber 
tay, 176, R. 2.—addoy, 158, R. 1 (c). 

Page 11. avt@, 161, 2 (a) (9).—éxeivos, 60: 169, R. 1—adineiodon, 
172, 2.—wete 186, 1(a).—etameurouérvov, 176, 1(c).—aerta, 159 (7). 
—éwevopevos, 88, 3: 175, 1 (a).—dedi0i¢, vocab. Jeidw.— py, 177, R.— 
xotevdery, 125, 10.—nusy, 158, 6 1. (b).—avtod, 158, 4.—oxentéor, 168, 
1 and 2.—aegekéotata, 50, IIL: 54, 1.—onwe, 181, 4.—pevotper, 111, 
5 and 112.—oimer, 152. R. 1.—€Souev, 125, 11: p. 8, Note.—zodioi, 
158, 7 (y).—@ &y—7,, 182, 8 (b).—éaotepeda, 135, p. 165.—xadjoFe, 
141, 2.—iéSortec, 176, 1 (e).—éniderxyvrtec, 130 (g).—ote ein, 182, 8 (d). 
HhéoPou, 126, 1.—et wy, 177, 5: 185, 2 (1).—cvoxevatec dou, 8. R. 4.— 
Kigor, 160, 4 (a).—anonhéouey, 97,1: 116, 3: 18], 2.— éév—8100, 185, 
(3).—tayiotny, 154. R. 2.—nooxutadyy., 176, 1 (e).—y, 177, 5.— 
gtacwor, 181, 2.—pyyte—ynte, 178, 7. 

Page 12. ovtoc, 169, R. 1—otgatnyiocovta, 176, 1 (e).—pndete, 
177, 5.—éuot tovt0, 168, 2.—édoi, 161, 2 (a) (5).—etd7jre, 143: 181, 2. 
—éniotapet, with iof., 175, R. 4 (b).—rov aitety, 173, 1.—iyeuor, 161, 
2 (a) (9).—@ ay, 182, 8 (b): 182, 6.—ijuir, 161, 5—oxvoiny, 97,4: 185, 
R. 4.—a—doin, 182, 8 (d).—y7, 177, R.—rtoijgecr, 161, 1 (c) (8).— 
goSoiuny, 185, R. 4.—ayayn, 89, R.—axortos, 176, 1 (a).—anoiy, 176, 
1 (b).—Aadeiy, 175, 3.—éywys, 64, 1—ézoijto, 97, 3.—Sévois, 161, 3— 
TOUTE, 161, 2 (a) (a).—t7¢ gov Fey, 148, 8.—aeicarta, 176, 1 (d).— 
inopevot, 176, 1(c): 185, R. 4—asvortes, 176, 1 (c).—A&yn, 182, 8 (b}. 
—ido&e, 124, 3. 

Page 13. Kigoy te 50. 160, 4 (a) —oteati@, 161.2 (c) (5).—exou- 
ot, 188, 3—axovor with inf. 175, R. 4 (a). ene 159, (6). —xir, 
6, 2.—zonte, 172. 2.—énedeivas, 130 ({).—tote, 161, 2 (a) —105, L7V0G, 
148, R. 6: 158, 4— dyor, 180, 5: 181, R.—avtaw, 158, 7 (a).—aic, 161, 
Sibel’ 161, 5 (a).—Kvo, 161, 2 (a) (a).—a, 158, 7 (a). 

Page 14. inaicde, 158, R. 1 (b).—évoua, 159 (7) and R.—vmegdey, 
53, R. 2.—épevotyxecay, 134, 3.—aro8iSaceiey, 18], 2—naviav, 157. 
158, R. 1 (d).—eto, 125, 20.—%zovta, 176, 1 (b). —ovta, 175, 1 (a).— 
uvoidas, 65 (e). Sead od 53, R. 2.—2isiatov, 158, 7 (7). —ansniev 
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gay, 116, 3.—anidytas, 176 (e).—eia, 96,3: 87, 3.—diwxo01, 180, 5 181, 
R.—rgijeect, 161, 3. 

Page 15. ovtac, 176 (b).—Angdjvou, 121, 12.—cdwooure, 122, 1; 
185, 2(1) and R. 1.—ovyxadéous, 8, 4.—anodshoinacw, 102, 4.—amo- 
Sedganaor, 122, 6.—oitvovtou, 152, R. 1.—édety, 126, 1: 186, 1 (a).— 
Sous, 159, 3 (4). —é gel, 126, 7.— 107, 183, 3 3 (b).—Bovdgran, 183, 3 (b) 
—avilapen, 8, 5. —uurous, 159, 3 (2).—iortwy, 82, 3.—tovtwy, 157.— 
tig MOOT Fev, 148, 8.—si-7, 185, 2 (1).—iy Iver, 158, 5 (a).—ovs—Fe0vg 
160, salon, 152, R. 4 (oe Bint 96-32. 87, Ss doilialiats, 152, R 
4 (b).—IZugvoatidos, 158, 2.—Zueias, 158, 7 (a).—qvovor, 142, 10.— 
xatéxavosy, 116, 3. 

Page 16. avrodu, 53, R. 2.—dvouuts, 161, 4.—éooit0, 180, 5.—etdo- 
To}, 126, 4: 176, 1 (c).—xovnre, 104, 1 (b).—tevou, 172, 2.—éow-d106, 
185, 2 (3).—xadoirtos, 176, 1 (b).—vnéayeto, 120, 3—doicew, 131, 1.— 
nx wor, 183, 3(b): 153, 2 b—xatuctnoy, 183, 3 (b).—LAAnrixod, 158, 
R. 1 (b).—soujsovew, 152, 6.—tddwy, 157: 163, R.—Jdeiten, 125, 5.— 
xo7vat, 135, 2.—siver, 183, R.—yypiowrten, 185, 2 (3).—r0d diePaiverr, 
173, 1: 158, 7 (a).—étoeto, 143.—émer, 152, R. 1.—totunaduy, 6, 2. 
—«adilov, 158, 5 (a).—tevseoFe, 121, 16: 180, 4.—Kugon, 15S, 3 (b). 

Page 17. dvaSsSnxotac, 175, 1 (a).—éruurévete, 98 (b): 181, 4.— 
medyjoes, 125, 17.—ué Kigor, 160, 3.—dieBaure, 152. R. 4 (a).—ovoréow, 
54, 2.—wao dar, 158, 7 (8).—a0inoF , 6, 3: 8, 9.—ovros, 169, R. 1: 148, 
10 (g).—yévoito, 180, 5.—zebj, 161, 3.-—noe0twr, 90, 1.—xutéxuvoer, 
116, 3.—vdys, 158. R. 1 (b).—odiyou, 52, 7.—édiwmory, 152. R. 4 (ce). 
—diwixo1, 183, 3 (c) (8).—meo0deajortes, 126, 5.—cy, 153, 2 (a) (6).— 
Extacay, 134, 3.—nadyovafor, 183,.3 (c) (@).—tavror, 60, R.—émolovy, 
151, R. 4 (c). 

Page 18. immouc, 161, 3.—xoéa, 39, R.—adoxopuevr, 122, 1.—éla- 
getors, 161, 2 (b).—inmewy, 157. R. 1 (¢).—etovra, 125, 23. 14.4, a 
—eveos, 159, (7) and R.—avry, 161, 2 (d).—megregdeiro, 90, 1: 8, 12. 
—Mucxé, 27, R. 1.—anwieto, 128, Il. B; 138, R.—énadovy, 152. R. 
4 (c).—avtayogag., 175, 1 (a). AEC on 135, p. 165.—otydow, 158, 7 
(7). —divatou, 135, p. 165.—dfodovs, 159 (6).—éoPiortec, 126, 3.—iay 
toutwy, 182, R. Deena 158, R. 1 (c).—vda, 47, 10. =2foxietee, 
183, 3 Gy 

Bae 19. oteatod, 158, R. 2.—éoryxeic, 134, 3: 175, 3.—dgcmor, 126, 
5: 185, R. 4.—Géartor, 51, L:.8; 11.—wy meto, 153, 2 (a) (6). ey 278 
iv, 175, R. 5.—6dov, 159, arn TOTOUTE), 186, 3.—adnder, 161, 4.— 
To) Bicones 152, es 2.—movolto, 185, 2 (4).—zoroow, 157 or 
158, R. 1 (d) —tniymhacen, ae ahr ost 158, Solale area Su, 

186, 1 (a). —xoogne, 158, 3 (b). —1éBusvor, 152. R. 4 (c). —— LEA OLNME* 
yor, 96, 3. 
Page 20. évéBudev, 111, 2.--Kiewozm, 161, 2 (c) (6). —ncom, 16L 
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1 (b).—agquanever, 152, 4—avtod, 57.—7xer, 152. R. 1.—éSivy, 161, 3. 
—avtov, 157.—7pooter, 121, 2—yovata, 39.—Sévtsc, 130 (g).—éxne- 
mhny Sou, 186, 1 (a).—iotacay, 134, 3—moaypeti, 161, 3.—noosimv, 
175, 3.—avt@, 161, 2 (a) (9). —Kledgyou, 158, 5 (a). —iliyor, 158, 5 
(a).—énvd to, 121, 15.— to TaATC, TUS YELOUS, 148, 3.—oTa@y, 158, R. 
1 (c).—iote, 143, =e 161, 2 (a) (a).—xatoxexow., 152, 7. 

Page 21, éuov, 158, R. 1 (d) i ae Co 150, 3 eee 
86. R.—éxouov, 116, 3: 152, R. 4 (a).—yever, 161, 4.—odeuia, 159 (7). 
—Hegaar, 158, R.1 (c).—sé dotn, 185, 2 (4).—xedvoere, parad. p. 81.— 
Tov xuie, 173, 1: 157.—idovtas, 126, 4.—n£or, 188, 3.—me00 Fer, 148, 
8.—douyro%s, 122, 5: 142.—cvddoy6., 8, 5: 121. 12. eee 8, 4. 
ayaysiy, 89, R. 

Page 22. ae 98 (b).— Eddryow, 158, R. 1 (c).—aoggyror, 
8, 12 (dae, 158, 7 (a).—m90¢ Seay, 167, 6.—eaSw, 181, 4.—tTov- 
tout, 64, 5.—%dwxev, 131, 2.—ovtos, 169, R. 1.—éuot, 161, 2 (a) (7)-— 
Sofas, 186, 1 (a).—olkguov, 157.—navcacda, 150, 3 (a).—ov, 13 (d). 
—ovxowr, 187, 3 (6).—yagar, 159, 3 (2).—éd’vw, 135, p. 165.—éyrwe, 
142: 183, 3 (a).—%pyoFe, 135, p. 164.—ériBovlevwr, 175, 1 (b).—yéyo- 
vas, 123.—0dixos, 172, 3.—et yevoiuny, 185, 2 (4).—vuay, 158, R. 1 (¢). 


Page 23. axogyvar, 84, R. 4.—tovtor, 148, 10 (g).—déy, 181, 2-— 


gudatrec Fut, 150, R. 1.—favys, 158, R. 2.—mgogexvrovr, 152, R. 4 (~). 
—moosexvynouy, 152, 10.—ovte-ovte, 178, 7.—teSryxdta, 122, 9: 1F2, 
R. 2.—ovdeis, 177, 6.—sixafar, 86, R.—éw, 30, R. 1.—pazovuevoy, 176, 
1 (e).—xéows, 39, R.: 158, 7 (a).— neo, 164, R. 2—cvyxadéous, 98 
(b).—avFownxwr, 158, 5 (a).—azogay, 176 (b). 

Page 24. élevSepiuc, 158, 7 (v).—7s, 182, 6.—xéztyo Fe, 152, R. 2 
—éhoiuny oy, 185, R. 4—eidjre, 181, 2.—eniaow, 152, R. 1—édde, 15S 
(7).—ovtwr, 176 (c).—vudy tor, 158, R. 1 (c): 148, 6.—tols otxou, 161, 
2 (d).—*dvvov, 158, R. 1 (b).—weurjo Fou, 122,11: 152. R. 2.—pep- 
vio, 122, 11.—dvvacdar ay, 153, 2 d—ov, 163, R.—tovtwy, 158. R. 1 
(b).—7v-vinjoopsr, 185, 2 (3).—tovtwy, 158, 7 (a).—dédouxu, 186, 1 
(a).—un ovx, 177, R. 

Page 25. éunimias, 135, 5.—avt@, 161, 2 (a) (£).—éavta@y, 158. R. 
1 (dj.--7get0, 125, 8.—ois1, 82, 2.—v7, 159, 3 (4).— ways, 158, 7 (a).— 
nusous, 159, 3 (6).—mwodeuiwy, 158, R. 1 (c).—otgaterpors, 161, 1 (+) 
(a).—éoov toy, 148. R. 9.—teiyous, 163. R.—déovout, 116, 3: 97, 1. 

Page 26. misi, 116, 3: 97, 1—dvadecnovar, 147 (a).—toTood, 16's, 
R.—zgocehavvorvta, 175, 1 (a).—tageov, 158. R. 1 (d).—r7eoa, 161, | 
(b). —7UEQu”, 158, 4.—éay adyPevons, 152. R. 3—rtot wozer dun, a7. = 
émogeveto, 186, 1 (a). Teeth, 158. R. 1(b).—uedde, 125, 16.—oic, 165 
2 (a) (8). 

Page 27. mageoxsvacus'as, 106.—ogiow 56: 161, 2 (a) (6).—éne- 
wecsio Pot, 123.—te, 178, 3 --tod cguotos 148, 3.—-xégato¢, 39, R* 
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158. R. 1 (b).—8aye, 125, 11.—re-xu, 178, 3.—Kugov, los. R— nepal | 
wis, 161, 3 —iégas, 158. R. 1 (b). —tylyvero, 152. R. 4 (a) —1901Q,- 
161, 1 (b) —noteante, 152. R. 4 (a). ig 41.—éyomevor tovtar, 
158, 3 (b). 

Page 28. amoretapéra, 102, 32 Slasidrrcsim~ 186, 1 (a).—évtuyyore 
over, 182, 8 (c).—édwytwy, 83: 119, 2: 176, 1 (e).—HAAnot, 161, 2 (a) 
(e).—tovto, 159, 7.—ZTiyenti, 148, 5 and R. 7.—eiy, 180, 5: 188, 3— 
xav, 6, 2.—nuir, 161, 2 (d) (end).—10 péoor, 148, R. 9.—Kigov, 158, 
5 (b).—crta, 175, 1 (a).—evertwov, 157.—tocottor, 159. R.—rdjde, 
161, 4.—anoomuoet, 98, (a).—pofotpevoc, 150. R. 1.—p7, 177. R.—pé- 
dos, 180, 5: 188, 3.—€you, 181, 4.—mgor7e, 137.—7@ avr, 60. R.—el, 
187, (9) b—augay y¢2lor, 1877 Rh. 3: TES) 3. * 

Base 29. sin, 188, 3.—otadia, 159, 3 (6). —nodsutorc, 161, 2 (a) (8). 
—mogevouevar, 176 (ay —pahayyos, 158. R: 1:(b). t Seti 161, 3.— 
eFeov, 97, 1: 152, R. 4 (a).—eonion, 161. 3.—eééixreiod vu, 183, Bes 
ta uév, 178, 5.—7riezow, 158, 5 (a). pr pola, 183, 3 (c) (6).—du- 
otavto, 152.R.4 (Bsa erst bof 182, R. 2.—éxmdayeds, 100, 1 (b). 
—nateiy, 122, 12.—ovdele ovdév, 177, 6.—ovrveontiqoptryr, 8, R. 4: 
101, 3: 102, 3.—soioes, 182, 8 (a).—avtav, 158. R. 1 (b).—vomifor- 
t8¢, 176, 1 (b).—aogadectutm, 50, II].—uvtay, 158, R. 1 (d).—et-zen- 
fousy, 185, 2 (4).—ay, 152, 2 d. 

Page 30. otgatidc, 158, R. 1 (b).—xégartos, 157.—avtH, 161, 2 (a) 
(y).—un, 177, R.—ot-xahovpwevor, 148, 6.—Hvéozero, 91, 1—madet, 152, 
4.—mentwxoto, 123: 175, 1 (a).—rov inmov, 148, 3.—megunecety, 90, 1° 
123.—émiopasar, 105, 2.—onaoumevor, 98, 1 (a): 150, 3 (b). 

_ Page 31. Isgody, 158, R. 1 (c).—18 xat, 178, 3.—evto, 158, R. 1 
(c).—avta, 159, 3 (7).—xaropndor oy, 185, 2 (4) and R. 4.—ovder. 
177, 6.—ovtes, 176, 1 (a).—aidnuworeatatos, 50, 1V. (b).—2eseButéoore, 
50, III: 161, 2 (a) (5).—vmodeeotégo, 158, 7 (8).—?eyar, 158, 6 I. (a). 
jaixia, 161, 2 (c) (5).—éxupegouerny, 150, 3 (a).—#reecer, 98, | (b)-— 
xatecmacdn, 98, 1 (a).—xatéxove, 111, 2 and 3.—re xut, 178, 3 —oToe0- 
tmyos, 146, 2.—rovolto, 180, 5.—1w, 62 (paradig.).—onetoouto, 8, 7° 
150, R. 3.—ovrFotto, 134, 2. 

Page 32. av7@, 161, 2 (a) (b).—éniotevor, 152, R. 4 (¢).—omeoa- 
uevou, 176, 1 (c).—Ttooag., 161, 2 (a) (7) —Mihyoier, 157: 163, R.— 
igofosen, 150; Re 1? 152, Re 4 (¢).—d»-m1Q00%70, 185, 2 (4). ~—peetous 
52: 29, p- 36.—oakeur, p. 81.—éyadov-abror, 160, 2.—guregos a= 
mevoauevos, 175, R. 5.—Lfiv, 97, 3—s xen, 97, 4.—0y-eir00, 185, R. 4.— 
eta, 96, 3: 87, Bes itrruy, 158 R. 1 (isabel: 158, 5 (aes taitaghe 
161, 2 (d).—adimotyt, 176, 1 (c).—7o0zagoin 97, 4.—évigu, 126, 4.— 
ns-zwgas, 182, 6 and R. 4.—qaiver dou, 186, | (a).—otté, 161, 2 (d) 
oto170, 183, 3 (c) (B).—avegos yévorto—Boviopuevos, 175, R. 5. 

Page 32. avt@, 151, 5.—otgatevpati, 161, 3.—évexo, 163, 5.—étlew 
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gav, 116, 3.—xégdoe, 50, p. 56, rule of syntax—av7a, 161, 2 (a) (d).— 
Unngeticeer, p. Sl.—eiace, 96,3: 87, 3—Kivom, 161, 2 (d).—ogein, 97 
4.—zuiouc, 182, R. 4.—ovdeve, 160, 4 (5).—ar—ageiheto, 153, 2 (a) (8).— 
moocedidov, 134, 4.—énovour, 152, R. 4 (c): 186, 1 (a)—Kigor, 160, 4 
(€).—slovtove, 148, 6: 161, 2 (c) (8).—7egepevos, 175, 1 (b).— 
mowjgoaito, 182, 8 (c).—ortas, 175, 1 (a).—gihwy, 158, 5 (a).—dsio Fou, 
172, 2.—ézou, 181, 2.—otov, 62 (paradig.): 158, 6, I. (a).—éarPvuotrte, 
175, 1 (a).—er10n, 158, R. 1 (c).—éut01, 182, 8 (c).—epucer, 145, 
R. 2 (c).—ay dvvaito, 185, R. 4. 

Page 34. voutfos, 180, 5: 188, 2.—r0 vx@v, 173, 1: 145, 3.—gihous, 
159, 3 (2).—-aolotrtea, 172, R. 3.—éaipeheia, 161, 4—gidwyr, 158, 7 (a). 
mooduusiaoF at, 161, 4—pyélior, p. 64 (vocab.).—ézeute 152, R. 4 (c). 
laBou, 183, 3 (c) (8).—zedvov, 15S, 4.—oivm, 161, 2 (a) (8). —éniti Zou. 
188, 3.—rovtous, 161, 3—tovtwy, 158, 5 (a) —tin, 183, 3 (c) (8). EN, 
177, 5.—ayont, 181, 2.—byeo Gut, 126, 4—Srhoin, 181, 2: 97, 4.—vz0 
pee 150, R. ae adie 178, 7.—rdactegor, 50, R. Aa 
mide! 176, 1 (c).—vouifortse, 176, 1 (b).—orte¢, 176, 1 (¢).—ar-tvy- 
gave, 153, 2 d—tim7s, 158, 3 (b).—10-yévouevor, 148, R. 2. 

Page 35. étuyyaver, 175, 3—nentwxote, 175, 1 (a).—ov, 158, 7 (a). 
ticnintel, 147, b. R. 1—ingdeion, 121, 12.—adiriew, 157.—otadie, 
159, 3 (6).—eiy, viz@er, 180.5: 181, R—Oiwxortes, 175, 3.—zxakécas, 
98, 1 (b).—«i, 187, 9 (b).—éuzrorev, 181, R.: 187, 3—ao7Sov~e, 176, 
1 (e).—Oijlos jv, 175, R. 5.—ovotoagertec, 8, R. 4: 102, 2.—desoueror, 
176, 1 (e). 

Page 36. xégatoc, 157.—anrjyoyer, 89, R—pvyer, 101, 3.—azya- 
hayn, 104, 2 (b).—un, 177, R—agocuyousy, 181, 2.—t&vta, 159, 2.—pe- 
zovpevos, 176. 1 (e).—ortae, 175, 1 (a).— eure, 163, R—Zzorgoas, 131, 
R. 2.—tij¢ zwuns, 148, 4—éreoteagyoay, 102, 2—o logos. 148, 4.— 
wste—uy, 177, 5: 186, 1 (a)—oga@y, 172, 2—devatetauévor, 102, 3— 
iaméwy, 158, 5 (a).— areSiSuter, 152, R. 4 (d).—ot7joue, 131, R. 2. 

Page 37. gaivoito, 181, R.—teSvynxdta, 175, | (a).—diexorta, 
175, 3.—xetadqwourvor, 176, 1 (e).—7go08dylaxévar, 90, 1: 89 (a).— 
et, 187, 9 (b).—-avroi, 158, 4 you, 187, R. 3— dijo tacpeva, 106. 
-—da Soi, 185, 2 (4).---dadidoin, 181, 2 —xatahioa, 186. 1 (a). 
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Accusctive—of equivalent notion, I. 3. § 15; II. 6.4 10; with pds in an 
ativerbial sense, I. 3. 19; with the genitive after ruyxdvw, I. 4.416; after 
vikdw, I. 1. §§ 1, 4° synecdochical, IT. 6. § 14; IM. 5.97; IV. 1.§ 23; IV. 
5. § 12; by attraction, V. 5. § 19. 

Adjective—neut. plur. rarely used with the masc. or fem. substantive, [. 
9. § 26; used adverbially II. 1. § 16; often in the neut. sing. in the predi- 
cate, although the subject is masc. or fem. or in the plural, IT. 5. ¢ 9. 

Adverb—constructed with gyew, I. 1. §§ 2,5; 5.916; H. 1.9 7; T.1. 
§ 3. 

Adverbial sentences—take the optative when they denote indefinite fre- 
quency, I. 2.97; 5.§2; IV. 3.9 20. 

Anacoluthon—IU. 5. §§ 5, 59; UI. 1.917; V. 8.9 18; VI. 4. § 18. 

Anaphora—IV. 3. § 7. 

Aorist—used for the pluperf. I. 1.9 2; for the future, I. 2. § 2; inter- 
mingled with the imperfect, I. 3. § 2; with a denoting sepetinen with re- 
ference to a single point of time, I. 9.§ 19; II. 3.§ 11; in the infinitive re- 
ferring to an act without reference to iis edutiumaned, IV. 3. ‘§ 15; aor. 
subjunctive after uy to denote the prohibition of an act expressed as mo- 
mnentarily, IV. 6. § 18. 

Apposition—partative, I. 8. § 27. 

Article—used for the demonstrative aa ane I. 1.§ 3; put adverbially 
in the neuter with adjectives and substantives, I. 1. § 6 acoea with the 
adjunct, when it follows a noun, I. 1.98; oaed after udtds followed bya 
proper name, I. 2. § 21; omitted with the participle when used indefinitely, 
[3.9 14. 

Assyndeton—VI. 5. § 21. 

Comparative—uncontracted, I. 2.4 4; repeated in the verb, I. 4. 4 14; 
6. § 5. ; 

Conjunction—omitted freque ntly between participles, I. 2. § 17. 

Construction—impersonai for the personal, I. 2. § 11; 5. 99 9, 14; & § 
8; 9. 4 16. 
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constructio pregnans—l. 1. 535 II. 3.§ 18; constructio kata cuvéry, 1. 
7.§ 4. 

Dative—commodi, I. 2.§ 1; 6.9 2; II. 3.§ 15; of the cause, I. 3. § 2; 
denoting the missile, I. 5. 12. 

Demonstrative Pronown—in the neuter while the substantive predicate 
is feminine, I. 3. § 18; strengthened by the sutfix (, I. 6.4 6; in the neuter 
plural by constructio pees cuvécw, I. 7. § 4. 

Ellipsis—implied in ydp,I.1.§6; inyé, lL. 3.§ 9; after the comparative, 
III. 8.45; after ef, IV. 1. §§ 8, 21; VI. 4. § 22. 

Euphemism—I. 2. §§ 12, 15. 

Formula—é pev—é dé, one sometimes omitted, IT. 3. § 10. 

Future—for the subjunctive aorist, I. 3. § 14; future middle for future 
passive, I. 4. §§ 7, 8; future periphrastic, I. 9. § 28. 

Gender—of adjective sometimes conforms to the gender implied in the 
substantive, I. 2.411; I. 1.96 

Genitive—after verbs referring to a part. I. 2.43; of quality, custom, 
ete. without a preposition, I. 2. § 11; of value, I. 3. § 12;' after verbs signi- 
fying to rule, command, etc. I. 4. 2; after the comparative, I. 9.95; of 
the thing bought, III. 3. ¢ 18. 

Genitive absolute—the subject sometimes omitted, I 2.4 17; 4. § 12. 

Imperative—of the present with s% in prohibiticns, II. 2. § 17; VL 
6. § 18. 

Imperfect fensseauned in the sense of the pluperfect, I. 1. § 2, 6; IL. 3. 
§ 19; 5.4 27; VI. 3.4 22; marks the commencement of an aegion, I. 2.4 
17; witha conative signification, I. 3.4 1; denotes repetition, I. 3.41; 9. 
§ 18; intermingled with the aorist, I. 3.4 2; denotes customary action, 1. 
Q. 625, 

Indicative—employed with ¢i in an indirect quotation, I. 3.§5; with ei 
in the protasis, I. 8. § 14; with dy to denote customary action; I. 5.4 2; in 
the aorist with &y to limit the repeated action to a single point of time, L. 9. 
§ 19: with érws for an emphatic imperative, I. 7. § 4; in the apodosis with 
the optative in the protasis, I. 9.§ 18; interchanged with the optative, IL 
9.4 27; Ill. 5.4.13; in the relative clause when the verb of the principal 
ciause is past, present, or future, and the event is definite and uncondition- 
al, I. 9. § 28; in the protasis and also with &y in the apodosis, when both 
are past actions, II. 1.4 4; after Sore, II. 3. 25. 

capuiiar defines the preceding clause, I. i § 7; with dy in a potential 
sense, I. 5.§ 6; 9.§ 29; IL. 1.912; 3.4 18; 5.9 13; after verbs of hearing, 
learning, etc. I. 3. § 20; with a we care construction, I. 4. § 14; after pat- 
veosau, 1.9.4 19; II. 3. § 18; after aicxdvecSat II. 38. 22; after axovew, 
I. 5.9 13; IL 1. § 45; after pase, Il. 2.§ 25; after Zev, TM. 5.91); 
after &éore, I. 3. 4 25; used as an adnominal genitive II. 4.9 3; having the 
force of a synecdochical accusative, III. 2. § 27; with éore after a compar- 
ative, when the quality exists in too high a degree to allow something 
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mentioned to follow, III. 3. 7; difference of its signification when in the 
present and in the aorist, IV. 3. § 15. 

Interrogative—rhetorical, I. 4. 4 14. 

Litotes—I. 1. § 8. 

Middle voice—with reflexive signification, I. 1. § 3. 

Negative—with a verb forming a single idea, I. 3.¢ 1; 4.412; negative 
question implying an affirmative answer, I. 6.7; repeated for sake of em- 
phasis, I. 8. § 20; double negative for an affirmative, IV. 5. ¢ 31. 

Numerals—accompanied by as, I. 2.43; by eis, I. 2.4 3. 

_ Noua—put after the relative by attraction, I.1.§ 6; 2.41; 9.9§ 14,19; 
IL. 5. § 22; V. 4. § 30; in the nominative by attraction, I. 1. 4 8. 

Optative—with érére to denote indefinite frequency, I. 2.4 7; without 
ty after certain particles, I. 4.§ 7; with éwei denoting a past action often 
repeated, I. 5. §§ 2,7; IV. 3.920; and with ¢?, IV. 2.44; with &y in the 
apodosis, I. 6. § 2; Il. 3.§ 19; in the protasis with the indicative in the 
apodosis, I. 9.§ 18; interchanged with the indicative, I. 9.§ 27; III. 5. 4 
13; after ei in past actions without ay, I. 10. § 5; and also after ées, IT. 1. 
§ 2; a softer form for the imperative, III. 2. 4 37. 

Participle—after tvyxdvw, I. 1.9 2; 5.9 14; I. 1.98; 3.42; 4.9 16 
after AavSdve, I.1.§ 9; 3.917; after didye, I. 2.411; after pSdvw, 1.3.4 14; 
after gatvoua. I. 9.4 19; after aioxdveuar, II. 3.§ 22; after wave, II. 5. § 13; 
after #Soua, 11.5.4 16; after pavSavw, III. 2. 25; in the future after os 
denoting purpose, I.1.§ 3; II. 3. 99-21, 29; II. 1.917; denoting means, I. 1. 
§ 8; IL 5. 4 24; I. 1. 94 20, 29; denoting manner, I. 5.4 3; II. 3. §§ 23, 
27; after és denoting expectation as a reason of what precedes, I. 1. §§ 10, 
11; 2.419; 4-47; 10.94 4,6; after ds to denote pretence, I. 1.411; with 
etuf, forming a periphrasis for the verb of the participle. I. 2.45; 2.921; 
Ill. 1. § 2; with efva, 1. 2.9 25; with és put for the finite verb, I. 3.46; 
in the nominative after cvvoida éuav7d, 1.3.4 10; in the future to denote 
purpose, I. 3.4 14; 10.§ 10; II. 1.42; TH 1.424; V.3.§7; inthe aorist 
with an aorist verb, I. 3.4 17; after verbs of hearing. learning, etc. I. 3. § 
20; in a restrictive sense, I. 8. § 23; in the nominative absolute by apposi- 
tion with the subject of the verb, I. 8. § 27; put in the dative by attraction, 
IT. 1.§ 2; 5.9 18; accompanied by &y, Il. 5. § 13; omitted after daiverSas, 
Ill. 1. § 24; in the singular with the neuter plural, IV.1.§ 13; in the ncm- 
inative after certain verbs when it has the same subject, V. & § 14. 

Parlicle—ay transposed for the sake of euphony, I. 3. § 19. 

Passive voicc—with middle signification, HI. 5. § 18. 

Perfect tense—with the signification of the present, 1.7 § 5; IL.1. 418 

Pleonasm—I. 4. § 14; IV. 6.9 11. 

Pluperfect tense—with the signification of the imperfect, I. 2. § 1. 

Present tense—employed for the pluperfect, I. 7. § 16. 

Pronoinal Adjective—used in indirect as well as direct questions, II. 6 
¢ 18. 
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Pronoun—with yé emphatic, I. 3.418; in the plural referring. to 7%, 
collective, J. 4.§ 8; 9. § 16; put before the proper name to which it refers, 
{. 9.§ 15; repeated after its noun, I. 10. § 18; II. 2. § 20; in the nomina- 
tive before the infinitive, V. 7. § 18. 

Reiative—singular after a plural antecedent, I. 1.4 5; attracted to the 
case of its antecedent, I. 1. § 8; 3. §§ 10, 16; in the plural after éo7u, I. 5. 
§ 7; placed before its antecedent, I. 9. 9% 4, 20; IIL. 1. § 43. 

Repetition—of &y, IV. 6.§ 13; of a sentiment in an affirmative and nega- 
tive form, V. 6. § 27. 

Subject—of a dependent proposition made the object of a preceding one, 
1, 2.9 21; 4.95; 6.95; 8.§ 21; 10.9 16; meets 3 §§ 11,19; 5. O§ 
3.13; 6. § 24. 

Swijusetien <afier daws referring to future time, I. 3. § 11; with by 
equivalent to a future preterite, I. 3.§ 15; I. 3.92; 4.918; a py and 
uy ov«, I. 7. § 7; used after a verb of past time to denote an action contin- 
uing to the present time, I. 8. 4 24; employed in place of the optative, I. 9. 
§ 27; with &y a mild form for the future, II. 8.96; used for the imperative, 
UI. 1. § 46; in the aorist with »% in prohibitions, IIT. 2. § 17. 

Superlative—strengthened by ér1, I. 1. § 6; used adverbially, I, 9. § 5. 

Verbs—active transitive used for neuter, I. 2. | 8; sometimes in the plu- 
ral after neuters plural, I. 2. § 23; 7.§ 17; verbs of separation followed by 
eis denoting the place whither, I. 2. 24; containing a negative idea and 
constructed with another negative, I. 3. § 2; denoting fear, followed by py 
with the optative, or subjunctive, I. 3. 17; takes its number sometimes 
from predicate nominative, when that is nearest, I. 4. 4; in the singular 
to conform with the principal subject, I. 10. ¢ 1. 

Verbals—in ros and teos, their construction, I. 3.9 11; II. 1.917; in 
the »redicate not referrirg to a proper subject, often put in the plural, TH. 
4,§ 49. 
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Axsrocomas-—one of the satraps of Artaxerxes Mnemon, said by Cyrus 
to be on the Euphrates, I. 3.) 20; deserted by 400 Greek mercenaries, I. 
4.§ 3; does not defend the Syrian passes, nor Pheenicia. I: 4. § 5; burns 
some boats in order to prevent Cyrus from crossing the Euphrates, I. 4. 
§ 18; reaches the king five days after the battle at Cunaxa, I. 7. § 12. 

AsBROZELINES—the interpreter of Seuthes king of the Thracians. 

/LzTss—grandfather of the king of the Phasians, V. 6. § 37. 

fEneas the Stymphalian—a captain who laying hold of a barbarian is 
drawn by him down a precipice and killed, IV. 7. § 18. 

7éscuines the Arcanian—commands the Arcadian targeteers, IV. 3. § 
22; 8. § 18. 

Acastas—an Elean soothsayer, VII. 8 10. 

Acasias the Stymphalian—a captain of the heavy-armed troops, IV. I. 
§ 27; exposes the servile condition of Apollonides. IIT. 1. § 31; is emulous 
to be the bravest of the captains. IV. 7. § 11; V. 2.§ 15; ridicules the La- 
cedzemonian elaim to pre-eminence, VII. 1. § 30; is sent an ambassador to 
Heraclea, VI. 2. § 7; dissuades the army from separating, VI. 4.§ 10; res- 
cues a soldier from Dexippus, VI. 6. ( 7; offers himself voluntarily to Cle- 
ander to be judged, VI. 6. § 17; is wounded while fighting valiantly, VII. 8. 
§ 19. 

Acestnaus (king of the Lacedemonians)—returns from Asia to march 
against the Beeotians. V. 3. § 6. 

Acias the Arcadian—is treacherously seized with other generals by 
Tassaphernes, IT. 5. § 31; is ; st to death, II. 6. § 1; eulogized, IT. 6. § 30. 

AmpuicraTes—is slain, IV. 2. § 17. 

Anaxipius—admiral of the Spartan fleet is bribed by Pharnabazus to 
entice the Greeks by promise of a stipend to pass over from Asia to Byzan- 
tium, V. 1.44; VI. 1.416; VI. 1.43; forfeits his word and fraudulently 
ejecis the Greeks from Byzantium, VII. 1. § 11; through fear of the Greeks 
he flees into the citadel, VI. 1. § 20; leaves Byzantium, VII. 2.45; sends 
Xenophon to the army, VII. 2. 4 8. 

AntiLteE>s the Thurian—being tired of journeying by land, proposes te 
the Greeks to sail home from Trebizond, V. 1. § 2. 
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ArPoLtonipes the Lydian—on account of his cowardice is expelled 
from the army, ITI. 1. §§ 26-82. 

ArRBACES—commands a fourth part of the for ces of Artaxerxes, I. 7. § 12; 
satrap of Media, VII. 8. § 25. 

ARCHAGORAS—an Argive exile, IV, 2.§13; is driven by the Carduchians 
from the hill on which he was keeping guard, IV. 2. § 17. 

Arexion—an Arcadian soothsayer, VI. 4. § 18; 5. §§ 2, 8. 

Arteus—commands the left wing of the army of Cyrus, I. 8. § 5; after 
the death of Cyrus, retreats to the previous station, I. 9. § 81; refuses the 
kingdom of Persia offered to him by the Greeks, Il. 2.41; gives his plan 
for the retreat, II. 2. § 11; having been pardoned by the king he treats che 
Greeks coldly, II. 4. § 2. 

ArIsTARCHUS—Lacedemonian governor of Byzantium, sells 40) of che 
Greeks, VII. 2. § 5,6; being corrupted by Pharnabazus, he prohibits uh 
soldiers who had followed Cyrus from passing over into Asia, VII. 2. § 12; 
6. § 13, 24; lays snares for Xenophon, VII. 2. § 14. 

ArisTeAs of Chios—a brave captain of the light-armed men, who renders 
the army great service, IV. 1. § 28; 6. § 20. 

Aristippus of Thessaly—receives money from Cyrus, with which he 
raises 4000 soldiers to quell a sedition at home, I. 1.§ 10; he gives Menon 
the command of these, II. 6. § 28. 

Ariston an Athenian—is sent as an ambassador to the Sinopians, V. 
6. § 14. 

AristonyMus of Methydria in Arcadia—a brave captain of the heavy- 
armed soldiers, IV. 1.§ 27; 6.4 20; 7.9 9. 

ArtTacaMas—satrap of Phrygia, VII. 8. § 25. 

ArTAGERSEs—commands 6000 horsemen in the army of Artaxerxes, I. 7. 
§, 11; is killed by Cyrus in the battle at Cunaxa, I. 8. § 24. 

Artaozus—a friend of Cyrus, II. 4. § 16; 5. § 35. 

ArTAPATES—a most faithful eunuch of Cyrus, I. 6. § 11; dies upon the 
body of Cyrus, I. 8. § 28. 

ARTAXERXES (Mnemon)—son of Darius and ‘Parysatis and the elder 
brother of Cyrus, I. 1. § 1; succeeds to the kingdom of his father, I. 1. § 3; 
is wounded by Cyrus in battle, I. 8. § 26; plunders the camp of Cyrus, L 
10.4 1: is terrified at the approach of the Greeks, II. 2. § 18; 3. § 1, 
demands the arms of the Greeks, II. 1.98; makesa league with the Greeks, 
II. 3. § 25; slays the five generals who had been treacherously seized by 
Tissaphernes, II. 6. § 1. 

Artimmas—satrap of Lydia, VII. 8. § 25. 

ArrucHas—a commander of the king’s mercenaries, IV. 8. § 4. 

Arystas of Arcadia—a man of a voracious appetite, VII. 3. § 23. 

AsipatTes—a rich and noble Persian, is taken with his family and riches 
by Xenophon, VII. 8. § 22. 

Bastas of Aycadia—is slay: by the Carduch’ans IV. 1 § 8. 
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Beiesis—satrap of Syria and Assyria, I. 4.§ 10; VIT. 8. § 26. 
Biro—brings money to the army, VII. 8. 4 6. 
Borscts—a Thessalian pugilist, base and indolent, V. 8 § 23. 


Catuimacuus of Parrhasia—a brave captain of the heavy-armed seldiers, 
IV. 1. § 27; strives for the preéminence with the other captains, IV. 7. ¢§ 8, 
10; is sent as an ambassador to the Sinopians, V.6. § 14; also to Heraclea, 
VI. 2 97; at his instigation, the Arcadians and Achaians separate from 
the rest of the army, VI. 2. 94 9, 10. 

Crepuisoporus—-an Athenian captain who was slain by the Carduchians, 
IV. 2. §9 18, 17. 

CuarMINUs—a Lacedemonian who came as an ambassador from Thim- 
bron, VII. 6. § 1; defends Xenophon, VII. 6. § 389. 

CuirtsopHus—brings 700 heavy-armed men to the assistance of Cyrus, 
[. 4.4 3; issent to Arizeus, II. 1,45; praises Xenophon, III. 1. § 45; ex- 
horts the leaders of the army, III. 2.4 2; differs in a single instance from 
Xenophon, IV. 6. § 3; sails from Trebizond to procure ships for transport- 
ing the army, V. 1.94; returns with only a single galley, VI. 1. § 16; re- 
ceives the command of the whole army, VI. 1. § 32; is soon deprived of it, 
VI. 2. § 12; is taken sick and dies, VI. 4. § 11. 

CLEEZNETUS—a captain who fell while attacking a strong hold near Tre- 
bizond, V. 1. § 17. 

CLEeAaGoras—a painter of the dreams in the Lyceum, VII. 8. § 1. 

Cieanper—a Lacedeemonian governor of Byzantium, VI. 4.9 18; comes 
to Calpe, VI. 6.§ 5; forms a league of hospitality with Xenophon, VI. 6. § 
35; VII. 1. § 8; is forbidden by the auguries to receive the command of 
the army which was offered to him, VI. 6. § 36. 

Cuieanor of Orchomenus—one of the oldest of the officers, II. 1. § 10: 
bitterly inveighs against Arizeus, II. 5. §39; ischosen a general in the place 
of Agias the Arcadian, III. 1. § 47; exhorts the leaders to punish the Per- 
sians for their perfidy, III. 2. 4; commands the heavy-armed Arcadians, 
IV.8.§18; is requested by Xenophon to closely inspect the sacrifices, VI. 4. 
§ 22; desires the army to enter into the service of Seuthes, VII. 2. 9 2; his 
devotion to Xenophon, VII. 5. 9 10. 

CLEARETUS—a captain who perished in a rash attack upon a barbarian 
village, V. 7. §) 14-16. 

Ciearcnus—a Lacedemonian exile, hires forces with money which he 
received from Cyrus, I.1.§9; 3 § 3; IL. 6.44; joins Cyrus at Celene with 
1000 heavy-armed soldiers, 800 Thracian targeteers, and 200 Cretan archers, 
[. 2.4 9; commands the left wing in a review, I. 2. 4 15; narrowly escapes 
death from his soldiers, I. 3.§ 1; allays the sedition, I. 3. § 3 seq.; is as- 
saulted by the soldiers of Menon, I. 5. § 12; is present at the trial of Oron- 
tes, I. 6. § 5; commands the right wing in battle, I. 8. § 4; is praised as an 
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able commander, JI. 3. 11; 6. § 8; his conference with Tissaphernes, II. 
5. § 81; is slain, II. 6. 1; his character, II. 6. § 1-15. 

CLEoNYMus—a brave Lacedemonian killed by the Carduchians, IV. 1 
§ 18. ; 

CararTaDes—a Theban who offered to take command of the Greeks, 
VII. 1. § 33. 

CoryLas—satrap of Paphlagonia, VII. 8. 25; V.5.§ 12; 64 11; makes 
a league with the Greeks, VI. 1. ¢ 2. 

Cresias—a Greek physician in the service of Artaxerxes, whom he heals 
of his weunds, I. 8.) 26; his account of the battle at Cunaxa cited, I. 8. § 27. 

Cyrus the Younger—brother of Artaxerxes, is appointed by his father 
a satrap, I 1.4 2; ona false accusation is apprehended by his brother, I. 
1.4 €; liberated at the suit of his mother and sent back to his province, 
where he secretly prepares for war, I. 1. (6; marches from Sardis against 
his brother, I. 2. § 5; is visited by Epyaxa, I. 2. § 12; gives presents to the 
Cilician king, I. 2. § 27; is troubled at the sedition of the soldiers of Cle- 
archus, I. 8. § 8; promises to increase the pay of the soldiers, I. 3. § 21; 
exercises clemency towards Xenias and Pasion who had deserted him, I. 4. 
4 8; orders the park of Belesis to be cut down, I. 4. § 10; intervenes be- 
tween Clearchus and Menon, I. 5. § 16; brings Orontes to trial, I. 6. §§ 6-9; 
harrangues the Greek generals and captains, I. 7. 3; givesa large reward 
to Silanus, I. 7. § 18; enters into battle with his head unarmed, I. 8. § 6; 
rides out to view the hostile armies, I. 8. § 14; kills Artagerses in battle, I. 
8. 24; wounds Artaxerxes, I. 8. § 26; is killed, I 8. 27; his eulogy, I. 


DamaratTus—a Lacedzmonian exile, II. 1.43; VII. 8. § 17. 

Darius (Nothus)—king of Persia and father of Artaxerxes Mnemon 
and Cyrus the Younger, I. 1. § 1. 

DeMocrates—a man of truth and fidelity, IV. 4. § 15. 

DercyLuipas—a Lacedzemonian commander V. 6. § 24. 

Dernes—a Persian satrap, VII. 8. § 25. 

Dexippus—treacherously deserts the army, V. 1.§ 15; VI.6. § 5; ca 
lumniates Xenophon to Anaxibius, VI. 1. § 32; accuses the army to Clean- 
der, VI. 6.§ 9; is accused by Agasias, VI. 6. § 22; is killed by Nicander, 
V. 1. § 15. 

Dracontius—a Spartan exile, presides over the games at Trebizond, IV. 
8, § 25; is sent to Cleander to procure the release of Agasias, VI. 6. § 3. 


Epistaenes of Amphipolis—commands the targeteers in the battle of 
Cunaxa, I. 10. § 7; receives from Xenophon the guardianship of a boy, IV. 
6. § 1; whom he takes with him to Greece, IV. 6. § 3. 

EpistHenes of Olynthus—puerorum amator formosorum, VII. 4. § 7. 

Epyaxa—the Cilician queen, comes to Cyrus, I. 2.§ 12; requests him 
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to snow her his army, I. 2 § 14; is sent back to Cilicia, 1.2.§20; persuades 
her husband to receive Cyrus, I. 2. § 27. 

Ereonicus—closes the gates of Byzantium against the Gre:&s, VIL. 1. § 
12; flees to the citadel, VII. 1 § 20. 

Bites a soothsayer, son of Cleagoras, Vii. 8.§ 1; gives money to 
the army, VII. 8. § &.. 

Evopsus—a captain wounded by the Thenoi, VII. 4. 9 18. 

Euryiocnus—protects Xenophon with his shield, IV. 2.921; his brav- 
ery, IV. 7. § 11, 12; is sent to Anaxibius, VII. 1.9 382; advises ts demand 
pay of Seuthes, VII. 6. § 40. 

EvrymMacaus—a Dardanian, V. 6. § 21. 


Gius—son of Tamos, II. 1. § 3; promises rewards from Cyrus to the 
Greeks, I. 4. § 16; extricates the wagons from the mud, I. I. 5. § 7; an- 
nounces the death of Cyrus to the Greeks, I. 1. § 8; watches the Greeks, 
IT. 4. § 24. 

Gnesippus—an Athenian captain, VIL. 3. § 28. 

Gosryas—one of the generals of Be So PTS ES: 

GoneyLus—an Eretrian, VII. 8. §§ 8, 17. 

Goreias Leontinus—the teacher of iereecoae II. 6. § 16. 

Gorceio—brother of Gongylus, Vil. 8. § 8. 

GRECIANS—manner in which they are assembled by Cyrus to go against 
the king, I. 1. §§ 6-11; their number, I. 2. § 9; are unwilling to march 
against the king. I. 3.9 1; 4. § 12; rout the barbarians opposed to them in 
the battle of Cunaxa, I. 8. § 21; 10. 11; return to their camp, I10.§ 17; 
are afflicted at the news of the death of Cyrus, I]. 1. § 4; march to join 
Arizus, II. 2. § 8; encamp separately, I1.4.§1; come to the river Zabaitus, 
where their leaders are treacherously seized and slain by Tissaphernes, II. 
5. § 31; their discouragement, IIT.1.§ 3; their courage is aroused by Xen- 
ophon, IIT. 1. § 15—44; elect new commanders, III. 2. § 47; pursue their 
march fighting, III. 3. § 7; defeat the Persians, III. 4. § 15; and drive them 
from the heights, III. 4. § 25; pass with difficulty through the country of 
the Carduchi, IV. 1.§ 8; with whom for seven days they are obliged con- 
tinually to fight, IV. 3. § 2; traverse Armenia, IV. 4. 1; suffer from snow 
and cold, IV. 5. § 3; reach the Phasiani, IV. 6. 24; attack the Taochi, IV. 
7. § 2; are opposed by the Chalybes, 7. § 15; proceed through the country 
of the Scythini, IV. 7.§ 18; make a league with the Macrones, IV. 8. § 7; 
conquer the Cholci, IV. 8. § 19; reach Trebizond, IV. 8 § 22; attack the 
Dryle, V. 2.§ 1; take the chief city of the Mosyneci, V. 4. § 26; niake 
a league with the Tibareni, V. 5.4 3; sail from Cortyora to Sinope, VI. 1. 
§ 14; thence to Heraclea, VI. 2. § 2; divide into three bodies, VI. 2. § 16; 
reunite, VI. 4.§ 1; conquer the Bithynians, VI. 5. § 31; reach Chrysopolis, 
Vi. 6. § 38; cross to Byzantiuna, Vil. 1. § 7; from which place they are 
excluded, VII. 1.§ 16; force their way in, VII. 1.417; enter the service 

a 
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of Seuthes, VII. 3. *; assist him in conquering the Thragians, VII. 3. § 
34-48 ; have difficwity in obtaining their pay, VII. 7.456; sail to Lampsacus, 
VII. 8.§ 1; reach Pergamos, VII. 8. 7; and join the army of Thimbron, 
VII. 8. § 24. ) 


HecaTONyMus—an ambassador from Sinope to the Greeks, V. 5. § 73 
threatens war, V. 5. §§ 10-12; advises the Greeks to proceed by sea and 
not by land, V. 6. §§ 3, 10. 

HeGEesaNDER—an Athenian captain, VI. 3. § 6. 

Hervas—wife of Gongylus, VII. 8. ¢ 8. 

Heracuives of Maronea—advises the Greeks to make presents to Seu- 
thes, VII. 3. §§ 16-29; booty is delivered to him to be sold, VII. 4. § 2; ca- 
lumniates Xenophon to Seuthes, VII. 5. § 6; accuses him to the Lacedz- 
monians, VII. 6. § 4. 

Hercutes—the Greeks offer sacrifices to him at Trebizond, IV. 8. § 25; 
VI. 5. §§ 24, 25; Xenophon sacrifices to him, VI. 2.4 15; the place where 
he descended for Cerberus, VI. 2. § 2. 

HizronyMus Evopeus—a captain wounded by the Thynians, VII. 4. § 18. 

Hieronymus of Elis—the oldest captain of Proxenus, III. 1.§ 34; VI. 4. 
§ 10; is sent by Xenophon to Anaxibius, VII. 1. § 832; is wounded by the 
Thynians, VII. 4. § 18. 


IraBeLius—brings aid to Asidatas, VII. 8. 415. 


JuPITER—Eévos, III. 2.) 4; Swrnp, III. 2.49; IV. 8. § 44; Bactreds, VI. 


1. § 22; MeaAtxeos, VII. 8. & 4. 


LacepzMoniANS—their brevity of expression, III. 1. § 46; 2.4 2; are 
taught in youth to steal, but are punished if detected, IV. 6. § 14; contend 
with the Athenians for the supremacy in Greece, VI. 1.927; the places sub- 
jected to their command, VII. 1. 4 28; reward Xenophon, VII. 8 § 23. 

Lotopnaci—Iiill. 2. § 25. 

Lycius son of Polystratus—an Athenian commander 2f the cavalry of the 
Greeks, IIT. 3. § 20; IV. 3. § 22; IV. 7. § 24. 

Lycius a Syracusan—sent as a scout by Clearchus, }. 10. § 24. 

Lycon an Achean—opposes Xenophon, V. 6. § 27; persuades the army 
to demand supplies of the Heracleans, VI. 2. 4; is sent on this business 
to Heraclea, VI. 2.47; excites a sedition, VI. 2. § 9. 


Mzsapes—king of Thrace, and father of Seuthes, VII. 2. § 32. 
Mepocus—king of the Odrysz, VII. 2. § 82. 
MeposaDEes—is sent by Seuthes to Xenophon, VII. 1. ¢ 5. 


Mecazyzus—guardian of the temple of Diana, at Ephesus, V. 8 § 6; © 


restores the treasure committed to him by Xenophon, V. 3. 4 7. 


| 
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| 





HISTORICAL INDEX. 387 


MEGAPHERNES—& Persian officer who conspired against Cyrus and was 
executed, I. 2. ¢ 20. 

Menon a Thessalian—brings troops to Cyrus, I. 2.9 6; issent by Cyrus 
into Cilicia, as an escort of Epyaxa, I. 2. } 20; is first to cross the Euphra- 
tes, J. 4. § 18; some of his soldiers attack Clearchus, J. 5. § 11; commands 
the left wing of the Greeks in the battle of Cunaxa, I. 8.5; is sent to 
Arizus, II. 1. § 5; remains with him, II. 2.§ 1; is suspected by Clearchus 
of treachery, II. 5. § 28; is taken by Tissaphernes, II. 5.9 81; and put to 
an ignominious and lingering death, II. 6. § 29; his character, IL. 6.9 21. 
Mipas—king of the Phrygians, who is said to have caught the Satyr, I. 
2. § 12, | 

Mives1a—a concubine of Cyrus, J. 10. § 3. 

Mitrocytues a Thracian—deserts with some troops to the king, II. 2. 

67. . 
Mrruripates—a friend of Cyrus, II. 5. § 35; gives treacherous advice 
to the Greeks, III. 3. §§ 2-4; attacks them on their march, III. 3.46; at- 
tacks them the second time, III. 4. §§ 2,3; but is repulsed, IIT. 4.4 4; is 
satrap of Lyconia and Cappadocia, VII. 8. § 25. 

Mysos a Mysian—executes a stratagem for Xenophon in the retreat 
from the Dryle, V. 2. § 29; is wounded, V. 2.) 32; dances at an entertain- 
ment, VI. 1. §§ 9-12. 


Neon an Asinzean—in the absence of Chirisophus receives his share of 
the booty, V. 3. § 4; commands in the place of Chirisophus, V. 6.§ 36; ca- 
lumniates Xenophon, V. 7.§ 1; persuades him to march by himself, VI. 2. 
§ 18; on the death of Chirisophus is elected in his place, VI. 4.411; heads 
a foraging party, VI. 4. § 23; is left with others to guard the camp, VI. 5. 
§ 4; demands of Cyratades provision for the army, VII. 1. § 41; desires to 
be general of the whole army, VII. 2. § 2; separates himself from the rest 
of the army, VII. 2. § 11. 

Nicanper a Lacedemonian—kills Dexippus, V. 1. § 15. 

NicHarcHus—an Arcadian captain who announces to the Grecks tne 
seizure of the generals, II. 5.433; deserts with twenty men to the Persians, 
Dia. 6 5. 

NicoMacHus an (£tean—commands the light-armed troops, IV. 6, § 20. 


Orontes—a Persian related to the king, lays snares for Cyrus, I. 6. § 1; 
is tried, I. 6. §§ 6-9; and condemned to death, I. 6. § 10. 

OronTas—son-in-law of the king, II. 4.§ 8; accompanies Arieus and 
Tissaphernes, II. 4.9 9; 5. 4 40; satrap of Armenia, III. 5.4 17; IV. 3.4 4. 


Parysatis—wife of Darius and mother of Artaxerxes and Cyrus, I. 1, 
§ 4: prefers Cyrus to Artaxerxes, I. 1.94; her villages in Syria, I. 4.9 9 ; 
and in Media, II. 4. 9 27. 
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Pasion a Megareai—brings to Cyrus 700 men, I. 2. § 3; is deserted by 
some of his soldiers, I. 3. § 7; he leaves Cyrus, I. 4. § 7. 

PavaGyas—a Persian faithful to Cyrus, I. 8. § 1. 

PHALINus—a Greek who was with Artaxerxes, and sent by him to com- 
mand the Greeks to lay down their arms, II. 1. § 18. 

PHarNnaBazus—satrap of Bithynia, VII. 8. § 25; his cavalry attack the 
Greeks, VI. 4. § 24; his troops are defeated, VI. 5. § 26; requests Anaxibi- 
us to remove the Greeks from Asia, VII. : ie 2; afterwards neglects him, 
VII. 2.4 7; treats with Aristarchus, VII. 2 

Pritesius an Achezean—elected grneral * ne place of Menon, III. 1. § 47; 
said to be one of the oldest of the generals, V. 8.4 1; speaks against Xen- 
ophon, V. 6. §27; is fined for embezzlement of effects committed to his 
charge, V. 8.) 1; is sent as an ambassador to Anaxibius, VII. 1. § 32. 

Puttoxenus a Pellenian—his brayery in storming a fort of the Dryle, V. 
2.6 15. 

Puocais or the Phocian concubine of Cyrus, I. 10. § 2. 

Purasias—an Athenian captain, VI. 5. § 11. 

Puryniscus an Achzan i ps ele with the Greeks, VII. 2. § 1; 
wishes to march to Seuthes, VII. 2.§ 2; receives money from Seuthes, VII. 
5. § 4; refuses to serve Seuthes w ithout Xenophon, VII. 5. § 10. 

Picres—interpreter to Cyrus, I. 2. § 17; I. 8.§ 12; helps to extricate 
~the carriages from the mud, I. 5. 4 7 

Po.tus—is reported as coming to succeed Anaxibius as commander of 
the fleet, VII. 2. ¢ 5. 

Po.typotes—an Athenian captain, takes possession of a village, II. 5. 
) 24. 

; Potycrates—an Athenian captain, occupies a village, IV. 5. § 24; ap- 
pointed to collect ships at Trebizond, V. 1.§ 16; goes with Xenophon to 
Seuthes, VII. 2. § 17; defends Xenophon, VII. 6. 9 41. 

Poiynicus—an ambassador from Thimbron to the Greeks, VII. 6. §§ 1, 
89, 43; VII. 7. §§ 18, 56. 

Proctes son of Demaratus—informs the Greeks of the death of Cyrus, 
II. 1.§ 3; goes to Ariewus and returns, II. 2.§ 1; brings aid to Xenophon, 
Vil. "6:5 47. 

ProxeNnus a Beotian (II. 1. § 10)—raises troops for Cyrus as if to go 
against the Pisidians, I. 1. § 11; joins him with his troops, I. 2.4 3; is ac- 
companied by Xenophon, III. 1.9 4; attempts to reconcile Clearchus and 
Menon, I. 5. § 14; his station at the battle of Cunaxa, I. 8. § 4; responds 
to the messengers sent by the king to demand the arms of the Greeks, II. 
1. § 10; walks with Xenophon before the camp, IT. 4.§ 15 ; is treacherous- 
ly seined by Tissaphernes, II.5.§ 381; and put to death, If. 6. § 1; his char 
acter, IT. €. §§ 16-20. : 

Pyrrnias—an Arcadian captain, VI. 5. ¢ 33. 
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Pyraicoras a Lacedemonian—commands the fleet sent py the Lacedz- 
monians to the aid of Cy~ss, I. 4. § 2. 


RaaTuines—is sent by Pharnabazus with troops against the Greeks, VL 
5. § 7. 
Ruopasas—gorernor of Babylon, VII. 8. §. 25. 


SaMotas an Achzan—sent to Sinope for ships, V. 6. § 14; commands a 
detachment of reserve in the battle with Rhathines, VI. 5. § 11. 

Seutues king of Thrace—invites the Greeks to enter his service, VII. 1. 
§ 5; is visited by Xenophon, VII. 2. § 17; relates his history and fortunes, 
VII. 2. § 32; cails the Athenians his relatives, VII. 2. § 31; 3. § 15; 
gives an entertainment to the Grecian leaders, VII. 3.§ 15; marches with 
his Greek allies against some villages, VII. 3. §§ 40-48; which he burns, 
Vil. 4.4 1; orders the prisoners to be slain, VII. 4. § 6; pays the officers, 
but gives to the army only twenty days’ pay, VII. 5. §§ 2-9; is prejudiced 
by Heraclides against Xenophon, VII. 5. §§ 7-8; agrees to give up the 
Greeks to the Lacedzmonians, VII. 6.45; is persuaded by Xenophon to 
pay the Greeks in full, VII. 7. § 55; but does not perform his promise to 
Xenophon, VII. 5.§ 8; VII. 6.918; VII. 7.§ 39; wishes him to remain with 
him VII. 6. § 48; VIL. 7. § 50. 

Sinanus an Ambracian soothsayer—receives ten talents from Cyrus on 
the accomplishment of his prediction, I. 7.§ 18; V. 6.916; divulges the 
secrets of Xenophon, V. 6. §§ 17, 29; is threatened by the soldiers if he . 
should desert them to go home, V. 6. § 34; escapes from Heraclea, VI. 4. § 
13. 

Sinanus—gives the signa] with the trumpet, VIZ. 4. § 15. 

Smicres—commander of a body of Arcadians, is killed by the Thracians, 
VI. 3.94 

Socrates the Achean—enrols forces for Cyrus, I. 1.§ 11; joins Cyrus 
with his troops, I. 2.4 3; is treacherously seized by Tissaphernes, II. 5. § - 
31: and put to death, II. 6.4 1; his character, IT. 6. § 30. 

Socrates the Athenian philosopher—is consulted by Xenophon respect- 
ing his expedition, III. 1.4 5; his reply, I. 1. § 7. 

SopH2nNetus a Stymphalian (called I. 2. § 9 an Arcadian)—is on friendly 
_ terms with Cyrus, I. 1.4 11; brings troops to him, I. 2.4 3; goes to meet 

Arius, Il. 5. § 37; is left to guard the camp, IV.4.(§ 19; is said to be one 
of the oldest generals, V. 3. § 1; is fined for neglect of duty, V. 8. § 1. 

Sostas (or Socrates) a Syracusan—comes to Cyrus with troops, I. 2. § 9. 

Soren:pas a Sicyonian—a worthless soldier, who reproaches Xenophon, 
ill. 4. § 47. 

SPITHRIDATES—is sent by Pharnabazus against the Greeks, VI. 5. § 7. 

SrraTocLes—commands the Cretan archers, VI. 2. § 28. 

Srennesis—king of Cilicia, I. 2. § 12; VII. 8. § 25; guards the Cilician 


390 } HISTORICAL INDEX. 


_ pass agaist Cyrus, I. 4.§ 4; leaves the pass, I. 2. § 21; on the approach 
of Cyrus, abandons the city Tarsus, I. 2. § 24; is persuaded by his wife to 
give himself up to Cyrus, I. 2. § 26; assists gai with money and receives 
honorable presents from him, I. 2. ‘ 27. 


Tamos an Egyptian—-commands the combined fleet of the Lacedemo- 
nians and Cyrus, I. 2. § 21; having previously commanded the fleet of Cy- 
rus in the siege of Miletus, I. 4. § 2; the father of Glus, II. 1.4 3. 

Saat sa ancestor of Seuthes, VII. 2. 9 22. 

Te estern Armenia, IV. 4. § 4; and governor of 
the Phasians and gic onan: VIL. 8. § 25; makes a treaty with the 
Greeks, IV. 4.4 6; bur plots against them, IV. ‘4, § 18; his tent is taken, 
IV. 4. § 21. 

Tuarypas—connected with Menon, II. 6. § 23. 

Turocenes—a Locrian captain wounded by the Thynians, VIL. 4. § 18. 

Tueopompus an Athenian—refnses to surrender, JI. 1.§ 10; called by 
Phalinus a youth and philosopher, II. 1. § 13. 

Tursron or Thimbron—invites the Greeks with Xenophon to join him 
against Tissaphernes, VII. 6. § 1; makes war with them against Tissa- 
phernes and Pharnabazus, VII. 8. 5 24. 

THorRAX a Boeotian—opposed to Xenophon, V. 6. § 19. 

Timasion a Dardarian—elected general in place of Clearchus, III. 1. 
§ 47; VI. 1. § 32; an exile from Troy, V.6. § 21; had formerly served with 
Clearchus and Dercyllis in Asia, V. 6.§ 24; one of the youngest of the 
generals, Il]. 2. § 27; tries to prevent Xenophon from founding a city in 
Pontus, V. 6.§ 19; commands the cavalry, VI. 3. § 22; 5. § 28; VIL. 
§ 46 ; remains with the army, VII. 2. § 1; wishes to cross from Byzantium 
into cee VII. 2. § 2; receives money fri Seuthes, VII. 5. § 4; refuses to 
serve in the war without Xenophon, VII. 5. § 10. 

TisSAPHERNES—goes up with Cyrus to Darius, I. 1. § 2; calumniates 
Cyrus to his brother, I. 1. § 2; kills some and banishes others of the Mile- 
sians, I. 1. § 7; discloses the design of Cyrus ta the king, I. 2.94; IL. 3. 
§ 19; is one of the four generals of the king, 1. 7.§ 12; informs the king 
that the Greeks have conquered, I. 10. § 5; professes good will to the 
Greeks, II. 3. 18; makes a league with the Greeks, II. 3. § 26; endeavors 
to remove their suspicions of him, II. 5. § 16; treacherously seizes the 
leaders of the Greeks, II. 5. § 32; attacks the Greeks, III. 4.413; the Lace- 
azmonians declare war against a VIL. 6. § 1-7; 8. § 24. 

Totmipes an Elean—the best crier in the army of the Greeks, I. 2. 
§ 20; II. 1.94 46. 





Unysses—alluded to as returning asleep to Ithaca, V. 1. § 2. 


ManTIcLtes an Achezan—electel a general in the place of Socrates, DM. 
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i. § 47 ; is fined for embezzlement of effects committed to his charge, V. 
8 $1. 

Xentas a Parrhasian—accompanies Cyrus on his visit to Darius, 1.1. 
4 2; assists him in his expedition against Artaxerxes with 4000 troops. I. 
2.§3; celebrates the Avcua at Peltz, I. 2.4 10; some of his soldiers desert. 
to Clearchus, I.3.§ 7; in consequence of which he secretly leaves the ex- 
pedition, I. 4. 4 7. 

Xenopson an Athenian—on friendly terms with Proxenus by whom he 
is invited to share the fortunes of Cyrus, lil. 1.§ 4; he consults Socrates, 
Ill. 1.§ 4; is referred by him to the Delphic oracle, III. 1. § 5; goes to 
Cyrus at Sardis, II]. 1.§ 8; acquaints Cyrus with the watch-word of the 
Greeks, I. 8. § 15; answers Arius, Il. 5. § 41; his dream, HI. 1.911; 
uWwakes and summons the captains of Proxenus, II. 1. § 15; harangues 
them, lif. 1. §§ 15-25; is elected general in the place of Proxenus. III. 1. 
§ 26; degrades Apollonides, III. 1. 4 30; advises the generals, HI. 1. §§ 35- 
44; exhorts the soldiers, III. 2.4) 7-32; proposes a plan for the march, ILI. 
2. § 34-39; pursues the enemy unsuccessfully, II. 3.4 8; and is therefore 
blamed by the older generals. III. 3. § 11; appoints slingers and cavalry, 
If. 3. § 20; reaches the summit of a mountain before the enemy, III. 4. 
§§ 44-49; is reproached by Soterides, HI. 4. § 46; advises Chirisophus to 
spare the country, III. 5.44; deceives the Carduchians by a stratagem, IV. 
2. § 2; is deserted by his armor-bearer, IV. 2. § 21; sees a vision in sleep, 
IV. 3. § 8; performs libations, IV. 3. § 13; repulses the Carduchians in 
passing the river Centrites, IV. 3. §§ 20-34; relieves some famishing sol 
diers, IV. 5. § 8; encourages those who are overcome with cold, IV.5.4 16: 
passes the night in the open air without fire or food, IV.5.§ 21; joins Chi- 
risophus, IV. 5. § 23; treats with kindness an Armenian chief, IV. 5. §§ 28- 
36; disagrees with Chirisophus, IV. 6.45; his advice followed’in attack- 
ing some heights, IV. 6. §§ 10-21; he advises to change the order of 
march, IV. 8. §§ 10-13; gives employment to the Greeks during their stay 
at Trapezus, V. 1. §§ 5-8; leads them against the Drytians. V. 2. §§ 1-82; 
treats with the Mosynecians, V. 4. § 5; encourages the soldiers. V. 4. §§ 19- 
21; answers the Sinopian ambassadors, V. 5.413; attempts to found a city 
ic Pontus, V. 6.§ 15; but is preventcd by some of the other leaders, V. 6. 
§§ 19-35 ; repels the accusations made against him, V. 7. §§ 5-12; charges 
disorder upon some of the soldiers, V. 7. §§ 13-33; purifies the army, V. 7. 
§ 35; isaccused of insolence in the exercise of command, from which charge 
he defends himself. V. 8. §§ 1-26; refuses the office of commander-in-chief, 
VI. 1.§§ 19-31; consults Hercules on the expediency of continuing with the 
army, VI. 2.4 15; marches to the assistance of the Arcadians, VI. 3. § 19; 
exhoris the soldiers, VI. 5.§ 14; quells a disturbance among the troops, 
V1. 6.4 8; urges them to obey Cleander, VI. 6. § 12; appeases their fury 
against the Byzantians, VIT. 1. § 22; takes leave of the army, VII. 1. § 40; 
is sent back to them by Anaxibius, VI. 2.48; Aristarckus plots against 
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him, VIL. 2. §§ 14-16 ; he goes to Seuthes, VII. 2. § 17; conducts the Greeks 
to Seuthes, VII. 3. § 7; by whom he is entertained, VIL. 3. §§ 15-33; is re- 
pioached by some of the army, VII. 6. §§ 7-10; defends himself, VII. 6. 
§§ 11-38; replies. to Medosades, VII. 7. §§ 4-10; persuades Seuthes to pay 
the Greeks, VII. 7. §§ 21-57; is compelled by want to sell his horse, VII. 8. 
§ 2; is well received at Pergamos, VII. 8. § 8; beseiges Asidates, VII. 8. 
§§ 11-19; makes him prisoner and takes all his effects, VII. 8. § 22; is re- 
ceived with honor by the Lacedzmonians, VII. 8. § 23; makes an offering 
afterwards at Delphi in his own name and that of Proxenus, V. 3. § 5; is 
exiled from Athens, V. 3.§ 7; VII. 7. § 57; takes up his abode at Scilins, 
where he builds a temple to Diana, V. 8. (} 6-12. 

Xerxes—defeated by land and sea by the Greeks, IIT. 2-4 18; after nis 
retreat from Greece, builds a citadel and palace at Celene, I. 2. § 9. 


ZeLzRcHus—a commissary, V. 7. § 24. 











LIBRARY OF CONGRESS 


iin 





‘0 003 


